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YBOJHE CJIOBO

[TpupuxTyronu mepiie YUCIO HAIIOro Yacomucy PycuHHCTHYHM CTyaui -
Ruthenian Studies ynarpanu 3Me 11e ¥ Ha APYTH MOAOOHU YACOIMCH H TJIEIATN
OJIBUTYIOLIM PUILEHS Y BUOATPYHKY M TEXHIYHUM NPUPUXTOBAHIO TEKCTOX. Kex
BUIIIJIO MEPILE YHCIIO0, BUA3EIN 3ME K€ JA€IHU CTBapu Tpedaso Jemnie abo aaKyc
uHIIAaK nopoOui. IIpeto y TUM 4uIiie namo MEHsAME W BHUIIPAaBSIME, & Ha KOHILY
Jame Tpelu3HH YIOYTCTBa OyAyluM aBTOpOM sK Tpeba odopmiioBall TEKCTH.
CBUIOMH 3M€ K€ €CT BEJIbKH PO3IUKH y MPAaKCH TEXHIYHOro o¢opMioBaHs
TEKCTOX, HABOJ3CHS JINTEPATypH, CIOCO0Y IIUTOBAHS UT/. 8K U Y YACOMUCOX KOTPH
nre BuaaBaio Ha Ounozodekum dakynrery y HoBum Canze, mpero 3Me oamydenu
IpeBXal IpPakCy OCHOBHOIO dacomucy Hamoro ¢akynrery — lomummaxa
dunozodekor dpakyntera y Horom Cany.

Y wuwacommcy u pamedi OymzeMe ImyONWKOBAaI] pPOOOTH Ha IIHIKHAX
CJIaBSHCKHUX U IJIaBHUX IIBETOBHUX S3UKOX. Penakius me Oyn3e Hamaran 3a MUK
pPOOOTH KOTPH CHUTHIO Y MPEIBUA3EHUM 4allle HalCll eMUHEHTHUX PEIEeH3EHTOX
TaK ke Ou rojeM e€IeH He Oy 303 pelakuui yacomucy, a Oyay Iie OpyKoBall JIEM
TOTH POOOTH KOTPH JOCTAHIO MO3UTUBHH PEICH3UI. ABTOpE JITYKHH BHIIOUYUTOBAIL
3ayBard W MPHUIBapKH PELEH3EHTOX, a00 €BEHTYAIHO Y KOHTAKTY 3 PEOAaKLHIO0 U
PELIEH3EeHTOM BUPHIIOBAL] €BEHTYaTIHH CIIOPHU ITUTAHSL.

Myiume cOOOIIHII U €JHY CMYTHY BUCTKY: Y Mal0 TOTO POKY y 56. poky
xkuBota ymap Jlrobomup beneit, mpodecop Hammonamnoro yHuBep3utera y
Y3kropoj3e, BU3HAYHU YKPATHCKH JIMHIBUCTA, aBTOP YHCIEHUX HAYKOBUX POOOTOX,
a BeJi 071 HiX OynHM MOIIBENeHU S3UKy B KyATypu PycHanox y FOrocmasui/CepOui.
VY tum unne nyonaukyeme eqHy Horo craTio. Ha koHIy yacommca naBaMe KpaTke
OTJISLAHYIIE O JKUBOIIE U AisutHocHHU npod. Jlrooomupa benes.

nigytonoro poky Pycnamm y Cep6bui Oyny o3nauoBan 100-pouHiny on
cHoBaHA Pyckoro Hapomnoro mpocsutHoro apyxrtsa (PHII), xotpe y mepuoaze
MEJ3M JIBOMa NIBETOBMMa BOWHAMH 0j10aBelio 0ap3 3HAYHy YJIOTY Y KyJITYpHO-
NPOCBUTHUM M HAaIMOHAJHUM >KuBoLe PycHanmox Ha THX mnpocTopoXx. Tomy
3HaYHOMY IOBHWJICIO Oyj3e y HJIyIUM pPOKY IONIBEeIleHa OKpeMHa HayKoBa
KOH(epeHLus, Ha3naBaMme e, U 00ABeHH 300pHIK PoOOTOX 3 Te KOH(pepeHIHi.
[Ipero moBosryeMe HAIIMX COTPYAHIKOX M aBTOPOX e OM 3a Tpelle YHUCIIO YaCOIHCY
MPUPHUXTOBIM pobotm momBerieHH misttHoctn PHITJ], rou To He Oymse
OJITYUYIOIIY YCIIOB K€ OM pOOOTH KOTPH CIIMTHIO J0 peaakiui Oyiin OmyOIuKOBaHH
Y HiM.

HazngaBaMe mie ke 1ie Kpyr HallMX COTPYIHIKOX OyZ3e MpermpioBaln u
K€ Hall 4acomuc 3700ya3e yrisan y cilaBUcTHUHed Hayku. Llwie Ham xe O



yaconuc Pycunucmuunu cmyoui — Ruthenian Studies Oyn oTBopeHH MOJHUIOH 3a
BHHOIIICHE HAYKOBUX JOCIUTHYIIOX y 00JIACI[ PYCHHUCTHKH, HAYKOBHX PO3IPABOX
U TOJEMHKH, ane 0e3 YHOIICHs J0 HAyKH JHBOBEH MOJMTHKA M HHTEPECHEH
MIC0JIOTUI KOTPH O MOTJIM raMOBAI] U TapTYLIUI] HAYKY.

[lupo moBoyeMEe HA COTPYAHINTBO 3aHHTEPECOBAHUX PYCHHHCTOX U THX
KOTPH III€ 3aHIMArO 3 MUTaHIMH PYCHHUCTHKU U TUM 110 OJTI3KEe PYCHHUCTHKH.

Y HoBuMm Cagze 14. 11. 2018. poxky.

I'naBHU penakTop
[Ipod. ap AuKo Pamau
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Muxaiino ®eiica * VIK 811.161.2°35:811.111°35
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Ounozopcku Gaxynarer

AHIJIMIACKO-PYCKA U PYCKO-AHIJIMIACKA TPAHCKPUBIIUS

AHTIIUACKY S3UK NePUHUTHUBHO ITOCTAN JMHIBA (DpaHKa y ITOOATHHX PO3MHUPOX W MIIAIH
PycHanu KOMyHUKYIO Ha HiM 303 IpUNagHIKaMU PHXHUX HApOJOX LIMPLOM IBeTa. BoHU
CBHJIOMH k€ OM y CyJacHHM IIBEIC MaJIM XaCHOBAIl HAalIMEHEN TP S3UKHU: ACPKABHU S3UK
(cepOckn), TI00aTHY S3UK (aHTIMHCKI) U MAIlEPUHCKH sI3UK (pycKH). To HCTOYAacHO yKa3ye
Ha NOTpedy TBOPEHS TPAHCKPUOIMUHKMX MPAaBUIIOX 33 3alIMCOBAHE PYCKHX HAa3BOX, MEHOX,
NPE3BUCKOX M JIP. HA QHIIMHCKH SI3MK M aHIIMHCKUX Ha3BOX, MEHOX, NPE3BUCKOX M JIp. Ha
PYCKH si3UK. ABTOp y poOOTH criaTpa W CYIIECTBYIOIM CUCTEMH TPAHCIMTEPOBaHS (HAIp.
bpuranckoro wmyseto, bubnuorekn KoHrpeca, NIMHIBUCTHUHY U Jp.) e Ou 3a
TPaHCIHUTEpAIMI0 3 AHIJMHCKOrO Ha PYCKM W 3 PYCKOTO Ha aHIIMICKH MpeIoKel
JVHIBUCTHYHY CUCTEMY.

Kniounu  cnosa: TpaHCKpHOIWS, TpaHCIWTEpalMs, PYCKH S3UK, AaHITIMHACKH SI3WK,
JVHIBUCTHYHA CHCTEMa TPAHCIUTEPOBAHS, TUAKPUTHIHH 3HAKH.

YBOJI

[IpucycTBO aHITMICKOrO €JIeMEHTa HAHOUYUIIAOHENIe U, BILETISK,
HECTIOPHE HA TUTaHY JIEKCUKH. 3arovare € Ha mo4atky XX BUKY Kel JKUTEIbCTBO
THUX Kpalox pyIIeNIo IIIEAAIl JIEMIIM YCAOBHS KHBOTA 3 JPYroro 00Ky ATJIaHTHKA.
Tor mepmonm oxaben mnutin y HapoAHelW mTHCHI W mpuroBenku. Hampukman:
Opuuecku, MatiHa, MeH, HUTep, nauna, neoa, YyHIam, Wmpuyxkapa u Ipyru, a 3 TOro
yacy W ajganTaiiyi Ha3BoxX Bapormox [luybypr n Hotiopx.

Jlo HenmocTpeTHUX BSI30X PYCKOTO U aHTITMHACKOTO MPUXO3H YTIaBHUM IPU
HaIIMX BHCENEHIIOX Ha Ty Kanamu, 3emnubneHux Awmepunkux JlepxkaBox,
ABctpanui 1 AHrnui. YIUIiB aHITIMICKOTO si3uKa y Oemenu U nucaHio PycHanox y
Kanaan BuniMHO Benmbku. Muxaiino KoBad Hamp. y cBOiM nparomucy “AmMepuka
301i3Ka”, myOnMKOoBaHUM Y Pyckum cnoee, CIIOMUHA CIIOBa Oyyep, MpoK, peouo,
Kapa, aeponopm, Kiab, excum, nopm, niu3, onax u ap. CKOpo HIMIKH TOTH CIIOBA

* fejsam@gmail.com

“ Po6ora HacTama sk npoayKT npoektox 187002 (fAszuxu u xyamypu y uacy u npocmopy) n
187017 (Huckypcu MeHwuHCKUX A3UKOX, AUMEPAmypox u KYImypox y 102080CHOUHel U
cmpeonct Eeponu), XTopu pruHaHCYe MUHHCTEPCTBO MPOCBHUTH, HAYKH H TEXHOJOTHIHHOTO
po3Boto Peny6nmku CepOwui.
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12 Muxaiino Deiica

PycHanom y BolBoAMHM Npeno3HATIIBU IPETO K€ y OCTAaTHIX JBOX JIELEHUHOX
AHITIMICKY OCTAJ MEPIIHN CTPAHCKH A3UK BUYYOBaHS.

VY mepuiedd cTati 0 pycKUM SI3UKY ITyONHMKOBaHEW MO aHIIMHCKU HE OyIo
criomuHaHs anrmuiickoro yrurisy (Bidwell, 1966). Tlpen ckopo TpoMa AeleHUAME
aBTOp THX HIOPUKOX HACHTH(HKOBaN mpeir 700 aHITHLIU3MHU y PYCKHM SI3UKY
(Fejsa, 1990). Jlem mackenbo A3€MIATKH HE MPUILIM THUPEKTHO 303 CePOCKOro
A3uKa. TOTH aHIIUIU3MH, SIK 3M€ YK CIIOMJIM, IPUHECTH PycHaIu XTopy 109acoBO
pobenu y 3eaunennx Amepunkux JepxaBox um Kamamu (Hamp. mauna < mine,
Hurep < nigger, neoa < pay day).

WHTepecaHTHE K€ aBTOp TeW Nepuieil CTyaui O AHITMHCKHUX €IEMEHTOX Y
PYCKHM S3MKY Oyl HECUTYPHH W, MOXeOyll, aX M CKENTHYHH Y BS3H 303
OyIy4YHOCITy aHTIHMIIM3MOX XTOpU Oynu mepmupas 3anucanu 1986. poky sk coyn
onepa < soap opera u 1988. poky sk manx woy < talk show (ibid.: 162). Hemika, y
Ipyredl neuenui 21. BUKY, TOTM AQHINIMLMU3MU [O3HATH KaXIOMYy PYCKOMY
OCIICAHIKOBH — coyn onepa y WCTed (QoHOJOTHiHEH (QOpMH, U mMOK uioy y
BUMEHEHeH (opmu (303 Mopdomoruitaelt abo rpadonoruiineit Ha GOHOIOTHIHY).

VY 3akimouHed dYacuM CTyaui aBTOp Hamucaln “€CT OCHOBH 3a
NPEBUI30BAHE Ke IlIe PYyCKU Oyn3e ofyrepal] aHIIMIU3MOM, K HaloOawiiBmen
¢opMH yIUIiBY aHINMHUICKOTO SI3MKY, y Ted MHpH y XToped To Oynze poduu
cepOckoropBaTcky. M He JEM TOTO, JIEMNIIE YHO3HABAHE AHITMHACKOIO TIXXK MOXE
nojnoMaral, MOro Jainbliyd yIUTiB. SIK 1I€ BOHO OJpa)ku Ha MPEBO3UXOJ3EHE
KOHILIENITYaJIHOTO IpebepaHs T. €. Ha CTUMYJIOBaHE I'€BTEHl TEHAEGHUMI XTOpa HE
MOXOJ3M 303 WIMPEHs KYJITYpHHX BHUTBOPEHBOX S3MKa-AaBatelisi, 10 Ou Oy
0e3CIOpHU WHIMKATOP 3BEKINAHs aHIIHHCKOro yrutiBy, ykaxe wac” (ibid.: 150).
Hemka nankoM sicHe ke e YHCIO AHITUIM3MOX y PYCKUM S3UKY E€HOPMHO
3BEKIIAJIO.

IOnusaH Pamau mpenosHan €r3MCTOBaHE HOBOIO JIEKCMYHOIO IacMa y
PYCKMM SI3MKy y Tpeuei Ipamamuxu pyckozo sszuxa (Ramag, 2002: 428-429).
AHTTUIM3MH, MEJI3UTUM, HE YKITIOUCHH JI0 KAaIUTAIHUX JIEKCUKOIPa(CKUX JiNoX
(Ramac-Fejsa, & Medjesi, 1995; 1997; Ramac-Timko-Djitko—Medjesi, & Fejsa,
2010).

Ha nepmieii koHdepeHIUT MIIaAuX PYyCKHX HAayKOBLIOX €IHA pobOoTa mie
3aHimMana 303 s3ukoM DeiicOyka. Anekcanzep Mynapu HacTymel 303 Te3y Ke
MOXJIiBE Oele10Ball, TOJIEM KeJI CIOBO O SI3UKY MJIAUX, O aHITI0-CepOCKO-PYCKUM
s3uky Ha @elicOyky (Mudri, 2013: 32). VrTBepmzeHe U 3HayHE XaCHOBAaHE
AHITIMICKOTO fA3MKa 110, MEJI3M MHIIMM, o4 CTaHIap/AHa pycka a30yka KUpWIKa,
MPUBO3H 10 MPEHTMUPHOTO XaCHOBAHS JIATUHKHU.
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U nomnpy THM e BEKIIMHA aHITUIM3MOX IPUIIIM PEUT cepOCKOTO SI3HKa,
OJIKpHBaMe U JAacCKeJbO A3CMIATKH aHITTMLIU3MH XTOpH (OPMOBAHU 3HYKa PycKel
3aenninm y Cepoui / BoiiBoguuau (HaNp. reimoyka, uHumHyY, 2aturanutiosay we,
eticoyrosay). Kem cioBO 0 aHIITHICKUX TEXHIYHUX CIIOBOX sk 1o android, cyber,
digital, internet, password, smart phone, virtual u wireless Bouu me xacHywo y
KOKIOAHROBEH M/ab0 mpodecuitHeld KOMyHUKAIWi, Ta Cy IPWIANEHA U Y PYCKUM
3uKy (anOpoud, catibep, unmepHem, naceopo, CMaApmpon, BUPMYAIHU, BAEPIEC).

Munan TomopoBud IpeydoBal YIUIIB aHITMHCKOIO S3UMKa HA JIUCKYPC
cepOckell MIIaieXKH Ha MOAPYYY BHUIE0-0aBHCKOX, OKpEME y MUCAHEH MHTepaKIui
MeI3u 4WieHaMH 3aBapTeil reiimepckeidl rpyme Smite Serbia/Balkan Official na
OeiicOyky (Todorovi¢, 2016). Pesynrat yka3yro Ha BHHIMKOBO ITO3UTHBHE
CTaHOBHCKO Iy XAaCHOBAHIO AHITIMHCKOIO SI3UKa y KOMOMHAamMi 303 CepOCKHM
S3UKOM KeJl CIIOBO O BUAeo OaBuckoX. Koo cTo cioBa u BUpa3u NpeHal 3eHn —
npunarof3eHu (Hamp. cep0. eemkosamu < auria. gank, cep®. panenep < aHI.
jungler, vecm < chest, capouan < guardian, naguoosamu < feed, ny6 < noob, xunr
< kill, xonksecm < conquest, 6y¢ < buff, yem < gem, mpejoosamu < trade,
b6azcosamu < bag, banosamu < ban, 6uro < build, 6acmep < buster, yimpa cxop <
ultra score) wim Henpunaroa3enu (Hamp. skin < skin, support < support, hit tower
< hit tower, Ivl < level, god < God, gift < gift, gold < gold, potion < potion,
assault < assault, twin < twin, dmd < diamond, curse < curse, revive < revive,
recolour < recolour). PycHanu XTopu WieHH Tel IeliMepCKeid Ipynu yImo3HaTH 303
IIMLKAMa HaBeJ3€HMMa CIOBaMU M BHpa3amu. Ken MHOBanMi mpuiany BEKIIMHA
OemeAHIKOX €IHEN IpyHH, MOXIiBEe e IIe BOHM Oyay Janed MUpHIl U Ke
BUBOJIAIO Ofipe3eHu npeMenku y s3uky (Holmes, 2008: 195).

3HayHe Harjamui >ke I1Ie JomnucoBaHe Ha @DeiicOyky abo mpu
KOMYHHKOBAHIO TPEHI CHUCTEMH KpaTKHX MOPYYEHBOX YIJIaBHUM OKOHUYYE Ha
JaTuHKY. Maroly y ormisase ke pycke MUCMO KHPHIIKA, XaCHOBAHE IOETUHEYHUX
CJIOBOX, BUPA30X, Ta &K M BUPEUYECHHOX HA JIATHHKH, MPEJICTABS BEIbKE OJCTYIAHE
0]l CTaHAaPIU30BAHOIO PYCKOT'O MPABOIHCY.

3 enHoro OOKy, Hamclle HEMOXJIiBe marpur TB, ciayxam paauo, dutall
JTHBOBY TIpECy W XacHOBAIl JPYI'H (OPMH MAacCOBHHUX MEIUHOX, a HE HAWCI[ Ha
AHITIMICKU CIIOBA, a, 3 APYroro OOKy, MJaJy WICHH pycKel 3a€IHilu, TOHEXKE Cy
YWICHN HALMOHAJIHEH MEHIIMHY, CBUIOMH >Xe OM Tpebaau XacHOBAll TOJIEM TPH
S3UKH: JepKaBHU SI3UK (cepOCKHM), MAIepHHCKU SI3UK (PYyCKH) M IT00aHH S3HK
(anrmmiickn) (Fejsa, 2007: 2010).

IIpe motpely ke OM 1€ 10 YCKIAA3CHINE aaanTOBaIM HOBHM AHIIHIU3MHY,
AK ¥ Tpe NoTpedy e OM IIe TpaHCKPHOOBANIM AHITUICKH TOMOHMMH, MEHA,
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MPE3BUCKA, HA3BH (UPMOX, KOPHOPAIMAOX, OPraHW3alUiOX W HOp., XTOpH IIe
TeHepaTHO He€ TpeKkiaja Ha pPycKHd S3uK, Oya3emMe 1mie Hamaral 10
BUPOJIOCTOMHEMNIIIE penpoayKoBall (POHEMH aHTTTUICKOTO S3HKA.

®OHEMCKH MHBEHTAP PYCKOI'O Y AHIJIMMCKOTI'O

Hacammnpen3 npeacraBume (pOHEMCKH MHBEHTAPU PYCKOTO U aHTIHICKOTO
s3UKa. 3a TOTy HAroxy MOXacHyeMe NpUCTON00eHN MeA3WHApOAHU (OHETCKH
angaber, taks. MITA (International Phonetic Alphabet) cuctemy donerckoro
3alMCOBaHs, XTOpa Y OCHOBH 0a30BaHa Ha JaTWHKOBEH aberienu. €ct 32 GpoHemu y
pyckum sizuky: /b/, /p/, /d/, t/, g/, IK/, 1dz/, Ic/, /dz, [&1, 1A°], 1], VI, IfL, 121, 1Sl T2,
131, 10/, /x/, i/, ML IV Il Ind, ol Il fal, el 1il, 1o/, Jul (Fejsa, 1990: 87-90), a 44
(doHeMu y aHIIHCKUM S3UKY: /p/, /b/, /t/, 1d/, /x/, 1g/, [&1, 1Azl 1T/, v/, 101, 10/, Is/,
Izl, 181, 121, In Il Ind, i/, A Il B I fcd 1, el Teel, T, Tacl, ol Joi/, Jul, Tucd,
/a1, 1al; feil, /ail, /oi/, /aul, laul, lua/, /ia/, /ea/ (Mihailovié, 1975).

€ct 12 (20, ken ykIOYMMe ¥ TUPTOHIY) aHITIMHCKU BOKAJIH MO MECIE U
croco0e apTUKYJIOBaHs, a 5 PyCKHM BOKAJIM MO MUCTUX KpuTepuoMox. Bokan /a/
Oapxkeil LeHTpalHU Of aHIMIICKOro Bokajda /a:/ y MeHOBHiKy part, ame Berei
3aH1 o7 /&/ y aHrmuiickuM MeHOBHIKY mat. Bokai /e/ mankoM UCTH K aHTITHHACKH
BOKai y cioBox bet m debt. Bokan /i/ 3aBapreiimin o1 BOKaja y aHIJIHHCKUAM
niecnoBy live u momoOHM BOKaily y aHINIMICKAM 3aMEHOBHIKY She, ane kparmu 3
OIJISIZIOM Ha JUTYy)KHHY. BurBapsine Bokasa /0/ 3mabe Ha BUTBapsiHE BOKajla XTOPH
Mem3u taMa y Cot m caught. Bokan /u/ 3aBapreiiiin ox BOKana y aHIIHHACKAM
npukMeTHiky full; BoH momoOHM BOKajdy y aHITIHMICKUM MEHOBHIKY FOOm, aie
KpATILH.

To KOHKPETHO 3HAaYM e IMPH TPAHCKPUOOBAHIO TOTH BOKAJIH 110 Y
AQHIIMACKKM SI3MKY KpATIIK ab0 JUTYTIIH O]l PyCKUX, XTOPH 3 OJISIOM Ha
apTHKYJIOBAHE JI3€IIKa ME/I3H aHIIMHCKUMa, MOXK 3aIicoBall / BUTBapsil Ha
LTI YIOIH CIIOCO0:
pycku Bokai /il Moxxe 3aMeHil aHTIuiiCKY /i:/ v /i/;
pycKu BoKau /a/ Moske 3ameHill anrmuicku /M v /a:/;
pycku Bokai /0/ Mmoxe 3aMeHin /o/ u /0./;
pycku Bokai /u/ mosxe 3amenit /u/ u /u:/;
pycku Bokan /el Moxke 3aMeHIIl /¢/, a TIOHEXe Ilie aHrIuicKe /&/ BUTBaps Mea3u
PYCKHM BOKAJIOM /e/ XU PYCKUM BOKAJIOM /a/, aje Onixkel mpu Meclie apTUKYJIOBaHs

PYCKOTO BOKaja /e/, IpuIaIuiiBe ke O PyCKU BOKaJ /e/ MEHSUT M aHIJIMHCKY BOKAJ
Il (Fejsa, 2013).
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ExBuBaneHnuro HaifueXIe yTBEpA3HIl MPH aHTTTUHCKUX BOKAIOX /2./ U /3/,
TaKB. IIBA BOKAJIOX, XTOPH Y PYCKHM SI3HMKYy MOX 4yIl IIPH 3arakoBaHio (Hamp. /2.,
co som scel povesc?/), a y aHIITMHACKHM SI3MKY Cy Haif4acTeHIN BOKAJIU, 00 UX MOX
BUTBapUIl HAa MECIEe KaKAOTO JApPYyroro BOKaja Kex IIe y CIIOBE Halmy y
HeHarnameHed no3unui. Of pycKuxX 5 BOKanox MOrIO OW e MOBecH XKe CY
HaANOI3IIN BOKAy /e/ Ta TO TaK MOX W 3aMEHBOBAIl, TOY TO J3EKeqH, OKpeMe y
CITy4al0 KpaTKoro /a/, JIEMIIe W BUIyIIHI. J[0 €KBHBAJCHTHOTO OJHOLIECHS YacTo
MOX YKJIIOYHMII M KOHCOHAHT p, XTOPH, IONpPAaBI3€ IOBEI3CHE, y BHUTBAPSHIO
NPUIABeHH, € € 00awIiBM Ha ypOBHIO MucaHs. To IIe OJHOIM W Ha JU(TOHTH
XTOpH y cebe Maro TOTH BoKamu (/aUl, /ua/, lia/, /ea/; on. uixeit). Ipucnomobdene
NHCAaHE MEHOX, NPE3BHCKOX, HA3BUCKOX W HAa3BOX TOIMOHUMOX, MPEIIPHUSILNOX H
MooOHOTO, THX 303 TpedepaHhOM KOHCOHAHTAa p 303 MHCAHSA oOadyeMe M 110
JUTyTOKUX Bokanox (Hamp. [lapkep < Parker /pa:ko/; repn < girl /ga:|/; cucmep <
sister /sista/). IlpaBomucHu 00aBaHs HAacaMmpea3 W BUXOI3a, 3 €IHOTO OOKY, 303
HAIIIOTO Hamarass ke 0u Hamo ¢popmu OyJH 1o OJI3MIN Ty KPUUIOBEH (TTIacoBei,
(doHoNOTHITHEH) CTPYKTYpU iX €KBHBAJICHTOX, W, 3 JIPyroro OOKYy, 303 BOJ3EHS
paxyHKa O THM JK€ Y¥ Hamo (OpPMHU MPWIAILIIBH yXy JIOMAIIHBOTO OelIeaHiKa,
HOYUTYIOIHM MPU TUM y 3HAYHEH MUPH 303 y3BHYAEHY OCIICIHY MPAKCY CTBOPEHH
npaBuia, OJHOCHO HAIPSMKH.

[Monexxe y pycKAM SI3UKy HET JUQPTOHIH, BOHM IIIe, TIOOOIIEHO
OeleaAyIonr, apTUKYJIYIO K JiBa BOKaiau. HalujaeHTH4HeHM 4acTKu audToHTa
lau/ pyckum ¢onemom /a/ u /ul Ta O6u me Tak ManM ¥ TpaHCKpHOOBal. Mem3u
Opyruma audToHramMu oOadyeme jaBa THIW. €IHH TUQTOHTH Maro, YK SK XTOPH
JIMHTBHUCT aHAU3ye, moxyBokai /i/ abo moaykoncoHauT /j/ y duHanHEeNH MO3UIMHI,
Hamp. y /ei/, /ai/, /oi/, a npyru IOUQTOHIM Maro aHITUICKY (GoHeMy /o/ y
nHULEsUTHER ab0 duHamHel mosumui (7au/, /ua/, lia/, /ea/). 1o mie moTHKA TEPIIOro
THUITy, MH TPUMaMe e CIIOBO O MOJYKOHCOHAHTY, T. €. )K€ TOT (PMHAIHU CETMEHT
IUTOHTOX /ei/, /ai/ w /oi/ O3 KOHCOHAHTY /j/ Ta TO M mpemopydyeme Tak
tpanckpuoOoBan (Hamp. display /displej/ > oucnneii, my /maj/ > maii, boy /boj/ >
ooti). Lo 1me 1oTHKa Jpyroro TUITy, HAYaJIHO MpeIKIaname CerMeHT /2/y /aul, lua/,
lia/ u /ea/ mpebepall 1 303 KOHCOHAHTOM 303 XTOPUM € (HATp. pure /pjua/ > nioep,
beer /bia/ > 6uep, chair /¢ea/ > ueap). CBuIOMH 3Me XK€ e Ha TOT CIIOCOO
OJIANIIOEME  OJI__ TIPUMapHOTO  (HOHEMCKOro/(OHOJIIOTUHHOTO — MPHUCTYNY |
npuOIikyeMe me 1y MOpQpOJIOTMHHOMY, alle paxyeMe K€ TaKH PEIUTUKH Oymy
NPUIATUTIBIIHN PYCKOMY OelleTHIKOBH.

€cr 24 aHrTUCKH KOHCOHAHTH IO MECIE M CTIoco0e apTUKyIoBaHs, a 27
PYCKHM KOHCOHAHTH I10 UCTHX KPUTECPUIOMOX.



16 Muxaiino Deiica

TeHepasHO GeIeIyIONH, BUrBAPSIHE PYCKUX KOHCOHAHTOX MPHUOIIIKHO MCTE
SIK W BUTBApSIHE EKBUBAJEHTHHUX AaHITTMHUCKUX KOHCOHaHTOX. HaliBupasHeu
XapaKTEPUCTHUKH PO3TUKOBAHS [I€ COCTOS Y IUTITYIOHM:
a) tio3usu /p/, /t/, [kl y pyckum sS3UKy HE Maro acIUpaIiio; 0e3 OrisiLy Ha TOTO,
MO HMX TpaHckpubosarl 303 /p/, /t/, /K,
0) /¢/ n [dZ/ y aHTTUIICKUM NaTaTATHENRIIN; Y PYCKAM BOHHU aJBEOJAPHEMIIH, ajie
HX MOX TpaHcKpuOoBall /¢/ u [dz/;
B) MO MeECIe apTHKYJIOBaHS Y AQHIIUUCKHM S3HKY CYHIECTBYIO CHEHHPHIHU
neutanu /O u [0/; nonexe cy HaibOnizmm pyckum aenrtanom /t/ u /d/ mox ux y
PYCKHM SI3MKY JOULTIHO TpaHckpubosal — /O sk /t/, a /8] sk /d/;
') aHruiicKke /W/ 1Mo apTUKyJIOBaHIO HalOmi3mie /V/, a aHIIMiicke /1)/ HaiOmizme
Ing/.
r) adpukaru /dz/ v /C/ XapakTepUCTUYHU 32 PYCKH S3UK; Y aHIJTHICKUM SI3UKY BOHU
e TPETHpaK SK aBa OKpeMHH ¢oHemu, T. €. /d/ u /z/, ognocuo /t/ u s/ (o
MOJKJIIBOCLIOX TPAHCIMTEPOBAHS OMATPHULl HOKEH).

CUCTEMU TPAHCJIUTEPALIUI

Jox 1me mpH TpaHCKpHOUMI BOA3M pPAaxXyHKy H O BHIBApsHIO, IpH
TpaHCIUTepanui (Hamnp. KAPWIKH JI0 JIATUHKK) O BUTBAPSHIO IIe BOOOIE HE BOA3H
paxyHKa; NpH TpaHCIUTEpauui e OJPEN3eHH 3HAK €THOTO IHMCMa JOILTiHO
3aMEHIOE 303 O/IPEJ3CHUM 3HAKOM JIPYTOro MmucMa.

CylecTByr0 JacKeNnbo CUCTeMH TpaHciuTepaiui. Kaxaa 3 Hix Bereil abo MeHew
aJIeKBaTHa.

€1Ha 3 HaWPO3MIMPEHIINX CUCTEMOX TO cucteMa buOmmorexkn Konrpeca
(Timberlake, 2004). ¥ Teii cuctemn nomunyto aurpadu, ta nre OykBa y 3a3Havye
303 ch, 6ykBa orc 303 zh, OykBa w 303 sh, Oyksa wy 303 shch, 6yksa y 303 tS, a OykBa
x 303 kh. BykBu 5 1 70 111e ipeHoIa sk ia u iU; i 1e IpeHOIIH SIK j.

Cucrtema TpaHcnuTepoBaHsi BpuTaHCKOro My3€r0 KOHCOHAHTCKM OYKBH
(nbua.)_TpaHCIUTEpYE HA UCTH croco0. ByKBH 5 U 10 TIe, MEI3UTHM, TIPEHOIIA SIK
ya ¥ YU, a u 111e THK TPEHOIIIH SIK .

OOuzaBa TpaHcIUTEpaUMiiHU cucTeMH €pH (1) mpeHoma 303 Y. To y
cucteMu bpuUTaHCKOr0 My3€r0 IPUBOJI3H JI0 YaCTOrO 3IBHOBaHS CUMBOJIA Y BEJTHO Y
UCTHUM CJIOBE, MpaBe TakK K 10 y cuctemu bubmmorexn Konrpeca 30yHioe dacte
IYIUIOBAHE | y paMHKOX UCTOTO cjioBa (abo o i, abo of ia, iu uri.).

€aHy 3 NepuMX TpPaHCIUTEPANUoX KHPHIKOBOTO IHCMa (KHPWIKH,
kupwinnd < mo cB. Kupunou, 826-869) Ha aHIMMICKY JNaTHHKY, Ha OCHOBH
TpaHCIHUTEpaIuiiHel cHUCTeMH bpuTaHckoro Mys3er, Haxomume y Dopbcoseti



AHIJIMMCKO-PYCKA U PYCKO-AHIJIMMCKA TPAHCKPUBLIS 17

pycuiicket pamamuxu (Forbes, 1989: 6-7). Bona HameHeHa TPAHCIUTEPOBAHIO
PYCHHCKOTO MHUCMa Ha aHTIMHCKHU si3MK. OCHOBHHU €W HEJOCTATOK XK€ } XacHyeE y
JIBOMHEH yIoTH — U 32 bl (€pH) U 3a U (IOTyBOKad, OAHOCHO MOJYKOHCOHAHT), Ta
mre crperame 303 Tolstoy, Maykov, aie u 303 novyy.

Enyuxnoneouss pycuncxeii ucmopui u xyrmypu (Magocsi—Pop, 2002)
XacHy€e TpaHCIUTepaluio 0a3oBaHy Ha TpaHciuTepanui bubnmorerekn Konrpeca.
€11 HEOCTATOK BUI3MME Y TUM XKe Tpo0iieM IYIIOBaHs UCTUX CHMBOJIOX THX HE
pospuiiena, Ta Ma Tolstoi, Maikov, aie u novii. Toureiie npeacraBsne 6u Oy0
ken Om me mpoBamseno cyrecturo Dopbca y PycHoTH 6 Ke 3HaK [
HAOABHUTYIOLIIIN CIIOCOO TPaHCIUTEPOBaHS OYKBU . Y KaXKIUM CIy4alo, MECTO i
Tpeba XacHOBAIl Ja€/IcH 303 CUMBOJIOX XTOPH KOMITFOTEpPCKa Mporpama o0e3rneuye.
Moru 61 T0 OyII U I a00 /, aJl€ TpUMaMe XK€ | Ma HalBEKIITY MIAHCY 3aKHII.

[IpaBe mpeTo ke KOMIOTEPCKH MPOrpaMu 00e30euyto prKHE CUMBOJIH, a
OMHUCAHHU TPAHCIUTEPANUi M3EKEAW JBOCMHCIOBO WHTEPIpETAIi, 3iBena Ie |
cucrema I1SO 9. Bona BooOme He xacHye aurpadu. Kaxma ¢onema ma cBoi
cumBolt. Tak Hamp. weMa §,awyymas; amad,aromal; 3, 0 M03MaA0 Z, ZUZ; 2, T
U x Maro ¢, & u h, a 3a sI3UKK XTOPH MAro rapyioBe 2 (SK Hamp. PyCKH/PYCHHCKH,
OWIOPYCKH M YKpAalHCKH) 2, I' U X Maw cuMBojiu h, g u X. TpaHcnutepaiuiina
cuctema I1SO 9 3mokeHIa o IPyrux, ajue MOHEXKe 00e3Nedye OTHOMICHE CUMBOI
3a CHMBOJ, y CIy4Yal HOTpeOM 3a TOBpPATHY TPaHCIMTEPAIUI0 Ha JKPUIIOBH
KAPHUJIKOBH TEKCT HE TIPUXO/I3HU JI0 OJICTYAaHbOX.

HAIIPAMKU 3A TPAHCKPUBIINIO

VYV nepmeli ¢a3u KOHTAaKTOX PYCKHX HMHTEICKTYalIOX 303 QHIJUHCKUM
S3UKOM He0OXojHe Oyno TpaHckpuOoBail (TpUCIONOOEHO penpoayKoBal y
nucaHeil popmu (uHECH 3BYKOX BHIBapsiHS) M TpaHCIUTEpoBal (Tpemnucarn 303
OykBaMH JIpyroro mucma, T. €. mpernucan OykBu aOerean 303 OyKBamMu a30yKH)
AQHIIMACKM Ha3BHM, MEHA M TPE3BHCKA M I0J. Ha PYCKH s3uK. Hamarans y Tum
HampsMe CyIIECTBOBANM, ajie Oynu Joci HeycornameHu. Halgacreiime mie
ajianTanus 303 cepOCKOro sI3UKa MPUCIoA00H0BaIA Iy PYCKOMY SI3HKY.

V Let's Speak English and Rusyn / Bewedyiime no aHIauticku u no pycku
(Magoci—Fejsa, 1998) aBTope naqu OCHOBHH HANpPSIMKH 3a MPEHOIIEHE CIIOBOX
AHITIMICKOTO sI3MKa Ha PYCKH S3MK. TOMy 3 Tel HaroAu MOIIBELyEME OKPEMHY
yBary Tpe CIOMHYTH TPAHCKPUOIMIHO-TPAHCIUTEPAUMIHHA CTaH Yy TpPECH |
BOOOIIE Y PYCKUX MEAMHOX M Mpe MOTpedH HOBOTO MPABOIMCA PYCKOTO SI3UKa Y
XTOpPUM HEOOXOJHE YTBEpA3HI OAPEA3CHM PHIICHS W HanpsMmku. llpeaxnamame
HUTIAYIOIM TPAHCIUTEPAMHHNA OJTHOIIEHS:
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Lo me moTwka TpaHCIWTEPOBaHS PYCKUX AUTpadox, T. €. Mapox OyKBOX,
XTOPH MPEACTaBA0 €aHy (hoHEMy, SK L0 03, 0, Ob, Mb, Hb U Jib, BOHU Oymy
TpaHcauTepoBanu dz, dz, d, t°, n’, I,

Tpumame xe Taku OJHOIICHS Y TPAaHCIUTEpAHi MOXKY OYIl TIpPHIIAIICHH.
Tot npexnxian me 06a3ye Ha A3UYHUX, (HOHONOTUHHMX (pakTOX. Y Cilydaro ke Ha
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TacTaTypu KOMIIoTepa abo Jpyroro cpeacTBa 3a MHCAHE HET TUSKPUTHIHU 3HAKU
Bel] OM MpeJJIoKeHY CHCTEMY MOTJIO alTepHOBAI] 303 LTI TyIOIY:

::w@mmuwf\:%ma

~
SN - ‘:'

= 3 OT I O T EoN O™ =
:N‘ﬂ\"cﬁﬁs\‘

=
<

x khabo x
y ts
y ch
w sh
w shch
o ju
a ja
b
o me moTvka TpaHCIUTEPOBaHS PYCKUX AUTPAOX 03, 0JC, Ob, Mb, Hb U

N

Jib, BOHU OW y TUM citydaro Oynu TpanciaurepoBanu dz, dzh, d', t', n’, |
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UYnraronu nepure gucino Cackauye8anckoco pyckoz2o 21dcHika aBTOP THX
IIOPUKOX OyJl 3adyJOBaHM 303 3alMCOBAHBOM MACKENiX HCTHX AHITHHCKHX
reorpa)cKuX Ha3BOX Ha PIKHU criocoOu. To 1Ie okpeMe OJJHOIIN Ha MUCAHE TBOX
tononuMox. Ha3sa Bapomra North Battleford mie y Iiacniky 3sBena Ha Tpu 3aBou:
Hopmobamagopcku napox (0. 3), nopmbamagopcxu o. Auko Konownsi (0. 10) u y
Hopmbamaghoposze (6. 11). Twk Tak, Ha TpU 3aBOJM 3sBENA IIIe W Ha3Ba 03epa
Black Lake: Breiix Jleux, braux ozepy, brneux Jleux pezepsamy (UMIKA TpU Ha O.
12).

Ken Owsme [onDIiTHO TNPUMEHENN JIMHIBHCTHYHY, (DOHOJOTHIHY
tpanckpubumio tononuM North Battleford ou 6yn 3ammcanu sk /no:@ beatlfo:d/,
onHocHo Hom bemagoo. llpe Omi3ie u Jieryeiiine BUrBapsHE TpUMaMe ke 100pe
3poOeHe ke Tpe IYTOKe o0 /0:/ PUCYCTBO KOHCOHAHTA I' HE 3aHATaHE, Ta, CIpaM
toro, Hopm w -¢hopo. JloOpe u ke dhoHema /@/ TpaHCIUTEpOBaHA 303 HAWOJI3MIUM
nentanom /t/. He nobpe, Mem3uTuM, 3poOeHE K€ Yy MPUKMETHIKOX BHXaOCHH
koHcoHat /d/ (tpeba -ghopocku a He -¢hopcku). Bumsm Ham 1mie W Ke Ou
ABTCHTHUYHEWIIA aJanTalys aHIIUHACKOro Bokaa /@l Oymna /e/, a He /a/ 10 9OTO
HPUIUIO TIPETO K€ MPOBAI3CHE JKPUIJIOBE 3aIlMCOBAHE; JOAaiiMe Ty TOMY XKe Y
npedepancy aganramnus MeHoBHika battle (pyc. 6opba, 6umka; 6opuy ye, 6uy we)
rIanm Oemn a He Oami; THX Tak, y BeKIIHHHE aHIIMIM3MOX BOKal /&@/ aganToBaHu
303 PYCKUM BOKAaJIOM /e/, Hamp. pyc. OeHo, rer, eenouxen, oex, men (y HapoaHel
nucHI “Amepunku MeH”) u Beni apyru < auri. band, gag, handicap, back, man.
To 3Haum xe OW TomoHUM Tpebayno mucar hbemighopo, a TPUKMETHIKHU-IePUBATH
bemagopocku, OIHOCHO Hopmbemagopocku. Ilonpu TUM, HET NPUUUHU
JIOKaTHBHY cUHTarMmy y Hopmbamagoposze (0. 11) nucan BeqHO (MECTO OKpeme: y
Hopm Bemngopose), sk 110 €CT NpUUUHHU nucal okpeme y Ilpuny Anbepmy (6. 11)
v no Hio Hopxy (6. 13).

Lo mre notuka Tononnma Black Lake, Beneiipopmuoct npukmeTHika (T. €.
BapusHTOX bueiix, bnaux, bneux) CHpUYMHEHA 303 TIOMUJIBKY, 00 1€
TpEeoCcTaBeno ke Ha mecie OykBu a audronr (/ei/ abo /ai/), a ne donema /e&/.
[peto Tpumame ke aHi €Ha 303 TPOX AJANTAIMHOX aHINHUICKOro cioBa Black He
3a MpUJIANOBAHE, HA OCHOBU MOPOBHOBAHS BOKAJIOX y PYCKAM M aQHIIUICKUM
a3uKy (Om. BHCIIE) CTOIME Ha CTAHOBUCKY ke Ou ajantaumsa birex Oyna
Hadnpuaamrisma. [Tonexxe GoHEMCKa €KBHBAJICHIINS MEI3M aHIIHMCKAM /[ei/ u
pyckum /ej/ 3ampoBajg3eHa y BENbKMM YHIIUIE aHIJIMIM3MOX (HAmp. aHIil. Spray,
grapefruit, playback, baby, baseball > pyc. cnpeii, peiingppym, naeiibex, deiiou,
Oeti3001) W KeJ WCTY CKBUBAJCHITMIO 3allpOBAA3MME M Ha JPYry dYacl] Ha3BU
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TOIIOHMMA, OJHOCHO Ha cloBo Lake, Bery 6M TOTO CIIOBO HE Tpebano
TpaHcKpuOoOBall 303 Jleux (K 3poOeHe Ha 1Ba 3aBOJH), aji€ 303 JIelik.

VY uctum [acuixy 3anucanu u tonoHuM Regina u To sk Puosuna. 3
OTJISIIOM Ha TO K€ YTBEpA3EHE CKBUBAJICHTCKE OJHOIICHE MEI3H aHIIuiickuMm /dz/
U pyckuM /dZ/, a He Men3u anramiickumM /dZ/ u pyckum /d’/, Berr 6u He Tpebao y
Puosiinu (6. 11), ane y Pudorcaiinu.

HaBensme n 1ackenbo MPHUKIAIHN 303 €MHOTO YaCOINCY 3a PYCKY MIIAJICK,
MAK, xtopu ny6aukye HoBuHcko-BuIaBatenbHa xuxka Pycke cioso. [enepanno
MOX ITOBECII XK€ IIe MJIaJIy TeHepalui He OAyleparo aHrmiu3MoM. Hamporms. 3
enHoro OOKy, BOHM YTBEP/3YIO MO3UIHUIO YK MPUIANIEHHX aHIJIHIN3MOX Y PYCKHM
SI3UKY, a, 3 Ipyroro OOKy, BOHU TBOPs yCJIOBHS 3a 3sBiioBane HoBUX (Fejsa, 2013:
486). [IupeKkTHH MOUUTIMOK YIUTIBY aHIJIHWCKOTO S3UKY MPEACTaBsl YacTH IMPEXOJ
303 TpaJMLMHAHEH KUPWIKOBeH a30yKH Ha JIATUHKOBY aleleay. XacHOBaHE
AQHIIMACKOTO  THCAaHOTO  KOAY  XapakTepusye 3HAYHE  YHCIO  TEKCTOX
uHKOpHopoBaHux 10 MAK-y. [Ipu TakuMm 3aMeHBOBaHIO KOJIOX ITOCTaBs II€ TUTAHE
SK TOTU IO HE 3HAIO AaHTJIMICKU S3UK BUTBAPS TOTUYHU CJIOBA / BUpa3n / BUPEUCHS.
3HarONM Ke TO MPEACTaBs MOYEKKOCI, 3aKjiaziame IIe ke O e NpU MepIioMy
3allMCOBAHIO Ha JIATUHKH Yy 3arpaj3eHio Jlala ¥ TpaHcKpuOoBaHa Qopma Ha
KUPWIKH.

VY ckiagy 3 TUM TpuMame ke J100pe 3po0eHe Kea Iie Ha3Ba My3HuYHEH
rpynn “Demigod” (MAK 5-6 / 2013) Haxom3u y JIaTWHKOBEil BapUsIHTH Ha
HyKaIIHIX OOKOX Yacommuca, a Ha HAacJIOBHUM OOKY HMCTOTO 4YMCIIa HAaXO/I3H IIe
KMPWIKOBa BapusHTa: “JJEMUIOI].

He npemBeuenu 3me ke Kaxau yurtaTenb yaconuca MAK Ha OABUTYIOLU
croco0 mpeyuTa Ha3BH OCHAOX y HUTIAYIOIMX JABOX MPUKIANOX: ‘303 Ja€IHUMA
mysudapamu 303 3AJI (Caviar Dreams, Agalloh) ...” (MAK 5-6 / 2013, 3) u
“Ilepumn My3uunu kpouai Brainlow nampasen ...” (MAK 5-6 / 2013, 3); Gyio Ou
XaCHOBHWTIIIE KeJi OM Ha3BM TUX MY3WYHHX IPYINOX, MapajelHo 3 aH[JIMHCKUMA,
Oynu MOXacHOBaHM M Yy PYCKMX ajganTtanuiiox, Hanp. Kesusp / Kasusp Opums,
Aranoz n bpeiinnoy.

[Tororos 3Me TpenIBeYeHH ke OU UTATMKOBAHH YaCIX y IUTiTYIOIUX TPOX
BUPEUYCHBOX OyNM YUTaHU Ha Beleld 3aBoau Kex OM He Oynau 0a3oBaHM Ha
monurinaeii cucremu mpasuiox: MY “BLACK THREAD dark electro 6ennx 303
Hosoro Camy” (MAK 5-6 / 2013, 3); “etno-gothic-industrial-metal 6enx 303
IManuera” (MAK 5-6 / 2013, 3); “OMNIPOTENCE melancholic-melodic death
metal one-man band 303 Kopaunun” (MAK 5-6 / 2013, 5). V ckmamy 3 Hammm
OPEAKIaZoM 3a TPAaHCKpUOLMIO BOHM OWM Tiamenu: “mai 6nex mped O0apx
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enekmpo”, “‘emuo-romuk-unoacmpusii-meman’ W “OMHUNOMEHC MENAHKOIUK-
MeNoOUK Oem memai 8aH-meH OeHo”.

3aMeHbOBAaHE KOJAOX H MmOTpedy 3a MapajelHUM  KHPHIKOBUM
3aIIMCOBAHBOM (rOJIEM TIPH MEPLIOMY 3sIBHOBAHIO) YacTO CTpETaMe y HacJIOBOX
anmbymox abo mucHbox: “3usuk aBa mucHi (‘Dope’ m “Immortal’) y Headroom
crymuio 'y baukum IlerpoBiry” (MAK 5-6 / 2013, 5); “camoBumaté anmOymu
Rootenica (2004) u Perception is our dimension uma xommuiaanui MAK JTEMO=u
(2007)” (MAK 5-6 / 2013, 4); “Decayin’ Buganu meii gemo anoymu Crisis (1998),
Take a Lick of the Pain (2000), Battlefield Earth (2001), Silence from Within
(2005)” (MAK 5-6 / 2013, 3). V ckmaay 3 HamUM MOpeAKIagaHbOM 3a
TPaHCKPHUOIMIO HACIIOBH HABEA3CHMX alOyMOX W MHCHBOX OW Thamenu: “/loyn,
Hmopman”, “Pymenuxa, Ilepcenwun uz ayep oumenwn”, “/uxein’, Kpaiicu3z, Teiix
JuK 08 0 neun, bemnguno epm, Caiinenc ppom euoun”.

AHITIMICKHM Ha3BU ILIE€ 3BUYAMHO JaBal0 U PWKHUM NpoekToM: “IIpoekt
JOCTall aHITHMiiCke MEHO 0e3 TpeKiany, MOAPO3YMIOIOIH K€ XacHoBatele Oymy
posymuir “Vojvodina Calling™ (MAK 5-6 /2013, 2); “SNUBBER electro-chiptune
cono mpoekt” (MAK 5-6 / 2013, 4); “303 mpoekty Marienfeld nacrana rpyma”
(MAK 5-6 / 2013, 3). TpanckpnOoBaHN MTAITHKOBAHW HA3BU MPOEKTOX OW MOTIH
L “Botigoouna koaunr”, “Cuabep enexmpo uunm 'ton” u “Mapuengheno”.

BebG-ampecu 1mie  mopsigHE  OMINY 303 JIaTHHKY,  Hamp.“\Web:
soundcloud.com/da-n-v-u” (MAK 5-6 / 2013, 3).

Ken cnoBo 0 aHIMUiiCKUM NMPaBONUCY MPU 3aMEHBOBAaHIO KOA0X ¥ MAK-y,
NpaBOMKCHA HOPMa AaHIJMHCKOTO s3WKa Il YIJIaBHUM XacHYe MpaBHJIHO. 3
Ipyroro OOKy, MPaBOIUCHU CTaH y TeKCTOX Ha DelcOyKy M y CUCTEMH KpaTKUX
NOpYy4eHBbOX aHi He MpuOAhKHU. TaM naHye npasa pamIOMOHHUAAA, MaHH(ECTOBaHA
303 35IBUOBAaHbOM PWKHUX WIAUOJEKTHHMX NPAaBHIOX. BekiinHa 3 HIX IpencraBs
HEJOUUTIIHE KOMOWHOBAaHE JBOX HailuacTEHINMX, BUCIIE BHIIOKEHHX CETOX 3a
TPaHCITUTEPOBAHE.

Ken 6u3Me Ha aHTIUIIA3ME XTOPH J0 PYCKOTO sSI3MKa BOILIHM modaTtkoM 20.
BUKY NPUMEHEH JIMHIBUCTUYHY CUCTEMY TPaHCKPHUOLHMI 3a XTOpY ILIe 3aKiafgaMe y
Ted pPOOOTH TMOJIOBKA 303 THX JIEKCEMOX OM HHINAK TIJiamena. 303 TIeBTHX
HaBeJ3eHUX Ha IOYaTKy cTati ocTajuu Ou JIeM MeH U Hurep. Maiina M naiina Ou
Oynu matin M naiin, yynram 0u OyI yyunr ram, wmpuykapa o6u Oyma cmpum xap, a
HA3BM HABEJ3€HHX Bapomox He ITuybypr v Hiotiopk, ane ITumc6ypr u Hio Hopk.

3AKIJIIOYEHE
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Bure Bexmu mpuiIiB aHIITUIA3MOX CIIPHYMHIOE W TIOTpeOy TpaHCKpuOIHi /
TpaHCIUTEepalni aHITHMICKUX CIOBOX / BUPa30X / BUPEUYEHBOX HA PYCKH SI3UK, 303
kupwiKy. OIBUT Ha MMUTAHE K€ YU TMPWIIB aHIIMIU3MOX OyA3€ Yeunl] BUXOA3aIM
abo 3uXOo[3alMM ILEKOM SICHH KeA cHarpuMe e(eKT TEeXHIUHMX HHOBAaLUHOX,
HacaMmpeA3 Yy BUAY KOMITIOTEpU3alHi, a, YaCTOYHO, M Yy BHUAY CaTeIUTCKeH
TeneBu3ui, K MU epeKT HaMaraHs e OeIIeAHIK PYyCKOro S3MKa Hallyllenl
TPanWIUIHY BS3aHOCI 3a BHYYOBAaHE JIEM PYCHHUCKOTO $3WKAa. 303 PO3BOMOM
npeKianaTeIbcTBa M MPEIMPHOBAaHBOM KOHTAKTOX Ha aHINuiicke OelenHe
noapyue, PycHanu me nmoyanu ctperan 303 noTpedy TpaHCKPHOOBaHS aHITTHHCKUX
MEHOX, MPE3BHUCKOX, Ha3BOX TOMOHHMOX, MPEANPUSALOX W MOJOOHOTO HA PYCKH
A3UK, W, Y APYTMM HampsiMy, 303 NoTpe0y TpaHCKPHOOBaHS PYCKHX MEHOX,
NPE3BUCKOX, HA3BOX TOMOHMMOX, MPEANPHUILOX U HOZOOHOTO HA aHITMHCKHU S3HK.
3 ormAaoM Ha TO e y Tel o0nacuy HeE CYHIECTBYIO NpaBWiia Of CTaHIapAHOTO
PYCKOro si3MKa 3a MOTpeOu MeO3MHApOAHEeH KOMYHUKAIHI, Ta U 32 KOMYHUKALHIO
ME/I3HM MITaJIiMa, YIJIaBHUM TIaHy€ 3aMEHbOBAHE KOJIOX (KeJl IIe 10 PyCKOTO TEKCTY
Ha KUPHWIIKA YHOINA aHTJIMICKHM CJIOBa / BUpa3u / BHpEUEHS HAa JIATHHKH) abo
PYKHOPOAHE TPAaHCKPHUOOBAHE XTOPE 1lI€ PO3JIMKYE 07 0cOOU 1O 0CO0Yy.

VY rteii pobOTH Iepiiie CaTPEHU CYIIECTBYIONN CUCTEMH TPAHCIUTEPOBAHS
(manp. bpuranckoro myser, bubnnorexkn Konrpeca, TuHrBUCTHYHA U 1p.) Ke Ou
3a TPaHCKPUOIIMIO 3 aHIJIMHCKOTO S3MKa Ha PYCKH SI3UK Y poOOTH Oyiia MprMeHEHa
a/IarToBaHa JIMHTBUCTHYHA CUCTeMa TpaHchauTepoBans. [IpeTo aBTop Hacammpen3
MOPOBHAJI MHBEHTapu (OHEMOX Yy OOHMIBOX SI3UKOX M YTBEpA3€l iX €KBHBAJICHTH,
a00, y CiIy4ar HECYIIECTBOBAHS OpEI3eHUX (POHEMOX Yy €IHUM 3 BUIJIEIOBAHUX
A3UKOX, IMOHYKHYJ HalmomoOHeWmy (oHeMy SK EKBHBAJCHT. Y [3€MOEAHUX
ciydaiiox (okpeMe y ciydailox KeA aHIJHMICKM JUIYyTOKH BOKall IPOBa/I3H
KOHCOHAHT, abo KeJ| 1mocie /2/ y mucaHio OyKBa I XTopa Ilieé HE BHTBapsi) aBTOP
NpeaKIaaa oACTYNaHe 0J1 BUKIIOYHO (OHEMCKOro 3anrucoBaHs. ABTOp LIe 3aKjiaaa
3a JIMHIBUCTHYHY CHCTEMY TPaHCIUTEPOBaHS 303 JUSKPUTUYHUMA 3HaKamu (T. €.
303 ¢, 8, Z, dZ). JI3enoennn PycHanu, MHIIAK, TOTY CUCTEMY YK U XacHYIO (TOoY HE
BIIE JOLUIIAHO) yHaTparolu Lie Ha cepOCKy JaTHHKY. TpuMame e BOHa
Halickopell u 3axue. JlaTu, MEI3UTUM, U IpeaKiIal b y ciydaro ke Ha JOTUYHUM
CpeACTBY KOMYHMKOBaHs (TeiedoH, TabjeT, KOMIIIOTEp M [p.) HE CYLIECTBYIO
JTUSIKPUTHYHE CUMBOJIH, 200 XaCHOBATEIILOBU TPEJICTABSI MOYEIKKOCI] HEITPEPHUBHO
MOEANHEYHO BHOepaln MOTpeOHM AMAKPUTHKM 303 Yacld y XTOped IIe Haxopasa
CUMBONKA. MO 1€ €BEHTYallHO 3aKiajall 3a HEXAaCHOBAaHE TUSIKPUTHKOX,
apIyMEHTYIOIM JK€ AHIIIMHIKM HE Malo IUAKPUTHKH y CBOEW alemenu, Ta ix
HEXACHOBAHE OMOXIIIBU JIETYEUITy MUCAHy KOMYHHUKAIHIO. Y KaXAUM CIy4alo HeE
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OMOXIIIBH AHITHUHIIOM TOXOA3€HE 0 OABHUTYIOIOTO BUTBapsHsA. [lomaiime xe
AHTHAIM ipeGepar0 MeHa, IMPEe3BHCKa, Ha3BH KOMITAHUIOX W MOA. U 303 JPYTUX
CTPAHCKHX S3MKOX Y OpUIHHANY (Hamnp. GpaHIly3KH, UTATUSHCKH, IIMAHCKH U Ap.)
U IONPH THUM XK€ Ie IpaBWja YWTaHA Y TUX S3UKOX 3HAYHO DPO3JIHMKYIO OJ
OpaBUIOX YHTAHSI Yy aHIJUICKUM SI3UKY. ABTOp HE MpPETEHAYE Ha TOTO XKe
OPEIJIOKEHH HANpPSIMKH IPEACTaBsI0 OCTAaTHE CJIOBO Yy TPAaHCKPUOOBAHIO 3
AHITIMICKOTO Ha PYCKH U 303 PYCKOT'O Ha aHINIMIICKHY, ajle HHCUCTYE e OM cydyacHU
PYCKHM HWHTEJNEKTYyaJell OBIaJal W 303 TPAaHCKpUOLMIO Ha JOUUIIAHU CIOCOO.
CucteMaTH30BaHU  HANpsIMKH 33  AHIJUHCKO-PYCKY M PYCKO-aHIJIHMKUCKY
TPaHCKPHUOIIMIO AT a Yac YKaKe UM 3aKUI0 Y IOHYKHYTeH GopMu.

KoHcoHaHTH y CyHIHOCIIM HE MPECTaBs0 BeKIH npobiem. bes ormsiny Ha
OIIPEI3CHHN PO3JIMKH NPH BUTBAPSHIO MICHTHYHE EKBUBAJICHTHE OJIHOIICHE MOX
yTBepA3MIL Me3u Hanp. 6 (b), 0 (d, 8), @ (), t (), 2 (W), i (), k (k), 1 (1), m (m), n
(n),n (p),p (r),c(s),m(t,0),6(v,W),3 (z), w (5), dxc (d2), xc (2), u (¢), ur (n). Lo
e JO0THKAa BOKAOX, CUTyalusi BeNbO 3J0XKCHINA, 00 pyCKHd TeWll BOKaJIH
(YHKIMOHYIO SK €KBHBAJCHTH [[BAaHAIl BOKAJIOX M OCEM IU(PTOHIOX; WACHTHYHE
OJTHOIIIEHE MOJK YTBEP3HUI] MEI3H HATIP.: d (A, a.), e (e), u (i, i), o (0, 02), y (u, u:);
ay (au), eu (ei), au (ai), oiu (oi). EXBUBANCHIINIO HAWYEKIIEC YTBEPI3UIl NPHU
BOKaJIOX /2:/ W /al (XTOpHW HalvacTeiine MOX 3aMeHIIl 303 /e/, y ClIy4ar0 KpaTKoro
/2] nakenm MX MOX W BHITYIIHIL, & 10 EKBUBAJCHTHOTO OJTHOIICHS MOX YKJIFOUHIL U
KOHCOHAHT XTOPU MX IPOBAJ3U, OKPEMe KeJl KOHCOHAHT MPOBAJ3H [UTyTOKe /2./).
ToTo nre ofHOIIM U Ha AU(TOHTH 303 TAKB. IIBa BOKajgaMu: /aU/, /Ua/, lia/, /ea/.

[Monexxe mie WHBEHTapH (QOHEMOX Y PYCKHM M AQHIJHHUCKAM S3HKY Y
oIpen3eHeld MHUPU PO3JIMKYIO, OJCTYNaHs OJ MAOLUIIIHOIO 3allpOoBa/30BaHI
JMHIBUCTUYHEH CHCTEMH TPAHCIUTEPOBAaHS YEXKKO MOX 3ao0ucu. HopmoBatennb
1€ MYIIM HaMararl ke Ou MpeIoKeHN TPAaHCKPUOOBaH! pHILEHS OyiH 10 OJi31Iu
I'y XpuaioBel (riacoBeil, (POHOIOTUHHEN) CTPYKTYPH X €KBUBAICHTOX W BOJ3UII
paxyHKa o X IpUJIATUTIBOCIIY P OETIeTHIKOBH.

VY KaxIuM cilydalo BEpUME e NPE3CHTOBAHE IMPAaBWIOX 0a30BaHUX Ha
JMHIBUCTUYHUX (DakTOoX y Tel poOOTH AOMpHHENIE 00AYMaHIIOMY NPHUCTYIy Iy
TPaHCKPHOOBAHIO, OJJHOCHO Iy TPEHOIICHIO CIOBOX 303 aHINIMICKOTrO s3MKa Ha
PYCKH SI3MK M 303 PYCKOTO sI3MKa Ha aHITIMHCKHU s3uK. HazgaBame mie ke mie To
HacaMIIpea3 OJIPAXXH Ha KOMYHHUKAIIMIO MEI3W MIIaJuMa, TPH XTOpUX obaueHe
opedyacTe 3aMEHbOBaHE KOJOX M JK€ 1€ OJpaXHU Ha  yCOIJIallIeHIIe
TpPaHCKPHOOBAHE, XTOPE 1€ XBUIBKOBO PO3IHUKYE 0 0COOU 110 0CO0Y.

Mihajlo Fejsa

ENGLISH-RUTHENIAN AND RUTHENIAN-ENGLISH TRANSCRIPTION



AHIJIMMCKO-PYCKA U PYCKO-AHIJIMMCKA TPAHCKPUBLIS 25

Summary

The English language has definitely become a global lingua franca and young Ruthenians
communicate with people all over the world. Young people are aware that in the
contemporary world they should use at least three languages: the state language (Serbian),
the global language (English) and the mother tongue (Ruthenian). The author proposed the
linguistic system of transliteration for the transliteration from English into Ruthenian and
for the transliteration from Ruthenian into English. That is the reason why he presents the
phonemic inventory of the Vojvodinian Ruthenian language and the English equivalents of
the Ruthenian phonemes. There are 24 English consonants according to place and manner
of articulation, and 27 Ruthenian consonants according to the same criteria. The equivalents

are: 6 (b), 0 (d,9), @ (f), r @), 2 (), i (4), x (K), 2 (1), 2 (M), 1 (), n (D), p (V), ¢ (5), m (1, 0),
6 (V, W), 3 (2), w (), oxc (0z), oic (), u (¢), ur (n). As far as the vowels are concerned the
situation is much more complex since there are only five vowels in the Ruthenian language
and twelve vowels and nine diphthongs in the English language; the equivalents are: a (A,
a),e(e), u(ii),o(0,0:),y(u,u);ei (ei), ai (ai), ay (au), ou (0i).

Key words: transcription, transliteration, Ruthenian language, English language, linguistic
transliteration system, diacritics.
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PYCHUHCBKI CJIOBHUKHU 3AKAPIIATTS:
HEKOMIIETEHTHICTb Y4 TEXHOJIOI'TA

VY crarTi mpoaHai30BaHO «PYCHHCBKI» SK MOBHI, TaK i €HIIMKJIOTICAWYHI CIOBHUKH, SKi
nobaummu cBiT B XXI cT. Ha TepeHax 3akapnaTchbkoi obnacti Ykpainu. Cyasuu oOcsry ta
3MICTY aHQJIi30BaHUX JIEKCHUKOTpaiyHUX Ipallb, PYCHHCBKI  JIeKcHUKOTpadu K
NpPIOPUTETHE CTaBWIM Iepe COOOI0 3aBJaHHS CTBOPHTU CJIOBHHKH CEPEIHbOTO Ta
Besimkoro Tumy. 11lo0 peamizyBatm 16 3aBHaHHs, BOHM BJAIOTHCSA JO IITYYHOTO
PO3LIMPEHHS PEECTPY CJIOBHHMKA, BHUKOPHCTOBYIOUM TIPH I[bOMY Ppi3HI TEXHOJOTi4HI
npuidomMu. «PyCHHCBKi» CIOBHUKH — II¢ TY)KC BaXIMBHH €JIEMEHT CTpaTerii MOCTIpaBIH,
SKUH TaK IMHUPOKO BUKOPUCTOBYIOThH 11€0JIOTH HEOPYCHHCTBA.

Kniouosi cnosa: nexkcukorpadist, peecTp CIOBHHMKA, TUIH CIOBHHKIB, CHIIMKJIONICIUIHUH
CJIOBHUK, MOBHUH CJIOBHUK.

JleBoBa HacTKa TaK 3BaHWX PYCHHICTUYHHX Tpalb — II€ CIOBHUKH.
[IpoTsiroM MHUHYIIOT YBEPTi CTONITTS MOOAYMIN CBIT OJU3BKO TPUILSATH CIOBHUKIB
pizaux tumiB. Cepenl HaWNpeHTEH3IWHIMMX BUIaHL Ha3zBeMo Taki: [lanpko lO.
«Opdorpadiyanii CIOBHUK pycHHBCKOTO si3blka» (1994); SA0yp B., Ilnimkosa A.,
Komoposa K. «Pycunncka nexcuka: [IpaBormmcHuili i rpamariuyHbId CIOBHUK»
(2007), Kepua U. «CnoBHUK pycHHCBKO-pychbKbIi» (2007); Kepua U. «CroBHHK
pyceKo-pycuHCEKBI» (2012), Yopi 0. «CnoBape pycuHcbKOTO si3bIKa» (2002—
2008), Yopi 0. «CnoBapp pycuHcbkoro sizbika» (2013-1015), Anmarmii M.
«Opdorpaduano-opdoenuHbIii ClIOBaph PyCHHCBHKOTO sizuka» (2014), Anmamriit
M., VYxamp M. «PycHHCBKO-POCIHCHKO-YKPaHMHCBKO-TTATUHCHKBIA — CIIOBAPh
JiHrBicTuuHoi TepmiHoioriny (2014), 0. Yopi «Dpa3eosori3aMbl pyCHHCHKOTO
sa3pikay (2015) ta in. Ilpu HaBiTH MOBEPXOBOMY 3HAMOMCTBI 3 PYCHHCHKUMH
CJIOBHHKAaMHU BIAJA€ B OKO 1X CONIIHHUH peecTp, 1m0 Hepiako csrae 40—70 Tucsu
ciiB, a B «CioBapi pycuHcbkoro sizbika» 0. Yopi — 250 tuc. cnis, 1 ne npu Tomy,
IO YKJIAAaJIH 1X He TPYyNu npodeciiHux Jekcukorpadis, a, K MpaBUio, aMaToOpu-
CaMITHHKH. 3a TaKWX OOCTaBMH MOXKE 3 SBHTHCS TPHUITYIICHHS, IO YyKiIamadi
«PYCHUHCBKHMX»  CIIOBHHMKIB  ONAaHyBaJl  SIKICb  IHHOBaliliHI ~ METOAHM
nexkcukorpadigHoi mparli, 3aBASKH SIKMM BOHH YIPOAOBXK HETPUBAJIOTO 4acy He
JUIIe Ii0pamu Ta «pOo3MUcaIny JDKepena, IO PENpe3eHTYIOTh Pi3HI  CTHII
«PYCHHCBKOD» MOBH, a W 3i0pasm Macy >KMBOMOBHOrO MaTepiany, Imo0 Taki
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00’eMHI JIeKCHKOHM ToOaumnm cBitT. [Ipore aHami3 «pyCHHCHKHX)» CIIOBHHUKIB
MOKa3ye, M0 HOBATOPCTBO PYCHHCHKHX JIEKCHKOTpa(iB moisirae y CBaBIIBHOMY
JI000pi JPKEpenbHOi 0a3u CIOBHHKIB, SIKUH JTO3BOJIAE HE JHINE IHTCHCU(IKYBAaTH
MIPOIIEC YKITAJaHHs CIIOBHHKA, a i, 110 HANTOJIOBHIIE, — CYTTEBO PO3IIUPHUTHA HOTO
peectp. Ctano oueBUIHUM, IO MaKCUMAaJIbHE PO3LIMPEHHS PEECTPY CIOBHUKA — L€
TEXHOJIOTIYHUI TpuiioM iX ykiamadiB. BoHH, O4eBHIHO, HaMararThCA ITOJATH
BEJIMKUIN 00CST PEECTPY «PYCHHCHKHX) CIIOBHHKIB, III0 HE IIOCTYIA€ETHCS aHAIOTaM
3 IHIMIMX CIIOB’SHCBKUX MOB, fAK HECIPOCTOBHE CBiJUEHHS OKPEMIITHOCTI
«PYCHHCBKOD» MOBH. 3pO3yMijJo, IO AOCSITH I1i€i METH MOXHA JIMILIE 3aBISIKH
PO3LIMPEHHIO JDKEepeNnbHOi 0a3u Ta 3alydeHHIO JIeKceM, apeanl Ta cdepa
noOyTyBaHHsI SIKHX HE BKIIANAETHCS Y MPOKPYCTOBI Joxka epemeproi Kapmarchkoi
Pyci.

VYhepiue 1e# cyTo «pyCHHChKHID» PeHOMEH JIeKCUKOrpadii ClIOBHA BUSIBUB
cebe B «OpdorpadigHoMy CIIOBHHKY PYCHHBCKOTO si3bikay FOpis Ilarpka, o #oro
Oyio BumaHo y Ilpsmieri B 1994 poui. Lo nekcukorpadiuHy Impaimr peTesIbHO
MpoaHalli3yBaB cioBalbkuii ykpainict HOpiii bava, sikuii 3’scyBaB, IO CJIOBHHK
IO.Ilanbka «mae 40 472 cnoa. 3 Toro 36 622 cniB yKpaiHCBKHX, a00 TaKux
IHIIOMOBHMX, $IKIi HABOJMTBHCS B CIIOBHHMKaxX YKpalHChKOI MoBH, 2274 ciiB
CJIOBAalbKMX, a00 TaKWX IHIIOMOBHHX, SIKI HaBOJISATHCA B CIOBHHMKAaX CJIOBAIbKOL
MOBH. Y cnoBHHKY € 1418 Ha3B ocil, pik, rip, i, MiCT, iep>KaB, KOHTHHEHTIB, SKi
TaKk camMo He € “pycuHChKUMH~ /.../. “PycHHCKBIX” cIiB, sIKHX OM He Oyno B
YKpalHCBKil, CIOBAaIpKid Ta iHIIMX CYCiHIX MOBaX, Y TOMY CJIOBHHKY MEHIIIE
onHOI ThCsui! [IpuaomMy 11e mepeBaxHo TornoHiMH [IpsimiBIiuHN, TOOTO OHKOHIMH,
TIApOHIMH Ta OpPOHIMH TOTO PETiOHY HaW3aXigHINIOT eTHIYHOiI YKpaiHChKOT
teputopii» (baya, 1998: 84).

106 posmmput «CIOBHHK PYCHHCBKO-DYCBKBIM» 10 «BepbX 58 THC.
cnoB» (Kepua 2007), I. Kepua Bnmaerscsi 10 BHKOpuCTaHHs amonpoboBaHoi fO.
[ManbkOM TEXHOJNOTII «pycHHI3aIlil» YyKpalHCBKOI JIeKCMKU. Tak, SK OJHe 3
OCHOBHUX <«0Kepen» cBoro cioBHHKa [.Kepua Bukopucras «CrnoBapb yKpaiHCBKOI
moBu» b. I'pindenka, sikuil, 3a migpaxyHkamu camoro I. Kepui, ctaB «kepenom»
15,1% «pycuHCBhKUX» ci1iB Horo cioauka (Kepua 2007, 1: 39), xoua, SIK BiZIOMO, y
uiil BUIATHIN JekcukorpadidHii mpami 3aKaprnaTchbKi JKepesa MpeICcTaBIeHi JIHIIe
onmuiero mpanero . Bepxparchkoro. Tak camMo He Ma€ HISIKOTO CTOCYHKY [0
«PYCUHCBKOiI KAHOHIYHOI TEPHUTOPi» HHU3KAa DKEpeN, M0 PeNpe3eHTYIOTh
IyIyJasChbKi ToBipKH — J. Jandw. «Stownik huculski» (2001), ¥O. ITinam, b. Tanac.
«Marepianu 10 CIOBHHKA TYI[yJbCHKHX TOBipok» (2005), mitepaTypHi TEKCTH
Mapxka bapa6omni tomo. Ilpans C. JI. Hukonaesa Ta M. H. Tonctoit. «CnoBapb
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KapIoOTOYKPaMHCKOTO TOPYHBCKOTO TIOBOpa C TIPaMMaTU4eCKUM OUYEPKOM 1
obOpasnamu TekcToB» (2001), 3a MarepiasiaMu sSKOi yKIaneHO 5% CIOBHHKOBUX
THi3/, TaKOK HE MOKHA BBAYKaTH PENPE3CHTATHBHUM J[KEPEIIOM «PYCHHCHKOTO
MOBJICHHS, OCKIJIBKM TYT TMPEICTABICHO JEKCHKY 3 TepeximHoi, OOWKiBCHKOI
roBipku. llupe 3AMBYBaHHS BUKIUKAE 3TyUCHHS JI0 «KEPEJ» CIOBHHKA 1 TEKCTIB
I. ®panka, 30kpema y meperniky Ha3UBaeTbcsa 16 ToMm Horo 50-TOMHOTO BHIAHHS
(®panko 1978). Moxna nume ryOuTHcs y 3moraakax, skmid TBip [. Kepua
MOTPAKTYBaB 3a JUKEPENO LIMPO PYCHHCHKOI JIeKCUKH: « Sk PycwH mo TiM cBiTi
TOBKCS» 4 «PoBTa. O4epku KM3HU KapHnaTChbKUX ropueB»? AJjie )KOJEH 3 HUX HE
Ma€ HIYOTO CHUTBHOTO 3 «IOAKAPIAaTCKUMH PYCHHAMH», a JIMIIE 3 pPyCHHAMH
ramuubkumu. [lepepaxoBani TyT mxepena, 3a migpaxyHkamu camoro [. Kepui,
3a0e3meunii OJTM3BbKO YBEPTI peecTpy HOro cioBHUKA. TBepauit Hamip 3a OyAb-AKY
[iHY PO3IIMPUTH PEECTP BIACHOTO CIOBHHKA crioHykaB [. Kepuy szamyuutu no
HbOrO 32,5 % ciiB 1BOTOMHOTO «CpIICKO-PYCHHCKOT PEYHHUKAY, IKUH PEIPE3EHTYE
MOBY 0auBaHCHKHMX pycHHIB. ['OBipka OayBaHCHKUX PYCHHUKIB, IO MPEJICTABIICHA B
BOMY CIIOBHHKY, MICTUTh, SIK BiZIOMO, YMMajio cepOi3MiB, sIKi € pe3yabTaToM
acUMIJIAILI{ MOBHM MiCLIEBUX PYCHAKIB 1 siki HOOyTyIoTh uiie Ha bauni tTa Cpuwmi, a
TOMY HE MOXXYTh BBaXKaTUCS «PYCUHCHKUMHY 3 OTJISILY Hi Ha iX MOXOJDKEHHS, Hi Ha
1X MOIIMPEHHS.

Opnak I. Kepua He OOMEXHBCS «PYCHHI3aIli€l0» TYIYJIbChbKOI abo
cepOChKoT JiekcukH. SIK 1MOKa3aB aHai3, OCHOBY peecTpy cioBHuka . Kepui ckiana
3araJibHOyKpaiHChKa JIEKCHKa. 3BUYaliHO, 3arallbHOYKpaiHChKa JIEKCHKA — 1€ TaKe
K HaJ0aHHS 3aKapNaTChKUX YKPAiHIB, K 1 IX CMIBBITYM3HUKIB 13 IHIIUX PETiOHIB
VYkpaiHu, ajme ax HiK HE NPEACTaBHUKIB OKPEMOTO CJIOB’SIHCBKOTO Hapomxy —
«pYyCHUHIB». 3a HaIIMMU NMPUOJIM3HUMH MiJIpaxyHKamH, ii MUTOMa Bara y CJIOBHHUKY
I. Kepui csarae monan 90%. o peui, 90% 3araisHOYKpaiHCBHKOT JIEKCUKH — 1€
CBOEPITHUI CTaHIAPT «pYyCHMHCBKOD» nekcukorpadii: FO. baua 3adikcyBaB Taky
MUTOMY Bary 3arajlbHOYKpaiHCBKOI JeKCHKH B «OpdorpadivHOMy CIOBHUKY
pycunbckoro s3eika» 0. [lanpka (baua, 1998: 86), 10% HeykpaiHCHKOI JIEKCHUKH,
mo ii QIKCYIOTh CIIOBHMKHM PYCHHCBHKOI MOBH, — ILI€¢ HE SKECh MICTHYHE YHMCIIO, a
CepeHIH BiJICOTOK Yy)KOMOBHHUX CIIB, Kl 31€01IbIIOT0 MIiCTATh JISKCHYHI CHCTEMH
Yyl TO JiTepaTypHi, YW MiaJieKTHI y TMepeBaxHid OinpmocTti MoB. OpHak
«PYCUHCBKHX» JIEKCUKOTpadiB 30BCIM HE XBHITIOE TOW (haKT, [0 BOHU MPOAYKYIOTh
CIIOBHMKH YKpAaiHCbKOI MOBH, iX TEXHOJOTIYHMM 3aBJaHHSIM € IMPeICTaBUTH
CIIOBHHMKH, IO HAa3WBAIOTHCS «PYCHHCBKUMHY», MPHYOMY 3 SIKOMOTra OiTbIINM
PeeCTpoM, aJKe OCHOBHE IIPU3HAUCHHS TaKUX BUIAHb — JOBOJUTU (aKT ICHYBaHHS
OKpPEMOi «PYCHHCHKOT» MOBH 3 0araTOTUCAYHHUX JIEKCHKOHOM.



30 Jlrobomup Benetl

s puca «pycwHCBKOI» Jekcukorpadii Haiisickpapime BusBuia cebe y
«CnoBapi pycuHchkoro s3bika» FO. Yopi, sakwmii mobadmB CBIT croepury B
enekTpoHHil Bepcii sk mectutomHuk (Yopi 2002-2010), a 3rogoM 3aBASKH
crioHcopchkii miarpumill B. bamoru ta €. )Kymana — sk I’ ITATOMHHK Yy TTaniepoBiit
Bepcii. O0csr nporo cnoBHuKa — 6mu3bK0 400 apykoBaHux apkymriB. LL{o6 gocsartu
Takoro Bpaxkaiodoro obcsary, FO.Yopi, 3BmuaiiHO, He MIr OOMEXHUTHCS JIHIIE
3aKapraTchKOI0 TOBIPKOBOIO JIEKCHKOIO, SKy TOW Oe3ameNsdmiiHO BBa)Kae
«PYCHHCBKOIO». Y TOIIyKaX MaclITaOHOTO PO3MIMPEHHS IKepenbHoi 6a3u cBOro
«CmoBaps...» 0. UYopi y nmyci anpoOoBaHMX TpaAWIiid «PYyCHHCHKOI»
nekcukorpadii Halimepie 3BepTaeThCsl 10 JEKCHYHOTO 3aracy yKpaiHCbKOI MOBH,
SKMH CTaB TOJOBHHUM JOHOPOM «pPYCHHCBKOrO» Mera-cioBHuka. 1100
MEPEKOHATHCS y I[OMY, JOCUTH PO3ropHYTH «CloBapb» Ha OyAb-AKiil CTOPIHII.
Hwxde momaemo aBa pparMeHTH CIIOBHHKA — yci 3aronoBHi ciosa miapsa Ha KA -
ta PI3 -: Kabak - xopuma. Kabana - kabana. Kabanbubiii - kOanpHuii. Kadan -
kaban. Kabaneunb - xaOanenp. KaGanua - kaGanuya. KaGanumk - kabGaHUmK.
Kab6ansaTuHa - kabaHsATHHA. KadaHA4bIH - kabansunii. Kadape - kabape. Kadar -
MipKaK, KypTKa, naneto. KadaTuk = kadaTumk - miKkadok, Kyprouka. Kadaruna
- mijpkak, Kyprka. Kaéatys - mimkakis, kyprouund. Kadausksrii ( -a, -o€, -i ) -
kabanpKkuil (kopumapcbkuii). KadaukoBslii - kabaukosuii. Kabauok - kabaqok: 1)
oBo4. 2) kopumouka. Kabenn - kabenp. KaGeabnbiii - kOenpHuit. Kabina - ka0iHa.
Kaobiner - kaOiner. Kafimermk - kaOineruk. KafiHerHbrii - xaOiHeTHHWH.
Ka6inerno - xkabGinerHo. KaGiHeTHycTh - kabiHerHicTh. KaOiHeTChKBIH -

kabinerceknii. Kabinka - xkabinka. KabGayk - kabmnyk. KadaykoBsblid

ka0OnykoBuii. Kabmydeuka - kabnydyeuka. KoOsyuka - kabmyuka. KadayuHblit
kaOmyunuii. Kabayuyok - kabmydok. KaOpioser - kaOpioner. KadpioneTnslii -
kaOpiosetHud (TyT 13 36 cCiiB JMiie 5 MiaJieKTHUX 3aKaplnaTChKHX, $Ki, 3a
nepexonanusiMu 0. Yopi, Moriau O mpeTeHOyBaTH Ha CTaTyC «PYCHHCBKHX», a
pemTta, T00TO 85%, — yKpalHCBKI CIIOBa, HasBHI B JIITEpaTypHiii MOBIi, BHIyMaHi
aBTOPOM WITYYHI cJoBa kabamye, kabinemcoKkull, Ik 1 1X HEICHYIOYi yKpaiHCHKi
BiJINIOBITHUKH HIOXMCAKI6,  KYPMOYHUH,  KAOIHemCbKull, TOMHUIKOBO  HAIKCaHI
CJI0Ba KOiHemHO, KOeabHUll, KOOJYYKa, 3arajloM Maike Ha KOXKHIH CTOPIHII
CIIOBHHMKa HasBHI NMOMMWJIKOBI HamucaHHs ciiB). PI3-: Piszak - pizak. Pizanaka -
pizaika. PizanbHuK - pizaibHuk. PizajgbHuus - pizanpauis. PizadbHUUbKBIA -

pizanbHANBKUH. Pi3ajbHblil - pizanpHuil. Pizanuna - pizanwHa. Pi3aHbli
pizanmii. Pizanksl - pizanku, 3i0pane. Pizano - pizano. Pizans - pizanus. Pizarn -
pizaru. Pizauka - pizauka. Pizauo - pizadgok. Pizenp - pizerns. Pizka - piska.
Piskbiii - pizkuil.Pi3ko - pisko. Pi3kyerp - piskicts. Piskime - piskime.
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Piskimbiii - piskimmii. Pi3koBartblii - piskyBaruii. Pi3koBaTo - piskoBaro.
Pisnuk - pisHuk. Pisuurm - pisHuTH. Pi3HMusa - pisHung. Pi3HuMObKbIH -
pisHuubkuid. PizHmuka - pisHnuka. Pisublii - pizauii. Pi3Ho - pizHo. PisHyTH -
pizayTH. Pi3HycTh - pizHicTs. Pi3Hs -pizas. Pizonyrm - pizonyrtu. Pi3b - pizb.
Pi3b0a - pisnOa. PispOapurn - i3p0aputu. Pisbdaps - pizdap. PisbdapscTBO -
pizp0apcTBO. Pizb0apcebKkblii - pizsOapcbkuii. Pi3sbouTH - pizouTH. Pi3n0Jaenblii -
pizpOnennii. Pi3nOJienst - pizpOsacHHS. Pi3b0oBblid - pi3bOoBuii. PizbkaTm -
pispkati. Pispumk - pizbumk. Y 1mpomMy BUmanky i3 49 cmiB yci, Kpim
JIEKCEMMU pizanbHuybKoll (BOHA, OUYEBUIHO, BUAYMaHa SIK PYCHHCHKA), 30irafoThCs 3
VKpaiHCBKUMH JIITEpaTypHUMH, a YKpAiHCBKHW JITepaTypHHH BiJIOBIIHUK
pizanbHuybKull 10 «PYCUHCHKOTO» MPUKMETHHKA pizanshuubkstil FO. Yopi mpocto
BUTANIaB; YKpaiHCBbKe pi36umuy HAIMCAHO TIOMIJIKOBO (TIPaBHIBHO pi3bOumu), a
CJIOBa pi3yux B yKpaiHCBKiH JiTepaTypHiii MoBi Hemae. Orxe, 98% cIiB 1IbOro
¢parmMeHTa — yKpaiHCBKi clOBa. 3arajioM e YKpaiHchka Jekcuka y «CroBapi
pycuHCBKOTO si3bIka» FO. Yopi LIJIKOM BIHCYETbCS Y HOPMH «PYCHHCBHKOTO
cTaHzapty Ta Tpoxu nepesuirye 90%.

[HmMM  BaroMMM  JKepenoM  30arau€HHS —PEECTPY  «PYCHHCBKOIO
«Crnosaps...» 0. Yopi o0upae pociiicbKy JIKCHKY, X0ua caM HE pa3 HaroJoIlye,
o 1oro «CroBapk...» «po3unTaHblii Ha KHBY Oeciny. TomMy BMilleHi B HhOMY He
JIeM YMCTO PYCHHCBHKI CIIOBa, HO ¥ JasKi WHIII, Y3Ti 3 PYCHKOI'O, MaJISIPCHKOTO,
CJIOBAIbKOI'O, YECHKOI'0, YKPAWMHCBKOIO W JIPYIbIX S3bIKYB, INTO HNPWXWINACI B
HamoMy Kpain». OfHaK y peecTpi CIIOBHHKA € YUCIEHHI PYCU3MH, SKi, O4YEBUIHO,
HEMa TIJCTaB BBaXaTH  OPTraHIYHOK  YaCTHHOI  (OKUBOi  PYCHHCBKOI
Oecinm»: be3s038pammblll, 0e38036pamHo, Oe3HadedicHbll, Opocumu, 6pocamu,
08UICEHIE, EOUHOMUULIEHUK, 3AKYROYHBIU, 3ACTNPOUKA, 3AMACKAHHBLI, 3aUUmumu,
SAUWUMHDIL,  3aWumumens, 3auwuwamy, u3opamu, u3OpPaHHLIl, HACMPOUKA,
008UHUMEND,  OOJUCNOTKOM, 00pA308AHIE, OMHOWIEHIE, NAPOUIMIPUNETLHDBII,
nuwa, nup, nuUpuwecmeo, NooOHebecHuIll, HNOOHOC, NOXUWAmuU, Nnopyeamu,
nOpYy2aubvlil, NOMPACAIOWbI, CKONOM, COPEeSHOBAHIE, copegnosamu (came Tak !),
mpona, ¢nae, wiymka ta 6araro iH. Bacunpe HiMuyk, rnuOokwuii 3HaBeb Ta IUPUA
[IaHyBaJbHUK 3aKapIaTChKOTO TOBIPKOBOT'O MOBJICHHS, aHAIII3YOUH IEPEIMOBY IO
«Crnosaps...» F0. Yopi, 3ayBaxkuB: «TekcT HaCHUEHUH CIOBaMM i KOHCTPYKIISMH,
HE MPUTAMaHHUMH MOBJICHHIO 3BUYAaWHUX 3aKaplaTiliB: omeim 3aMiCTh YOnoegiob
(6610n06i0b);  Ooci  3aMICTb  QOMUNUPb,  POZUUMAHBIL, NPUNCUIUCS — 3AM.
NPUCKINULUCS, NPUSLTUCS; MPBLEATLLI YaC 3aM. 0082blll Yac, KPiM 3aM. KPYM, OKpeM;
€ Uy 1l UHOCMPAHHI CIY8YsL 3aM. cymb(cym) uyici ciyeys, e 06Xx00umuvcs 3aM. He
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ModHce, He 200HA CA OObLUMU; CO8IMOBANU 3aM. PAOUIU, DAY, YIHCUBANU 3aM.
XOCHO6amu; He TIYTIILII 3a UHWbIX 3aM. YO(8b10) Opyesix Ta iH. (Himuyk, 2013: 17).

Axmo crnoBauk KO.Yopi «po3umTaHblii  Ha OKuUBY Oecimy», TO
HEBMOTHBOBAaHMM € BHECEHHS 1O HBOTO COTE€Hb KHIDKHHX CJIB 1HIIOMOBHOTO
MOXOJKEHHSI, 30KpeMa 3 0aHKiBChKOI, TOITUYHOI, MEAWYHOI Ta 1H. TEPMIHOJIOTIT Ha
3pa3oK  nanegepin, napabios, napes, napabonroio, napagpaza Ta  iH.,
(hyHKITIOHYBaHHS STKUX OOMEXY€ETHCS BY3bKUMHE MPOPECIiHHUME KOJIAMHL.

BudepnaBmm 1oCTyNHI TOBIPKOBI Ta JiTepaTypHOMOBHI JIGKCHUYHI pecypcH,
yKpaiHChKi Ta dy:koMoBHi, KO. Yopi, m00 pO3MIMPHUTH pEECTp CBOTO CIIOBHHKA,
aKTHBHO BJA€THCS JIO0 ABTOPCHKOTO CIIOBOTBOPEHHs. 3HAYEHHS IITYYHO CTBOPEHHX
«PYCUHCBKHMX» CJIIB Ha 3pa30K 3ycmpinuill, KAOIHemcwbKbvlll, 00aHOepoIbosamu,
HOXOO0AWbIL, NOXONHCAABIU, NOMPACKA, NPOPUBHUK, HPOpaLlosamu, NpopbIYdblil,
NPOpAtiosanblll, NPOCEEPKHYMU, NPOCAMOBAMU, DPbI3ATbHUYLKbIY Ta THIIUX TOAL
30arHyTH HaBiTh 3 MOJAHUX IO HUX YKPaiHCHKHUX BiAMOBiMHUKIB. JKOomHE 3 HUX HE
3a(hiKCOBaHO B 3aKapIaTCHKUX TOBOPaX.

Y OaratoMy apceHasli MaHIMyJISIHHUX TPHUOMIB PO3IMIUPEHHS PEECTPY
CIIOBHHKA, IO iX MHPOKO 3actocoBye HO. Yopi, MM BUSBWIM TaKOX YHCICHHI
BUIAJKH TO/Ia4i B OKPEMHX CJIOBHHUKOBHX CTATTAX PI3HUX POJIOBUX Ta YUCIOBUX
rpamatuuanx (opm omxHoro cioa (Iloemen ( -oro), 4.— moomuH: ITo€oHbIM
cmpawno kopmino ovimu neputoyokpvisamensimu. Tloeana (-oi ), K. — MOEHHA —
nooaHa: Iloeona uepewns na Oepesi 6Oviia exce oOocmuznos. Tloemmi (-bIX) —
nooHi: Koau nobwisanu y eapuuiu, nocoui xaonyi nocimuau 6aceiin. TloeaHoe (-
oro) — moosHe: Ceped nocieHo20 HACiHA ObLI0 NOEOHOE 6xce NOOYMABINOE), a
TakoXK (QOoHETHYHMX 4u opdorpadiyHux BapiaHTIB Ha 3pa30K 0/eHb, ONUHb, OJiHb.
1O. Yopi po3muproe peecTp CIOBHUKA, MITyYHO 00’ €IHYIHOUM B OJTHOMY CJIOBi JBa:
abviemo, 0bviemo, asadvasads, asamvymki, bade, baxo Ta iH. SIk OKpeMi cloBa
«CrnoBaps...» NOAaE JOBUILHO BHOpaHi BapiaHTH 0coO0BHX iMeH: €8a Ta €gouxa,
Mapma ta Mapmouka, Mapga ta Mapgouxa, Ilapacka ta llapacouxa, I[lapamon ta
Ilapamonuux Tomo.

He Bparounce y anani3 nekcukorpagiunoi 6e3nopagnocti FO. Hopi, Bee x 3
OTJISIy Ha Te, IO CENMapaTUCTChKi CHIIM B 3aKapraTchbKiid OONacHIM pajl yXBaiiau
He juuie npodiHaHcyBatu BHAaHHS «CloBaps...», a W PO3IOBCIOAUTH THPAX IO
HIKOJIaX 00JIaCTi, BKAXKEMO Ha OJIUH CYTTEBHI HEIONIK, KU JINIIE 3 MipKYBaHb CyTO
MeAArOTIYHUX POOUTH BUKOPHCTAHHS CIIOBHUKA B IIKOJII OUTBIN HiXK CYMHIBHHM, 1 Ha
110, TIONPH CBOi MOJNITHYHI yOJ00aHHS, MYCWIN 3BRKUTH 3aKapHaTChKi JEMyTaTu.
Wnerbcs mpo IMpOKE TPEICTABICHHS B CIOBHMKY 3HEBAXKIIMBO-NAMIMBOI Ta
OOCLIEHHOT JIEKCHKU. 3BHYAMHO, y CEpEeHOBHLIl MiMTITKIB-IIKOISIPIB OCBIYCHHS
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ABTOPUTETOM IPYKYy HE JIMILIE JAWIMBUX CIIB Ha 3pasoK cpakd, Cpaws, cpamu,
ycpamu, a # oOCIEHHOI JIEKCHKH BHKJIMYE >KBAaBHH, MPOTE HE3IOPOBHI iHTEpec,
OJTHAaK HE3PO3YMLJIO, K e Oy/e KOPECIIOHAYBaTH i3 3araJIbkHUMH 3acalaMH €TUKU Ta
negarorikn. TwM Oinmbime, mo oxkpemi oOcreHHI jgekcwuHi rHiz3ma FO. Yopi
Npe/ICTaBUB JIy)Ke AeTalbHO: «CIoBapk...», HAMPUKIaJ, 3aQiKCyBaB Taki AiajdeKTHi
Ha3BH JKIHOYOTO CTaTEeBOTO OpraHy Ta MOXIiJIHI BiJf HUX YTBOPEHHS. HUHbKA, NUUKA,
nuYa, NUHbKAMU, NUYKAMU, NUYUMU, NUYAHBLE, NUYoYKa. YCl BOHU 1Ie I JOKIaIHO
MPOLTIOCTPYBaHI 3pa3KkaMH «GKUBOI PYCHHCBKOI Oecimw»: Mmunu i, Ax nuuuiacs 3
ITlempuxom na oboposi. Ll{u nem decamov pokye mana AuHuuka, a edxce Ovlia 8 Hel
nopocaa nuuka. Kims 0yjgouxka manenvka, mo 6 Hei wju 1em nuHbKa, a K nyopocme —
eoice  6onocbomM nopocme. BenpMH CyMHIBHMH JWAAQKTHYHUN MOTEHLIAl Y
MIKOJSIPCPKOMY ~ CEpEeIOBHINII MOXKE€ MaTH ¥ 1UTIOCTpariss A0 «CIIOKOHBIYHO
PYCHUHCBKOTO» iMEHHUKa Mmacmypbayis — [loxmopka nputiwna 6 wkony 00
cmpuoxnactux¥e, 06wl pozkazamu iv npo macmypbayio.

HesBaxkaroun Ha cripaBii BEJICTCHCHKY, OJHAK Ci3i()OoBY IMpallio yKiaaaya, 3
nekcukorpadiyHoro normsiay ioro «ClnoBapb pyCHHCHKOTO S3bIKa» HE PYCHHCHKHH,
a yKpalHCBKHM, aJ/kKe Y peecTpoBiid yacTHHI skoro moHag 90% yKkpaiHCBKHX CIIiB.
Hesanepeuna ykpaiHcbka NpHpojia 3aKapnaTChbKUX TOBIPOK CIPUYUHMIIACS A0 TOTO,
10, HE3BaXKAl0UM Ha HaMipud aBTOpa, HOTr0 CJIOBHMK MOXHa 0€33aCTEepPExHO
KBaNi(iKyBaTH «yKpaiHCHKO-yKpaiHCHKMM CIIOBHUKOM». A 1e, O€3CYMHIBHO, IIe
OJIMH apryMEeHT Ha KOPUCTh JyMKH, IO HisIKOT OKPEMOi PYCHHCBKOI MOBH HE iCHYE,
SKII0O B HAWOUTBIIIOMY CIIOBHUKY IIi€i ysIBHOI MOBH IepeBakHA OUIBIIICTH CIIB
30iraeTbcss 3 YKpaiHCHKMMH JIITEPaTypHUMHU (OKpeMi CJOBa PI3HATHCS TUIBKH
¢donetnuHO, Mopdosoriyno, ane He jekcnuHo) (Cabamom, Uyuka, beneit). Onnak
HaykoBa omiHka «CioBaps pycuHcbKoro s3bika» FO. Hopi, Ha skab, HisIK HE BILIMBAE
Ha WOT0 BAXKJIMBY TEXHOJIOTIYHY POJIb T BEJIMYE3HY MOJITHYHY BapTICTh. AJDKE JIIs
NepeciyHuX YKpaiHLiB (MOBYMMO IPO UYKHHIIIB Y 32aHI'KOBAHUX IOJIITHKIB) came
ICHYBaHHSI IT’SITH TPYOE3HUX TOMIB, Ha3BaHHX PYCHHCHKHM CIIOBapeM, — IIe JIyXKe
BaroOMuil apryMeHT Ha KOPHCTb HE JIMILE iCHYBaHHA OKPEMIIIHBOI «PYCHHCBHKOD»
MOBH, a i HEJIOACHKOTO i MmepeciityBaHHs y He3anexHil Ykpaini. BunHo, came Ha
el TeXHONOTiYHMH e()eKT He BiJ| 3MicTy, a camoi (GOpMH, TOOTO BUIIISIAY COJIJTHHUX
¢GomiaHTIB 3 MPaBUIBHOIO HAa3BOI PO3PAaXOBYBaJM CENApaTUCTCBKI CWIIM B
3akapriatceKiii oOnacHiit pani, Komu (iHAHCOBO MHINTPUMYBAIHM II€H CYMHIBHUIA
MPOEKT.

Haitnosimmii cnosauk 0. Yopi — «PpazeonorisaMbl pyCHHCBKOTO SI3BIKa» y
neox Tomax (Hopi 2015), skuit moOaumB cBit y 2015 pomi. I{o6 306arHytu
CIpaBKHIO BapTiCTh LWX JBOX O0’€MHHUX TOMIB, JOCHTH O3HAHOMHUTBCSA 3
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Mepe/IMOBOI0 Ta TpouMTaTH Oonail KijbKa CTOPIHOK CaMoOro CIOBHHKA. Tak, y
«Ilepugapomy cioBi» FO. Hopi mogae uu To BacHe, UM TO «PYCHHCHKE» PO3yMIHHS
(dpazeosorii, ske BHYEPIHO XapaKTEPH3Yye€ pIBEHb JIHTBICTHYHOI MiJTOTOBKH
yKiIamada, a Biarak i #oro omyca: «llomsrtie ,,pazeonoris” mMOXOmUT OT CJIOBa
»({paza”, mro 0003HaYa€E BHIPAXKCHIE, a BRIPAKCHIE — WCE MBICIb, JTYMKA, TIOMBICEI,
MHiHi€, cyxaeHie, B3rma. CaMoe X OTO BBIpaKEHIE MOXE OBITH SIK €IHOCIYBHOB
(dhpazoB (omHochiBHa (pasa — otak! — JI. B.) (,,po3peraaBcs™ (po3perdanacs), Tak i
OynbIIECTYBHOB (,,pO3pBIdaBcst (po3pblyaiacs), ik ObIK (KOpoBa)”), CIIyKHUTh MpH
ChOMY SIK THITIYECKBIM HAYaJlOM SKOTOCh CIIOBECHOTO BbIpaxeHis (,,CIBI3BI He
HIKOJATE”, ,,JIerIie cTaio *bITH ), TaK ¥ €ro 3aBepIlaIbHBIM (hPa30BbIM 000POTOM
(,,ChBI3BI HE HIKOASATH, JIEM YacTO HempolneHo npuxoasts’» (Yopi, 2015: 3). Ha
MiIcCTaBl Takoro PO3yMiHHS TOHATTS «dpaseonorizm», KO.Hopi y peectp cBoro
CJIOBHHMKA BKIIIOYA€E «PYCUHCHKI» (hpa3eosiorisMu Ha 3pa3ok: 6a-oax, Baba Aea,
basapna naiika, 6am-doam, OaHKyecvbka cucmemda, 6e3 OOMAUIHbLIX, Oe3NIAMHO,
besneka, bezocmanoouro, be3 npocuoma, be3 nepepevl, bez nomepv 1a iH. (Hopi,
2015: 12-15). CnoBuuk ). Yopi «®DpazeonorisMbl PYCHHCBKOTO — SI3BIKa)
choKycyBaB y co0i HAWIPUKMETHIII pUCH JeKCHKOorpadii «pycHHChKOI» MOBH. Lle
BUJIAHHS TTOKA3Ye€, 110 TOJIITHYHO BMOTHBOBAHA MaHIMYJIALiA (paKTaMHu MOBH Yy Tiapi 3
JHTBICTHYHOIO HEKOMIIETEHTHICTIO yKIaJiadya He MAroTh HISKAX OOMEXEeHb, BOHU
HOPODKYIOTh LUIKOBUTY JIETpajalilo ysBIEHb PO CIOBHUK, OCKUIBKH CITyXKaTbh
3ac000M JIOCSITHEHHS TIOJIITHYHOT METH — OKPEMIIIHOCTI «PYCHHCHKOT» MOBH.
TexHonoriuyHmit XapakTep NpUTAMaHHUI HE JIMIIE PYCHHCHKAM MOBHHM, a i
enrmkioneandauM ciopaukaM (Iuitnern, 2007: 191-214). HeaOusikoi Baru i71€0Jioru
HEOPYCHHCTBAa HaMmararoTbcsi Hanmatd «EHmuknmonenii  icropii Ta  KynbTypH
Kaprarcekux pycusiB» (Maroui, Ilonm 2010), B skiii i aBTOpM BHAIOTBCS [0
HACTYITHOI MaHIIyJISITUBHOT omepanii — pycuHizamii HaOyTKiB perioHaIbHOT
3aKapIraTchbKoi KyJbTypH Ta OTOJIOMICHHS «PYCHHCBKHMH» YCIX 3aKapHaTChbKHX
JSIYIB HAYKH, KYJIBTYPH Ta MECTETBA, HE 3BAKAIOUM Ha 1X TIOTJISIH [IOJI0 BIACHOTO
HAIIOHAJILHOT'O MMOXO/HKEHHS Ta HAI[lOHAIbHOKYJIBTYPHOI HAJIEKHOCTI iX TBOPUYOCTI.
Pemaktopyu 1poro BumaHHs, HEPECTigylOud 3a METy BWAATH COJITHHUH, Y CEHCI
00’€MHUI, TOM PYCHHCBHKOI CHIMKIIONE/Il, 3ITKHYJIUCS 3 TOCTPOIO HECTauyer SIK
NEPCOHANINH «PYCHHCBKUX)» MAif4iB, TaK 1 SIBULI «PYCHHCHKOD» KyJIbTYpH. YCYHYTH
0 po0iieMy JIOTIOMOTITIa TOTalbHA CBAaBLIbHA «PYCHHI3AIlisH» JISUIB YKpaiHCHKOT
KyJIbTYPH: YKJIaJadiB CHIMKJIONE/IIi 30BCIM HE I[iKaBUB TOW (PaKT, K KOHKPETHUH
Jlistd ieHTH¢IKyBaB CBOIO HAIlIOHAJBHY CAaMOCBIJIOMICTh Ta SIK II€ IMO3HAYAIOCS Ha
HOro TBOPYOCTI, @ HAa BIACHUH pO3CYA BBOJWIM a00 HE BBOJWIN B PEECTP
CHLMKJIONIEANYHNX CTaTed. YKiIagadl eHUUKIONeIil BHABIAIOTH AWBA CIOBECHOI
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eKBUTIOPHCTHKY, HA3WBAIOYM KOHKPETHHX [iS9iB TO «PYCHHCBKUME», TO
«PYCHHCBKOI ~Opi€eHTallii», TO «yKpaiHChKOI HAIlOHAIbHOI OpieHTalil», TO
«YKpalHCBKUMI», TO «TaIHIBKO-YKPaiHCBKUMI», TO MPO TaK 3BaHy OPi€HTAIi0
B3arajli He 3raaylTh. Tak, Ha TMiAcTaBi XapakTepucTHkH «EHImKIOMEHii.. »
BU3HAYHOrO YyKpaiHUsd — mpesujeHra Kapnarcekoi VYkpaiHm Ta pexropa
YkpalHCPKOTO BUTFHOTO YHiBepcuTeTy ABrycTHHa Bomommna Tpeba BBaxatu
KOCMOTIOJTITOM: «IIEIaror, OCBITHIA aaMiHICTpaTop, NMHCbMEHHUK, JKYPHAIICT Ta
NPOBIJHUH TPOMaACHKUH, KyIbTYpHHH 1 HOMiTHYHKE Aistd Ha [linkapnarcekiit Pycix»
(Maroui, ITorr 2010: 08). ABTOopu «EHIMKIONEMII. ..» TAKOXK 3aMOBUYYIOTh (DaKT, 10
NpsIIBChKMA enmckon Bacuis [omko, BBakaB cebe ykpaiHIleM Ta dYacTto y
MIPOTIOBIASX 3 TIPKOTOKO HAroJIOIIyBaB, IO TO HE TPiX OyTH yKpaiHIeM, pOTe HOTo
XapaKTepu3ylOTh JIMIIEC SIK «CBAIICHWKA, IE€Aarora Ta LEPKOBHOIO iepapxa Ha
[psimimyHi». Hlonpaaa, y TEKCTi eHIMKIONEIMYHOT CTATTi € 3rajKa Mpo Te, 10
HOro CHIiBCIY)KUTENI 3BUHYBayyBaJll «HE JIMIIE B MPOYKPAiHCHKUX HACTPOAX, a Uy
NCUXIYHIA  HecTiMkocTi» Maroui, [lom, 2010: 140-141). IlpupiBHIOMOUH
MPOYKpaTHCHKi HACTPOI 3 MCUXIYHOIO HECTIHKICTIO, YKIagayl HIiY0ro He KaXyTh Mo
NPaBAMBICT TAKMX 3BUHYBAa4YeHb, SIK 1 PO Te, IO LEPKBa NMpUuMciIwia Bacuis
lonka /10 MUKy OJIaKEHHUX 1 THM CaMUM BiIKWHYJIA OpeXJIMBI 3BUHYBAuSHHS HI0I0
«rcuxivyHol HectikocTi». Takum ke «/BaHOM, HE MOMHSAIIMM POJICTBA» aBTOPH
«EHrmkioneii...» NpeACcTaBsIIOTh «ikoHonwuclss 17 cr. Ha [amuuunHi Ta
[Minkapmarcekiii Pyci» BH3HAYHOTO YKpaiHCHKOTO Majsipa, YpOJDKEHIs [ amnuuHy,
AKri TBOpHB 1 Ha 3akapnartti, — o Bpoanakosuua. Pazom 3 Tum, y wiil ke cTarTi
3a3HavaeThes, Mo L.BpojyiakoBuy «mKcaB iKOHM Y CTHJII YKPAiHCBKOTO Oapoko»
(Maroui, ITom, 2010: 72).

3aTalyIOBaBIIM O3HAYEHHS «YKPaiHCHKHN» CTOCOBHO COTEHb 3aKaplarTLiB,
SKi 32 BIACHUMH MEPEKOHAHHS OyIH YKpaTHIIMH Ta ILJTiTHO TPAIIOBAN HA KOPHCTh
YKpaiHCBKOi ~ JAepKaBM Y HA MONI  YKpAlHCBKOI  KyJbTYpH, YKiIagadi
«Enmumkoneii...»  He  3MOMIM  BHTaJaTd  Myzapimoro  esdemizma, K
TpaHcopMyBaTH BiJOMHI MyONMILUCTUYHHUN IITaMII PO CEKCyaJlbHY OPI€HTALIO0 Y
O3HAYEHHS « i YKpATHChKOI HalliOHAIBHOT OpieHTaLii». «YKpaiHChKY HalllOHATbHY
opieHTaliro» yknagadi «EHmukionenii...» BHUSBWIM, HANPHUKIAL, Y TaKHX
BU3HAYHUX YKPaiHCBKHX TPOMAJCHKHX MisfYiB Ta NHCbMEHHUKHM MDKBOEHHOI Ta
noBoeHHOT J1oOM, sik Mukonas Boxyk, FOniit ta Muxaiitno Bpamaiiku, FOmii
Bopuiom-Kym’sitcekuii, Bacunb Ipenmka-Jloncbkuii, Aunapiii Bopon, Mukona
Honunaii, Bacuns [Tarups, Aranaciii [lexap, CeacristH Ca6on (3opecnaB) Ta 6arato
iHmUX. YK He €equHIE 3aKapraTenb, SKoro « EHIKIoneis. . .» BU3HAIA YKpaiHIIeM,
— Onexca Mummanny. BugHo, ykiaagayi BBaxaid, [0 Tak MOCIIIOBHO i TPUHILIUIIOBO
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OopoTHCS 3 HEOPYCHHCTBOM MIT JIMIIE «YKpPaiHCHKHU JIITepaTypo3HaBelh Ta
myomiuer» (Maroudi, [lom, 2010: 484), a He «mis4 yKpaiHCHKOI HaliOHAJIHHOT
opieHtanii». PazoM 3 THM, NepeKOHaHWM YKpaiHISAM Ta TIMOOKMM 3HABISIM
3akapnarchkux mianektiB KupwnoBi [amacy Tta 3y3ami [anygens aBropm
«EH1mKIonesii..» BiIMOBIIIN HE JIUIIE Y 03HAYCHHI «YKPATHCHKUIY, a i HE BU3HAIN
ix «yKpaiHCchKoi opieHTarnii»: Kupuna ['anaca oxapakTepusyBaid MPOCTO 5K «I0ETa,
BUKJI/Ia4a YHIBEPCHUTETY, JITEpaTypo3HaBlsl Ta JiHTBicTa» (Maroui, [Tom, 2010:
111), a 3y3any ['anynens sik «memarora, MOBO3HaBLs, Misiua KomyHictiuHoi mapTii
UexocnoBauunuu (wieH 3 1948 poky)» (Maroui, [Ton, 2010: 112). Hisix He o3Ha4ueHa
«OpieHTalis» BHAATHOTO YKPaiHCHKOTO JeKcuKorpada, HEBTOMHOro 30mMpadya
JIEKCUYHOTO OaraTcTBa 3aKapmaTchbkuxX ToBOpiB Mmukomu [punaka, sKoro B
«EHTmKIONeAil..»» HA3BaHO «IIENArOTrOM, JIHTBICTOM, (POJTBKIOPUCTOM Ta TIOETOM Ha
[Tigxapnarcekiii Pyci» (Maroui, [Tom, 2010: 132).

OxpiM mojadi mepcoHaliii yKpaiHChKUX Mis9iB K 0ci0 0e3 HalioHaIbHOI
HaJISKHOCTI, 3 METOIO0 3aHMKCHHS BIZICOTKY «YKPaiHCHKUX» Ta «[IisUiB YKpaiHChKOL
HAIlIOHAJILHOT OpieHTaliD» yKnagaui « EHIUKIONE]i. ..» TaKoK HEPIAKO BUSIBISIOTH
OUEBHUIIHUI CY0’€KTHBI3M Ta 3QJIMIIAIOTH 32 PAMKaM{ CBOTO BHIAHHS IIUTy HU3KY
BU3HAYHUX Jis4iB 3akapnarts. Tak, skmo Onekci MulllaHudy, YIEHOBI-
xopecrionnenty HAH VYkpainu, 3aBigyBauy Bigainy IHCTUTYTY niTepaTrypu iMeHi
T.llleBueHka B SHIMKIIONEAii MPUCBSIYEHA OKpEeMa CTaTTs, MPO MIO 3rajyBayiacs
BUIIIE, TO HMOTO Koye3i Ta Onm3bkoMy mpusateno — Bacwmmo HimuykoBi — Takox
uyneHoBi-kopecnionnenty HAH VYkpainm Ta 3aBigyBauy Binmimy IHcturyty
yKpaiHCBKOi MOBH, sIKHEi He mpocto «pojaoMm 3 Ilimkapmarcekoi Pyci»n, a €
HETIepEeBEPIIEHNM 3HABIIEM 3aKapIaTChKUX TOBIPOK Ta iX icTOpii, MO 3aCBiAYyTh
JIECSITKUA MOTO TyOITiKaIlii, Miclisg B €HIMKIIONEAii He 3Haknuiocs. Tak camo, BUIHO,
mo0 He JAUCKPEJUTYBATH YHCTOTY «PYCHHCBKOD» icTOpii Ta KyJIbTypH JIO
eHrukIoneaii He notpanus B’ s3eHb ['YJIAI'Y ermckon [Ban Maprituy, HeBTOMHU
NOOOPHUK €THOCTI MyKa4yiBCbKOT IPEKO-KaTONMHIBKOT €napxii Ta YKpaiHCbKOT IpeKo-
KaTOJIMIIBKOT LEPKBH, XO4Ya TEpPCOHANIS I1HINOTrO EMUCKOMA, 3aB3STOr0 3aXHCHHKA
«HE3aJISKHOCTI»  3aKapIaTChbKUX TPEKO-KaTONHMKIB BiJ YKpaiHCbKOI Ipeko-
KaTouIbKol epkeu — IBana Cemenis B « EHIMKITONE/I1...» TO/1aHa.

{06 yHAO4YHHUTH Ta TiIHO MPEACTABUTH iCTOPIIO Ta KyJIbTYPY KapnaTChKUX
pYCHHIBY, «EHIMKIIONEIs...» HIEIPO IMPOLITIOCTPOBAHA KapTaMH. Y CBIIOMUBIIN
MOTCHINAbHY JOKa30BYy CHIY KaprorpadidyHOro 300paKeHHs, OCOOJHBO IIpH
MOBEPXOBOMY O3HallOMIJICHI 3 TIeBHUMH siBulllamu, [1.-P.Maroui Hamaraerbcs
UTIOCTPYBAaTH KapTaMH KOXKEH 3HAUYIIHN (akT «PYCHHCHKOI» KymbTypH. OgHaK B
«EHnmkmnonenii...» 151 HacTaHOBA 3irpaja 3 KaHaJCHKUM aBTOPOM 3JHi >kapT. Tak,
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Ha KapTi, mo 300paxae «Kapmarceky Pycs 2010 poky», 11 iBHIYHO-CXi/IHI KOPJOHU
YiTKO TIOBTOPIOIOTH aMiHICTpaTHBHI Mexi 3akapmaTcbkoi Ta JIbBiBchKOi i IBaHO-
OpankiBcpkoi obnactei, Tomi sk 3aximHi mexi «Kapmarcekoi Pyci» - posmuri,
OKpeMmi ii OCTpiBKHM IMO3HAYCHI JaJleKO 3a MeKaMH 3aKapraTchkoi o0jacTi — Ha
tepuropii CrnoBayumnu, [lonpmi, Yropmwmai Ta Pymynii. Take 300paxeHHs
teputopii «Kapmarcekoi Pyci» — e mpuHIMIIOBa 3acafa HEOPYCHHCHKOI JOKTPUHH,
OCKITBKM 1TIOCTPYE HE TMPOCTO UITKI MEXi, a CIpaBXHIM KHTAWCHKAH Myp
BiIUY)KEHHS MiXK «PYCHHCBKUM» Ta «YKpaiHCBKUM» €THOCAMH, SIKUH TaK BIEPTO
BHOY/IOBYIOTh HEOPYCHHH, TOMY HE BWIIQKOBO TaKi KapTH € 00OB’S3KOBHUM
aTpuOyTOM KOXKHOI «cepiio3Hoi» myOmikanii mpo KapmaropycuHiB. [Ipore B
SHLUKJIONEANYHUX CTAaTTAX «boiikm» Ta «'yynn» yepe3 Henorysin peaakropis ado
K depe3 iX CHOJiBaHHSA, IO HIXTO HE BAABaTUMETHCS y eTHOrpadidHi MOAPOOHIIi,
3a3Ha4yeHo, MO «pubnmm3Ho 70 cin Ha miBAeHHHUX cxuiax Kaprnart BBaxaloThes cepel
eTHorpadiB TakUMH, IO MOXKYTh OyTH BimHeceHi Mo OoikiBchkux» (Maroui, Ilom,
2010: 59). Inakuie kaxxy4u, ycyneped 3araibHoBinomuM maram I1.-P.Maroui, 70 cin
Mixripcbkoro Ta BonoBenpkoro paifoniB 3akapnarrs pa3oM i3 CYMiDKHAMH
paifonamu JIpBiBChKOi Ta IBaHO-DpaHKIBCEKOI O0IAcTeld TBOPATH CIHIIBHUAN
OorikiBchkuii apean. Tak camo B «EHImKIonemii...» 3a3HA4€HO, MO TYIYJIHd —
«eTHOrpagiuHa rpymna, OUIBIIICTH NPENCTABHUKIB SKOI MEIMIKAalOTh B YKpaiHi»
(Maroui, ITon, 2010: 155-156). A 1ie o3Hayae, 10 MemkaHil PaxiBcbkoro panioHy
Ha cxin Big piku lonypku i cymikHHX cinm paiioHy Mapamypermr y Pymynii Ta
ryiiymu  KociBecekoro,  Komomwuiickkoro  paiioniB  IBaHo-DpaHKiBCHKOI  Ta
Bwxnunpkoro paiiony UepHiBelbKoi o0sacTeid TBOPSTH CHUJIBHUE TyIyJIbChKHIA
apeain. Tak aBTypa «EHIMKIONENI]. . .» MIMOBOJII BUKPHJIA BIIACHI MaHIITyJISIII].

Sk 6aunMo, KiJibKicHE 0ararcTBO TOPOOKY PYCHHCBKHX JIEKCHUKOTpadiB 1ou.
XXI cT. HISIK HE Y3roJKYyeThCs 3 (paxoBMM piBHEM MpPOAaHATI30BAaHUX CIIOBHHUKIB.
[HTErpaIbHOIO PUCOI0 YCIX «PYCHHCBKHX» CJIOBHHMKIB € Oa’kaHHS iX YKIJIaJadiB
CTBOPUTH 00’€MHI 0araTOTOMHI Mpalli, SIKi BXe CaMHUM CBOIM OOCSTOM TOKJIMKaHi
3HIMATH BCSIKI CyMHIBHM HE JIMIIE OO JIEKCHYHOTO 0araTcTBa, a W OKPEMIIIHOCTI
«PYCHHCBKOD» MOBH. UM MOKHa peaji3yBaTd Take amOiuiiiHe 3aBAaHHSA y CTHCIHI
TEpMIHU CUJIAMU OKPEMHX amartopiB-HedinonoriB? — 3anmuranHs puropuyne. OnHaKk
caMm (akT ¢iHaHCYBaHHS BUJAHHS Ta MOMYJISIPU3allii TAKUX CIIOBHHUKIB CBITUYUTH MPO
3aIliKaBJICHHS TIEBHUX CHJI (3pO3yMLIO, IO HE KYJIBTYPHHUIIBKUX, & TIOJNITHYHUX) Y iX
nosiBi. Ha Hame mepexkoHaHHs, MpoaHaTi30BaHi CIOBHUKH — L€ AY)KE BasKIHMBHUMA
eNIEMEHT CTpaTerii moctrpaBau (post-truth), skuidi Tak IMPOKO BUKOPHUCTOBYIOThH
17IC0JIOTH HEOPYCHHCTBRA.
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Ljubomir Beley

RUTHENIAN DICTIONARIES OF ZAKARPATTIA: INCOMPETENCE OR
TECHNOLOGY

Summary

The article is devoted to the ,,Rusyn” dictionaries and encyclopaedias, published in XXI ctr
in Zakarpattia region, Ukraine. Taking into account the size of the analysed books, “Rusyn”
lexicographers intended to issue the dictionaries of medium and big size. In order to fulfil
this requirement they fill up the text artificially using various manipulative techniques.
“Rusyn” vocabularies form the very important element of the post-truth strategy, which is
often used by neorusyn activists.

Key words: lexicography, register of dictionary, types of dictionaries, encyclopaedia,
dictionary
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SLOVENE AND VOJVODINA RUSYN SONORANTS — A CONTRASTIVE
ANALYSIS STUDY

The article discusses the similarities and differences between Slovene and Vojvodina
Rusyn sonorants. Slovene and Vojvodina Rusyn sonorants are divided into two groups,
vowels and consonantal sonorants, and analysed, i.e. described and compared, in terms of
phoneme subinventories, allophones and their effect on voicing. With regard to sonorants,
the contrastive phonemic analysis shows considerable differences between Slovene and
Vojvodina Rusyn.

Key words: contrastive analysis, phonology, sonorants, Slovene, VVojvodina Rusyn

The aim of the article is to compare sonorants — sounds produced with less
obstruction than the obstruents (with a “spontaneous”, generally non-contrastive
voicing), i. e. vowels, nasals, liquids and glides (cf. Canepari, 1979: 149; Fromkin
et al., 2011: 210) — in two rather distant Slavic literary languages, Slovene and
Vojvodina Rusyn.! Although these two languages were once used in the same
country, they have not yet been compared in terms of their linguistic systems. This
article tries, at least in part, to fill this void by analysing and comparing a portion of
phoneme inventories in both languages.

The present contrastive phonemic analysis of sonorants, based on the
existing linguistic literature on Slovene and Vojvodina Rusyn, includes the
description and comparison of sonorant phoneme subinventories and allophones
(separately for vowels and consonantal sonorants) in the two languages.” The

* robert.groselj@ff.uni-lj.si

1 A. D. Duligenko (2009: 129-132; cf. Fejsa, 2010: 4) places Vojvodina Rusyn in a
transitional position between East Slavic (Carpatho-Ukrainian dialects) and West Slavic
(dominant phonological features; mainly East Slovak dialects); cf. also South Slavic
features after the period of settlement (Ramac¢, 2002: 528). Slovene is a West South Slavic
language with divergent, West Slavic and South Slavic, basis/starting point (Sekli, 2013:
80-81). Schematic presentations of similarities and differences between Vojvodina Rusyn
and other Slavic languages with respect to sound changes from Proto-Slavic can be found
in Pesikan, 1974/1975.

2 Cf. also a complementary contrastive study on Slovene and Vojvodina Rusyn consonants.


mailto:robert.groselj@ff.uni-lj.si

40 Robert Groselj

article concludes with an overview of the similarities and differences between
Slovene and Vojvodina Rusyn sonorants.

VOWELS

The Slovene vowel system is composed of eight vowel phonemes /i, ¢, &, a,
2, 0, U, of (cf. Table 1). All the vowels occur in stressed positions, in unstressed
position the inventory is reduced by the absence of close-mid /e, o/. In unstressed
positions the close ~ open distinction between /e ~ ¢/ e /o ~ o/ is neutralised; the
neutralised vowels are closer to open [e, o] in post-stressed and to close [e, 0] in
pre-stressed positions (Srebot-Rejec, 1998: 343-345; Toporisi¢, 2004: 48; Jurgec,
2006: 181). According to traditional theory, in unstressed syllables only [, o] occur
(cf. Toporisic, 2004: 56).

The Vojvodina Rusyn (Rusyn henceforward) vowel inventory is smaller,
since it consists of five phonemes /i, ¢, a, ¢, u/ (cf. Table 2) occurring in stressed
and unstressed syllables; Rusyn does not have a central mid vowel /o/ and it has
only two (front and back) mid vowels /¢ ¢/ (usually transcribed as /e o/; PeSikan,
1974/1975: 111; Ramag, 2002: 14; Gustavsson, 2006: 42-43).

In both languages the vowel length is not a distinctive feature: the stressed
vowels are longer than the unstressed ones, with the exception of Slovene /o,
which is always short (cf. examples in the Table 3).

Table 1: Slovene vowel inventory

front | central | back
close i u
close-mid e 0
mid ?
open-mid € b}
open a

Table 2: Rusyn vowel inventory

front | central | back
close i u
close-mid
mid e 0
open-mid
open a
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Table 3: Examples of Slovene and Rusyn vowel phonemes

Slovene Rusyn
stressed unstressed stressed unstressed
fil | ['mi:ti] miti ‘to ['mi:ti] miti ‘to ['mi:li] munu ‘dear’ | ['mi:li] muan ‘dear’
wash’ wash’
el | ['me:t] med 1] 1] /]
‘honey’
le/ | @ /] ['me:t] meo ‘honey’ | ['pitse] nuye ‘drink’
el | ['pe:ta] peta ‘heel’ | ['pe:te] pete ‘heels’ | @ /]
/al | ['ma:ti] mati ['no:ga] noga ‘leg’ | ['ma:ts] may ['no:ya] noza ‘leg’
‘mother’ ‘mother’
/3] | ['pa:tok] potok ['po:tok] potok a /]
‘brook’ ‘brook’
lo/ | D a ['po:tok] nomox ['po:tok] nomox
‘brook’ ‘brook’
/o/ | ['no:s] nos ‘nose’ | @ a /]
/ul | ['mu:xa] muha ['si:cup] sirup ['mu:xa] myxa ‘fly’ | ['si:rup] cupyn
‘ﬂy’ ‘Syrup’ ‘Syrup’
fal | ['pas] pes ‘dog’ ['do:bar] dober a /]
‘good’

According to the analysed linguistic studies, only Slovene vowel phonemes

have positional variants. Traditionally, the stressed /i/ and /u/ in word-final closed
syllables could be realized slightly lower, e.g. sit [sit] “full’, kup [kop] pile’
(realizations ['si:t], ['ku:p] are more common in contemporary Slovene). The
stressed phonemes /e i/ are neutralised when followed by [r] — in this position only
near-close near-front [1] occurs: e.g. vecer [ve'flir] ‘evening’, mir ['mr:c] ‘peace’
(Jurgec, 2007: 62—63). The allophone of /¢/ before the word-final or preconsonantal
[j] is the mid front vowel [¢] (e.g. mej ['me:j] G du./pl. ‘border’). Similarly, the mid
back allophonic variant [o] of the phoneme /o/ occurs before the word-final or
preconsonantal [u] (e.g. sov ['so:u] G du./pl. ‘owl’). In word-final closed syllables
the stressed phoneme /a/ can be realized as [e] (central near-open, short), e.g. brat
['bret] ‘brother’; the allophone [e] is in a free variation with the allophone [a], cf.
['bra:t] (Toporisi¢, 2004: 49-50; Grogelj, 2013: 137-138).°

% P. Jurgec (2011: 251-254, 262) considers [e] an independent phoneme based on the
following characterictis: (a) there is a durational and qualitative difference between [e] and
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CONSONANTAL SONORANTS

Slovene consonantal sonorants include six phonemes — two nasals /m n/,
two liquids /c I/ and two glides (approximants) /v j/ (cf. Table 4). In the case of
consonantal sonorants, Rusyn has a richer subinventory with eight phonemes —
three nasals /m n p/, three liquids /r | &/ and two fricatives /v j/ (cf. Table 5).*

Table 4: Slovene consonantal sonorant inventory

place of articulation

bilabial labiodental alveolar palatal

nasal m n
tap
approximant v j
lateral |

manner of
articulation

Table 5: Rusyn consonantal sonorant inventory

place of articulation

bilabial labiodental alveolar palatal

nasal m n n
trill r

fricative v j
lateral I £

manner of
articulation

As already mentioned, Rusyn has more nasal phonemes than Slovene: in
addition to the bilabial /m/ and the dental (alveolar) /n/, it has also the palatal /n/
(Sustarsi¢ et al.,, 1999: 136; Pozgaj Hadzi, 2002: 47; Toporisi¢, 2004: 75-76;
Pesikan, 1974/1975: 112; Ramag, 2002: 16, 21).

There are also more liquids in Rusyn than in Slovene. Both languages
share only one liquid — the alveolar lateral /I/ (considered dental in traditional

[a] — the first one is shorter and higher than the second one; (b) the contrast between [¢] and
[a] is neutralised in unstressed position, cf. a similar neutralisation of /e, £/ and /o, o/; (c) [e]
is limited to word-final closed syllables, cf. a similar distribution in the case of /¢, o, o/.
* The examples with Slovene and Rusyn consonantal sonorants are listed in the Table 6.




SLOVENE AND VOJVODINA RUSYN SONORANTS - A ... 43

Slovene linguistics; Toporisi¢, 2004: 74-76; cf. Sustarsic et al., 1999: 135; Pozgaj
Hadzi, 2002: 51-52), while there is also a palatal lateral /4/ in Rusyn (Ramag,
2002: 21). The difference between Slovene and Rusyn rhotic liquids lies in the
manner of articulation, cf. the Slovene alveolar tap /c/ (a single contraction) and the
Rusyn alveolar trill /r/ (two or more vibrations; Suitarsi¢ et al., 1999: 135;
Toporisic¢, 2004: 74; Ramac, 2002: 18, 21).

Slovene has two approximants (glides) — a palatal /j/ and a labiodental /v/
(Sustarsi¢ et al., 1999: 136; Toporisi¢, 2004: 74—77); according to R. Sustarsi¢
(2005: 21), the approximant status of the Slovene consonant /v/ “is based more on
its phonological behaviour, which often coincides with the rest of the sonorants”,
while articulation-wise it behaves (at least in prevocalic position) as a (voiced)
labiodental fricative. Two Rusyn fricatives — the labiodental /v/ and the palatal /j/
(Rama¢, 2002: 16-17; Fejsa, 1990: 88, cit. in Med’esi, 2014: 83) — appear
comparable to Slovene approximants. Their status is somewhat problematic: /v/ has
both sonorant and obstruent characteristics — on one hand, it does not “trigger” the
voicing of the preceding obstruents, e.g. ['[ve:t] wmeem ‘world’, [ ' mo:kva] moxsa
‘thick fog’, ['tva:r] meap ‘face’ (as other sonorants), on the other, /v/ (at least
word-initially) is devoiced before voiceless obstruents in some words, e.g. ['ffa:dzi]
ewaoszu ‘everywhere’, ['f[ffa:s] euac ‘early’ (as other voiced obstruents; Ramac,
2002: 15; cf. Gustavsson, 2006: 43); according to Ch. Bidwell (1966: 33), the
phoneme /j/ is a glide (an approximant).

Table 6: Examples of Slovene and Rusyn consonantal sonorant phonemes

Slovene Rusyn
m/ ['ma:gka] macka ‘cat’ ['ma:fka] mauka ‘cat’
In/ ['no:y] noc¢ ‘night’ ['no:s] oy ‘night’
n/ @ ['ne:bo] nebo ‘sky’
Iel ['ramna] rana ‘wound’ /]
Irl 1] ['ra:na] pana ‘wound’
o/ ['va:za] vaza ‘vase’ /]
Wi 1] ['va:zna] éasna ‘vase’
1j/ [ju'na:k] junak ‘hero’ /]
1jl 1] ['junak] renax ‘hero’
i ['la:dja] ladja “ship’ ['la:ja] naos ‘ship’
1&1 1] ['Ki:t50] tiyo ‘cheek’
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The number of nasal allophones is higher in Slovene: in both languages
/n/ has a velar variant [n] before /k g/ (in Slovene also /x/),” e.g. Slovene [ ta:pkor]
tanker and Rusyn ['tampker] manxep ‘tanker’. Slovene /m n/ have, in addition, a
labiodental variant [m] before labiodental consonants /f v/ (e.g. [tram 'va:j] tramvaj
‘streetcar’, [im 'fla:sija] inflacija ‘inflation) and /n/ has a palatalized allophone [n']
in front of /j/ in word-final position or before another consonant (e.g. ['vo:n'] vonj
‘scent’, [ 'ju:tran’ka] jutranjka ‘dressing gown’); contemporary Slovene has — in the
last case — mostly alveolar and velar [n n]: e.g. ['vo:n], ['ju:tranka] (Sustarsic et al.,
1999: 136; Toporisi¢, 2004: 75-76; Ramag¢, 2002: 16, 21).

In the case of liquids, one allophone is usually mentioned: according to
traditional Slovene linguistics, /I/ can be realized as a palatalised [I'] in the same
phonetic context as [n'], e.g. ['bu:tol] butelj ‘nitwit’, ['o:Pka] oljka olive’ (in
contemporary Slovene, the alveolar [1] is more frequent; Pozgaj Hadzi, 2002: 51—
52; Toporisi&, 2004: 75-76).°

Among Slovene approximants, only /v/ has — beside the main realization
[v] (in front of a vowel)’ — additional allophones: [u] (or bilabial [u]) after a vowel
in word-final position or before a consonant (e.g. ['3e:tou] Zetev ‘harvest’,
[nau'di:x] navdih ‘inspiration’); voiced labial-velar [w] in syllable-initial position
before a voiced consonant (e.g. ['wdi:x] vdih ‘inbreath’) and voiceless labial-velar
[s] before a voiceless consonant (e.g. [ mti:f] vtic¢ “plug’; Sustarsi¢ et al., 1999:
136; Toporisic, 2004: 74-77).2

Both Rusyn sonorant fricatives have positional variants: /v/ has a bilabial
variant [w] in word-final position and before consonants (e.g. ['19:w] 706 ‘hunt’,
['la:wka] naexa ‘bench’);® the phoneme /j/ has an approximant-like variant [j-] in
word-final position and before /i/ or other consonants (e.g. ['mo:j-] moir ‘my,

> Ch. Bidwell (1966: 33) mentions all three velar consonants, i.e. /k g x/ (the description of
the glotal /f/ is problematic), also for Rusyn.

® The velarized allophone [1] (similar to the Russian one) of the Rusyn lateral /l/ before
consonants and junctures, mentioned by Ch. Bidwell (1966: 33), is not confirmed by other
authors.

" The preposition /u/ v ‘in’ is — exceptionally — pronounced as a bilabial approximant or [u]
when followed by a word-initial vowel (e.g. v Angliji ‘in England’; Sustarsi¢, 2005: 21).

® Instead of [w] or [m] the realization [u] is also possible (Sustarsi¢ et al., 1999: 136).

% According to S. R. Gustavsson (2006: 43), Rusyn /v/ is pronounced as [v] before a pause
and a voiceless consonant.
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mine’, ['do:j-its] doiy ‘to nurse’; Ramaé, 2002: 15-17; Fejsa, 1990: 88, cit. in
Med’esi, 2014: 83; cfr. also Bidwell, 1966: 33).

SONORANTS AND VOICING

With regard to voicing, Slovene and Rusyn sonorants partly differ. In
Slovene, before sonorants voiceless obstruents are not voiced, e.g. [ tsve:t] cvet
‘blossom’, [ 'tsve:tje] cvetje ‘flowers’, ['tsve:t je] cvet je ‘the blossom is (exists)’,
['tsve:t ot'pa:de] cvet odpade ‘the blossom falls’ (Toporisic, 2004: 83).

Rusyn sonorants, on the other hand, “trigger” the voicing of the preceeding
voiceless obstruent at the word boundary, e.g. ['xlo:b 'vi:dzi] xz0n 6uoszu ‘the man
sees’, ['xlo:b 'i:dze] xnon uoze ‘the man goes’, only exceptionally also in word-
internal position, cf. the sonorant /m/ in the 1st pl. imperative ending (e.g.
['ku:bme] xynme ‘let’s buy’) and in the form ['zme:] eme ‘(we) are’ of the verb 6yy
‘to be’ (Ramac, 2002: 23; Gustavsson, 2006: 23).

CONCLUSION

With respect to sonorants, Slovene and Vojvodina Rusyn appear to be
relatively different Slavic languages.

Slovene and Rusyn share three vowel phonemes /i a u/; other five Slovene
vowels differ from the remaining two in Rusyn, cf. /e € 0 o o/ vs. /¢ ¢/. Slovene
vowel system has, in addition, five positional variants [1 v ¢ ¢ ©] (the first two are
characteristic of traditional pronunciation). In both languages the vowel length is
not distinctive — stressed vowels are longer than the unstressed ones, with the
exception of Slovene /o/ which is always short.

The two languages differ considerably also in the case of consonantal
sonorants, having in common only three phonemes — two nasals /m n/ and one
lateral liquid /l/; Slovene has, furthermore, a rhotic liquid /c¢/ (tap) and two
approximants /v j/, Rusyn, on the other hand, contains a nasal /p/, a lateral liquid /4&/
(both are palatals), a rhotic liquid /r/ (trill) and two fricatives /v j/, missing in
Slovene (Rusyn /r v j/ are homorganic to Slovene /r v j/). The number of
consonantal sonorants’ allophones is higer in Slovene: six Slovene allophones, i.e.
[ n' P u/u m] (the last one can be realized as [u]), do not occur in Rusyn, while
there is only one allophone appearing in Rusyn, but not in Slovene, cf. the
approximant-like [j-]. The analysed languages share the variants [y w] (the last one
with partly different characteristics in Slovene and Rusyn).
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Slovene and Rusyn sonorants also behave differently with respect to
voicing: in front of Slovene sonorants, voiceless obstruents are not voiced, while
Rusyn sonorants cause their voicing at the word boundary, rarely also word-
internally.

PobGept I'porress
CJIOBEHAYKU 1 PYCHUHCKU I'NTACHULIN — KOHTPACTUBHA AHAJIM3A
Pezume

V pazmy ce KOHTPAaCTHBHO pa3MaTpajy MIacHUIM (Y MIMPEeM CMHCILY; YIIOp. eHITI. sonorant) y
CIIOBEHAYKOM M PYCHHKOM je3uKy. CIIOBEeHaUKH M PYCHHCKH IIACHHUIIH, Tj. CAMOTJIACHHIIH U
rmacHUNU (Y YKeM CMHCIY), aHAIM3Hpajy ce — Omucyjy u ymopelyjy — y omHocy Ha
MHBeHTap (oHeMa, aooHa U YTHIIA] HA jeAHAYCHE CYITaCHUKA IO 3BYYHOCTH.

CrnoBeHauKH W PYCHHCKH je3WK JAelie TPU CaMOTJacHHYKe (oHeMe /i a U/, TOK ce OCTaiu
CaMOTJIaCHUIN Pa3IINKYjy, YIOP. /e € 0 0 9/ Y CIIOBEHAYKOM U /¢ 9/ Yy pyCHHCKOM je3HKy. Y3
TO CJIOBEHAYKH CaMOTIJIACHMYKU MHBEHTAp YMHHU joul net anodona. ¥ 06a je3uka KBaHTUTET
caMOrIJIacCHUKa HHje (OHOJIONIKH PEJIeBaHTaH (JUCTHHKTUBAH) — HATJIAIIEHW CaMOTJIACHUIIH
Iy Cy OJl HEHAarJalleHWX, M3Yy3€TaK j€ CJIOBEHAauyKH MOJyIJIacHHK /df, KOju je yBeK
Kparax.

CiloBeHAauYKM M PYCHHCKHM JE€3MK C€ DPasjMKyjy M IO TIJaCHHIMMA y YXXeM CMHCIY: Y3
3ajeqHIYKe TpH (OHEMeE, Tj. Hazaje /m n/ U JIaTepalHy JUKBHLIY /l/, ClIOBeHaUKe TJIaCHHUKE
YHHE jOoll BUOPAHT /r/ U ampOKCHMAaHTH /U j/, OK Yy PYCHHCKOM IOCTOj€ joIll Hazam /n/,
narepaiiHa JukBuaa /A/ (manaranun), BUOpaHt /r/ u Gpuxatusu /V j/, KOjUX y CIOBEHAYKOM
(HavenHo) Hema (MHAYe, PYCHUHCKH /T V j/ ¥ CIOBEHAUYKH /r U j/ Cy XOMOPIraHCKH TJIACOBH).
Bpoj rmacHnukux anooHa BHIIM je Yy CIOBEHAauKOM je3MKy (ocaMm — TpH), y oba je3uka
HNPUCYTHH Cy caMo [1) W].

VY morneny jenHaderwa CyriacHHUKAa MO 3BYYHOCTH CJIOBEHAYKH M PYCHHCKH TiacHUIU (Y
MIMpeM CMHCIy) TIOHAIIajy c€ APYKJHje: y CJIOBEHAUYKOM je3WKy Ipei TIacHUIIMa
0e3ByYHHU CYTJIACHHIIA HE TIPETBAPajy C€ y CBOj€ 3BYYHE OMOHEHTE, TOK C€ MPe]l PYCHHCKUM
TJIacHUNMa Oe3BYyYHH CYTJIACHHIM 3aMEHY]y ca 3ByYHHMa Ha Kpajy (TpaHHIM) pedu, y
PETKHUM CITydajeBUMa U YHyTap pedu.

Kmyune peuu. KOHTpacTMBHA aHajH3a, (QOHOJIOTHjA, TJIACHUIM (y LIMPEM CMHUCIY),
CJIOBEHAYKH jE€3UK, PYCHHCKH jE3UK
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Ounozopeku paxynaTer

®OPMOBAHE U ITIPEMEHKH VY JEKJIMHAIIMI MEHOBHIKOX Y
PYCKUM SI3UKY (EHUHA MEHOBHIKOX JKEHCKOI'O POJIY)

VY mpacnaBsHCKUM SI3MKY JCKJIMHAIMS MEHOBHIKOX Oyjia OpraHM30BaHa CIIPaM OCHOBOX.
Cucrema AeKJIMHANWI, KOTpa HAIDIiA3€HA 303 TPAMHIOEBPOIICKOTO s3Wka, Maja 11
JNEKIWHAINL: CeleM BOKAJICKM M INTHPH KOHCOHAHTCKHU. [Iper prmxHUX (OHETCKUX U
MOP(OJOTHITHUX TPEMEHKOX KOTPH 3allalleld KaXIW CyYacHH CIABSHCKH SI3UKOX, Ipe3
CTOJNITHS PO3IBOEHOCIH, NEKIMHAIMSA MEHOBHIKOX II€ HEMIKA y KAXIAUM 3 HiX JaKyC
posmukye. OKpeM TOro, y HalbIIUM PO3BOI0 CIABIHCKUX SI3MKOX, IOCIE PO3MaJO0BAHS
MpaclaBsSHCKEeH 3a€qHIM, Taka, MpaclaBgHCKa [eKIWHAIMs 3aMEHEHa 303 CHCTEMY
Hapa,Z[I/IrMOX KOTpI/I OCHOBAHMH Ha rpaMaTI/IlIHPIM pO[[y.

Hune Ham Bum3uil sSK mie ¢GopMoBaia CHCTEMa ICKIMHAIMHOX Yy PYCKUM SI3UKY Y
OJHOILIEHIO Ha TEBTy Y IMpacilaBIHCKUM U Yy sAKEH 1Ie MHUPHU PO3JIHUKYE OJl CUCTEMU
JNIEKIIMHALIMIOX y JApYruX CJHaBAHCKUX s3uKoX. [lopoBHaMme J3emoeqHM MEHOBHIKH Y
TOPBATCKUM U YKPaiHCKUM SI3UKY 303 MEHOBHIKaMH Y PYCKUM SI3UKY.

Kniounu cnosa: JACKJINHAI WA, MeHOBHiK, 3dKOHYCHE, OCHOBA, POA.

Sk mo3HaTe, CINaBSIHCKM SI3UKH, IPYyNa 3POAHHUX S3MKOX HHIOEBPOICKEH
SI3UYHEN I'PYIH, KOTPH 1€ PO3BUIIM 303 JAMIEKTOX MPACTIaBSIHCKOTO S3HKa.

VY darre cBOWOro HECTaBaHs, MPACIABSIHCKHU SI3UK OYII 3JI0)KEHH 303 BEIiX
JUSUIEKTOX: CYYacHM CJIaBSHCKM SI3MKM CTBOPEHH SIK HOLUIIAOK OO€TMHBbOBAHS
ONIPEI3eHUX IUSUIEKTOX KOJIO TONUTHYHUX H KyINTYypHHX IHeHTpox. Oome
KOJINYECTBO OCIICAHIKOX IIMIKHX CIaBSIHCKHUX S3UKOX HEIIKa, Beued sk 287
MHIIMOHH.

BuagpoiioBane ciraBsHCKHX Oelieox 303 €IHOTO Mpas3hKa 3MECIye IIe Ha
mrpenok 1. Buka Hamed epu (4ac OpMOBaHsS BUACHHX CIIABSHCKUX (eynanHux
nepxxaBox y EBopmm).

CnaBsSHCKHU SI3MKHU ILI€ PO3IMKYI0 HacaMIIpeA3 MO T€HETCKUM IMOXOA3EHIO.
CTpyKTypaiHO, CJIaBSHCKM SI3UKHM Mal0 BEIbO 3a€JHIIKM NPHUKMETH, KeJ UX LIe
aHaJM3ye Ha OCHOBU IeoIpadckeill OIJaJ€eHOCHM, A€ €CT MAJIO 3A€IHILKU
MPUKMETH KOTPH NPHUCYTHH y UIMIKUX CHABIHCKMX sA3MKoX. Hampuknag, y

* okditko@ffzg.hr
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MPO30AHi TIOCTOSI CIABSHCKH SI3UKM KOTPH PO3NIMKYI0 WHTOHAIIMIO HATJIAIICHUX
BOKaJOX (TOPBAaTCKH, CIIOBEHCKH, CEpOCKHM) W TEBTH KOTPU PO3IHUKYIO JIEM
JUTY’)KUHY BOKaja (CJIOBAlKH, YECKH), T€BTH KOTPU Maro (UKCHpPaHH aKLEHT
(TIONBCKYM, CIIOBAIKH, JYXHUIIKH, YE€CKH, MAaKeIOHCKH) M TEeBTH KOTPH Malo
11e00THY aKLEHT.

Ha ¢onerckuM ypoBHIO, €CT CIaBSHCKH SI3UKH 303 HA3aTHHM BOKAJIOM
(Tonpekm), 303 AUPTOHTAMH (CIOBAIIKH, YECKH), 303 OMO3UIUIO Y TanaTaln3ariui
BOKaJIOX (CJIOBEHCKH, MAKCIIOHCKH).

Ha wmopdonoruifHuM ypOBHIO PO3ITHKYIO III€ CIABSHCKU SI3UKHA 303
MEHOBHIIKY napaaurmy u 0e3 Heil (0onrapcku, MakeIOHCKH), 303 O0TaTy CUCTEMY
JEeKIUHANUi (TOPBATCKU, CEPOCKH, OONTapCKU, MAKEIOHCKH) H PEAYKOBAHY UTI.

Ilcn. T'ops. |Ilox. Co. Bour. |Bipyc |Cios. |Vkp. Poc. [Mak. [Yec.

*ognb |0ganj ogien |ohen OTbH |aroHb |0Qenj |BoroHb |oroHs [oran |ohenl

*ryba [riba ryba ryba puba |ppiba |riba |puba  |peiba |puba |ryba

*anézdo|gnijezdo |gniazdo |hniezdo |ruesmo|rusasno [gnezdo|rwizmo |ruesmo|rHesmo|hnizdo

*oko oko oko oko OKO [Boka oko OKO ma3  [oxko  |oko

3aeHIIKN PUKMETH MIMIKUX CIaBIHCKUX SA3MKOX Ha YPOBHIO CHHXPOHHMI
BU/3a II€ YaCTOYHO Y TOJOOHOCIIOX OCHOBOX iX CTPYKTYpOX, YacTOYHO y iX
MaTEePHJIHUX eJIEMEHTOX. [IpUKMeTH meprioro THUIly NMPEMEHNiBH BOKAIU (KOTpH
1I€ BOKaJ MEHS 303 HYJITHM PO3JIMKYE LI y A3CMOEIHHUX S3UKOX, Halp. YKpP. COH -
CHy, TIOIL. SeN - SNu, Top. San - SNa) NoJOOHOCIH Y CTPYKTYPH KOPEHSI:

BurnenoBaHs OKpeMHOCHOX CIABSHCKHX $I3MKOX 3 KOMIIApaTHUBHO-
WCTOPHUITHY METONY OKpeMe WHTEpEeCaHTHH M Ha CYYaCHHM YPOBHIO HaCTaBaH:
A3UKOX MJIQIMX CJIaBSHCKUX JIEPXKaBOX, 04 Ma CBOH moyatok y pobortox O. X.
Boctokosa u M. J{o6poBckoro u tupsa yx ckopo 200 poxi.

IlopoBHyIOIIE BHWIJIEAOBAHE CIABSHCKAX SI3UKOX JlaBa MOXJIIBOCI]
OIIBHIIOBAHS CTPYKTYPaTHUX MPUKMETOX CIABSHCKHX SI3UKOX, K F€BTUX KOTPHU
3a€THIIKKA y TAJOCIH, TaK W TEBTHX KOTPU XapaKTEPUCTHYHU JIEM 32 OKPEMHHU
SI3UKH.

Take BuriemoBane o0e3Meyye TNPABUIHE PO3YMEHE T€HETHYHHX
OJIHOLIEHBOX CIABSIHCKHUX SI3MKOX 303 JIpyTUMa sI3MYHMMA IpylnaMd U OKpeMHHUMa
SI3UKaMU IIBETA U SIK PE3YATaT JaBa MOKJIiBOCI] HAYKOBOTO OIBUILIOBAaHS 31BEHBOX
OKPEMHUX CIIaBSIHCKUX SI3UKOX Y JaJ€EKed UCTOPUNHEN MepCIeKTUBH.
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[Ipenmer HaIOro BUITIEAOBAHS BO3IIOCTaBSHE CJIABSIHCKEH CHCTEMH
JEKIMHAIMHAOX MEHOBHIKOX, 303 OKpEMHHM aKIICHTOM Ha PYCKY Hapaaurmy.

BosnocraBsiHe cnaBsSHCKEH cHCTEeMM IEKJIMHAIWI MEHOBHIKOX pe3yJiTar
eBoIyLi MOP(OIOrHHHUX CPEACTBOX IPACIaBSIHCKOTO SI3MKa, KOTPU 3 BEJIbKEH
Yaciy pe3yiaTaT MOp(hoIoTui HHAOEBPOIICKOTO S3HKA.

Y [OpauHOOEBPOICKMM S3UKY IPHUIIQAKOBO 3aKOHYEHS Y BEKIIUHU
Ciy4aitox OyiM 3a€IHIIKU 3a IIMIKA POIU. [pyrnoBaHE MEHOBHIKOX Ha OCHOBH
¢daiiToXx OCHOBOX HE 3aBUIIENO O IX poAy. 303 OCHOBaMH IlIe 3aKOHYCHS
3IIy9OBAJIM 3 TOMOITYy TEMAaTHYHIX BOKAJIOX U KOHCOHATOX: *-3, *-ja ; *-0, -*j0; *-U,
*-1; *-0; *-en; *-es; *-¢t; *-er.

VY mpacnaBsHCKUM SI3MKY 3adyBaHa MapagurMa MEHOBHIKOX W OCHOBHH
IOPUKMETH HMHIOEBPOICKEH NeKIMHALMi. 3am Ji€eM, NOPUCYTHH M A3ETNOETHH
MPEMEHKH.

JexnnHanus MEHOBHIKOX HAILIiI3eHa 303 MPACIaBSHCKOIO, Y KOTPUM €
3aqyBaHa 303 MPArHJO0EBPOIICKOTO.

Y npanHI0EBPOINCKUM SI3UKY (aiiTa IeKIMHAII MEHOBHIKOX 3aBHILEINA O
¢oHEMOX Ha KOHIly (TeMaTHYHHX CY(UKCOX J€OO AETEPMHUHATHBOX), KOTPH
YKa30BAIM HA MPHUINATHOCL, CJIOBA J3€MOEAHENM Ipynu MEHOBHIKOX. Taku
TeMaTHUYHU Cy(uKcH €00 TeTepMUHATUBY Oynu *-3, *-ja; *-u; *-1; *-i; *-en; *-es;
*-et; *-er.

VY npacnaBsHCKUM S3MKY MEHOBHIKH 1€ MTOYAIH IPYIOBall HE HA OCHOBH
OCHOBOX, aJl€ Ha OCHOBM poay. Bmie Bekmry dexuHy JocTaBa Napagurma
3aKOHUEHBOX, & HE TEMAaTUYHU CY(PHUKC OCHOBH. JlaKeIWIIHI TeMaTHYHU CY(PHUKCH
7n€60 (OpPMAaHT OCHOBM BIIE II€ BELEH MOBA3YI 303 IPAMAaTHYHUM DPOAOM
MEHOBHIKOX (MEHOBHIKM Ha -a TOCTaBal0 MEHOBHIKM >XEHCKOTO pOAY, Ha -0
HITPETHHOTO U XJIOTICKOTO, HA -5 XJIOTICKOTO POJIY).

[IpeMeHkHu pogy MEHOBHIKOX M MPEXOA3EHIO 303 €HEH OCHOBH JI0 ApYren
y BelbKEH MHPH TIOMOTIH M (OHETHYHH IPEMEHKH, KOTPU IIe CIy4OBAIU Y
NPAcIaBSHCKUM S3UKY NPHUIAIKOBUX 3aKOHYEHbOX. MEHOBHIKH -0 OCHOBOX Il
MOTJIM 3BEKIIAI] 303 CY(HKCOM -j, KOTPHU 1€ 3SBHOBAJ OINPE3 TEMaTUYHOTO 0. SIK
JI0 -0 OCHOBOX YXOJ3€JI1 MEHOBHIKM IITPETHHOTO M XJIOMICKOI'O POAY, TaK H
HacTajla MCHOBHIIIKA Ipymna -0, -jo OCHOBOX. MEHOBHIKH -a OCHOBOX THXK TaK y
NpaCIaBICHKHM YXOJI3€JIH JI0 IBOX I'PYIOX MPEMEHKOX - U -ja )KEHCKOTO POIY.

VY mpacnaBsHCKMM $I3UKY L€ TH)K OJIBUBAJI MPOIEC MHIIAHA OCHOBOX U
TpaueHs ix ¢opmanHux o3HakoX. Okpeme, sIK MOLUTIAOK (POHETCKHX MPEMEHKOX
3aKOHYEHbOX MEHOBHIKOX -0 M -y OCHOBOX XJIOIICKOI'O POy, Y HOMHMHATHUBY 1€
npectany po3iukoall (nci. *VIsks — MCHOBHIK -0 OCHOBOX U #SYNb MEHOBHIK -U
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ocHOBOX). TO MpPHBOA3€I0 OO0 AajbIIOr0 MHUIIAHS THUIOX IMPEMEHKOX -0 M -U
OCHOBOX, TaK € JICKIIMHAIHNS -U OCHOBOX Ha KOHITY CKOPO IIaJIKOM HECTAA.

OcHOBM Ha KOHCOHAHTH *-en; *-es; *-et; *-er me 3msum 10 €mHel
JeKInHanri 00 iX 3axoH4eHs Oymm Oap3 Omisku. Ilpn neximmHaMi MEHOBHIKOX Teit
IPYITH, 3aKOHYCHS I JIOAaBaId Ha ()OPMAHTH OCHOBOX, KOTPH I Y HEAUPESKTHUX
MIPUIAAKOX JOIABAK K NepuBaTH *-en; *- es; *-et; *-er.

Kpaiini ¢honemu ocHoBOX (-3; -0, -U; -1, -U; -eNn; -€S; -¢t; -er), 3 orIsIIoM xKe
HA MMOYaTKy OYyJH CIOBOTBOPYU CY(HUKCH, MOCTYITHE TpaIe/Id CBOWO 3Ha4YeHe. [Ipu
JICKJIMHOBAHIO TOTH e CY(QHUKCH JONUTITHO TOJABAIH ONPE3 3aKOHYCHS Y MIMITKUX
MIPUITAIKOX.

V cnaBAHCKUX SI3UKOX HANCTapIId OCHOBH JOXKWIM IIPEMEHKH SIK pe3yiTaT
[asnoro 1mopa (GpOHETCKUX MPOIECOX: YV €IHUX CIydYailoX CIOBOTBOPYU CY(DHKCH,
7€00 TEMAaTUYHU EIEMEHTH IIOCTAIH 3aKOHYEHS, a Y IPYTuX — (DOHETCKH IIe 3ISIIH
303 3aKOHYCHAMH. VHIIAK MOBEI3EHO, Y TUM 4Yallle CIy4YeNno IIe MPecKiIaJoBaHe
OCHOBOX HAa XaceH 3aKOHYCHbOX: (OHEMH Ha KOHI[y OCHOBOX MPEILIH [0
3aKOHUEHBOX, JI€00 e (OHETHYHO 3T 3 HiMa (ciiydena me mopdosoruiiHa
abcopOuus). [TpuKiIau NPEeMEHKOX Y CTapOCIABIHCKUM:

- NMPauHI0CBPOIICKH MpacaaBIHCKU CTapOCJIaBSIHCKH
- *plodos -s HECTAJTO (ITOIILTiIOK IUIOIb
3aKOHY OTBOPEHOTO CKJIATY)
0>U>b
- *sunus -S HECTAN, U>BI ChIHB

V3K y CTapoCIOBSHCKHM SI3MKY MEHOBHIKH 7100b W CblHb Mald HCTY
OCHOBY Ha TBapJy KOHCOHAHT W 3aKOHYCHE -b. AJI€ NPEMEHKAa THX MEHOBHIKOX
WIlle BIIe 3aBHUINENa OJ CTAapUX OCHOBOX KOTPU Ill€ PO3JTHKOBAIH Y
UHJ0eBPOIICKUM. JlakeanmiHi (aiiTé IPEeMEHKOX MPeUTyXKeIH 1 dyBal], 00 Maiu
OJIpE/I3€HH CHUCTEM 3aKOHYCHHOX, XTOPH XapaKTEPUCTUYHH 32 OJPEI3CHY
MEHOBHIIIKY OCHOBY. Y CTapOCJIaBSHCKAM SI3MKYy CTapd OCHOBH 3a4yBaHU Y
JIaTUBY, JIOKATUBY MHOYKHHH U IaTUBY U HHCTPYMEHTAITy JBOTHH.

[TpakTHYHO MOIOIHO HECTATM OCHOBH Ha KOHCOHAHT, KOTPHU 30Xadenu y
npaciaBSHCKMM OKpeMHHW cjoBa Hmp. *mati, *svekry, *kry. Bekmmna
NpacIaBsSHCKHX MEHOBHIKOX MaJId BOKAJICKY OCHOBY.

OcHOBM Ha KOHCOHAHT *-en, *-es, *-¢n, *-er me oOeNMHETW MO €THEH
HNpEeMEHKH, 00 UM 3aKOHYCHs Oy MomoOHH. Y JEKIMHOBAHIO MEHOBHIKOX TEH
(baiiTi 3aKOHYEHS IlIe JO/aBaIu Ha (OPMAHTH OCHOBOX, KOTPH y KOCHX IPHUITAJIKOX
NIOCTaBaJIU JICPUBATH.
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VY cy4acHHX CIaBSHCKHUX SI3UKOX MEHOBHIKH UyBalO KaTeropHui poay, YUCIa
U npunajaky. BuHiMok OOJIrapCcKy U MaKeIOHCKH, KOTPH CKOPO IAJIKOM CTparleiiu
CTapy CUCTEMY AECKJIMHALIUI.

Y nmexknuHanmi MEHOBHIKOX CIIAaBSIHCKH SI3WKH, JIE0O 3a4yBalH CTapu
3aKOHUYEHs] MEHOBHIKOX, JIEO0 PO3BWJIM HOBH 3aKOHYEHS Ha OCHOBU OJPEA3CHUX
(OHETHYHHX 3aKOHITOCIIOX, J1€00 TIpe aHAIOTHIO. Y IAJOCIH PO3BOM CIaBSHCKEH
MapagurMe Mporec yHuGUKaIui IprunagkoBux GopMOX MEHOBHIKOX.

303 MpaciaBsHCKOTO Yacy 4yBaro II€ y CIABAHCKHUX S3MKOX PO3JHKH Yy
napajurMy MEHOBHIKOX CIpaM TBApAEH U METKeU IpyIH.

ITapagurma MEHOBHIKOX Y CY4aCHUX CJIABIHCKUX SI3UKOX J3€J1 LIe Ha TpU-
LITUPU TPYHU y 3aBUCHOCLUM OJl 3aKOHYEHHOX HOMUHATUBY €IHUHU W 3HAYCHIO
pony.

Y  pyckuM  sA3MKYy  “‘cHCTeMa  JCKJIMHIIAIMI ~ MEHOBHIKOX  JTOCI]
nmoenoctaBena.” (Pamau, 2002: 41). [exmuHaiui MEHOBHIKOX IIIe 3BOJ3a Ha IBa
rpynu: 1. MEHOBHIKH XJIOTICKOTO M CTPEAHBOTO POAY M 2. MEHOBHIKU KEHCKOTO
pony (Pamau, 2002: 41).

[Ipe orpaHiueHH HPOCTOp 3YyXKEIH 3ME aHAIU3y MEHOBHIKOX Ha €JHUHY
MEHOBHIKOX JKEHCKOT'0 pojly. MEHOBHIKH XKEHCKOTO pOoAY JaKEIUIIHI MEHOBHIKH -
@, -ja, -i Ta OCHOBOX Ha KOHCOHAHT SIK HEIIKAWIIK MEHOBHIKH yepKeda, Mapxed,
May... HallkoMIIaKTHENITY ¥ HaW4YUCIIECHIY IPYIly TBOPS MEHOBHIKM -@ OCHOBOX.
VkaxkeMme y SKHX 1€ HaIpsSMOX MEHSUTH MEHOBHIKH TOTO POMY Y 3POJAHUX S3UKOX U
KEIbO e MMPEMEHENH O] JaKeAUITHBOTO 3a€AHINKOTO IpacTaHs. 3 Ipyroro 00Ky,
YKaKeMe SIK TPEMEHKH, KOTPH O3HAYeNN KKIU OKPEMHH SI3UK, MPUCYTHH U Y
JIPYTHX SI3UKOX, Ta TOY JIEM HA OTpaHiueHel TepUTOpHi peclepans €aHel Oemeau.
AHanu3y 3Me 3po0eNd MOPOBHYWIHM (OPMH y PYCKUM S3MKY 303 TE€BTUMA Yy
YKpaiHCKUM H TOPBATCKUM SI3UKY.

3 OrJISII0M Ha MOE€THOCTABSHE MapaJuIMU MEHOBHIKOX Y PYCKHUM SI3UKY U
JIEKJIMHAIIAS MEHOBHIKOX JKEHCKOTO POJy V €IHUHU IMOETHOCTaBeHA. “MeHOBHIKH
JKEHCKOTO POJAY HA -, -1 Y €JHUHH Mar0 JIEM IITUPU (POPMH: HOM. UKOId, TEH.,
JaT., JIOK. WKOAU, aK., UHCTP. WKOY, BOK. uikoa10. MEHOBHIKH >KEHCKOTO POy Ha
KOHCOHAHT Y €IHUHH Malo JIEM TpH (OpMHU: HOM., aK. dcem, TeH. Jar., BOK., JIOK.
arcemu, THCTP. ocemy.” (Pamad, 2002: 41).
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HOMUMHATHUB

MEHOBHTKH )KEHCKOTO POy Y HOMHHATHBE Y MPACTABSIHCKUM SI3UKY MaJH
PYDKHU 3aKOHYEHSI.

MEeHOBHIKM JaKeOUIIHIX -@ OCHOBOX Yy CYYacCHHM pPYCKUM SI3UKY,
MOJTIIOIHO 3a4yBalii CBOIO CTapy (JeKCHI0O HOMHHATHBY Ha -a. [IpaBe mpwu
MEHOBHIKOX KEHCKOTO POy HEIIKA HE JIEM y HAc, ajJl€ U Yy CepOCKUM, TOPBATCKUM
¥ BOCTOYHOCJIABSIHCKHX SI3UKOX YacTeHIIe 3aKOHYCHE -a (6004, nucHs) HaJ HYJITAM
3aKOHUYEHBOM (Mradocy, Hoy). Kea cmoBo 0 MEHOBHIKOX 303 3aKOHYEHBOM -d Y
HOMUHATHUBC €OHWHH, 4YUA AOCKIWHAIUA OABHUTYE Heplﬂeﬁ ILCKJ’II/IHaHI/Ii y
YKpalHCKUM SI3UKY, ,,0yBIIa ,,TBap/ia’ BapHsIHTA ToLaria 3a co0y OyBIIy ,,MerKy”’
BapusiaTy” (Popovic, Trostinska, 1990: 58).

VY Hac, K ¥ y YKPaiHCKHM SI3UKY IIPH OCHOBOX Ha -ja, PO3BHJI M€ -1, KEIl
Ie OCHOBAa 3aKOHYOBAJla HA KOHCOHAHT: Oyps, 3apsi. Y TOPBATCKUM U cepOCKUM
HECTaJIa OMO3MIIKSA -a — -j& U BOHHM IIle 35Utk 10 exneit rpynu: riba, glava, bura,
zora.

Jlackelib0 MEHOBHIKM -i OCHOBOX TPEUUIH 10 KaTeropui -ja OCHOBOX U
TPUSIIA MECTO HYJITOTO 3aKOHUeHs (haekcuto -ja: nucus (wbcHs), Muwa (MBIIIB).
IIpaBna, dopma, muwia y pycCKUM SI3UKY JIEM BapUsSHTA, 4YacTEHINEe Ie XacHYeE
MEHOBHIK Y XJIOIICKHM pOJy — Muui. Y PyCKHM, SIK U Y CEpOCKHM, TOPBATCKHM H
BEJIIX IOr03aXOHUX OCIIe/I0X YKPaiHCKOrO A3UKa MEHOBHIK Mui 4yBa CBOIO CTapy
(hopmy 303 HyNTHM 3aKOHUYEHBOM Y XJIOTICKHM POITY.

On MEHOBHIKOX -p OCHOBOX May 3adyBalia CBOKO cTapy (opmy u y Hac.
Yyga nie u mapanenHa hpopma mayep, KOTpa HacTaia MoJ1 BIUTIBOM aKy3aTHBa.

MeHOBHIKH -V OCHOBOX Jiocil BYac ()OopMy HOMHHATHBA €JHHHU Ha -bl
3aMeHeNH 303 (hopMy aKy3aTHBa Ha -b6b, TaK HacTaJM GOPMHU HOMUHATHBA OVKbEY,
Kpb6b, 1100b6b, CEEPKBEb, YbPKbEb, AllE U TOTH (POPMH 1€ YIIIABHUM HE 3a4yBajiH
OKpEeM JI3ETIOEHUX CIIOBOX SIK Kpes, 0008, KOTPH WIe 3JSUIM 303 MEHOBHIKAMH
JaKeIWIIHEH -i OCHOBHM. BekmMHa MEHOBHIKOX JaKeIWIIHEH -V OCHOBU IIOA
BIUTIBOM MEHOBHIKOX -a OCHOBH INpHIanena ix QIeKCHio: OyKga, Mapxed, yepKea.
Bekmmna MeHOBHIKOX MOA BIUIIBOM -d OCHOBHM Ipusiia (piekcHio -a. peokea,
azbyka, 1€60 wieexpa.

CnoBo owcem y Hac CTpaieno KOHCOHAHTCKY IPymy Mz’ M IO THM IIe
PO3TUKYye W OJ IO)KHOBOCTOYHMX M OJ BOCTOYHOCIABSIHCKUX (opmox. AHI
MEHOBHIK May HE 4YyBa CBOIO crapy dopMy mamu sIK y YKpalHCKHM, JI€0O
cepOCKUM, TOPBATCKUM.
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Tak, MEHOBHIKH KEHCKOTO POAY TOCJE BEiX MPEeMEHKOX KOTPH HACTalH,
Malo y HOMHHATUBY €HUHU (DOPMU Ha -d, -5. pyKa, MUuuid, nucks, oyxkea... n€do Ha
TBapJH U METKU KOHCOHAHT: HOY, COJlb, KPes, i0008.

OCHOBH pycku YKpaiHCKH TOPBATCKH
1. | -a(-a-) puba, rmasa, Hora | puba, ToJI0Ba, HOTa riba, glava, noga
2. | - (-ja-) Oypst, 3apst Oypst, 30pst bura, zora
3. | -u(-ja-, -r-) | mar (manep) Maru (Marip) mati (mater)
4. | -p () MHUILIA, TTHCHS Mua (MbIb); micHs (mbcHb) pjesma
5. | -b1 (-0-) KpeB, TH000B KpoB (KpbBb), 10008 (11006BE), | Krv, ljubav
LIepKBa, MapXxBa 1epkBa (IIbPKbBb), MOPKBa crkva, mrkva
TEHWUTHB

VY IeHUTUBY €IHWHU MEHOBHIKH >KEHCKOTO POJY Mald ax IUTHpH (daiiTu
¢nexcui: -u (-a ocHoBH), -5 (-ja ocHOBH), -i (-7 OCHOBH) U -€ (-I' U -V OCHOBH).

CyuacHM yKpaiHCKH S3MK Y TUM NPUIAAKy Ma ABOHHICTH GOPMH: -u U -i
KOTpu peduiekcu ABOX (UICKCHIOX MEHOBHIKOX -d, - U -I OCHOBOX. YKpalHCKHU
S3UK WKaBCKH, TaK e e pediexc b -1 OCHOBOX 3€IWHEN 303 3aKOHYEHBOM -i
OCHOBOX. Y TOpPBaTCKHMM SI3UKY PO3JIMKYE LI€ JIEM €/I€H MpeJHI BUCOKH BOKaJ, TaK
K€ HE TTOCTOT OTIO3UIMS i-y, Ta IPETO Y THX Cayduaiiox 3akonuene -i: zemlji, skodi.

bap3 Buac MEHOBHIKM -a OCHOBOX IMOLArid W - OCHOBH, Ta M BOHH
MpeBxaan (QIIEKCHIO -u MecTO cTapiioro -b. Taku (opmu NPUCYTHH cripam
3amepkoBaHbox O. Cobosierckoro yx y tekctox XI-XII ct. (Cobonesckuii, 1907:
181). MoxuniBe xe popMu Ha -u, KTOPH MalO IOro3axoJHH YKpaiHCKW Oemrenu:
gecenocmu, KOCMu, MUy, pO3KOUWlY, OCeHU, CONU, MACmu, PEe3yaTaT BIUIIBY -a
OCHOBOX Ha -7 OCHOBHU, I'OY MOJXKIIBE K€ TO M IMO3HEHIIE 31BEHE, YCIOBEHE 303
JeTaaTaln3aliio CTPUACHTHUX U /p/ y THX Oemiesox. 3 OIJISIOM JKe Yy Hac, SK
3M€ BH/I3€JM Ha IOYATKy aHAIHM3H, TEHUTHB Y IIUIIKUX MEHOBHIKOX )KEHCKOTO POy
Ma 3aKOHYEHE -u, BHUI3MME SICHY Napajiely 303 IOro3axoJHUMa Oemienamu
YKPaiHCKOTO SI3UKA.

OCHOBH Ha -ja- -a- -u- -r-
1. YKpaiHCKH 3eMiTi PYKH KOCTi marepi
2. pycku HKEMHU pyKu KOCIH Maiepu
2. rOPBaTCKH zemlje ruke kosti matere
3. CTapOCIaBSIHCKU 3eMITEA POYKBI KOCTH Marepe
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JIATUB

JlaTB €ITHUHU MEHOBHIKOX ECHCKOTO POJy Mall JABOWHICTH 3aKOHUEHS: -b
(-a ocaoBwm), u -u (-ja, -, IK 1 OCHOBH Ha KOHCOHAHT).

VY Hac, K 3Me BUJ3EIHM Ha TIOYATKY, JATHB, BEJHO 303 TCHUTHBOM U
JIOKaTHBOM Ma 3aKOHUCHE -U1.

CyyacHH YKpaiHCKH SI3WK O] IIMIKHX MEHOBHIKOX EHCKOTO pOIy Y
JATUBY 3a4yBai (IEKCHIO -i: pubi, pyyi, 3emii, Houi, coi, mamepi, OYK8i, CBeKpPYCi,
Kpogi, KoTpH pediiekc crapeii piekcui MEHOBHIKOX -a OCHOBOX (6 > 1).

JI3ermoeiHU  FOr03axOfHM Oemiean OJ MEHOBHIKOX JaKeAWINHIX -ja
OCHOBOX, 5IK U Y PYCKHM SI3UKY, 3a4yBasii pediiekcu crapux Gopmox Ha -u (xuorcu,
nmuyu, ounu, cannu, razounu) (IlanpkeBuy, 1938: 232).

VY ropBaTCKUM S3UKY 3aKOHYCHE SK M y YKpaiHCKUM -i. A€, JOK y
YKpaTHCKUM TO TMOLUTIIOK MKAaBU3MY, Y TOPBAaTCKUM TOTO ¥ HAa MCTHM MECIE 3¢
OyJio u, y NakemuIIHEd Merkel BapusiHTU. llpenmocraBsiMe ke W y HAC TakKu
ciydait, 00 111e ¥ y HammM s3uKy dakeauindi /el u fif, 3mamm mo /al: orcemu, pyxu,
KOCYU, Mayepu.

OCHOBH -d OCHOBH -i -ja -y, -r
3aKOHYEHE -b 3aKOHYECHE -U
pycKu pudu, pyku, Hail

KOCIIY, HOIIHA, YECIIA
KpeBH, JII000BH, Mallepu

YKpaiHCKH pyui, 3emii
puoi, romoBi
KpOBI, J1000Bi, MaTip

ropBaTCKu ribi, ruci
kosti, no¢i, ¢asti
krvi, ljubavi, materi

AKVY3ATHUB

MEeHOBHIKH -@, -ja OCHOBOX Y aKy3aTHBY Maiu Quiekcui -y, -1, a
MEHOBHIKH -i OCHOBOX M OCHOBA Ha KOHCOHAHT, (DJIEKCHIO -b.

VY Hac, MEHOBHIKH y aKy3aTHBY Mal0 3aKOHUCHS -V, JIE0O HYJTE 3aKOHUCHE:
IKOJTY, KYXHIO, KOCII.

Buazume y TabaTuKy ke MCHOBHIKH JAKEIUIIIHIX -V OCHOBOX: Kpes, 110608,
U MEHOBHIK -p OCHOBH Mayep, 3adyBaiud cTapy GopMmy aky3artuBa. BekimHa
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MEHOBHIKOX JaKEeIUINHEW -V OCHOBH IlIe 3JisJ1a 303 MCHOBHIKAMH -d OCHOBH W
npeBxainu GopMy aKy3aTuBa Ha -y: OVKEY, MApXey, WeeKpy.

MEeHOBHIKH -i OCHOBH Y TOPBAaTCKHUM SI3UKY Maio (OpMy KOTpa BUXOI3H 303
crapux opmox: kost, noc, cast... DOHETCKN MPEMEHKH, HECTABAHE €pa HA KOHILY,
KOTpu Oy (priekcus, yCIOBEIH U MOP(OJIOTUHHHN TPEMEHKH.

VY 1orozaxoqHux OelIes0X yKpatHCKOTO SI3MKa U 0J] THX MEHOBHIKOX YyBalo
me pedaexcH cTapux (QOPMOX, Ha TPHUKIAN Y: YEPKO8, pedbKos, 006ups
(Bepxpatckuii, 1902: 122).

OCHOBH -d, -j& 3aKOHYCHE -y, -70 | OCHOBH -i OCHOBH -Y -I
3aKOHYCHE -b 3aKOHYCHE -b
pycku puoy, pyxy KOCII, HOII, 4eCll | KpeB, JII00O0B, MaLep
yKpaiHCKku | puly, pyKy KICTb, Hi4, 4eCTh | KPOB, JIOOOB, MaTip
ropsatcku | ribu ruku kost, no¢, ast krv, ljubav, mater
BOKATHUB

VYV BOKaTHBY €IHHHM MEHOBHIKH XEHCKOTO poay Mmaimu (iekcuro: -0 (-a
OCHOBH), -€ (-ja ocHoBM) 1 -u (-i ocHOBH). IIpu MEHOBHIKOX Ha KOHCOHAHT Gopma
BOKaTuBa Oylia UcTa K U (hpopMa HOMUHATHBA.

Y HamuM S3MKYy Mame 3aKOHYEHS -0, KOTPE 3aKOHYEHE NAKEIUIIHIX -a
OCHOBOX, ¥ 3aKOHYEHE -1, KOTPE 3aKOHUEHE JaKEIAUIIHIX -i OCHOBOX.

Hemkaitmm gopmu y ykpaiHCKUM M TOpBaTCKAM HaldacTeHIle 3aKOHUYCHE
-0, 1€60 -e, KOTpU pedIIeKCH TaKeaUIIHIX GOPMOX -d, -ja 0CHOBOX. TOTO MO YnM
IIe HEIKA CyYacHH CTaHNAPIHU SI3UKU PO3JHKYIO, TO 3aKOHYEHE - Y TOPBTCKUM,
KeJ 1e pobru 0 HOMHHATHBHEN (Gopmu y Tel dyukimi: bratja moja, dobri sluga
(Kuzmi¢, 2015: 135), u -y y ykpaiHCKUM OelieJHUM BHpa3y NpU TMHOKOPHCTHKOX
Hanp. [ amo, Mapycro, Komo (Popovié, Trostinska, 1990: 59). Toro e -y 3siBeno
MOJl BIUTIBOM TaKOro 3aKOHYEHS MNpPH MEHOBHIKOX XJIONICKOTO pPOay y Apyrei
JCKJIMHAIIHI.

BB MEHOBHIKOX XJTOTICKOTO POAY -jO OCHOBH Ha IPYITY THITOKOPHCTHKOX
JKEHCKOTO POJY MOX IIOTOJIKOBAll Tak K€ BOHU 303 CBOiMa CIIOBOTBOPYMMA
cpeactBamu  (cydurcamu) Oynam Oap3 ONI3KM MEHOBHIKOM XJIOTICKOTO POJIY
(bynaxosckuii, 1936: 94).

MeHOBHIKH -i OCHOBOX JOCI] AJYrO YyBald CBOIO cTapy QopMmy Ha -u,
OCTaTKH THUX (OPMOX CTpETar0 IIe M HEMKA Yy I3EMOETHUX OT03aXOJIHUX
YKpaiHCKUX OCMIeoX: Kochmu, MOI00OCHU.
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OCHOBH -a- OCHOBH -ja- OCHOBH -i-, -Y-, -I- 3aKOHUYCHE -H
3aKOHYCHE -0, -0 3aKOHYCHE -€
pycku pubo, HOTO Oypiio, 3apiio KpeBH, TI000BU
yKpaiHCKH | pubO, HOTO Oype, 30pe KpOBe, JII000BE
TOPBATCKH ribo, nogo buro, zoro krvi, ljubavi
NHCTPYMEHTAJI

WNHCcTpyMeHTaNl € IHUHA MEHOBHIKOX KEHCKOTO POy MaJl 3aKOHYEHS -010 (-
@ OCHOBH), -eto (-ja OCHOBH), -u#0, -bi0 (-I 1 KOHCOHAHTCKH OCHOBH).

Y pycKkuM S3UKYy IIMIIKM MEHOBHIKM HEIIKA Mal y HHCTPYMEHTAITy
3aKOHYEHE -V puby, Hoy, Oypio, 3apio, Kpesy, 10608y, Mayepy U p. 3HAUN Ke IIIe
y PYCKHUM SI3UKY YHU(HKOBAIM 3aKOHUYCHS M 3aTpUMala IIe JIEM OCTaTHs (hoHeMa -,
KoTpa Oyna 3a€qHilKa 3aKOHYCHBOM IMUIKUX OCHOBOX, MOYATKU JIAKEAUIIHIX
3aKOHYCHBOX, -01f, -ell, -Ull, -bli, BUTIAJJIN.

MEHOBHIKH JaKEAMIIHIX -d, -ja OCHOBOX Yy YKPAiHCKHM CTaHmapay # Y
BEKIIIMHU OelesioX 3a4yBajy cTapy (GopMy Ha -0/0, -er0’ pubor, pyKow, 20108010,
3emiero, onero, Hadick... Y THX MO3UIUHOX TIPUXOJ3H JI0 MIperiacy “mpH 9uM HE
JIEM XKe e HE TIIENIA Belel mpej| co0y najaTaau3amnnio KOHCOHAHTOX, aJl€ ¥ HACTIAK:
Ha Meclie 'y UM, HATIPUKIIAM, H Y 8ULLHel0, 4 TaAKE OJHOIICHE e U TIPEIXOIHOTO
KOHCOHAHTa €JlHA 3 XapaKTepUCTUKOX (POHEMUKU CYYaCHOTO YKpAiHCKOTO sI3WKa;
OKpEeM TOTO K& Tperyiac Ma BHKIIOYHO MoppodhoHeMcKH XapakTep, a He (JOHETCKH,
BUJ3W II€ W IO THM JX€ e OOOBS3HO W TIOCJIE CTBAapAHYTHX TNaJIaTaloX SK
HANPHUKIa, ocie w y oyuero” (Popovié, Trostinska, 1990: 59).

VY IITOKaBCKUM JUSUIEKTY TOPBATCKOTO SI3MKa YacCTO IIIE TMOTBEPI3YE CTape
3aKOHYECHE KOHCOHAHTCKHX IPynox: SOlju, Zucju, mocju (Kuzmié, 2015: 66).

YV roparckeil KaiikaBcKel Oemienn B 1€ CHArHyTe 3aKOHYeHeE: Z Strano,
pred hizo (Kuzmié¢, 2015: 103).

Y ropBarckuM CTaHJIapAy 10 BIUIIBOM MEHOBHIKOX 303 Jpyreu
JCKJIMHAINT, Y TeW JCKIUHAIUI Y WHCTPYMEHTANTy 3aKOHUYEHE -om (TIpe#r oil, 08),
ToTro 3sBeHe mNpHCyTHE W y KpalHIX 3aXOJHUX YKpAiHCKHX Oemenox [3e
Haxoa3uMe u (HOpMH Ha -OM. 2071080M, HULEHUYbOM, B00OM, POOOM, 20POM, C
KOPOBOM, DYKOM, 30 3eMIbOM, PYKOM, HO20M, 3 Mamom ... (Bepxparckuii, 1902:
66). Tora (rekcus HacTaNa MO BIIIBOM MEHOBHIKOX XJIOIICKOTO POAIY, KOTPH IIe
3aKOHYOBAJIM Y WHCTPYMEHTAIy Ha -om. BEKIIMHA HayKOBIIOX IIE CKIaja Ke y
YKpalHCKUM 0 3aMEHBOBAHS MPHIILIO IMOJ BILTIBOM 3aXOJHOCIABSIHCKUX SI3UKOX,
ckopeit mmmikoro, monbekoro (bersenko, 1960: 60). Ilepie obamneno MEHOBHIKH
Ha -a, - XJOIICKOTO PONy cmapocma, cy0os, Muxona... Y TOpBaTCKUM BILTIB
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HOJAMOJHO OOJaren MEHOBHIKM JKEHCKOTO POy KOTPH CTpalelud CBOWO cTape
3aKOHYCHE.

dnekcus -08, -6 TaKk MIMPOKO MPEACTABEHA Y IOr03axOJHUX Oelenox,
MOIVIa 1€ TBOPHIl SIK pE3yJiTaT BHINAJAHs HMHTEPBOKAIHOTO - M TPALCHSI
BOKAJHOCIH -V U MPEXOJ3CHS 0 HECKIAJOTBOPHOTO -V: PYKOUY - PYKOY - DYKO8
(Bersenko, 1960: 58). [TogoOHU (hopMU IPUCYTHU, OKPEM Y TOPBATCKHUX OEIIeNOX,
1y GOpMOX MEHOBHIKOX JKEHCKOTO poIy y cioBankum: zenou, ulicou, gazdinou, u
yeckum: branou, drahou, hlinou. 3am neM, HaykoBLM TpuUMar e YKpaiHCKH
TUSUTEKTHH (hOpMU OpraHcKu GopMu 00 Cy HE IPEUTUPEHHU KOJIO 3aXO0IHEH TpaHimH,
HE y Cymie[cTBe cy 303 Oemrenamu cioBankoro sizuka (bemsenko, 1960: 59).
[MTapanenu HaxoJ3WMe W y TOpBaTckuM mTokaBckuMm zenov (Lisac, 2009: 26)
yakaBCKuX Oememox: rukov, voljev (Kuzmi¢, 2015: 26). 3 ormsgoM Ha
JUCTPHOYIUIO THX (OPMOX y YKPaiHCKUM U TOPBAaTCKHM MOKEME MX TPUMAIL SIK
CIIABSIHCKU PETHOHATU3MH.

OCHOBHU -d, 3aKOHYCHE - OCHOBH -ja 3aKOHYCHE - OCHOBH -i, -y, -r
[0J:0) ero 3aKOHYCHE
-blO
pycku puly, pyKy

KOCILy, HOILY, YeCIly
KpEBY, JITO00BY

YKpalHCKH | puboro, pyKoro 3eMJICIO0, HAJIIEI0 KPOBIO, JII000BIO

ropsatcku | ribom, rukom krvlju, ljubavlju
zemljom, nadom

JIOKATHB

Crapu dopmu mamu ¢duekcuro -4 (-a ocHoBm), -u (-ja, -i ocHOBHM) U -e
(ocHoBM Ha koHcoHaHT). [lpemenku y ¢GopMOX JokatuBa 0ap3 MOIOOHH
NPEMEHKOM Y JIaTUBY.

VY PYCKHM SI3MKY IIHIIKA MEHOBHIKH XEHCKOTO POy Maro 3aKOHUYCHE -i, 5K
U Y JaTHUBE: pubu, pyKu, sHcemu, Hoyu, Kpesu, 1106o6u... SIk 1 'y natuse, TOTO -U, y
HAac MOX JBOSIKO ToyikoBall. JIeOO BOHO, SIK M y YKpaiHCKMM SI3MKY pe3yJjirar
MKaBU3MY, JI€00, 110 BUPOSITHEMIIIE OCHOBH Ha -jd, H -i TIPEBAIIU U, SIK ¥ Y JIaTUBY,
IIUIKYA MEHOBHIKH JIPYTHX OCHOBOX L€ MM ITPUJIAr0/I3eIH.

Hemka y craHmapAHuUM yKpaiHCKHMM M TOPBAaTCKUM SI3UKY My BEKIIHMHU
YKPaiHCKHX JMSUICKTOX Ta Y TOPBATCKHUX IITOKABCKUX OCIIENOX €CT JIEM (hIIeKcHs -i
KOTpa MOXO/3H 303 -d OCHOBOX.
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Y TopBaTCKUX KalKaBCKUX M YaKaBCKHUX OCIIC0X MPUCYTHE U 3aKOHUYCHE -
e KoTpe OyJIo 3aKOHYEHE OCHOBOX HAa KOHCOHAHT, @ MOToJ OyIl U pedrekc b mpu -a
ocHOBOX: K pravice, u duse... (Kuzmi¢, 2015: 103).

OCHOBH -a OCHOBH -i -ja 3aKOHYEHE -U OCHOBH -Y, -I
3aKOHYEHE -b 3aKOHYEHE -€
pycku pudH, pyku, Hagil

KOCIIH, HOITH, YeCIIU
KpEBH, JTFO00BH, Mallepu

YKpaiHCKH py1ui, 3emii
pudi, romoBi
KpOBI, JIF000BI, MaTip

TOpBaTCKU ribi, ruci
kosti, no¢i, Casti
krvi, ljubavi, materi

3AKJIIOYEHE

Ha ocHoBu 3poOenell aHanM3uM MEHOBHIKOX MEHCKOTO POIY €IHWHH,
MOXKEME 3aKJIFOUULL;

1. V A3enoeAHNUX NPUNALKOX 3aTPUMAaHM CTapH 3aKOHYEHSI.

2. Y mUMOKHX OPUIIAJKOX MaMe Napajlend MeA3d NOPOBHOBAHMMA
A3UKaMH, KeJl HE Ha YPOBHIO CTaHAApAY, BEll Ha NHUAJIEKTAIHUM YPOBHIO.

3. Y pyckuM S3UKy TpUCYTHa Oap3 BHpakeHa YHHpHUKaUus
3aKOHYEHBOX. Benbo € obauniBma sk y Jpyrux JBOX MOPOBHOBAHUX SI3UKOX. Tak,
y €IHWHU MEHOBHIKOX >KEHCKOTO POAY MaMe 3a MEHOHIKHM Ha -a, -f JE€M IUTHPU
dbopMu  (HOMHHATHB Oicerd, TEHUTHB, JIATHB, JIOKATUB JiCeHU, aKy3aTUB,
MHCTPYMEHTAJl J#CeHy, BOKATHB J#CE€HO), a 3a MEHOBHIKM >KEHCKOTO pOLy Ha
KOHCOHAHT JIEM TpU (opMH (HOMHHATHB, aKy3aTUB KOCl, TCHUTUB, JaTHUB, BOKATHUB,
JIOKaTUB KOCYU, HHCTPYMEHTAI KOCYY).

4, Poznuku koTpu 1me 39BeIM MEA3M OPOBHOBAHUMA SI3UKAMU 4acTO
pe3ynTaT po3NHUYHUX (OHETUYHUX MPEMEHKOX, HAIIPHUKIAM Y YKPaTHCKUM SI3HKY b
JIan [, a y TOpBATCKMM IIle TpaciaaBsiHcke /i/ v /y/ 3msum 1o /i/.

5. BrtiB MEHOBHIKOX XJIONICKOTO pOLy OCHOBOX Ha -0 NPHUCYTHH Y
TOpBaTCKUM y ()OPMOX MHCTpyMEHTaly. BuasuMe u nmapanenu y yKpaiHCKHUM, ale
Ha OrpaHiyeHel TEPUTOPHI U Ha OIPaHIYEHNM YHCIY MEHOBHIKOX.
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Oskana Timko Ditko

COMING INTO BEING AND CHANGES IN THE NOUN DECLENSION SYSTEM IN
THE RUTHENIAN LANGUAGE (EXAMPLE BEING FEMININE NOUNS)

Summary

In the Proto-Slavic language, the noun declension was organized upon the noun bases. The
declension system, as inherited from the Proto-Indo-European, had 11 changes: seven
vowel changes and four consonant changes. Due to various phonetic and morphological
changes that affected each of the contemporary Slavic languages thorough the centuries of
their separate existence, the noun declension differs in each of them to some degree.
Besides, throughout the further development of Slavic languages, after the disintegration of
the Proto-Slavic community, such Proto-Slavic organization of the noun declension was
replaced by a system of paradigms based on the grammatical gender.

Our goal is to see how the declension system in the Ruthenian language was formed as
compared with the one in the Ukrainian and the Croatian language. We shall compare the
feminine nouns in these two languages and see how former declensions according to
various bases got adapted nowadays. We shall pay special attention to dialects of these
languages and see whether the differences on the dialectal level are smaller.

Key words: declination, nouns, ending, base, gender.
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®aKynTeT 32 CTPAHCKH CTY/IHi

JEKCUYHA U JEPUBAITAMHA CUCTEMA PYCKHUX JIIECIOBOX
PYULIAHSA Y BOJAU / HA BOAU™

Y pobotu mie po3marpa JIEKCHYHA M JIEpUBAlMIHA CHCTEMa PYCKHMX IIECIOBOX pyIIaHs,
OKpeMe Mi€cIOBOX XTOPU OIMCYIO CHTYyallUlI0 pyILIaHs y BOAW/HA BOIM (HAmp. niisay,
yeyuy, mypay we " 1p). Lluap HAOIOTO BUITIEAOBAHS COCTaBSIHE CHCTEMHOTO OIHCY THX
JEKCHYHHUX €IMHKOX XTOPH IlI€ OTEPa3 Majo BUYy4OBAJIO Y PAMUKOX PYCKEHl IMHIBUCTUKH.
VY mepureif yacou poOOTH TiIaBHA yBara IOIIBEIICHA CEMAaHTHKH M TUCTPUOYIHI PyCKHX
II€CIOBOX pyLIaHA y BONW/HA BOAW W AaHAIU3yE MI€ XAaCHOBAHE THX II€CIOBOX Y
NPUMapHUM 3HaueHro. J[pyra yaci poboTu po3naTpa JepHBaLlUiHy CHCTEMY THX Ai€CIOBOX
U yKa3y€e MOP(QOCHHTAKCUYHHU XapaKTEPUCTHKU PYCKUX Ji€CIOBOX PYIIAHs y BOJIU/HA BOJU.
VYV 3aKII0YEHIO MPEICTAaBEHU CYMHUPOBAaHU pPE3yJITaTH aHAIM3M, a TWXK Tak L€ JaBa
TeHepalHa XapaKTepPUCTHUKA PYCKeil CHCTEMH iECTIOBOX PYIIAHs y BOJK/HA BOJIH.

Kniounu cnoea: cemaHTHKa, JIEKCHKOJOIHUS, JICKCHUYHA THUIOJOIHUS, IEpUBALUS, Ni€CIOBO
pylIaHs y BOJM/HA BOJIU, PYCKH SI3UK.
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Hiecnosa pywans y eoou. nexcuuna munonorus (Iaconvt Odsudicenus 6 ooe:

* okanovickaname@gmail.com

** PoGoTa HacTajga Ha OCHOBH PE3YJITATOX MPOEKTA SA3UKO6U KOWMAKM U SA3UKOGU COIO3 Y
crnasancko-egpaszutickum  apeany CHaBIHCKO-€BPa3HMHCKOIO  BHIJIEJOBAI[KOTO IIEHTPY
YHuBepautera XoKauno0, NpoexTa Kyaimypru konyenmu cragancmea (ducio npoekra PJI-
08-149) daxyntera 3a rymMaHucTH4HH Hayku llIMeHckoro yHuBep3uTeTa, THXK TaK y
paMuKkox Tmpoekta CuHxpoHu u OUAXPOHU NPEYUOBAHA CEMAHMUKYU U emUMONOTUi
Oiecnosnell 1eKCuKu 80UB00AHCK020 pycKo2o A3uka (aucio rpanta JP18H05601).

*** Jaemuu parmMenTu Teil podoTH OyIM MpeACTaBeHH y BHAYy ycHOro pedepara Ha 54.
cxoj3e cinaBuctox Cepbui ,,OyHIaMeHTAIHN U AaIUTMKAaTUBHY BUTJIEA0BAHS y CIIABUCTUKU —
UCTOpHIiHA U cydyacHa repcrnekTuBa’, XTopu Oyn orpuManu of 12. mo 14. ¢pebpyap 2016.
poky Ha @unonoruitnum ¢axkynrery Yuusepsurtera y beorpanze (omn. Okano, 2016). Tora
JOTNOIHEHA W BHIIPAaBEHa Bep3Ms poOOTHM HACTalda IMOJ 4Yac CTYyJUHHOro NpeOyBaHS y
JlmarBucTruHeR nokTopckei mkom Puinozodckoro dakynrera YHuBepsurera y Cerenuny
(SZTE BTK Nyelvtudomanyi Doktori Iskola).
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JIeKCUYeCcKas munonocus) y XTOpUM OyiaM TpPeICTaBeHH 3HAYHHM Ppe3yNITaTH
HUCTOMEHOBOTO JIEKCUYHO-THUIIONIOI HITHOTO BHIJIEJOBALIKOTO IIPOEKTA
(Maiicax/Paxununa pen, 2007). Tor 300pHIK HE JIEM e TPEACTaBsl Pe3yATaTH
CHUCTEMHOTO IIPEYYOBaHs AI€CIOBOX 303 3HAYEHHOM PYIIAHS H JIOLMPOBAHS y BOOU
y PO3IMYHMX SI3UKOX IIBETA, al€ aX 0aBU M 3HAYHY YJOTY Y PO3BOIO TEOPUHHOTO
MIPHUCTYTIa TUIOJOTUHHOIO NPEYYOBAHA JIEKCUKH W Y BHOIITPOBAHIO CHCTEMHOIO
OINMCOBAHS JIEKCHYHEH OpraHW3alui KOHKPETHOTO S3UKa (O JajbIIUM PO3BOIO
nekcuuHel Tunoiorui on. Koptjevskaja-Tamm, 2008; Paxununa/Pe3nukosa, 2013;
Koptjevskaja-Tamm/Rakhilina/Vanhove, 2016 u ap). Tpeba HaamoMHyI[ ke
300pHiK oOnams KpaTkh MpenarpyHOK TEOPUHHUX (YHAAMEHTOX JIEKCHYHEH
tunonorui  (Paxwnuua/Ilnynrsn, 2007), TeopwilHM paMHKH 3a BHIVIEJOBAHE
JMeKCUYHel cucteMu pymads y Bomu (Maiicak/Paxummaa, 2007), poGoty o
MeXaHi3My ceMaHTH4Hed Tpancdopmanui npu MeTadOpHUYHUX XACHOBAHBOX THX
miecoBox (Paxmmuaa, 2007a) m 28 KOHKPETHH BUINIEJOBAaHS XTOPH TPETHUPYIO
Bereld Ak 35 s3uku u 300pHIK 0e3 CyMHIBY MpeicTaBsi €1eH 303 Hal3HAYHEHIINX
BUTJIEIOBALIKUX ITPOEKTOX Y 001aCIM JICKCUYHEH TUTIONOTHI.

Y Teil poOGOTHM mpeAcTaBUME pPE3YATaTH AaHaIU3M JIEKCHYHEH W
JepuBallMAHEH CUCTEMH JIIECIOBOX pylIaHs y BOIW/HA BOOU Y SI3UKY
BolBoAgHCKNX PycHamox. Hamo BurmenoBane Ma 1Ba IIaBHU IHJTi: MEPIINA [HIb —
HalpaBUIl Kpodall HANpeIoK Iy COCTaBSHIO BKyIMHEH CEMaHTHYHEN aHalIu3H
JIECIIOBOX pYIIAHSA XTOPH II€ TOTepa3 HEAOCTATOYHO IPEyHOBAIO y PAMHMKOX
pYCKEH JIMHIBUCTHKY, a APYTH — OMHCALl JIEKCHYHY CHCTEMY JI€CIOBOX PYIIAHA y
BOJIM/HA BOJM M X CTPATETHIO JIEKCUKAIN3AIHU] Y TEOPHUIHUX PAMHUKOX JIEKCHYHEH
THUIIOJIOTHi PEACTABEHUX y CIOMHYTHM 300pHiKy. AHaIM3a IIe Oorepa Ha MaTepHsI
3 pPO3JIIMYHUX TEKCTOX XTOpPH CIyXa SIK KOpPIYC, THXK Tak, M Ha IOJATKOX 303
TUMNOJIOTUIHENW aHKETH 3acHoBaHeW Ha I[lUTanbHIKY 3a ONKMCOBAHE i€CIOBOX
wiiBaHs y s3ukox 1mBera (Maiicak/Paxununa, 2007: 73-74). Oxkpem
CEMaHTHYHOMY acCIleKTy THX JIEKCEMOX, OKpeMHa yBara Oya3e MomBereHa
JiepUBAIMAHEH CUCTEMHU PYCKHX JIIECTIOBOX PYIIAaHS y BOIW/HA BOIH, XTOPH IIe
nepimpas posnarparo y Teil poooTH.

2. CEMAHTHWYHE ITOJILO PYIIAHA YV BOAU / HA BOAU

VY cormacrocuu 3 TanmuiioBy aeduHHUIMIO, cUTyarus pymads (motion
event) TOIPO3YMIOE ,.CHTyallMIO XTopa Ma y cebe pymaHe eHTuTera ado
OTPMMOBAHE €HTHTETA y CTalMoHapHel mokamumi (om. Talmy, 2000; Filipovié,
2007). Sk BumHO 3 Tel AeuHMIMI, CUTyallus pylIaHs Ma JBa [JaBHU acIEKTH:
HEpIIN acleKT IIe JOTUKA CUTyalui Y XTOpel 1€ eHTUTET NpeMecla ol TOUuKu A
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110 TOuKH b 11 MeHs cBOilo MeCTO y IPOCTOPY, a IPYTH aCHEeKT MIPEACTaBs CUTYALHIO
y XTOpeil Ie pyllaHe EHTHTETa pealn3ye y PaMUKOX OAPEN3EHOTO MpOCTOopa.
TeHepasHo mMOBeA3€He, CHUTyalMsi pyIIAaHs 3BHYAWHO Ma I[ITHPU OCHOBHH
CEMaHTHYHU KOMIOHEHTH: pymrane (Motion: MCHOBaHE pymIaHs), CyOEKT pyIIaHs
(Figure: obext xTopu me pyma), gokanuzarop (Ground: pedeneHTHa Touka Ty
xTopet me obekT pyma) u Tpaekrtopus (Path: xypc mo xTopum e oOekT pyra)
(omr. Talmy, 2000; Filipovi¢, 2007; Sari¢, 2014). Taku ceMaHTHYHH KOMIIOHCHTH
1Ie JIEKCHUKAIU3yl0 3 ToMoly (opMmaiHeld, OXHOCHO MOBEPXHOCHEH CTPYKTYpH.
Hampuxitan, y BupeueHio ‘bpesHo wie 3axkomynano 001y no cxury’ MEHOBHIK
‘Opesno’ BUPaXye CYOeKT pyllaHs, MEHOBHIK ‘cxun’ pedepye JoKaau3arop, a
MIPUCTIOBHIK ‘Odosy’ yKa3zye Ha TpaeKkTtopuio pymraHi. KopeHpoBa daciy IiecioBa
3axomynay wie olpaxye WCHoBaHE M crmocod pymrans (Manner). Criocob pymmass,
3a PO3JIMKY O JPYTHX CIIOMHYTHX KOMIIOHEHTOX, IIPEACTaBs BUOOPHY KOMIIOHEHTY
y cuTyauui pymass, 00 1e y Ja€JHUM KOHTEKCTY TOTa KOMIIOHEHTa HE BUPAXKYE.
Ane, sk Jlyna @ununoBuu rBapu y cBoei kuikku (Filipovié, 2007: 17), y
CTBapHOCIH CIIOCOO pyIIaHs MpeACTaBsi HEOOXOMHY MCKYCTBOBY KOMIIOHEHTY 3a
CUTYyalLlMIO pylIaHs, 00 Kakaa NpeMEeHKa MecTa MyIIH Oyl peaju30BaHa Ha AAasKH
cnoco0. Y curyanui pyuiansi y BOAH/HA BOJAHW, XTOpa MPENCTaBs MPEAMET HAIIOTO
BUIJIEIOBAHS, CIIOCO0 PYIIaHs BILE PeJIeBaHTHA KOMIIOHEHTA, IIPETO K€ 1€ PYIIAHE
peau3ye y BOJOBUM INTPEAKY — Y YSUHOCIM a00 Ha TOBEPXHOCIH YEYHOCIU — H
PO3JHKYE IIIe TIpaBe 1Mo CIOCO0y PYIIaHs O JIPYTUX THUIIOX PYIIAHs SK IO XOA3CHE,
CKakaHe, poranmusa U 1p. Tpeba 3amepkoBal] e CEMaHTHYHE MOJbO PyLIaHA Y
BOJIM/Ha BOJIM Ma y ce0e JiBa TUIH PYyIIaHs: PyIIaHE 303 IPEMECIIaHbOM CHTUTETA U
PYILIAHE JOKAIM30BAHOTO XapakTepa (JIOUPOBaHE y BOAM 200 HA BOMN).
CeMaHTHYHE TOJBO pYyWIaHd y BOAW/HA BOAM MOX [3€Jill HA TpHU
MOJPE3eHN CeMaHTUYHM 30HU: (1) 30HA IUITBaHs M JIOLUPOBAHS y BOAM/HA BOIH,
(2) 30Ha pymans yeuHocuy H (3) 30Ha MOABOTHOTO pyIIAHS. Y 30HM MIi6awHs U
0YUpoBaHsi Yy 600U/Ha 600U HAUPEIIEBAHTHEWIIM CEMAaHTUYHU TMapamerep
NpeAcTaBs ,,aKTUBHOCI] IUI{BaHsA " XTOpa A3€1i TOTYy 30HY HILe Ha TPU MOAPEA3CHU
CEMaHTHUYHHU TII0J'30HH, OJHOCHO Ha II0J’30HY aKTHBHOIO IUIIBaHS, IO 30HY
NACUBHOTO IUTIBAHS M TPEXoAHy moj 30Hy (Maiicak/Paxmiuna, 2007: 30-31).
[IpoToTnnuuHa cuTyauusi akKTUBHOTO IUIIBaHSl TNPEACTaBs PYLIAHE aHUMAaTHOTO
CcyOeKkTa y BOIM JIOK M€ I0ji TMACHBHUM IUIIBAHROM TIOJPO3MIOE PYIIAHE
WHAHUMATHOTO CHTUTETa y BOAOBUM INTPEAKY abo MEHeH-Beuel Hepyxome
JIOLMPOBAaHE Ha TOBEPXHOCHH a00 y TYCTOTH YeYyHOCHH. Men3u akTUBHUM H
[IACUBHUM IUT{BaHBOM IlI€ HAXO/3M IIPEXO/IHA 30Ha I'y XTOpEH 1€ OAHOILYU PYIIAHE
BOZIOBOTO TPAHCIOPTa M IUIIBAaHS JIIOICKOTO CYIIECTBA 3 IIOMOLLy HPEBO3HOTO
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cpeactBa. Pywane yueunocyy TBOPY OKPEMHY CEMAHTUYHY 30HY Y BEKIIMHHU S3UKOX
mBeTa. Y Teil CeMaHTWYHEW 30HU CYO€KT PYIIaHs BIIIE YEYHOCH W PEIeBAaHTHH
CEMaHTHUYHH MapaMeTpy MPEACTaBsIoO ,,BEIbKOCIH IeKa (LeK PUKH VS. KpeB 303
HOCa) H ,,KOHTAKT 303 MOBEPXHOCIY" (BOAa MO >KEMH VS. KK 303 XMaph). 3a
CEMaHTHUHY 30HY 100800HO20 pyuiaHs HapeIeBaHENIIN CEMaHTHYHH NapaMeTpH
MIPEICTABSIO ,,MOXKIIIBOCI] KOHTPOJIOBAHI* M ,,aHUMarHoCI] cyOekra®. Ha ocHOBH
TUX TapaMeTpoX TOTAa CEMaHTHUYHA 30HA II€ A3€J] yIJIaBHUM Ha INTHUPU 110J 30HH:
M0/’ 30Ha KOHTPOJIOBAHOIO MYPSHS, 1OJI’30Ha KOHTPOJIOBAHOTO YMPSHS, O/ 30Ha
HEKOHTPOJIOBAHOTO YHPSHS JKUBOIO CYO€KTa W TIOA’30Ha HEKOHTPOJIOBAHOTO
yupsiHA HEXuBoro cyoekra (Maiicak/Paxunmmna, 2007: 70). Crpykrypy
CEMaHTHUYHOTO TOJIsi pylIaHs Yy BOAW/HA BOOUM MOX BH3yallHO YKasall Ha
HUTITYIOUEH CIUKU:

Cnuka 1. CeMaHTHYHE TOJIBO PYIIaHs Y BOJH/HA BOJIU

I. 30HA TUIIBAHS U JIOLIUPOBAHS Y BOJIU/HA BOJIU

I.1. IIniBane I.1.1. AkTUBHE TUTIBaHE
1.1.2. ITniBa"e BOIOBOTO 1.1.2.1. BomoBu TpaHcmopT
IIpeBO3a 1.1.2.2. UnoBek Ha
TPaHCIIOPTY
1.1.3. [TacuBHe 1uTiBaHEe
1.2. JlomupoBaue y/Ha 1.2.1. JlotupoBaHe y/Ha BOIU JKHUBOTO CYOEKTA
BOIIH 1.2.2. JlonupoBane y/Ha BOAU HEXKHBOTO CyOEKTA
I1. 30HA PYIITAHA YEYHOCIU
11.1. Pymane yeunocuu I1.1.1. HeyTpanue pyiiane 4e4HOCIIN
11.1.2. Manu ek yeqHocu 11.1.2.1. Uypok ueunocuu

11.1.2.2. TinecHu yeyHOCIIA

11.1.3. laTeH3UBHE pyIIIaHe Y€YHOCIIN

I1l. 30HA ITOABOJHOI'O PYIIIAHA

I11.1. [TogBoaHe pymraHe Mox KOHTPOITY I11.1.1. MypsiHe >xuBOTO CyO€EKTa
111.1.2. Ynpsine HEXXMBOTO CyO€EKTa

I11.2. TTogBonHe pymiane 63 KOHTPOIN I11.2.1. HexoHTponoBaHe YHpSHE >KHUBOTO
cyOexra

111.2.2. HexoHTposOBaHE 4YHpPSHE HEXKHUBOTO
cyOekTa
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3. JIECTIOBA PYIIAHA V BOJIU / HA BOJIU YV PYCKUM SA3UKY

3.1. Cemanmuuna 30Ha NABAHs U TIOYUPOBAHSL Y 800U/HA 800U
3.1.1. Inisay

Pycke niecinoBo nizieay Ma CBOM €TUMOJIOITMHHU KOPEHb XTOPHU HAIUTiI3¢HU
o/l TmpaciaBsHCKOTo siecioBa *pluti u Mok Hailiciy HOro KOrHATH y HIMIIKHAX
CIaBSIHCKMX SI3MKOX — HaIlp. PYCHUHCKH nablmb; YKPAlHCKH Maucmu; CepOCKU
nausamu; OOITAPCKU nausam; MOIbLCKA PyNgc; momapomyxurku pfuwas (JCPA, 3:
288-289). 3a po3nuKy o CBOiX OJI3KOPOTHMX S3UKOX XTOPH 3BUYAHHO Malo JBa
abo Tpu HiecioBa Off TOTO KOPEHA, y PYCKUM SI3UKY HCHYE IIEM €IIHO Ii€CIOBO
naieay — mop. pycuiicku navime | niasame; cepocku nausamu | nrosumu |
naymamu;, IOAbCeKU PlyNgé | plywac. Otke, 00YeKye Ii1e ke TOTa JeKCeMa OJBUTYE
32 BUPKOBAHE MIMIKUX CUTYAI[MHOX CEMaHTUYHEW 30HU IIIBaHS W JIONUPOBAHS y
BOJIM/Ha BOJIH.

[y ceMaHTMYHEH TIIOA’30HM AKTHBHOIO IUTIBAaHs INE OJHOIIM PYIIAHE
Cy0O€eKTa XTOPH CIIOCOOHH 3a CaMOCTOWHE PYILIAHE Y BOJOBMM INTpeaAKy. JliecioBo
niieay MOXE BHPaXOBAll IIMIKH THIH aKTHUBHOTO pYyIIaHs y BOIW/HA BOJH,
OHOCHO pYIIAHE YJIOBEKAa, YKWUBOTHHI, NMTUIM TUTiBaYKH (KauKW, TYCKH, JeOemnn),
puoHu uTH.:

1) Ha gpomorpaghui xmopa eucruxosana y Pyckum Kepecmype 1982. poky,
BUOHO YO Oakedu naisano no kepecmypcxkum oerenro. (PC: 04.03.2015.)

(2) Jlenoep y keanughuxayutiox 303 mum pezyaimamom 3aexcan 13. mecmo y
BKYNHUM WIACMAHY, d Y Keaiuukayutinell Ipynu y xmopeu niiean Oyn nusmu.
(PTB: 02.12.2015.)

(©)] Xnaney 6uosen sice no puxu niiga éenvka puda. (AHkera)

Ilonexxe y pycKHM s3UKy HCHYE JIEM €JHA II€CIOBHA JIEKCEMa 3a TOTY
CEMaHTHYHY 30HY, HE o0auye IIe ONO3ULMUS IO CEMAaHTUYHOMY IapaMeTpy
,YHAIIPSIMEHOCI] PYIIaHA XTOPH PENEBAHTHHU NPU OIPEI3CHUX U HEOAPE3NCHHUX
Ji€CII0BOX PYIIAHsS y BOCTOYHOCIABSHCKUX M 3aXOIHOCIABIHCKHUX SI3MKOX'. Pycku

! Tpe6a 3amepkoBar ke wIe NPH JAEQHMX 3aXOJHOCIABSHCKHX Ii€CIOBOX ILIBAHS HE
obauye MapHOCH OJIPE3CHOTO0 M HEOAPEI3CHOT0 MAIECIOBa K Y BOCTOYHOCIABSIHCKHX
SI3UKOX 200 y TMOJIbCKUM W KalryOCKUM (Hamp. OWIOPYCKH nivicyi — niasayb; KanryOCKu
pféngc — pféwac), a TBOpH II€ OIO3WIHKS 10 HHINAKHM IapaMmeTrpy abo €CT JIEM €IHa
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30K HE Ma (opMaiHy AU(EPEHIUAINI0 MEI3U AUPEKTHBHUM U HETUPCKTHBHUM
3HAYEHBOM, Ta JIIECIOBO MIi8ay BHUPAXKYE PYIIAHE Y OIPEA3CHUM HAIPSMY,
BEJIbOPA30Be pYIIaHe, HEYHAMPSAMEHE PYIIaHE MO OAPEA3CHUM MPOCTOPY M ak
CIIOCOOHOCII TUTiBaHS:

4) e buzme we moenu opueHmosay ked niieame, y 6a3zeHy mame oepauiiers

Jrce Ouzme HE 000ayKaau 303 Hanpsamy no xmopum we mywume pyway. (PC:
19.07.2015.)

5) Inisay mpenupan u naisanr 00 €0Ho2o dpeza ry opyeomy no 30 pasz xaxcou
03enb. (AHKETA)

(6) bpam 303 ceoto pamenuro onyeo naisan no ozepe Ha nadi. (AHKeTa)

@) Mywium npunosnay sice com uie nped Mum HE 3HANA aHI KYIIay, ani niisay,

asic com we bana 00 600U, 1€060 Me Hazeéapenu Hau 6oudsem 0o baszerny. (PC:
19.07.2015.)

IIpexonHy mOA’30HY MNpEACTaBsAl0 pyILIaHE BOAOBOTO TpaHcHopTa (Om.
npukiaau [8] u [9]) u pyliaHe 4YgoBeKa MO BOAOBEH MOBEPXHOCHU 3 TIOMOILY
BofoBOro mpeBozHoro cpexactBa (om. mpukiman [10]). Toru 3HadeHs 1e
JIEKCUKAJIM3YIO 303 JAIECTIOBOM Migay. Y PYCUUCKUM U CEPOCKUM SI3UKY 1€ JA€THU
JlieciioBa crioco0a pyIIaHs Jakeau 3aMEHIOI0 303 OCHOBHHM IIi€CIIOBOM PYIIaHS
(uomu | uhu) xen e podbu 0 yHANpSIMEHOCHH pymIiaHs, GHUKCOBaHEW TPaEKTOPHI
pywans u gap. (Oxano, 2015: 208-210), ane y pycKuM S3HKy Take XaCHOBAHE
OCHOBHOTO Ji€CiIOBa PYIIAHS ucy HE JIOMYIIEHEe CKOpO aHl y €THUM 303 JaTUX

KOHTEKCTOX:
(8) Toma nads nuisa | "udse 0o Byoanewmy. (Aukera)
9 Toma noea nads nuisa | ‘udse 120xm na 2003uny. (Mudopmanr)

(10)  Moii 6pam naisa | "udze maosu no puxu na wamyy. (AHKeta)

VY cemMaHTHYHEH IIOJ 30HM ITACMBHOIO IUIIBaHS MOXK OOaQuMIl ABa THIIA
pyIIaHs y BOZOBUM MITpeAKy. [lepmn THI macuBHOTO TUT{BaHA — PYIIaHE BEIHKOTO
IpeaMeTa y Hadaldy 10 MOBEPXHOCHH YEYHOCIH, aJl€ U 303 HAXOA3EHBOM Yy €Ml
DIIOWHK, XTOpE 3BHYAHO Ma OPEN3CHU HarpsiM. J[pyru THIT MACHBHOTO TUTiBaHS
II€ OJIHOLIM Ha PYIIAHE CKOPO HEPYXOMOTO JIETKOTO MpPEAMETa Ha MOBEPXHOCIH
YEYHOCIIM XTOpe WIe Haiyacreiliie peann3ye 303 HECTAOMIHHM pYIIAHBOM Y
HEOAPEI3EHUX HANPSIMOX Ipe ToMOaHe a00 TPUMaHE Ha BOIIH.

JIeKceMa 3a 03Ha4yOBaHe IUTiBaHs — mop. yecku plavat, plout; ciosauxu plavat, plavit sa;
TOPHBOITY)KUIIKH PIUWAC; TOTHBOTY KHIIKH PIUWALS.
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(11)  Oepomna xkpuea 130y naisa npocmo ry Hawomy kopabenio. (AHKeTa)

(12)  @anamu ns0y xompu naisaro no HyHaio HEWKQ pamo KOJLO MpPox 2003UH
nOO036U2TIU KOMBU 080X PYMYHCKUX OApHCOX 30XabeHux 6e3 HaOnampans HEOAIEKO
npu Ipucmaniugy Jynaii npu boroesy. (PTB: 09.01.2017.)

(13)  Viowxku naisa panamox mapxeu. (AHKeTa)

OkpeMm Toro, ATECIOBO M1igay MOXKE BUPAXKOBAIl CIIOCOOHOCI] IIpeaMeTa 3a
00CTOSIHE Ha MOBEPXHOCITH YCUHOCIIH, T. €. HOTO CIIOCOOHOCIT Jke OU IIIe HE 3aurpet
IO TTIOMHN Y€YHOCITH:

(14)  JHpesenu npeomemu niisaio y 600u, a sx#cencso ne niiea. (AHkera)
(15)  Oneti ma meneti 2yemomu u naisa na 6oou. (Mudopmanr)

3.1.2. Ompumosay wie

Ken me nHTEpnpeTy€e cUTyalus y XTopeH 1me cyOeKT BooOIle HE pylla Ha
MTOBEPXHOCITY BOAM 200 YEYHOCIIH, aJI€ IIIe My yJlaBa OTPHUMAI] IlIe Ha HEW 3 TIOMOITY
BJIACHEM MOILM, XacHye€ IlI€ U Jpyre AIECIOBO: ompumosay uie. TOTo AIECIOBO
MOKPHBA CEMaHTUYHY IO/ 30HY JIOIIMPOBaHs Ha oBepXxHOCIH YyeuHocuH (1.2).

(16)  Keo we 03eyu yua nnisay, nepuie wie Mywia Hay4uy OmMpumosay uie Ha
600u. (Mudopmanr)

3.2. Cemanmuuna 30Ha pyWansa 4e4Hocyu
3.2.1. Yeuuy

JTiecI0oBO uewuy, XTOpE HACTAjIO0 O MpaciaBSHCKOro jiecimoBa *tekti
‘cuekan’ (OCPS, 4: 37), ueHTpaHU WieH Y CEeMaHTUYHEH 30HH PyIIaHs YeYHOCIH
(I.1.1). Toto nmiecnoBo BUpa)Kye pymIAaHE I1€Ka YEYHOCIIH W MOTO MPOTOTUITUYHY
CUTyallMI0 TIPEACTaBsi pyIIaHE IleKa XTOpe 3BHYAiHO Ma CBOIO OApEN3EHY
TpaexkTopuio. Pycke niecnoBo nrigay HE MOX XacHOBAI] 32 ONIMCOBAHE PYLIAHS LeKa
YEYHOCIH, TOY IIIe, HAPHUKIIAJI, TOJBCKU KOTHAT plyngc XacHye y THM 3HAYCHIO —
nop. W dalekim, dalekim kraju plvnefa rzeka ‘Y nanexum, nanekum Kparo uede
puka’ (ITpoxodwera, 2007: 307-308).

(17)  Puxa ueue | *naisa na 12 no ooninu. (AHketa)

(18)  Tumox ueue | *nnisa npez Cepbuio, a ocmamnui’ 15km npedcmaes epaniyy
Cepbui u boreapckeu. (MudopmaHnT)
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3.2.2. Yypuy

JiecmoBo uyypuy, XTOpe HACTAIO O OHOMaTonelHoro kopens (Skok, 1971:
281), T Tak OINHKCYE CUTYAIMIO Y XTOpEH Iie poOW O PYIIaHIK YEYHOCIH. 3a
PO3IHKY OJ] AT€CIIOBA Yeuuy, IPU XaCHOBAHIO JTE€CIIOBA uypuy, BIIE IIe TIOAPO3MIOE
e LeK YeuHOCHU 0ap3 Maju, OMHOCHO ciadu (Hamp. 49ypoK BOJH 303 HOMa):
(19) - Ty 6am Kono eenmuna uypu, ma, namviye Koio paousmopckei Yyusu u 00
motiozo keapmens. (Jroll)
(20) Ak 3a 021.pc 2sapenu y ,, Bo00680ody u kanamuzayui“, ix ekuna na mepemy,
6UO3ENA JiCe UYPU YePBeHA 800d U O MUM UHDOPMOBAHA CAHUMAPHA UHCNEKYUs,
Cnyorcoa 3a KomyHaany eurueHy y HMucmumymy 3a séme 30page Botigoounu, kompa
xoumponye u 600y y ynaio. (PTB: 24.07.2015.)

OKpeMHy CEMaHTHYHY T[I0J’30HY MpPEACTaBSsI0 YCYHOCIH SKHBOTO
OpraHu3Ma, TakB. TUIECHH YEYHOCIH 5K 110, HATIPHUKIIAA, KPEB, CIIM3H, 3HOM, IITHA
u ap (I1.1.2.2). Onarpume gaeqHu MPUKIAIH:

(21) 3 noca xkpes u eonomy u opyeomy uypu uypkom. (Iroll)

(22)  Buosen com ace uypu xpee. Byna semvka 3s8ada, eenvku yupkyc. (PTB:
27.07.2015.)

(23)  Ilo moim niyy uyps yenau causzu. (MapopmanT)

[lukaBe 3aMepKOBaHE K€ M€ y PYCHHCKHM U TIOJbCKHM SI3UKY
JIGKCUKAIIM3y€e TOTAa Kiaca 3 Mi€cIoBaMH meub W CIEC XTOpPU ETHMOJIOTHUIHO
OJIBUTYIO JTi€CTOBY ueuuy — mop. Obaj chiopcy milczeli, tzy im ciekly po twarzy /
Oba manvyuxa monyany, criezvl mekay y Hux no wexam ‘OO0HIBOME Xiany Oynu
IMX0, CIIU3M Yypelu 110 iX ninox’; Widze jak cieknie ci slinka | A suoicy, kak y mebs
meuem cuona ‘Bumsum sk nu aypu untina’; Piwo cieknie mu po brodzie / ITuso

meyem y He2o no noobopooky ‘Iluso uypu mno ioro Opagu’ (Ilpoxodnesa, 2007:
308).

3.2.3. Jlay

Iepudepre MeCTO MO’ 30HH PYIIAHA Y€YHOCIM Ma JIECIOBO /iy XTOPE I10
moxom3eHo on mpaciassackoro *liti (OCPS, 2: 504). Toro Hi€caoBO BUpPAXKyE
UHTE3UBHE PYILIAHE YCYHOCIM XTOPE IIe 3BUYAHO peanusye 0e3 KOHTakKTa 303
HOBEPXHOCITY (HaIp. CIM3H 303 04, IMDK/IK 303 XMapH, BOJa 303 TIOBAJIH).

(24)  Bownxa nee oudcoc yanu o0zens. (MudopmanT)
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(25)  [lzusuamro nouano niaxay uwe cunHelule, Cauzu I€K 3 €U 6e1a8uUx OUOX.
(Uudopmanr)

HiecnoBo sy Ma 3HaYEHE ,,CUMALl YEYHOCL] 10 JA4Oro™ Kej Ile XacHye sIK
TpaH3UTUBHE JiecaoBo. [Ipn TMM XacHOBaHIO 1€ YyBa HOTO JKPUIIOBE 3HAYCHE U
YEeCHOCI 3BHYA{HO HE Ma KOHTAKT 303 MOBEPXHOCIY JOK HE CLUTHE TI0 KOHEYHY
TOYKY pyIIaHs (Hamp. JISIII BOLY IO IOrapa, JISII OJI€H Ha OTCHB).

3.3. Cemanmuuna 30Ha NOOBOOHO20 PYUIAHS
3.3.1. Mypsay we

HdiecnoBo mypay wie JEKCUKANU3y€e IO 30HY KOHTPOJIOBAHOTO MYPSIHS
anumarHoro cyo6ekra (III.1.1). IlogBogHe muiiBaHe XTOpe M€ BUPAXKYE 303 THM
IIECTIOBOM peasiu3y€ XHUBH CYO€KT M TOTO PYyILIAHE BIIE MOA KOHTPOIY CaMOro
cyOeKTa:

(26)  Oyey mapasz nmocuyn, 6oda wie chemena, 3a2olcaia u O nap MUHYMU,
MYPAIOYU e nonoo 800y, CIMAHOBEN We adXiC NpU MHE, CKAUIOOYU U CRII08YIOYU.
(Lol

(27) U sannisan com 3 M0 Iy 0YO8U 60HKA CNOO MOCMA, Mepa3 YHC U CAM
cKauooyu 00 600U KOMpa MU 60ULIA npe3 HOC 00K COM Wie MYDAL 3a MOmy

sy, (Jroll)
3.3.2. Yupsay we

HiecnoBo uupay we BUpaXxye yIIaBHUM JIBa THIIHA IIOJBOJHOIO IUIiBaHS.
IMepmm THO mnpencTaBs KOHTPIOBAaHE MOABOMHE IUTIBAHE HEXKHBOTO CYO€KTa,
OIHOCHO MYpsiHE BogoBoro TpaHcmopra go Boau (III.1.2). Hpyru tum Bupaxye
HEKOHTPOJIOBAHE TMOABOMHE IUIIBAHE HEXKUBOTO CYOEKTA, OMHOCHO CIy4ail YHPSHS
nani (II1.2.2). Tpeba 3amepkoBal >k€ TOTH JABa TOJKOBAaHS 3aBHIIA OA THIIOX
CyO€KTOX IOABOIHOIO PYLIAHS: MEPIIM THII XaCHOBaHS LIE pealiu3ye JIEM Kej
CYO€KT pylIaHs Ma CIIOCOOHOCII HAXO/I3HII 1lIe Y BOAM (HaIlp. NOJAMOPHIIA), a APyTH
THUII XaCHOBaHS 1€ 3BUYAIHO 35BIO€ KeJl HE TIPEIBUA3CHE K€ OU 1€ CyOEKT pyILaHs
Haxonazen y Boau (omr. mpukmaau [28], [29] u [30]):

(28)  FEu, moit nane, su ey nompouienu yaau ceou Hugom oapemuo 60, Hua,
npage mepasz ute yupsame! (31, 2016/5)

(29)  3aodymaii sice wiu Ha 10T KOMPA we ROYUHA YUPAY, d MU HE 3HAUWL NAIBAY.
(MAK, 2016/2)

(30)  Ilmpeons memnepamypa nnanemu Kemu wie 36eKuiye, yposens Mopsi uie
038u2a, JIAIOHIKU e po3nywyio u yupsio uie Hizku noopesics. (31, 2016/4)
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3.3.3. 3amonuy we

MiecinoBo 3amonuy we BUKIIOYHO BHPAKYE HEKOHTPOJOBAHE MOIBOIHE
TUTIBAHE HEXXUBOTO CyOEKTa, OHOCHO 3aTomneHe BopoBoro Tpancrnopra (I11.2.2). Ha
No3HIUI CyOeKTa HaldacTeWIie CTOl JasKh THIT BOJOBOTO TPAHCIIOPTa XTOPH OH
MaJl TUTiBall Ha TOBEPXHOCIM BOAM (HAIp. JIaJas, YaMmell). 3aMepKyeEME K€ TOTO
JIIECTIOBO HE Ma CBOW BUJIOBH KOPEJIAT U y CyYaCHUM PYCKHUM SI3UKY IIe XaCHYE JIEM
y GOpPMH 3aKOHYEHOTO BUTY (IIPOIIEC YHPSHS e JICKCUKAIM3YE 3 Ni€CIIOBOM yupsiy
we). be3npeduxcanHe iecnoBo monuy uie y CTapinM 4acy 03HaYOBAIIO 3aTOTCHE
JKUBOTO M HEXHBOTO CyOEKTa, ajle€ y Cy4acHHUM SI3HKY Ma IJAJIKOM WHIAKe 3HAYCHE:
LIIYIIAL 1me, posmymoBar me*’ (Mexemmn, 2013: 42-43).

(31)  Jlaos we zamonena kono 6,30 no nokannum wauie npu Kamuamxu na xono
250 xunomemepu 10cHo 00 2opoda Maraoana. (PTB: 02.04.2015.)

(32) Ipewnoco Oeyembpy y Bepunrosum mopio 3amoneid e €0HA
FOJICHOKOpelicKa 1ads u medu cmpaoanu 25 nrooze, a 26 we 6003a K HECMATU.
(PTB: 02.04.2015.)

3.3.4. Jlasuy we

Sk Tenena Menemm mume y CBOEH KHIKKH 3 uepsenum npeyazHyme
(Menemmu, 2013: 43): ,,Hemka 6u3Me 3aIll JIEM MOBEIJIH JKE€ Uie TaXTO, HakKalb, Yy
BOAM 3adasen, a Jalsl wie 3auupena W IIeAja Ha JTHO PUKU abo Mops‘, Ii€cIOBO
0asuy uie, IPOLUB JIECIOBOX YUPAY Wie W 3amONnuy uie, XacHye 1Ie BUKIIOYHO 32
BHUPaKOBaHE HEKOHTPOJIOBAHOTO MOJBOAHOIO IUIiBaHs xuBoro cyoekra (111.2.1):
(33)  €0oma npu é0ou naniuu, a dpyea we, unampa, 0asu, a MUUYOK PEMpPUEep
beza pas 1y €onell pas 1y opyeet, a pas opewe na kamepy. (MUM)

(34)  Ilepwu crouen, nouan we oasuy ma maxan 3 pykamu. (3I, 2016/4)

2 Hop. Kugnourku maxu 006pu sce we axc mons y yemox, Ilycau Gynu xpynkayu, axc we
monenu y ycmox (Menemm, 2013: 42)
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3.4. Pezynmamu ananu3u

Y cymMHpOBaHUM TIpErNiAAy pe3yATaToX HalIOro pOo3MaTpaHs MOX
JIEMOHCTpPOBAIl OCHOBHM KOHTEKCTH 32 XaCHOBAaHE PYCKHUX AIECIOBOX PYIIAHS Y
BOJIM/HA BOMIU SIK 110 MIPEJICTABEHE y IILTiTyFOIIe TaOIIuKu:

Tabniuka 1. OCHOBHH KOHTEKCTH 32 XaCHOBAHE PYCKHX Ji€CIIOBOX PYIIAHS Y BOJU/HA BOIU

I. CEMAHTHUYHA 30HA TIJIIBAHS:

nuisay AKTUBHE IDT{BaHE (IIULKA CYOEKTH, B T.4. IITUIIH);

Ipemecuane 4ioBeka Ha iaAl (damily, Aeperiai U Moj. — MPU UCHOBAHIO
AKTHBHUX PYIIAHbOX YIOBEKA XTOPH 303 HiMa yIpass);

Cxopo HepyXOMe IUTiBaHE HEKHUBOTO CYO€KTa,;

CriocoOHOCI cyOeKTa e OU IIIe HE 3a4Hped.

ompumosay | CtabuiiHe HaxXOI3€HE >KMBOTO CYyO€KTa Ha MOBEPXHOCHU YEYHOCUHU 3

we HIOMOLLY BIIaCHEH MOIIH.
II. CEMAHTHUYHA 30HA PYITAHS YEYHOCIIU:
yeuuy Topu3oHTalIHE MpeMecaHe YeYHOCHH (pHKa, [IEK).
yypuy BeprrkanHe npeMecaHe 4eqHOCIH (4ypOK BOJIH 303 YOIIa, KPEB).
Ay VHTeH3MBHE pyIIaHE YeYHOCHHM (3BHYAifHO 0e3 KOHTaKkTa 303
MOBEPXHOCITY).

III. CEMAHTUYHA 30HA ITO/IBOJHOT'O PYIIIAHA:

Mypay we KoHTponoBaHe akKTUBHE MYpPSHE KUBOTO CYO€KTa 10 BOJM.

uupsay we KoHTponoBaHe MypsIHE NTOJBOJHOTO TPAHCHIOPTa 10 BOAY;
YupsiHe HEXUBOTO CyO€EKTa 10 BOJH 6€3 KOHTPOJIH.

samonuy we | UnpsiHE HEXHUBOTO CyOeEKTa 10 BOAM 6€3 KOHTPOIIH.

oasuy we YupsiHe KHUBOTO cyO€eKTa 10 BOAM Oe3 KOHTPOJIH.

Pycky nekcuuHy cucTteMy Ai€CIOBOX pyIIaHS Yy BOJAW/HA BOAHM TBOPS 8
JIECIIOBHO-JIGKCUYHN €AWHKH (OKpeM miecnoBa ompumosay wie). Ilatpamu 3
MIEPCIICKTUBU JIEKCUYHEH THUIOJIOTUI, MOX 3aMEpKOBall JAacKelbo OCOOCHOCIH
pyckel cucteMu. Y COIIaCHOCIHHM 303 pe3yiaTaTaMd TUIOJOIMHHOIO MpeydOBaHs
XTOpU TpejacTaBeHn y 30opHiky (Maiicak/Paxununa, 2007: 28-29), nekcudHa
cucCTeMa IUIiBaHs Ie J3eli Ha TPU THIIM y 3aBHCHOCIIM O]l YKCIa JIEKCUYHUX
€IMHKOX — ,,XYIOOHH XTOPH Ma JIEM €IHY JEKMEMY 3a IUTiBaHE (HAIp. TYPCKU
ylzmek ‘mriBart’), ,,IITpeAHI" XTOPHU Ma KOJIO TPH JISKCEMH (Hamp. Ipy3HHCKH Curva
‘rutiBar’, £iveivi ‘orpumoBarr e y Boau’, haosnoba ‘rurisar Ha nani’) u ,,00ratu
XTOPH Ma Belleil K TpH JIeKceMM (Hamp. aHTIHHACKH SWIM ‘[3a wroBeka] ruriBair’,
sail ‘[3a mruiy, nmamro] miaiBan’, navigate ‘[3a mamro] mwriBan’, drift ‘mmiBan
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(macuBHO 0 1IeKy)’, float ‘orpumoBarr mie / rwriBaI] Mo moBepxHOCIH Bomu’). Pycka
CUCTeMa craja 10 ,,XyTOOHEeH, OJHOCHO €JIHOYWIEHHEW CHUCTEMH, IOHEXe IIIe
IIPAKTHYHO 3a LAy CEMaHTH4YHY 30HY IUIIBAHA XacHy€ MIECIOBO n1igay U HET
PO3JIHMKH aHi 10 CTYITHIO aKTUBHOCITH TUTIBaHA, aHI 110 aHIMATHOCIIH CyOeKTa. Y TUM
MOIVISITy pycka CUCTeMa L€ 3HaYHO PO3JIHKYE O] I0Tepa3 aHAJTM30BAHUX CIaBSIHCKHUX
S3UKOX Y XTOPUX UCHYIO JBa a00 TPH JIEKCEMH 3a TOTY CEMaHTUYHY 30HY (I 'aHeHKOB,
2007; Ilpoxodnera, 2007; Paxmmuaa, 2007). VY3ka mom’30Ha CTAOMIHOTO
OTPUMOBAHS KHUBOTO CyO€KTa Ha MOBEPXHOCHUM YEYHOCHH IIe JIEKCHKATU3YE 303
JIECTIOBOM OMpUMO8ay uie XTOpe, MEA3UTUM, HE CIajia J0 IPYIH AIECIIOBOX PYIIaHsI
y BOZIM/HA BOAU.

30Ha pylIaHs YeYHOCHH I1Ie BepOam3ye 3 OMOILY TIECIOBOX ueuuy, yypuy
U Yy XTOPH, KaxJe 3a cede, popMye OKpeMHY CeMaHTH4YHY Tox 30HY. LleHTpaman
YJeH TeW CeMaHTH4YHeW 30HU IPEACTaBs MIECIOBO ueuuy XTOPE OMUCYE PYIIAHE
YeYHOCIM TO0 ofpem3eHell Tpaektopwui. JliecimoBo uypuy o3HaUye pyIIaHE MajloTo
1[eKa YeYHOCLH JOK JI€CTIOBO /Ay BUA3ZEIIOE CEMAaHTUYHY IO/ 30HY MHTEH3UBHOTO
pylIaHs YedHocHy Oe3 KOHTaKTa 303 moBepxHociy. [10100Hy clMKky MO 00aduI] y
MOJBCKAM ¥ PYCHHACKHM SI3WKY, Y XTOpUX III€ peaju3ye CKOpO WACHTHYHA
mudepeHnumsms y cuctemu pymians y Boau/Ha Boau (I[Ipoxodsera, 2007).

On Tpox po3NmarpeHuX CEeMaHTHYHHX 30HOX, 30HA TMOABOMHOTO pYIIaHS
TIpeCTaBs HAMPO3POOCHENITY 30HY Y CHCTEMH PYIIaHS Yy BOAW/HA BOIH Y PYCKUM
si3uKy. 1o 1m1e JoTHKa moa’ 30HU KOHTPOJIOBAHOTO YUPSHS U MYPSHS, Ti€CIIOBO Mypsiy
e TIOKPHBA TI0]1’ 30HY aKTHBHOTO MYPSHS KUBOTO CYO€KTa JIOK JIE€CIOBO uupsiy e
ONKCY€ YIJIABHUM KOHTPOJIOBAHE MYPSHE TIOABOJHOTO TpPaHCIOpTa 0 BOJU.
HiecnoBo samonuy we BUKITIOYHO BUPAXKYE YUPSHE HEKUBOTO CYO€EKTa JI0 BomU Oe3
KOHTPOJIM, OOpasylold Yy Ja€qHUX CIy4aidoX KOHKYPEHLHMIO 303 CHHOHUMHHUM
JIIECTIOBOM Yupsy uie, OAHOCHO 303 HOro BUAOBUM KOPENATOM 3ayupuy uie. JliecioBo
0aguy we XacHye 1Ie JIEM 303 XKHUBUM CyOEKTOM U OIHMCY€E CUTYALMIO YUPSIHS )KUBOTO
cyO€eKTa 10 BOIH.

4. IEPUBALIMMTHA CUCTEMA JII€CJIOBOX PYIIAHS Y BOJW / HA BOJU
4.1. Ilpeghuxcayus u diecnosa pywans y 600u/Ha 600u

303 KOTHUTHBHO-CEMAHTUIHEH M THUIOJIOTUIHHEH TEPCIIEKTUBH, MOXEME
J3eNil SI3UKU IIBeTa Ha JAacKEeNbO IPYMH MO CHOCO00X JIEKCHKAIW3alui CUTyalul
pyians. ITo mosnareit Tanmuiiosei knacudukanui (or. Talmy, 2000), s3uku XTOpH
JIEKCUKAIM3YI0 TPAEKTOPHUIO PYIIAHS 3 IOMOIY MAIECIOBHOTO KOpPEHS BOJAI0 IIIe
niecnoBau T abo V-s3uku (verb-framed languages) u o Teit rpymnu si3UKOX Criaiaro
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pomaHCKH (IUTaHCKW, (PAHIly3KH, WTATHSAHCKA W JAp), CEMHUTCKH (apaOCKw,
reOpeiicku 1 ap), TYPCKH (TYPCKH, TaTApCKH | Jp), SITOHCKU, KOPEWCKHU, TAMUJICKU 1
Ip. SI3MKM 3a XTOpW XapaKTepUCTHYHA JICKCUKAIW3alWs TPAEKTOPHi pyIIaHs 3
TIOMOILy caTenuTa (Harp. Al€CIOBHH NMpeQuKe, TAPTUKI U JIp) BOJAFO IIIE CATEINTCKI
tun abo S-s3ukm (Satellite-framed languages) u mo Teii rpymu A3UKOX yxo73a
CIaBSIHCKY, TePMAaHCKH (aHTJIMHACKA, HEMEIIKH, TOJAHIACKH U Ap), KEITCKU (MPCKH U
Ip), yrpo-hmHCKH (Majspcku, (PUHCKH, €CTOHCKH M Ap) WUTHA. Tpery rpyiy, XTopy
npeanoxen [{. Cnobun, npencrass poBHolieH TuT (equipollently framed languages)
Yy XTOPUM TPAEKTOPHS U CIIOCOO pPyIIaHS Mar0 POBHU MOP(GOCHHTAKCUYIHHU CTaTyC —
Harp. CHHA-THOETCKU (KUTAWCKU, THOCTCKH U Jp), HUTEP-KOHTOAHCKH (OaHTY SI3UKH
U JIp), aBTCTPOHE3UHCKH (Taraior, ce0yaHo W JIp), XOKaHCKH (KapyK, IOMaH U JIp) U
ap (om. Slobin, 2006).

Pycku s13uK, SIK €1eH 303 CIaBIHCKHX SI3UKOX, CIaa J0 IPYIH CaTeIUTCKUX
SI3UKOX, T. €. Y HIM JIECTIOBHA OCHOBA JIEKCHKAIU3YE CIIOCO0 PYIIAHS U HEMIECTIOBHA
€IIEMEHT BUPAXY€E TPAEKTOPHIO (IIECTOBOManNER T+ CaTelUTparn). Hawmcue, pycku
SIBUK JIETAIbHO PO3JIHKYE CIIOCO0 pyIIaHs KeJ IIe JIEKCHKAIU3Y€E CUTYaIUs pyIaHs —
Harp. xod3uy, bezay, rcmay, nuieay, ckaxkay, yazay wie U Ap, a TPAEKTOPHS PyLIAHS
1Ie BUPAXYE YIIABHUM 3 TOMOILY JIECIIOBHUX MPe(UKCOX — HAmp. 8uU-X003uy, 3a-
x003uy, npe-xo03uy, y-xo03uy u Op. Pycku nmiecioBa pymans y BOIW/HA BOIH, SIK U
JPYTH JTiECTIOBA PyIIaHs, THK TaK JOCTAaBar0 MPeQHKCH PH YOMY MOTUPHKYIO ab0
LAJIKOM MEHSI0 CBOMO JIeKCHMYHe 3HadeHe. HikelW posnarpume JepUBalUiHY
cUCTeMy THX Ai€CIOBOX OOpalalouy yBary Ha THUNM NpedHuKcanui U MOXIiBeH
CeMaHTHUHEH MoaudUKaIui.

[lpeduxcanms, sSK yX 3aMEpPKOBaHE y IPEAXOAHEH JUTEpaTypH, Ma IBa
IaBHU (QYHKIMI — nepdexruBanuio u tpamsutuBuzanmo (Kpaju, 2002: 240-242).
[pu nepmei GyHKIMT MyHIMMe PO3JMKOBAIl Clydail ducTeil mpedeKTrBu3anui u
cirydaih mnepdexTuBu3anMi 303 TpeMeHKy 3HadeHs. Ken mie ciyuye uwmcra
(rpaMarnuHa) niepPEeKTUBHU3ALINSL, JIECIIOBO HE MEHsI CBOMO JIEKCHYHE 3HAYCHE TIPH
JI071aBaHIO MpedrKca MEHSIOM CBOM AT€CIIOBHU BUJ, aJl€ BOHO HE MYILH 1yBall CBOO
Hamy TOJIMCEMHYHY CTPYKTYpY, a JIEM JasiKy 4Yacll 303 CBOiX 3HAYEHBOX, OTKeE,
pO3NMMYHU TIpeUKCH MOXY BHBOJAIl YUCTY TMep(EKTHBU3ANUIO PO3TUIHUX
3HAYEHBOX >KPUAJIOBOIO (MOTHBHOIO) niecioBa. Ken me pobu o nepdexruBuzamui
303 TIPEMEHKY 3HA4YCHs, €CT JBa MOJATHIM, T. €. Mep(eKkTHBU3aIMs 303 YaCTOUHY
MOAN(HKALIIO JISKCUYHOTO 3HAUCHS KPUATOBOTO II€CIOBA U NepPEKTUBU3ALUS 303
MIOATIONHY NPEMEHKY JIEKCHYHOTO 3HAaueHsI KPHUIUIOBOTO Ai€cioBa. Y THUX CIy4aidox
J{€CTIOBO TIPUIATY€ OABUTYIOIM Hpe(UKCH 3aBUCHO O CBOHOTO JIEKCUYHOTO
3Ha4YeHs. TpaH3UTHUBHU3ALMS TOAPO3MIOE JIOCTaBaHE MPEXOTHOCIM TMPH IOAABAHIO
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npedukca — Hamp. ucy — npe-ticy. YuCmo TakMX IIECTOBOX XTOPH OIYIIYIO
TPaH3UTUBHU3ALHUIO HE TaKe BeJIbKE y PYycKUM s3uKy. [lpu niecnoBox pymaHs y
BOAW/HA BOMW, SIK W TPH APYTHX IIECIOBOX pyIIaHs, TNpe(HKcaiis BUBOIYE
nep(eKTHUBALNIO W TPAH3UTHBHU3ALIMIO, Ta TpedUKC Ma IpaMaTHYHy U CEMaHTHIHY
¢byHKIHIO, QYyHKIHIO SIK Tep()eKTUBU3aTOp U MOAU(PHUKATOP JICKCUYHOTO 3HAYCHSI.

Y pamMuKOX pyCKel JMHIBUCTUKHA MO)KEME HAMCI] AACKEIbO PEICBaHTHU
poboru: y Ipamamuku pyckozo asuxa FO. Pamada mnpencraBeHd oOLIM OMHC O
CEeMaHTUKH JiecIOBHHX mpedukcox, a pobora [lpeguircu 303 npocmoprum
sHaueHvom y pyckum u pycutickum ssuxy K. CerenuiioBell monIBelieHa aHAIU3U
MPOCTOPHOTO 3Ha4eHs jieciioBHuxX mpedukcox (Pamau, 2006; Ceremm, 2004).
[IpenxomHa pycMHHCTHYHA JWTeparypa Kiaase (Qokyc Ha 3Ha4eHE mpedukca, a y
Halllel aHaM3K IIaBHa yBara Oya3e oOpalleHa Ha TUIIM CEeMaHTHYHEH MoIuQUKaImi
TpH JOIABaHIO MPEe(QUKCOX 3 OIVISIIOM Ha JISKCHYHE 3Ha4YEHE >KPUATIOBOTO ATECIOBA.

4.2. Jlepusayus Oieciosox niigams

HiecnoBo nuisay, Ik IEHTPAIHU U €IMHU YWIEH CEMAaHTUYHOIO MOJISI pyIIaHs
W JIOIMPOBaHS y BOAW/HA BOAW, Ma TMOJMCEMHUYHY CTPYKTYpPY U TIPEACTaBs
HAWMPOMYKTUBHENIIE IECTOBO MEI3H AI€CIOBaMH pymiaHs y Boaw/Ha Boad. llo
OIMCY CIIOBHIKOX W TIPEAXOJHUX POOOTOX, HOTO JEpUBATH JOCTABAKO ILIIIYIOIH
npedukcu: 6- (y-), su-, do-, 3a-, na-, o-, 00-, no-, npe-, npu- (on. PCC; CPC; Pamau,
2006; Cereamn, 2004). Kaxmu mnpeduxc Oepe oapenseHy dYacil MOIMCEMUYHEH
CTPYKTYPH JKPHJUIOBOTO JIiECIIOBA #1i6ay W MOJU(HKYE CBOMO JIEKCHYHE 3HAYCHE
npu npedukcanui. Tpeba 3amepkoBall e TpPU JIECIOBY n1igay HET TpeduKcat
yhcTell mnep(eKTUBM3AINI, BIIE M€ CIAy4yeE CEMaHTUYHA MOMU(HKAIUA IPU
npedukcanHei nepuBani. 303 CEMaHTHYHEH MIEPCIEKTUBY, MPEPUKCAITHH JISPUBATH
XTOpH IIIe 00pa3yro O Ai€CioBa nzisay MOX J3EIill Ha JIBa Ipyny: Ipedukcanu 303
MOIU(UKAIIMIO TIPOCTOPHOTO 3HAa4eHs ¢ TNpedukcam 303  MOTUPHKAIHIO
aKIMOHAHOTO 3Ha4yeHsa. llo e poTWka TpaH3WTHBH3aLMI TpU TpedUKcanui,
npeduKc npe- 00pasye TPaH3UTHBHE JIIECIOBO.

IIpedurc 6-, XTOpH HACTalT O CTAPOCIABSIHCKOTO *VuN- M y Cy4yacHUM
PYCKUM SI3UKY Y9acTO MPEXOA3M Ha y-, K MpUMapHe 3HaYE€HE BHPAXYE ,,pylIaHE 10
Hykamabocu (Pamau, 2006: 137; Ceremu, 2004: 63). Ilpeduxcan ynrisay (1o
crapmeid GopmMu — enrigay) MomudpuKye CBOWO 3HAYECHE YHAIPSIMEHOTO PYLIAHS
JKPUIJIOBOTO [IiECTIOBA niisay W O3HAYye ILIIBAHE CYOEKTa y BOIW/HA BOOU 303
OTBOPEHOTO MPOCTOpa HyKa J0 JAsSKOIo 3aBapTOro MpocTopa.

[peduxcan sunrisay me nocraBa 3 NOMOLY NMpedUCKa GU- XTOPU BUPAKYE
,»pymrane BoHka 3 madoro” (Pamada, 2006: 137). BomoBu mITpemoK 4acTo CIIYKH SIK
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3aBapTH MPOCTOP M BUXOA3EHE 3 TOTO MPOCTOPA IIe BUPAXKYE TpaBe 3 MpeGukcom su-
— Hanp. [Ipobye suniisay Ha nOGepXHOCY MymHell 600U, 61anuy 030VX U 8pAyUY uie
Ha weemo Owst (Jroll).

IIpeduxcanm donnisay M npuniisay MPENCTABAI0 CHHOHUMHUIO BUPAKYIOLN
3Ha4YeHE aJJIATUBHOTO MPOCTOPHOTO PyIIaHs. Y PyCKUM SI3UKY MpeduKc 0o- 03Havye
CIIUTOBAHE /10 ONi3KOCIM KOHEYHEH TOYKHW pyIIaHs (Hamp. do-uicy, 00-6ecHyy, 0o-
6e3Yy) NOK TpeuKC npu- OMHCY€e IPEeONBAaHE TPAHIIM XTOPE IIIe BUBOIYE SIK PE3yiITaT
aJJIATUBHOTO pylaHs (Hamp. npu-cy, npu-secy, npu-teyuy). JiecnmoBo oonnisay
BUPAXY€ MPUONIKOBAHE CyOEKTA Ty JIOKATM3aTOPY XTOPH MPEACTABS KOHEYHY TOUKY
wiiBans — Hanp. — [ atide, naisau u mu oaxyc! Iatide, donnisau no mue! — Kpuuum s
(Hroll); Lonnigyem no nobpesice, cmasam Ha cnodok u kpawam eonxa (UM).
HiecnoBo npunniéay ONUCye CLUUIOBAaHE OO KOHEYHEW TOUKH IUTIBAHA M HACTaBaHE
HOBeH cutyalui (‘CyOeKT 11re pyia’ — ‘CyOeKT npuioin’) — Hanp. M 6on noyan ranay
snamy pubky. lpuniisana puoxka ma we numa (Cerenm, 2004).

Ipedukcan oonrisay Bupaxye ablaTUBHE pyIIAHE Y BOJOBUM IITPEIKY
JOIUPYIONW TIPHUIIaTpada CUTyaldi y TOYaTHed TOYKW pymaHs — Hanp. Odnuigau
mu, mou cuny. Oonnisaut, oonrisaut... Asic Ha koney weema! ([roll); Ane 303 maxum

NCOBCKUM NIIBAHLOM K YO 5 NIi6aM HE ycyosen Oum wie 0Onuisay no uwmpeoox
oerens (Hrwll); He 3zacyuena we onumay y xompum Hanpsme oo0niigana 2nasa
Gdamunui’ ked KOMaHOHU MOCH PAMUTUIHO20 2HI30A OYUBUCHO NPEeNnYyWjeHu Ta30UHi
([roIl).

Crnpam omucoBaHs y NpPEAXOAHEH JUTepaTypH, MpeduKC o- O3Havye
»pymane koo gadoro” (Ceremu, 2004: 61). Ilpedukcan onzisay onucye IiiBaHe
CyO€eKTa XTOpe IIe peanu3ye KOJO JASKOro Jokamusaropa — Hanp. Ocmposko 6yno
Hegenvke, ma putenu onaisay xono uvoeo (Ceremm, 2004).

IIpeduxrcan npennisay Ma nBa THIIM XacHOBaHs. SIK HEMPEXOIHE JIECIOBO,
BOHO BHPaXXye IPEXOI3EHE CyOekTa Ha Ipyru OOK — Harp. Kanoap cam 2eapen ice
€0en npeniisan Ha opyeu OOk, ane u mom panemu, ma we 2003en danexo ([roll). Ken
IIe XacHye SIK MPEXOAHE IIi€CIIOBO, TOTO JIECIOBO THXK TaK OIKCYE IMPEXOI3EHE
CyO€KTa TIPEWT JAasiKOTO MPOCTOpa, alle€ JIOKAIM3ATOP CTOI HA TO3WIHI JUPEKTHOTO
o0ekta — Hamp. Tpeyomy we yoano npeniigay berenv na ce6mom 00K U CYEKHVY
(Mol D).

IIpu npeduxcany saniicay npepuxc sa- MOTUPHUKYE JIEM AKIIHOHAIHE
3HaUEHE SKPHUIUIOBOTO Ji€cioBa niigay O3 MOAaBaHS IMPOCTOPHOTO 3Ha4eHs. ToT
npeduKcan BHPAXYE MHXOATHBHE 3HAUCHE W HOTO CEMaHTHKA I TPHONDKYE Ty
KOHCTPYKLUI 303 (hasHUM AieciOBOM — ‘3amviiBan = modvar ruiiBan’ (IleTpyxmuHa,
2011: 196). Orxe, 3annisay onucye moyatHy (asy BOJOBOTO pywlaHs — Hamp. M
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PO3KOWHO com 3aniisan no ony2oxum posyaznymum oeremo (HAroll); U zannisan com
3 HIO Iy OYOBU BOHKA CNOO MOCHA, MEPA3 YIIC U CAM CKAULTIOIOYU 00 800U KOMPA MU
sowina npes Hoc 00K com wie mypsan 3a momy gasusy (roll).

IIpu npedwukcany wannisay wie npepuKc Ha- (BIIE 303 TIOBPATHAM
3aMEHOBHIKOM u4€) J0JaBa HEMPOCTOPHE 3HA4YEHE, OJHOCHO 3HAUCHE CIIUTOBAHS
Jasike i1 10 KOHEYHY TpaHily. ToTo Ii€ECIOBO BUPAXKY€E CUTYAITHIO Y XTOPEH CYOEKT
TUTIBAJT OJIPEI3CHU Yac M YyBCTBYE K€ MY TOTO JTHCTBOBAHE JOCTATOYHE a00 XKe €
Bellel He IoTpeOHe — Hanp. A we yoic nannisan, He cyem eeyetl (MapopMan).

[Mpedukcan nonrigay THX Tak BUPAKYE HEMPOCTOPHE 3HAYCHE U MPEPHKC

no- 10/1aBa 3HAaYECHE BUBEPILIEHS A1l y MaJlell MUpH, SIK 11O ¥ IIPU APYTUX Ti€CIOBOX —
Harp. no-036uekyy ‘I3BUTHYI NaKyc’, Ho-€cy ‘€CI| JaKyc’, no-nuy ‘MWL JaKyc’, no-
eopuy ‘ropurt qakyc’ (Pamaa, 2006: 139). [Ipedukc no- me Moxe momaBar] HE J€M Ty
Oe3npeUKCaTHOMY ATECIIOBY, aJI€ U Ty TipehuKcally: TIECTIOBO npeniisay Ma BUIOBU
KOPEJSIT HE3AKOHYEHOTO BHIA Mpenisiiosay XTOpH NocTaBa npedukc no- (no-npe-
naisiosay). llpu mnpedukcarui TOT mpeduKc naBa JIECIOBY 3HAYCHE ‘IIHIIKO
MOCTYITHE TTOPOOHII’” BUBOYFOIM TIepheKTUBU3aIuio aieciaosa (Pamau, 2006: 141).

OpnHomeHe Men3u npeuKcaMu U 3HAYESHSAMH JIECTIOBA MOX JIEMOHCTPOBAI]
y BUIy TaOenu MpecTaBeHel Hikel:

Tabena 2. [lepuBanuiiaa crcteMa JIi€eciioBa IUT{BaIl

MiecnoBo: Ipedukcn OCHOBHU 3HauEHSL:
nuieay B-(VY-) [IniBane Hyka 10 3aBapTOTO MPOCTOPY.

BU- [IniBaHE BOHKA 303 3aBapTOrO MPOCTOPY.

J0O- CuuroBaHe 110 OII3KOCIIA KOHEYHEH TOYKH PYIIAHS.
3A- [MouarHa aza muriBaHs.

HA- (+IIE) CuuroBaHe miiBaHs 0 KOHEUHY TPaHilLly.

O- IIniBaHe KOJIO JNOKAINU3ATOPA.

Oon- AOGnaTuBHE pyLIaHe y/HA BOJIOBUM LITPEAKY.
Io- IIniBane y Manel Mupu.

ITPE- [TniBane Ha 1pyru OOK.
1PU- AnnatuBHE pyIIaHE y/Ha BOJOBUM IITPEKY.

HiecmoBo nrigay Ma A0CI BUCOKY MPOMYKTHBHOCI U MOIU(UKYE CBOWO
JICKCUYHE 3Ha4YeHe TpH npedukcanui. JliecioBHU npeduKcH XTOpH IIe 37Ty4yr0 303
JIECTIOBOM n.zigay AOAABAIO PO3TMYHU 3HAYEHS — MPOCTOPHH M HempocTopHU. Of
mmikux 10 npedukcox, npedukcu 6- (y-), 6u-, 0o-, o-, 00-, npe- U npu-
MOIU(UKYIO IPOCTOPHU ACHIEKTH JIEKCHIHOTO 3HAYEHS JIi€CIIOBA IOK MpeduKcH 3a-
, Ha- (+we) u no- MEHsII0 aKIMOHAIHY 3HadeHs. [Ipu nonaBaHio npedukca npe- e
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CIIydy€ TPaH3UTHBH3ALMUS, ajl€ MyLIMME 3aMEPKOBall K€ Ha CEMAaHTHUYHUM YPOBHIO
IUTiBaHE OCTaBa HEMpeXonHa Ais M Ha MO3MLHUI JUPEKTHOrO0 O0EKTa MYIIH OYII
JIOKaJIM3aTop, a HE 00€EKT (MpeAMET) TPaH3UTHBHOTO PyLIaHs.

4.3. [lepusayus 0ieciogox pyuians YeyHocyu

[HiecnoBa 303 3HaYEHHOM pYLIAHS YEYHOCHH THXK TaK JOCTaBaro MpeduKkcH
¥ TaK MOJU(UKYIO CBOHO JEKCHYHE 3HAUCHE.

HiecnoBo ueuuy e 31ydye 303 LUTIAYIOLUMA pedukcamu: 6- (v-), 6u-, 3-
(c-), na-, 00- n npe-. Ilpedukcanu o TOro Ai€cIOBa YIIIABHUM MOIU(MHUKYIO CBOHO
IPOCTOPHE 3HA4eHE 00pas3ylony CeKyHIapHH MMNEp(EKTHBH 303 OCHOBY -yeKay.
HiecnoBo yueuuy BUpaxye pylIaHe YEYHOCHIH HYKa O OAPEA3EHOTO MPOCTOPa JOK
JI€CIIOBO uyeuuy OIUCYE CHTYalWi PYyIIaHs YEYHOCIH BOHKA 303 OIPEA3EHOrO
npocropa. [Ipeduxcan cueuuy wie e XacHye 3a 0O3HAYOBAHE PYIIAHS YSTHOCIHN 303
MOBEPXHOCIU — Hamp. baps nomok, 6ooa we cyexa 3 Hvoeo (PCC: 747). Jlieciaoso
00yeuuy BUpaXye abllaTUBHE PyIIAHE YEYHOCIH OJf JAa€THEH TOYKH, IOK ITOBpATHE
JIECTIOBO 00Yeyuy uie O3HAYye abJaTUBHE PyNIaHE YEYHOCHH OJ] Ja€HEH TOYKH
3BHYAIHO 3 MOMOILY MPUPOJHEN MOIM — Harlp. [louwnicnyn com we Ha €Onel ye2nu
U WeOHYN 303 YaauM 3a0KOM 00 UYYPKY npe3 KOMmpU Ha Yaiyy nomeosu yeciosany
opaoicky odyekana oudcodicoska 3 0éopa ([roll). Ilpedukcan npeueuuy xacHye e
3a ONMCOBAHE pYyIIaHS YEYHOCHH Ha JApyrd OOK abo pymIaHs YEYHOCLH IIpe3
onpen3eHn npocrop — Hanp. Cous yoc €OHay Mywiu, U Yepen 3HO8a Npeuexa

(Hroll).

Tabena 3. JlepuBanuiiHa crcteMa Jli€CIOBA YEUHI

Hiecnosa: | IIpedukcu OCHOBHH 3HAYEHS:
yeyuy B- (V-) Pymane yeunocuu Hyka.
BU- Pymane yeunocuu BoHKa.

3-(C-) (+IIE) Pymiane 4e4HOCIIN 3 TIOBEPXHOCIIH.

O/JI- Pyimane yeunocuu oa jaegHe TOUKH.
(+1OE) Pymane geqyHOCIH 303 OAPEN3EHOTO MPOCTOPa 3 MOMOIY
MPUPOJIHEN MOLIH.

ITPE- Pymane yeqnocun Ha IpyrH 00K;
Pymane yeunocuu npeir npocropa.

HieciaoBo uypuy obpasye nepuBatu 3 npeduxcamu eu-, 3- (c-), Ha-, no- u
npe-. [1lpu nonaBaHto pedUKCOX TOTO JIECIOBO YyBa CBOWO 3HAYCHE JKPHUJIJIOBOTO
JiecioBa, T. €. O3HAYYE IMPEMECIaHE MaJoro IleKa YEYHOCITH, MOTU(PHUKYE JIEM
CBOMO TPOCTOpHE ab0 aKIMOHAIHE 3HAUCHE — HAIp. suyypuy ‘dypuI] BOHKA 303
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3aBapTOTO MPOCTOpA’, Cyypuy wie “dypHIl 3 TIOMOIY TPUPOTHEH MO, HaAuypuy
‘qypuil y BellbKed MHPH’, nouypuy ‘dypwIl MO NASKUM TPOCTOPY’, npeuypuy
‘qypul] Ha Ipyrd OOK; 4ypul mpe3 mpoctop’. Mensu ThMa mpedukcanramMmu
TECIIOBO Mpeuypuy Ma JacKenbo PO3NWYHHM 3HadeHd: (1) 3HaueHe mpexom3eHs
MaJIOro [eKa YeYHOCIH Ha JPYTH OOK — Hamp. 3HOU npeuypen npe3 2ayHix u cyyproe
ute no CYezcHoxX U JAiCMoX adic Iy nemom ma My yaie yeio npekpuia yenia ainkaya
maazra (droll); (2) 3Ha"eHe pymIaHs Maloro meka YedHOCIH Tpe3 IpocTop Keo ou
npeuypen ootiiep 1€60 paduamop, cyuteou ou neeuetiute sugaxcenu 03sepu (Jroll);
(3) 3HaueHe yypeHs y BelbKe Mupu — Hanp. M Muaxu miaecko npeyypeno (roll).
[Mpedukcan cuypuy wie, XTOpe HACTANO 303 POHETHUYHY AIANTALUIO TIPU JTOIABAHIO
npedukca 3-, XacHye 1ie JieM y (OpMH IIOBPAaTHOTO JI€CTIOBAa U O3HAYY€E PYyIIAHE
MaJIOTO IleKa YeYHOCHH 3 TIOMOILy TMPHpPOAHeH Mouu — Hamp. JKe Ouszme moanu
NOO36USHYY Wampu, nepuie mMywume noposHay meper u 000KOLAd BUKONAY APYKU
00 xmopux ute 6yo3se cuypuosay 600a noo uac oudxcoicy (droll).

Tabena 4. JlepuBaninoHa cucTeMa JiecIoBa UypHI]

Hiecnosa: | IIpedukcu OCHOBHU 3HAYCHS:

uypuy BU- IIpemecuane Manoro ILieka 4YeYHOCHM BOHKA 303 3aBapTOrO
mpocTopa (3BUYaitHO 710 KOHIIA).

3-(C-) (+IIE) IIpemecniane Maioro Iieka HYE€YHOCIHM MAaJIOTO IeKa 3
MOMOILY IPUPOJHEN MOIIH.

HA- [Ipemecuane Manoro eka 4Ye4HOCUHU y BeJIbKEH MUPH.
I10- [Ipemecuane Manoro Heka 4eYHOCLH O MPOCTOPY.
T1PE- [Ipemecuane Maaoro neka 4e4HOCUHU 3 €AHOTO MECTa 10 JPYroro;

HpeMecuaHe MaJIOrO IeKa Y€YHOCHH IO OAPCA3EHHUM IIPOCTOPE,
HpeMecuaHe MaJIOTO IeKa YCYHOCIH Y BEJIbKEH MHpHU.

HiecnoBo 4y Ma HalBUCITY TPOYKTUBHOCI] ME/I3U JI€CIIOBAMU PYILIAHS Y
BOAM/HA BOAW M TBOps 13 mpedwuxcanu: yasy ‘1l YEYHOCH HYKa A0 OXPEA3EHOro
MIPOCTOPY’, GuIsAY ‘JIAI YEIHOCI] BOHKA 3 OJPEI3EHOr0 MPOCcTopa’, doiay ‘MOmaTHO
JISIL YEUHOCH Ty Ja4oMy’, 375y ‘JIALl YEYHOCI] MO OIpen3eHE MOBEPXHOCUU , 3a1AY
‘A1l YeyHOCH y yMepeHel abo mManei MUpH’, Haisay “JSL YeUYHOCH Y AOCTaTOYHEH
MUPH’, 0075y ‘TSIl YEUHOCI] 10 IHIKUX OOKOX’, 074y ‘JIAIl YEUHOCI] y BEIbKeH
MUpH’, 0071Ay ‘3MEHIIAIl YE€YHOCI, nojasdy ‘N[l YEYHOCI] 10 TMPOCTOpy V
JIOCTATOYHEH MUpH’, 100y ‘JSAI of HOIy abo 3HyKa', mperay ‘JIAI YEIHOCIT 3
JA40TO IO JTA4O0TO0; JISII YEYHOCI] TIPe3 MPOCTOp’, po3iAy ‘IS Y€IHOCI] Y BEKIIeH
Mupu abo y Bellell HampsMox’. SIK BHUIHO 3 TOJKOBaHBOX, JMI€CIOBO iy TIPH
npudukcanui Moau(UKye CBOWO TPaH3UTHBHE 3HAYCHE, OTKE MIUIKH NMpe(HuKcaTn
MPEACTaBsII0 TPAH3UTUBHU JiecioBa. Omarpume Nackenbo mpukiamu: Ho, moma
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donee Iasnunu (roll); Joma mywxamny e nem dce HE 3au€€E, ANE HA HIO AHI HE
nonampu (JxolIl); 3 Janurom nareeme xypom weudiceti 6oou (31, 2014/8-9).

[Mpedpukcamu ox niecmoBa say, 3 mopdemy IIIE, TBOps moBparHu
(petnexcuBHM) AiecnoBa: yisay wie, Uiy wie, O0IAY wie, 31y we, 3411y we, Halay
we n 1p. Ilpu Tux npedukcanox mopdpema LIE 3BuuaitHo 6aBu yiory sk yka3arenb
0e30coboBell KOHCTPYKIUI a00 K MOmu(UKATOp JEKCHYHOTO 3HAUeHS — Harp.
Teozpacgpcku, 3axapname mepumopus 109CHO U 10203ax00H0 00 éepxox Kapnamox,
Ha 3ax00 no puky Ilonpao Yy Cnosaykei, & epaniya Ha 102y— HOOHOJCS 20pOX U
puxu 3namua buCmpuya, xmopa we yriea oo Ilpymy (PEN); Uwe we 0o mux
eopsiykux xonenox ue euwina eooa ([wll); A xeo rowxa crxopeii éuspe sk Yo
puckauwa oomexaa, dorisa we Kyc 600u u max ute oanet eapu (CPK); Jlamnawux
uie BUOUXAJ, BOHU HANYYHENU, Kpes 308apaa U wuyka we 0o ramoox suana (Jroll);
Ilpe3 yane yeno My wie posnsana AKaul yenioma, sx xed Ou we my noo cKopy
opamywru yyaeau (droll).

Tabena 5. J/lepuBaninoHa cucTeMa Ji€CIOBa JIAI]

Hieciosa: | IIpedukcn OCHOBHU 3HAYEHS:
a8y B-(V-) WHTeH3uBHE pylIaHe YEYHOCLIH HYKa.
BU- WHTeH3uBHE pylIaHe YeYHOCLIH BOHKA.
J0- JlonaBaHe yedHOCIH (3BUYaliHO 0€3 KOHTAKTa 3 TIOBEPXHOCILY).
3- VHTeH3uBHE pylllaHe YEUHOCLH 10 Jasikeld MOBEPXHOCIH.
3A- VHTeH3uBHE pyIlIaHE YeUHOCIH y yMepeHei abo Maieil MUupHu.
HA- VHTEeH3UBHE PyLIaHE YEYHOCLH Y JOCTATOUYHEN MUPHU.
Ob- VHTEeH3MBHE pyIIaHE YEYHOCHH IO MIUITKUX OOKOX.
O- VHTeH3UBHE PyIIaHE YEYHOCLH Y BEJIbKEH MUPH.
O/JI- 3MEHIIIaHE YEYHOCIIH.
I10- WHTeH3uBHE pylIaHE YEYHOCIM MO MPOCTOPY Yy AOCTaTO4HEH
MUPH.
TIoa- (Moxx m +IIIE) MHTEeH3WBHE pylIaHE YEYHOCHH ON A0y abo
3HyKa.
IIPE- WHTeH3uBHE pylIaHe YEYHOCLH 3 €JHOTO IPOCTOpa A0 APYroro;
WHTeH3uBHE pyllIaHe YeUHOCLH IPe3 MIPOCTOP.
PO3- VHTeH3MBHE pYyIIaHE YEYHOCIM y BEKIIeH Mupu abo y BeleH
HanpsiMoxX
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4.4. [lepusayus dieciogox n0080OOHO20 PYULaHSL

[Ipu niecnoBoX MOJABOMHOIO PYyIIaHS 00adyyeMe HMHIIAKY CIUKY: Ji€CIioBa
303 Tel ceMaHTWYHEH 30HM Mar 0ap3 Hi3Ky NPOAYKTHBHOCIH 3a OOpa3oBaHE
npeducanox M 3NMydyr IIe JIEM 303 OJpel3eHUMA JIIECIOBHUMA MpeQUKCaMu.
Haituactrelimmn To mnpedukc 3a- XTOpu HE MOIUGPUKYE JIEKCHYHE 3HAYCHE
SKPUAJIOBOTO Ii€CTIOBA U MEHS JIEM HOr0 acleKTyajJHy c])yHKumo3. IIpnunny Hi3kel
npeduKcarHel MPONYKTUBHOCIH MOX IIOTOJKOBAIl Yy BS3U 303 JIGKCHYHUM
3HaYE€HbOM THX JliecoBoX. [loa MoABOAHMM PYIIaHBOM II€ 3BUYAWHO MOAPO3MIOE
HanpsiM pymass (BEpTHKATHO JONY) M MPETO BAPHSNHUSA TPAEKTPHI pylIaHs HeE
HATeNbO PEJICBAHTHA 33 OMMCOBAHE CUTYaIHI.

HiecnoBa mypsay we, wupsay we 1 0asuy uie, 303 10JaBaHLOM IpeduKca 3a-
MOCTaBaK0 JIiECIOBA 3aKOHYEHOrO BHJIA O€3 MPEeMEHKH CBOMOro JEKCUYHOTO
3HAYeHS — Hamp. M 00K wie oyey ani HE CYueHyl 02NAOHYY, 3aMypell COM Wwe Ha
came OHO, ATO0 MYPAY, HAMAYAL 3 PYKY €OHY Drauy u 6uckouel 3 HIO Ha
nosepxrocy eoou (Mwll); Ilo mepasz supamosanu aem 12 ocobu 3 n1adi kompa we
suepa euspayena u zauupena, nperowu Poumepc (PTB: 02.06.2015.); Beyeii sk
450 nrooze we 3adasenu y puku Aurye (PTB: 02.06.2015.). [HiecmoBo dasuy we,
OKpeM Mpedukca 3a-, MOXKE J0CTall U Npe@UKC no- XTOPU 00pa3ye CUHOHHUMHE
JIECTIOBO 303 JIECTOBOM 3aodasuy uie. JIIECIOBO noodasuy uie, 3a PO3IUKY OJ
3a0asuy uie, Ma KOHOTAITHIO K€ IIe MOJBOHE PYIIAHE PEaTn3ye 303 MHOKECTBOM
KUBHX CYOEKTOX — Hamp. Bonu dymanu sice ux 601d, NOCKAKAU MA we WUYKU
nooasenu (31, 2016/4). Lo me notuka aieciiosa 3amonuy uie, IK 3M€ YK TyTOPEIH
rope (y 3.3.3.), ToTO Ai€CIOBO HACTAJO Of JIi€CIOBAa HE3AKOHYEHOTO BUAA MONUY
ule, XTOPE Ma WMHIIIAKE 3HAUCHE Y CYyYaCHUM SI3MKY, U HET BUJOBOTO KOpelara 3a
ToTO AiecnoBo. Tora nekcema BooOOIIe HE Ma MpEePHUKCATHY MPOXLYKTHBHOCIL H
XacHYye e JieM y GopMH 3aKOHYEHOTO BHJA 303 MpeUKcoM 3amonuy we — HaTp.
Jlaosa we 3amonena xono 6,30 no noxarnum uyawe npu Kamuamku na xono 250
Kunomemepu 10x4cHo 00 20pooa Maraoana (= mupuxknan [31]). JepuBaruiiny
CHUCTEMY JI€CIOBOX IOJBOMHOIO pyIIaHS MOX HIYCTpOBal[ 303 Tademy
NpEeACTaBeHY HIXKEH:

3 [pu npedukcaryi giecioBa Mypay wie W uupsy uie MEHSIO BOKAI y CBOEil IiecioBHeil
ocuoBu: HCB mypsy weluupsy we — CB 3a-mypuy welza-wupuy we.
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Tabena 6. [lepuBaninoHa cuCTeMa PyCKUX AI€CIOBOX ITOJIBOJHOTO PYIIAHS

Hiecnopa: | Ipedukcn OCHOBHU 3HAYEHS:
Mypay wie 3A- Yucra nepdexTuBuzays.
uupsy we 3A- Yucra nepdexTuBuzarys.
3amonuy - Hacrano on niecioBa monuy wie, HE Ma TPOAYKTUBHOCH Y
we CYYacCHHM PYCKHM SI3UKY.
oasuy we 3A- UYucra nepdexTuBu3anus (IUCiI0 CyOEKTOX HE PEIICBAHTHE).
I10- 3aroreHe MHOXKECTBA KUBHUX CYOEKTOX A0 BOAH O€3 KOHTPOIIH.

5. BAKJIFOYH KOMEHTAP

VY Teit poboTH po3narpeHa JIEKCHYHa M JAEpPUBALOHA CHCTEMa Ii€CIOBOX
pyLIaHs Yy BOAW/HA BOAM y PYCKUM SI3UKY. Pe3ynTartu Hamiel aHamu3M YKasylo xKe
pycKka cucTeMa JIi€cIOBOX pPYyIIaHs Yy BOJM/HA BOIM Ma OApEN3eHY CEMaHTHYHY
OpIaHM3aLMI0 M Y HEW THUIOJOIMHHO PEJICBAaHTHU CEMAHTHUYHHU IapaMeTpu Oaps
3HauHy yiory. Ormeparony 1€ Ha pe3ylTaTd Halled aHalu3u, MOXKeMe
OXapaKTepHu30Ball PYCKy CHCTEMY JAI€CIOBOX pylIaHs y BOAW/HA BOIU Ha
HUTIAYIONH CIOCO00:

0] VY pyckeii cHCTeMH JIECIOBOX pyIIaHs Yy BOIM/HA BOIH, K U Y CHCTEMOX
JpPYTHX S3MKOX INBETA, MOX BHJI3ENill JacKelnbo PEJICBAaHTHH CEMaHTHYHU
napamMeTpu — aHUMaTHOCH cyOekTa (mypsy we VS. uupsay wie), MOXKIIBOCI
KOHTPOJIH pyIIaHs (Mypay wie VS. 0aguy wuie), TUIHA pyLIaHs YeIHOCHHU (HEyTpasHe
PYLIAHE YEUHOCLHU — Yeuuy, 3a Majli LeK — yypuy, 0e3 KOHTAKTa 3 MOBEPXHOCILY —
JAY), MEI3UTHM, 32 PYCKH SI3UK HE TENIbO PEJIEBaHTHH MapaMmerep ,,aKTUBHOCII
IUTiBaHs TIOHEKE JIEKCEMa n.1i6ay TIOKPUBA CKOPO LAy CEMAaHTHYHY 30HY ILTIBaHsI
U JIOIIMPOBAHS y BOJIM/HA BOJIH;

(i) [pu npedukcanox xTopu 00pa3oBaHU O JIECTOBOX PYIIAHS Y BOJM/HA
BOAM MOXKeMe 00auuil Jackenbo TN npedukcanHeidr aepusanui — (1)
MomuduKanus (KOHKPETH3aIysa) MPOCTOPHOTO 3HAYEHS >KPHUAJIOBOTO JECIOBA
(namp. maisay — euniigay ‘miBall BOHKA 303 3aBApTOrO MPOTOCpA’; ueuuy —>
npeueyyy ‘pymiaHE YEUYHOCHU Ha JIpyrH 00K’), (2) MomubuKaius aKIMOHATHOIO
3HaYEHs KPUIJIOBOTO JieciIoBa (Hamp. niisay — 3aniigay ‘moyar iisan’; yypuy —
Hauypuy ‘pylIaHe Majioro IIeKa YEYHOCHH y Belbkedr mupm’) u (3) uucra

neppeKTUBHU3AIHS (HATIP. MYpsiy uie — 3aMypuy we; 0asuy ue — 3a0a6ul we).
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Kaname Okano

LEXICAL AND DERIVATIONAL SYSTEM OF RUTHENIAN AQUA MOTION
VERBS

Summary

This paper analyses the Ruthenian lexical system of motion verbs, especially the verbs
describing aqua motion (e.g. pljivac ‘swim’, cecic ‘flow’, murjac se ‘dive’ etc.). The aim of
this paper is to provide a systematic description of the Ruthenian aqua motion verbs which
have been less studied so far in Ruthenian linguistics by using the theoretical framework of
the lexical typology which is gaining more importance in contemporary linguistic research.
The first part of the paper gives a brief overview of the semantic field of aqua motion which
can be divided into three main semantic zones: (1) semantic zone of motion and location in
water, (2) semantic zone of flowing, (3) semantic zone of underwater motion. The second
part of the paper provides a semantic analysis of the Ruthenian aqua motion verbs. The
attention is paid to the usages of these lexical units in their primary meanings and their
distribution in the semantic field of agua motion. The third part of the paper examines a
derivational system of the Ruthenian aqua motion verbs, focusing on the prefixation and
semantic modification of the verbs in question. The conclusion of the paper presents the
summarized results of our analysis provided in this paper and some characteristic features
of the Ruthenian lexical system of the aqua motion verbs.

Keywords: semantics, lexicology, lexical typology, verbs of aqua motion, Ruthenian
language.
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Om3eneHe 3a pyCHHHCTHKY

HA XTOPUM SI3UKY KYKYPUKA KOI'YT? "
OHOMATOINEVCKH HHTEPEKIIUI JOMAIIHIX )KUBOTUHbOX Y
SI3BUKY BOMBOJSIHCKUX PYCHALIOX

YV poGotu aHanu3zyeMe JIEKCUKY y BS3M 303 XOBAaHHOM JIOMAIIIHIX HBOTHHBOX, KOHKPETHO
303 OHOMATOIEHCKMMa MHTEPEKIMAMH JIOMAIIHIX >KHUBOTHHBOX. Marepusul mo30bepanu 3
EKCILIEPIIHIO CIOBHIKOX HO PYCKM W 303 HMHTEPBIOOBaHROM HH(popmaropox y Pyckum
Kepectype u Komype. IToz0epann MaTepusit IIe craTpa y KOHTEKCTY CIIaBSHCKHX S3MKOX
KapIlaTcKoOro apeaigy M cepOCKOTO S3MKa SIK SI3MKa CTPEAKY Y XTOpuM PycHaru xwuio. ¥V
JPYTUM CTYIHIO III€ MaTepHsul KIajg3e 10 KOHTEKCTY YKPAiHCKHX M CIIOBAIKHX Oemremox
KapIlaTCcKOro apeaiy ke OH Ille Ha YPOBHIO O€IIef0X HAIIIH HapajeiH.

Knrounu cnoea: nekcuxkosorusi, BOMBOJASHCKH PYCKU SI3UK, OHOMATOINEHCKH HHTEPEKLMI,
JIOMAIlIH] )KUBOTHHI.

1. YBOJ

VY Teit pobOTH MpencTaBUME OHOMATONEWCKM HWHTEPEKIHI, OIHOCHO
BUKPHUYHIKM 32 MOJPAa’KOBAaHE IJIacoX JIOMAIIHIX >XKMBOTHMHBOX INpU PycHanox y
Botisonunu. MHTepecoBaHe 3a ¢GopMu 3 XTOpUMa II€ UMHUTYIO TJIACH JIOMAIIIHIX
’KUBOTUHBOX OJI3KO MOBSI3aHE 303 BUTJIEJOBAHHOM JIGKCHMKH XOBaHs JIOMAITHIX
JKUBOTHMHBOX. 3a JIOMAaIlHI XHBOTHHI TpUMaMe JOMECTH()HKOBAHU, OJHOCHO
KUBOTHHI TPWIATOJ3CHU MOTPeOOM WIOBEKa a 3 YHIM BHXOBOM WIOBEK Ma
MPUBPEAHU XaceH. TO XUBOTUHI XTOPH XapaKTepU3ye MPUBA3AHOCI Iy JIOMY U
ra3I0BCTBY M mocityxHoct wioBekoBH (Kpajunosuh, Uoouh, Bunkysos, 2000: 34).
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Onomaromest SK croco0 MOApakOBaHS y s3WKYy Oap3 dwacra, Ta mpe3
UCTOPHIO JIMHIBUCTUKU OYJI0 Beleil TeOpui 0 OHOMATOTICHCKUAM MOXOA3CHIO SI3UKA.
To nacamnpens nyx-nyx Teopusi (pooh-pooh theory) 3 xTopy e npeamnocTasst xe
SI3MK HACTAIl 303 PO3BOMOM PYXOX U TJIACOX XTOPU CIIOHTAHO BHPAXKOBAIH SMOIIHI
IIpY KUBOTHHBLOX M JIFOJ30X, a00 606-606 Teopus (DOw-wow theory) cripam xTopeit
JIOJICKA SI3UK  HAcTall SK pe3yNTarT MOJPaKOBaHA NPUPOJHUX Tiacox abo
uryniansox (Munen, 1996: 28).

1.1. Ilpeoxoonu suencoosans

He mo3nmara HamM HaykoBa po0OTa XTOpa BHYYyE BHUKIIOYHO
OHOMATOTICHCKN MHTEPEKLU] Y BOMBOASIHCKUM PYCKUM SI3HKY. 3 APYroro OOKy, sIK
(aiiTa clIOBOX, MHTEPEKIUI, OJHOCHO BUKPUYHIKH, SIK 1€ 3BHYAMHO HABOJIYIO Y
pyCKeH JTMHIBUCTUKH, ONIUCOBAaHU y IpaMaTUKOX PYCKOro si3uka y BoliBoauHu.

I'aBpuin KocrenbHuk y mepmed pyckedl IpaMaTuKu [ pamamuxu
bausanvcko-pyckell beueou xacHye tTepMuH suxpuunixu (Kocrempauk, 1923: 89).
KoctenbHuk 0e3 scHel kiacH(pUKAIMi 1aBa NPUKIAAA XTOPH MOX MOJI3ENII] 110
HUTIAYIONMX TPYNOX: 32 BUPAKOBAHE YYBCTBOX: 4, e, 0, ell, 2ell, 0X WTH.; 3a
PO3Ka30BaHE (JIOBOJIOBaHE/OATAHSIHE) )KUBOTHHBOM: 202d, 2y4uHd, boyuna, muieo,
203a0, uaie WTH.; 32 TOBoJoBaHe (J1r0a30X): nane, Hone uth. (Kocrenpauk, 1923:
89). Ha TuM Mecrie BOH Ha OCHOBH CEMaHTHYHOTO KPHUTEPHSI, 13€]11 BUKPUYHIKHA Ha
celieM IPYIH: BUKPHUHIKH XTOPH BHPAXKYIO 3auyoosane’ (a, o, 020), 6orb abo
emymok (ax, ox, totl, sit), 36pudsene (¢u, @yil), neyepnesnisocy (yx), noHykosane
(ra, no, Honem), ocemene abo npunommnyye (a, 2a, aea), 36payaio nozoprocy (naze,
eana, nu, Hus) (KoctempHuk, 1923: 89). KocrenpHuk mie HE 3aTpuMye Ha
TOJIKOBAHIO YW KJIACU()DUKOBAHIO BHKPUYHIKOX, SK IHUIIE, HA MHCEUPU, AIIE JIEM
HAJMOMUHA € BOHU Mal0 CBOWO TOYHE 3HAYECHE. THXK TaK, OHOMATONECHCKH
uHrepekiui KocrenbHuk He HaBo/13u. Taku citydyail U 303 37paBKaHsIMU.

OHOMATONENHCKN HMHTEPEKIUI BOKpALM ONUCAHM Y PAMUKOX Ipamamuxu
PYCKo20 A3uKa K TOATPYIa HEMPEeMEHIIBeH (GaiTH CIIOBOX, OAHOCHO BUKPHUYHIKU
(Pamau, 2006: 157). Ha TuM Meciie MHTEPEKIUI KIaCH(PUKOBAHM JI0 ILIIAYIOLUX
IPYIOX: BUKPUYHIKH 32 BUPAKOBAHE YYBCTBOX (aed, dea, 2o, 2y, e, euHe, tol, 108,
@yi, u, o, Ai); 3a TOBOIOBAHE W MOOym30BaHe (2azo, 2eil, none, nantlnane,
yum); O3ApaBu (eumati, sumaiiye — 03eKyem, 30pasu 6y03 v ap.); 3a JOBOJIOBAHE H
TOHEHE KUBOTHHBOX  (Oypu-Oypu, maw-maw-mawi, He-He-He W JIP.);

! IIpesxaru onuc xTopu xacHye I'. KoctenbHuK.
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OHOMATOIICHCKN BUKPUYHIKH (Oe-e!, 2as-2as!, uea-ea!, komxooa!, mas-mae!, my-y!,
me-e!, kykypuxy!) (Pamau, 2006: 157).

Mu me y poboTu y HaiiBekmiedl mupu Oyazeme omnepan Ha poOOTH
JIMHIBUCTOX XTOPU BUYYOBaJIM OHOMATOINECHCKU MHTEPEKLUI y IPYTuX s3UKoX. ['ou
IIe 4acTo 3ayBakye e ToTa (ailTa CIOBOX Ha MAaprMHU JIMHIBUCTUYHHX
MHTEPECOBAHBOX, €CT Beled poOOTH XTOpU 3 PIKHUX JIMHIBUCTUYHUX
CTAaHOBHCKOX BHYYYI0 HHTEPEKLHUI Yy CEepOCKUM, OIHOCHO CEepOCKOrOpBAaTCKUM
S3UKY M APYTHX CIABSHCKHUX S3HKOX.

Anma Yapkuua y pobotu ,I'pamatnuyapu o y3BuUIUMA TIPEACTaBs
BUTJIEJOBAHS TPAMaTHYAPOX Off BYACHUX T'PEUECKUX M PUMCKUX IpaMaTudapox Mo
HEIIKA. ABTOPKA HABOJA3H e MHTEPEKINI OyJIn ATYro Ha MapIUHU JIMHIBUCTUYHUX
BUIJIENOBAHBOX, MEI3M HMHIIMM Ipe HE3BUYAaHHM TIJIACOBH COCTaB, OJCYCTBO
¢rexkcui ¥ CHHTaKCHYHY M30J0BAHOCII, a e O BEKIIOro MHTEPECOBaHS MPHIIIIO
303 NOMKHYLIOM JIMHIBUCTHUYHUX WHTEPECOBAHbOX Ha MOJbO AuCKypcy (Yapkuh,
2009: 279). I'ou me BurIemoBaHs M Kiacu(HUKaIMi MHTEPEKIUNAOX, K HABOM3H
Yapkuy, HalyacTeWlle BUBOJA3a HA CHHTAKCUYHUM M CEMAHTHYHUM YPOBHIO
(Yapxuh, 2009: 279), Mmu me y Teil poOOTH OrpaHiYMMe Ha acleKT 3HA4YeHs, a
MOIIPH THM, TIONIPOOYyEME CHCTEMAaTH30BAall BUKPUYHIKY JIOMAIIHIX )KHBOTHHBOX XKe
OmsmMe gamm  ocHOBY 3a (opMoBaHe kiacudukanui  (ayHOHUMHHCKHX
WHTEPEKIMHOX Yy BOWBOISHCKUM PYCKUM SI3UKYy M IPEJCTaBEIH €JI€H CETMEHT
JIEKCUKH XOBaHsI JIOMAIITHIX )KHBOTUHBOX.

303 mparmMaTHYHOro OOKy WHTepekuui Buydye [parana BenbkoBnu-
CrankoBud y pobotu ,,Ilparmatiuka ¢yHknuja y3puka” (BesbxoBuh-Crankosuh,
2010: 5). Posmarpatonn SK HaWJENIe WHTEPIPETOBAI] HHTEPEKIHI, aBTOPKa
NOPUXOA3M [0 3aKIIOYeHS >K€ KOHLENTYyaJHH HWHTEpIpeTanui, XTOpH 4YacTo
0OCSDKHHM, Maio CBOWO j00pu OOkH, ane xe Tpeba HCll I'y €KOHOMHUYHEUITHM
(GyHKUMOHAIHO-TIparMaTHYHUM HHTepnperauuiioM (Bespxosuh-Crankosuh, 2010:
67). Baxxna xapakTepHCTHKa WHTEPEKIMIOX TO aBTOAHTOHUMHYHOCI], OJHOCHO
MOJJIIBOCII e O €JJHa MHTEPEKLIMS O3HAYOBaJIa 1Ba a00 Beled PO3NUYHN €MOIHT,
Hamp. cepOcke a (moTBepazoBane, onouBaHe) (BespxoBuh-Crankosuh, 2010: 63).
Bun3un HaMm 1ie ke TOTa XapaKTEepPUCTHKA HE TMPHCYTHA TIPH OHOMATOMEWCKUX
MHTEpEKUMIOX, 00 e 3 HiMa MOApaXKye IJIaC XUBOTHHI 4YMHO 3HaueHe abo
€MOTHBHA HHSHCA HaM HE TpaHCHapeHTHa. Jlpyra BakHa XapaKTEepHUCTHKA
MHTEPEKUMHOX T0JI0(pPacCTUYHOCI, OJHOCHO CXOITHOCI >X€ OM IIe 303 €THUM
CJIOBOM BUpaxell koMiuiekc uneiox (BespkoBuh-Crankosuh, 2010: 64) o 3HOBa
YEKKO IIPUJIAIHUIL SIK XapaKTePUCTUKY OHOMATONEHCKUX UHTEPEKIIMHAOX.
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Hanwen Puctma n Kpuctuna Ulkunuaa y pobotnm ,,CemendaxTUBHU
TJIaroJM-OHOMATOIEje y je3WKy CPIICKOT CTpHUMa” TPEICTaBsII0 WHTEPEKIUI y
cepOCKUM SI3UKy y paMHUKOX ix xacHoBaHs y crpumy (Puctuh, [kununa, 2016:
214-212). ABTOpe y poOOTH pO3MATPAl0 OHOMATONECHCKH MHTEPEKIUT, OHOMATOTIE
— K WX BOHM HAaBONYI, XTOPH CHOpaM CEMaHTHYHUX YKa3aTelboX
WHICKINHAOMIIHA, OOHOCHO ceMeidakTuBHU AiecimoBa (Puctuh, lkummaa, 2016:
214). Sk emHy 3 MPUYMHOX MPE XTOPH OHOMATONEHCKH WHTEPEKIUI CIaTpar Ha
TOT Cmoco0, aBTOpe HaBoA3a (aKT XK€ TOTH CIOBa YNYT IOI0 Ha CHTYallHIo,
OIHOCHO € Cy pe(epeHIMsIIHM Tpeno aBTOpe Yy CBOIM BHIJIEAOBAHIO
3apOBaJ3€IM ACOLMATUBHU EKCIIEPUMEHT 4YHHO pe3ynTaTd MOTBEPA3YH iX
tBepa3eHs (Puctuh, Ikununa, 2016: 214). Bonu, Mea3u WHIIUM, HABOJ3a H
IICEBIOOHOMATOIE], OIHOCHO HHTEPEKIMI XTOPHU LI€ MO IHOXOA3CHIO HE MOXKY
MOBSI3a1] 303 Ji€ciI0BaMu (Hamp. cepOCKe uew-uewt, 36u3, Opmyc, sHceak, enoy, wyul-
mwyut, xon-kon) (Puctmh, kwmmwmua, 2016: 215-216). Omnepatoru 1me Ha
kracudukanuio €munyu  Mokanosna-Muxaiinos  (Jokanosuh-Muxajinos, 1996)
aBTOpe BUBOJ3a KJIaCH(UKAIMIO OHOMATONEHCKMX BHpa3ox: 1) oHOMaTomes 3a
NOJpaKOBaHE 3BYKOX 303 WIOBEKOBOIO OKomicka; 2) (ayHOHHMHIICKa
onomarores; 3) ncenoonomaronest (Puctuh, [llkununa, 2016: 215-216).

O MHTEPEKUUIOX y CIaBSIHCKUX SI3UKOX, OJHOCHO O TEPMUHOX XTOPHU LI
XacHyI0 3a O3HauoBaHe Ted ¢aiitu cioBa, nume Cubmia JlakoBudu y poboTH
,Uzvici u slavenskim jezicima i pitanje terminologije” (Dakovi¢, 2006: 67-76).
3a Halo BUIJIENOBAHE MHTEPECaHTHa poOOTa HMcTed aBTOpKU ,,OHOMAaTONEHCKH
UHTEPEKINT Y SA3UKY MOJIBCKUM, CepOCKUM, TopBaTckuM U pycuiickum” (Interiekcje
onomatopeiczne w jezyku polskim, serbskim, chorwackim i rosyjskim) xropa
aHaJIM3y€e€ OHOMATOICHCKM BHKpHYHiKHM y mTHpox sizukox (Dakovi¢, 2008: 103-
111). Pobota Ham Oyna okpeMe XaCHOBHTA 32 YIO3HABAaHE 303 KIACH(PUKOBaHHOM
OHOMATOTIEHCKUX HMHTEPEKIMHOX, A€ W Npe MPHUKIAAN MHTEPEKIMHOX Yy IPYrux
CJIaBSTHCKUX SI3UKOX.

O temarnyHeW TpynH macTHpcka Jekcuka nucan JKapko bomrHskoBuY y
KHDKKU [lacmupcka mepmunonoeuja Cpema (bommaxosuh, 1985). Astop y
pPaMHKOX CEMaHTHYHUX IPYMOX, MEI3M WHIINM, TPEJCTaBell W Ha3BH 3a IJIACH
KUBOTHHBOX, MHTEPEKIUI 3a JOBOJOBAaHE a00 TOHEHE CTAaTKy M JPYrd IJacw,
OJTHOCHO TIJIaCH 3a mparaHe KoHbox H Bosiox (Bommbakosuh, 1985: 50-54).
MemutnM, bomHIKOBHY HE BHyYOBald (HOPMH OHOMATONEHCKHX HHTEPEKITUHOX
303 XTOPHX HACTalll HA3BHU IJ1aCOX, OIHOCHO AiecioBa (Hamp. ruwmamu (01 WHU-
xa), mykamu (o1 My), biejamu (ox 6e) u np.).
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1.2. Unmepexyui

TepMuH unmepexkyui TO TOXOA3CHIO Ol JIATHMHCKOro interiectio u
NPUCYTHH € Y YECKHUM, IOJbCKHUM, CIIOBALKUM, TOPHIM M JOIHIM JIy>KHIIKO
cepOCKUM U cepOCKUM 3Ky abo SK MPETIOKEHN Y PyCHUCKUM (Medcoomemue) U
6onrapckum (mexcoymemenue) (Dakovié, 2006: 68). 303 HiM 1ie TOTa (aiiTa cioBa
XapaKTepu3ye SIK ypyLeHa, HA CHUHTAKCUYHUM YPOBHIO, CAMOCTOWHA. 3 IpYroro
00Ky, oa naruHckoro exclamatio ,sipmarn, kpuuan” y CIABSHCKHX SI3UKOX,
OJTHOCHO TPaMaTHKOX, YacTeHIe SK MPEAXOJHH, XaCHYE IlIe TEPMHUH GUKPUUHIK
XTOPH TPHCYTHH y YKpaiHCKUM (BHTYK), mojbckuMm (WYKrzyknik), Gumopyckum
(BBIKITIYHIK), cepOCKuM/TopBaTCKUM (y3BHK/UZvik), a XTOpH MOALIATY€ K OCHOBHY
XapaKTePUCTUKY THX CJIOBOX iX HarJalleHe, IJIaCHE BUI'BAapsHE 110, 3all JIEM, HE
ciy4yail TpW IMUIKHX CI0BOX Ted ¢aiiti (Dakovi¢, 2006: 68). Tpeun TepmuH,
nemerike Empfindunswort u decke, cmoarike Citoslovce, mo JlakoBuuoBeid,
Haryamye eMoTuBHH Ook wuHTepekuuitox (Dakovi¢, 2006: 68). Ananusyroiu
TEPMUHH XTOPH 1€ XaCHYIO 3a 03HayOBaHE Teil (alTH cioBa, aBTOpKa MPHUXOA3H
JI0 3aKITFOUEHS YK€ TEPMUH UHMepEKYUss HAWIETIIE 03HAYY€E TOTH CIIOBA MIOHEXE I8
HE MIMLOKA MHTEPEKIMI BUIBApsIO HarjameHo, Ta Cy HE IIWIKA EMOTHUBHO
odapbenwu, 10 ciyvaii, HalPUKIIaJl, 303 OHOMATONEHCKIMa HHTEPEKITUSIMH.

WHTepekuni me npe3 UCTOPHUIO MO HEIIKA CIIATPAJIO HA PHXKHU CIOCOOM.
Yakpuu HaBOJ3M K€ JATWHCKH TpamMaTHdape WHTEPEKIHUI crarpaiu sSK mnojadanty
MPHUCIIOBHIKOX, OJHOCHO 0e3 cratycy okpemued rpymnu cioBox (Yakpuh, 2009:
280). llo3Helme mie WX MOYMHA PO3YMHIl SK EIEMEHT CHHTAKCH XTOPU MOXKE
3aMeHil BUpEYeHE jke OM WX CydacHH Ipamarthiape TPUMald 3a OKPeMHY IPYIY
CJIOBOX 3 XTOpY IlI€ BUPAXKYIO UyBCTBA, HMUTYIO 3BYKH 3 IPUPOAX abo IIe XacHYIo
3a JI0BOJIOBAHE JIIOJ30X, *XUBOTHHBOX (Hakpuh, 2009: 281). Hemka, sk HaBoa3m
aBTOPKAa, BOHU KIACH(UKOBAHW N0 HEMPEMEHIiBeH ¢alTH CI0BOX. XaCHYIOIH
OpUKIaad CIOBEHCKHX IpaMaTH4yapox, Yakpud BHU3HAUy€ XapaKTEPHCTHKH
untepeknuiiox (Yakpuh, 2009: 284). To moanoxkHOCI peayTUIMKAUIOM, 9acTO CY
0asa 3a popMOBaHe Ai€CIOBOX, MOXKY Oyl y GYHKUMI IpeIuKaTa y BUPEUCHIO.

Haiiuactelimie y Kinacupukanmiox MHTEPEKIMAOX MOX  BHA3ENIL
WHTEPEKIIMT XTOPH BUPaXYI €MOIMi, amenaTuBHM a00 WMIICpaTHBHH,
OHOMATOTICHCKH MHTEPEKLNT U 3ApaBKaHsI.

1.2.1. Onomamoneiicku unmepexyui

I/IHTCPGKLII/II 3 XTOpHMa BHUPAXKYEMC, OJHOCHO MMHUTYEMC 3BYKU JIIOJ30X,
JKUBOTUHBOX, IPUPOIN abo u 3BYKHU NPCIMETOX, MAILIMHOX UTA., IIC Y ,Z[OCTyrIHefI
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JUTEpaTypH HABOJIYI0O OHOMATOTEHCKH WHTEPEKIHNI. 303 TEPMHHOM OHOMATOIIES
(rpeu. onomatopora, ox ONOMa MeHo, POiein pooOwIr) IIe Y JIHHIBUCTUKH O3HAUYE
rnacoBa opma 3 XTOpy MIe MOAPaXye OAPEA3CHM TJacH >KUBEH W HEKUBEH
npupou (Kmaju, [umnka, 2007: 850).

3a MHTEpEKIU] XapaKTepUCTHUHA iX HEMPEMEHIIBOCI] U OJICYCTBO BA3H 303
npyruma (paiitamu cioBox. HaifuacTeifme cy KpaTku, Hamp. Keu, be, me, My.
PenynnmkoBaHe OCHOBH THXK TakK 4YacTe, HAIp. K8U(-K8u), Ipy(-Ipy), ra(-ra), xea(-
xea), ecae(-eas), mas(-msae). Puctnu u lllkunwHa y THM BUA3a ONPaBIAHOCI X
CTaHOBHCKA O MHJEKIMHAOWIHNX ceMel(haKTUBOX, OJHOCHO K€ HEPEIyILUTUKOBaHA
MHTEPEKIUS BUPAXKY€E 3aKOHYEHY Jit0, a peAyIUIMKOBaHAa HE3aKOHUYEHY, 10 IIe
BUPaXY€E 303 Cy(QHUCKOM -HY-, HAIP. KVYy — KyyHymu; Kyy-kyy — kyyamu (Puctuh,
Ilxumnuna, 2016: 214).

IMo MoxanoBnu-Muxaiinos, Yy TOpPOACKHM CTpPEIKYy OrpaHideHa Ipyma
WHTEPEKIMHOX 32 po3KazoBaHe XUBOTHHBOM (JoxaHoBuh-Mwuxajmos, 1997: 173),
[0 HA OCHOBW MHTEPBIOOBaHS WHPOPMATOPOX, MpU PycHaIoX HeEIka 4acTo cirydai
1 Ha Banaye. To okpeme 00awliBe MPU WHTEPEKIIMHOX XTOPH IIE OJHOIIA HA BIIE
MaJIOYHCIICHIITN KUBOTHHI, K 1[0 Marapel, KOoHb, KpaBa. lIpu TuM, TO BUPOATHO
yacTeHIIM Cilydail IOpH HMHTEPEKIMMOX 3a pPO3Ka30BaHE XUBOTHUHBOM SIK IpHU
OHOMATOMNEHUCKUX UHTEPEKIUIOX.

€11Ha 3 XapaKTEePUCTHUKOX OHOMATONEHCKIX MHTEPEKIMIOX U TOTa KE e
TOTH CJIOBa YacTO XaCHYIO MPEHEIIEHO, Ta OCOOM MO TOBECI XK€ Iara, Mypuu,
beuu UTH.

2. Kopnyc

Martepusin noz0epanu 303 eKCLEepIIHI0 Pycko-cepbckozo crognixa (Pamau
et al., 2010) u Crosrixa pyckoeo Hapoonoeo sizuxa (Pamau, 2017) u npeBepiioBaHu
303 HOILIWTEISIMU PYCKOrO SI3MKa, y HallBekueld MupH, 303 Pyckoro Kepecrypa n
Komypa. VYV tabniuku xTopa HUTiA3M IpeAcTaBeHH (OpMU OHOMATONEHCKUX
WHTEPEKITUHOX 3a KKy JOMAITHIO )KUBOTHHIO. MHTEepeKnni y TabaiuKu 1 poboTH
Npe/ICTaBEHH 3 OCHOBHY (OpMY XTOPY HAaXOJ3UME Y CIIOBHIKOX, &JI€ y N3ETOETHUX
CllyyailoX Cy JIOTIOHETH 303 peAYIUTMKOBaHY (OpPMY y 3arpaji3eHIo 303 YuM LIe
3aMEHIOE OIIMC XTOpU Haxoa3ume Yy Jjureparypu. Hamp. oHomaronelicka
MHTEPEKLUS 3a KauKy Y Pycko-cepOckum cnoguiky mpeAcTaBeHa 303 K6a alle 1ie y
JIUTEepaTypu HaidacTeilne JaBa sIK IIOBTOPEHA, Ta 0 Y POOOTH IpeAcTaBsIME 303
thopmy ksa(-kea).
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OHOMAaTONEHCKN WHTEPEKITHT

KOHBb n-ra-Ta

KpaBa My(-y)

Tee

oBIA oe(-e)

KO3a Mme(-e)

IIBUHS py(-rpy)

mpaiie KBH(-KBH)

Marapetl, 0ce n-a

Kypa KOTKO-J1a

KBOKa KBO(-KBO)

KOTYT KYKYPUKY

rycKa ra(-ra)
c(ccc)

Kauka kBa(-KBa)

MyJIbKa -

MOpKa -

3a1] -

ec raB(-raB)
ayyy
r(a)ppp

MaJKka MSIB(-MsIB)

Tabniuka 1. OHOMATONEHCKH UHTEPEKINT Y BOUBOASHCKUM PYCKHM SI3UKY

2.1. Uumepexyui'y Pycko-cepockum cnosuixy u Cnognixy pycko2o HapoOoHO20
A3UKA

303 ekcuepnoBaHboM Pycko-cepockozo crognixa (PCC) mozbepanu 13
OHOMATOTIEHCKH HMHTEPEKIMI JOMAIIHIX XMBOTHHBOX, 110 MPEICTABS OANPUIMKU
MOJIOBKY IIHWIIKHX OHOMATONEHCKUX WHTEPEKIUIHOX XTOPH TMPEJCTABEHH Y
CIIOBHIKOX pyCKOro s3uka. MHTepeknui 3 XTopuMma IIe O3Hadye Tjac 3a
NOJPaKOBAHE TJlaca MyJBKH, MOPKM a0o 3asla, HE MPEHaWI3eHU y CIIOBHIKOX.
WnTepekuni 3a moapaxoBaHe rjiaca Marapia 4 ocja 4-d, U MHTEPEKIUS 3 XTOpY
1Ie UMUTY€E 3aBUBAHE TICa IlIe HABOJ3a HAa OCHOBU BJIACHOTO SI3MYHOIO HCKYCTBA.
OxkpeM THX XTOPH O3Hadyl IJIaCH JOMAIIHIX XXUBOTHHBOX, Y Pycko-cepbckum
C106HIKY 1€ 35BIOI0 U UITINyIOUu: 60M, 6y1b, 6yx, Ou-oum, Oyn, OYypK, Kan, Ky-Ky,
Kvy, ¢pyk, xain, yeeuk, yuuru-iunru, wimux. HaliBekmra dacii OHOMATOIEHCKIX
uHTepekuuiiox y PCC mpencraBeHH 303 IPYIy CKPaLEHbOX OHOM. GUKD. 36UY.
nogmopeHu 3a noopadicosane. Men3utum, Tpeda MOBECI U Ke CIOCO0 03HAYOBaHS
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HE KOH3UCTEHTH, Ta JAEIHU WHTEPEKITHT 03HAUCHH JIEM 303 CKpaIleHOM sukp. (0¢),
JPYTH 303 BUKD. 36U4. HOGMOPEHU UT]I.

Take o3Ha4yoBaHe 3amnpoBaa3eHe U Yy CrO6HIKY PYCKO20 HAPOOHO20 S3UKA
I3 mpeHana3eHn 55 oHomartomeiicku uHTEpekui (Pamad 2017). To morimyrorum
cioBa: oe, bum-bom, bom, Oy, bynL-0yIL, OYX, 2a8, can-yu, 2u (Miay), eu (Wmux),
eon, eyi, 2yp, 1a, 1oab-1071b, OAHCUB-0HCUB, O3UH-03UH U O3UTUH-O3UIUH, OU-OUm, O,
0y-0y-0y, 0ym, Oyn, u-2a-ed, 1os, totl, Keay, Keu, KOmKo-od, Ky-Ky, My, nu, Ru-nu-
nu, nasAcC, RPUC-ApAc, NyK, Rymo-nypyms, pan, mu-oum, muk-max, moe)y, ay, gu,
Qu-ea, prac, gp-p, dpac, ypx, xu-xu, xyi, yan, ymox, yy-Kpy, 4an, 4yeupk, uyn.
303 mpeacTaBeHUX, 8 OHOMATONCHCKM HMHTEPEKIMI 3a TOAPaKOBAHE TJIACOX
JOMAIITHIX JKUBOTHHLOX (6e, 2as, 1a, u-2a-2a, K6u, nu, My, KOmKo-0a).

3. METO4OJIOTUSA

Crioco6 aHanm3u MO30€paHOro MaTepHUsly y BSI3U 303 CTAaHOBHCKaMHU A.
JynudeHka O MeCTy pPYCKOrO S3MKa MeEI3W CIaBJIHCKAMA S3UKaMH W 1oro
npexoaHuM abo mumanuM tumy (dymuaenko, 2009). Tk Tak, Ha criocod aHaTU3H
yiriBiioBana knacuukanys pycked JIEKCMKM Ha KapHaTcKy M HOBY JIGKCHKY,
OJTHOCHO JIEKCUKY ()OpMOBaHy y CTapuM Kpawo, IMpel JO0CEIbOBaHbOM [0
Hemkaimeit Cepbui, u ekcuky GopmoBany 1o aocenboBaHio (Pamau, 2006: 400).
[Tpu TiMm 11e Oepe 0 orsay s3U4YHa CUTyauus y Xxropei PycHanm Oynu npea, u 1o
nocenboBaHio. JKe O 1€ MMUIKK TOTH WHGOpPMaLuUi BXadd IO OTJsIIy MoTpeOHe
00e3neunI] KOHTEKCT XTOpH (POPMOBAaHM 303 JBOX 4YacloX. Y TepIuel Iie MonpH
uHpOpManui O JIEKCeMM W € 3HAUEHI0 HaBOA3a Mapajeid 303 CJIOBHIKOX
YKpaiHCKOTO, CJIOBAI[KOTO, TOJECKOTO W CepOCKOro JIUTEpaTypHOTO sI3WKa, a Y
JIpyred mnapajenu 303 CIOBHIKOX BOCTOYHOCIOBAIKMX M 3aXOAHOYKPaiHCKHUX
oemenox. Ha ToT cnoco6 goctaBaMe noctatouyHu MH(GOpMAIHi HA OCHOBU XTOPUX
MO’KEME OJJPEI3UII UM JIEKCEMa Yacll CTApOro, Y HOBOTO ITaCMa PYCKEH JIEKCHKH.

Tpeba HaAMoOMHYIL >X€ HapajieNd 3 JAPYTHX CIAaBSHCKHUX SI3UKOX YacTo
MPEJICTaBEHH 3 JIECIOBOM XTOpe (hOpMOBaHE 303 OABHUTYIOIEH MHTepekuui. Ken
napasesna He MpeHal3eHa y CIIOBHIKY MaTHYHOTO SI3UKa, BEI[ 1€ O IIOTBEP30BAIIO
y CIOBHIKOX ApPYTUX SA3MKOX. TWXK Tak, N3EMOENHU NMPUKIAIU NpEeHalI3eHU Ha
UHTEpHeTY 0e3 MOTBEpJ3eHsI O MPHUCYTHOCIM Y CIOBHIKOX abo apyreit daxoBei
JUTEpaTypH L0 MOKE MPEJICTaBSL] HEAOCTATOK aHAIH3H.
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4. AHAJIM3A

303 OHOMATOIEHCKY MHTEPEKLUIO M)y(-y) 1lIe TIOAPAXKYE II1ac KpaBu, OysKa
abo Bona (Pamau, 2010: 400; 2016: 737). CnaBsSHCKHU SI3UKH KapHaTCKOrO apeairy
NO3HA HIACHTHYHU (opmu. Ykpaincke my (Mempauayk, 1989 III: 528-529),
crmoBarike MU (JULS), mukar (Machek, 1968: 382; Menbauuyk, 1989 III: 528-
529), monecke mu (Dakovié, 2008: 104), cepbecke my (Huxommh, 2007: 740;
Dakovi¢, 2008: 104). Y cIIOBHIKOX PyCKOTO SI3UKa TOTa HHTEPEKIHS HalIacTenIe
HanucaHa y (OpMH My, a y OIUCY CJIOBAa HAaBEI3CHE JKE TO TJIac KpaBH, HE U OysKa
U BOJIA.

YV HaliBeKIlIed 4YacnM aHaIW30BaHUX CJIOBHIKOX 3aXOJHOYKPAIHCKHUX
Oemrenox e oABUTYIONA (opMa Teil MHTEPEKIHUi HE HaXOJ3W. €IAWHHU TPUKIAN
NPUCYTHH y CJIOBHIKY TYIYJICKHX Oemenox y Gopmu my-my-my n3e y OIHCy
HaxoJ3UMe ke IIe 3 TOTy (OopMy MOJAPaKye Tiac KpaBoX, OysSKOX abo BOJOX
(TMimam, Tamac, 2005: 106). ®opma mMu, MU-MU XxapaKTepUCTHYHA H 34
BocTouHocoBanku oemenu (Buffa, 2004: 165).

3a mojpa)xOBaHE Tiaca KOHS IIe Y PYCKHM SI3MKY XacHye opma u-ea-ea
(Pamau, 2010: 299; 2006: 157). Ykpaiucke i-2o-2o, ciosauke ihaha (Pamau, 2016:
557), ihaha, ihahd, i-hi-hi, ihihi, ihihi, mihihi, mihaha, mihaha (erdzat’) (JULS),
nosbcke ihaha, cepoeke mwu-xa (Pamau, 2010: 299).

ITo ¢popmu, oHOMaTONEViCKEH MHTEPEKIUT 32 KOHsI Oii3Ka MHTEPEKIUS 3a
MOJpaKOBaHE TJlaca OClia YM Marapla 4-a XTOpY CJOBHIKHM PYCKOrO si3UKa HE
3a3Hauenu. Tora ¢opma, mo JlakoBHMUYOBEH, MPUCYTHA Y TOJBCKHM U CEPOCKUM
s3uKy i-a (Dakovi¢, 2008: 104), u y cnoBarkum id (JULS).

Bunarpa ke 1ie y CIaBsSHCKUX S3UKOX IJIACH KO3H M OB HE PO3IIHKYIO
[AJIKOM $ICHO, Ta NPHCYyTHE MHIIAHE (HOPMOX 6e u Me. Y PYCKUM SIBHKY,
aHaNM3YIONM CJIOBHIKK, Mame oOuiuBa (opmu, rod TO HH(POpPMATOpPE HE BIIE
noTBepasyt. Popma e HHTEPEKIHS 3a TOAPAKOBAHE Taca oBuU U Ko3u (Pamay,
2010: 46; 2016: 53). OHomaTorNElCKa HHTEPEKIHS Me Yy Pycko-cepbckum cro8hixy
HaBe/3eHa K popma koxoro riacy me (Pamad, 2010: 381). V ykpaiHCKuM s3UKY
dopMa be U Mme mEe XacHYe 3a MOJPAKOBAHE IIIACOX KO3U W oBIM (MeIbHUUYK,
1982 I: 158; 1989 Ill: 426), ciosauke bé u mé(-é-€) (Menbuuuyk, 1989 III: 426),
bé, béé, bé-bé u mé, méé (JULS), nonscke be u me ,,0 oBiw 1 ko3u” (MeTbHHYYK,
1982 1. 158, Dakovi¢, 2008: 104), cepbcke 6¢ ,,0 ko3u”; mé ,,0 opun” (Huxomuh
pen., 2007: 67; 689), (Dakovi¢, 2008: 104).

VY 3axoqHOYKpaiHCKUX OemieoX: OOMKOBCKE MEKamu, Mexomamu ,,0 KO3H,
nanoBu u neneny’”’ (Ouumkeswnd, 1984 1: 436), 3 popMmy be 1m1e po3kazye BOIOM kKe
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ou pymenu (Onumkeswd, 1984 1: 47). V nomickux Oemenox 6exomdms ,,0 OBIA
(JImcenxo, 1974: 31), 3aX0MHOTIONICKAX OCIICNOX MEKamu, MeKa4amu, MeKkomdamu
,0 JecoBeit ko3u” (ApkymmH, 2000 I 309), 3akapnarcke 6ésxamu ,,0 KpPaBoX,
oBrox m ap.” (Cabamom, 2008: 21), nemMkoBcke Oe! 6azio 6e! ,MHTEpeKIHs 3a
JIOBOJIOBAaHE OBIM, U bexamiu ,,0 K030x, oBIox” ([Tupreit, 2001: 23; 26), rymyscke
Mékamu, MeKkomimu ,,0 OBII ¥ PHUAIIE O BEJIHKUM POTAaTHM CTaTKy , Mexexamu,
MeKekexkamu ,,0 Ko3u” (ITimamm, Tamac, 2005: 100), 6enudmu ,,pudanl, 0 KpaBoX,
BOJI0X” (3akpeBchbka, 1997: 23). V BocTOYHOCIOBAIKKX Oemieqox be ,,0 ko3u u
osun” (Buffa, 2004: 19), mecec ,,0 xo3u u oy’ (Buffa, 2004: 158), be ,,0 oBIy,
ko3, renery” (Ripka, 1994 1. 104).

3a moxpaxoBaHE KBHYaHs Mpaiielia ad0 MIBHHI, y PYCKHAM S3UKY IIe
xacHye (opma xeu-xkeéu (Pamaua, 2010: 319), (Pamau, 2016: 588). Ykpaincke
keukamu < *kVi(k) (Mensauuyk, 1982 1l: 416-417), cnosauke kvi, kvik (JULS),
nosnbcke kwi (Dakovié, 2008: 106), cepbeke (c)ksuk-c(kéux) (Pamau 2010: 319),
ckeuyamy (Huxkomuh pem., 2007: 1228). Y 3axogHOyKpaiHCKHX OemieaoX:
OoiikoBcke keux (OnuiikeBnu, 1984 I: 345), OykoBUHCKE K@ik ,,0 Tpamarox”
(IyitBanrok, 2005: 196), 3akapnatcke ksuwamu ,,0 npamreny”’ (Cabamom, 2008:
140), nmemxoBcke xeukwymu ,,0 wmBuHi® (Ilmprerr, 2001: 157). VY
BocTouHocnoBankux Gemenox kvik (Buffa, 2004: 145).

Sx rnac mBuHI e 'y CnosHiKy pyckoeo HapoOHo2a A3uKd, Y PaMUKOX
ONIpeNHIlM Ipyeniy, HAaBOA3M U OHOMATOINEWCKAa HHTEPEKIMS Ipy(-Ipy) 3a XTOpy
3a3HaueHa IMapaiiena y BOCTOYHOCHOBankux Oemenox (Pamau, 2016: 310). Y
CIIaBSHCKUX S3MKOX Mame HUTiAyrou (opmu: ykpaincke xpy(-xpy), xpo(-xpo),
pox(-pox-pox) (Menpanuyk, 2013 VI: 215; 213; 2006 V: 129), ciosanke kroch
(JULS), krochkaz, gruliz (Horék, 1991: 265; 460; 423), monscke chrum (Dakovic,
2008: 106), u rocha¢ (Memsamuyk, 2006 V: 129), cepbeke (2)poxkmamu (0n 2pok)
(Hukonuh pen., 2007: 228; 1172).

Y  ykpalHCKMX 3aXOJHMX OemieNox MamMe NUTIAYIONW —TapaeiH:
OYKOBUHCKE poxkano ,.espemmsem 3a cioBo mBuHA (I'yhBantok, 2005: 468),
3aXOJHONONICKEe poxa ,,JUBUHS, poOXkamu, poukamu ,Ipyriin’ W XpoKa
,,I3CTIMHCKE, MBUHS, XpOKamu, Xpoxamu, Xpykamu, xpykamu ,,IpaBuI] TJiac, O
m3uBeit mBuHI” (ApkymmH, 2000 II: 129; 235), nemxoBcke poxxamu ,Ipyrimin’
(TTupreit, 2001: 345). V BocTouHOCHOBaIKKX Oerreox gru/ic, gru/ec u krochkac,
kroch¢ic (Buffa, 2004: 85; 139).

Ken cnoBo 0 OHOMAaromeHCKMX HMHTEPEKIMAOX IpoOM3ry, Bel SIK
HANPKHOPOJHENITY TPYITYy MOXK BHIIYYHI] TE€BTH 3 XTOPHMA IIIe TIOAPAXKYIO TIIacH
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daiitn Gallus gallus domesticus L., 3 ornsgomM Ha TOTO e 1€ Y PYCKUAM SI3HKY
PO3IHKYI0 TpU HOpMHU (KOMKO-0a, KYKVPUKY, K60).

I'nac >xeHCKel €NWHKH, KYpH, 1€ MOApaxye 303 popmy xomxo-oa (Pamau,
2006: 341), (Pamau, 2010: 341), (Pamau, 2016: 630). V cIaBIHCKHX S3MKOX Mame
untigyonu GopMu: ykpaincke kyokyodx (Mempanayk, 1989 I11: 124), monbcke ko
ko, cmosarke kot-kot-kot-kot, kotkodak (JULS), kotkoddkar (Horak, 1991: 456),
cepOcke kokooa(x), kokooaxkamu (Huxomuh, pen. 2007: 551).

VY 3axogHoykpaiHCKHMX OemieZox NpeHaxoA3MMe UUTIAYIONH (QOPMH:
noJticke kyodxkmams (Jlucenko, 1974: 104), 3akapmarcke kooxodaxkamu (Cabamor,
2008: 147). V BocrounocnoBaikux Oemenox kotkodakac, kotkodac (Buffa, 2004:
134).

303 OHOMATOICHCKY WHTEPEKIHIO KVKYPUKY TONPAXYy€e e TIac Koeyma
(Pamau, 2006: 351; 2010: 351; 2016: 654). ®opmu Telt UHTEPEKIHI Y CIABIHCKUX
SI3UKOX Maro Maju po3nuku y hopmu. Hamp. ykpaincke kykypiky, ciaosanke Kikiriki
(JULS), Menpunuyk, 1989 3: 130; Pamau 2016: 654), monbcke Kukuriku (Dakovié,
2008: 105), cepbecke xyxypuxy (Huxommh, pen. 2007: 612), xykypexy (Dakovic,
2008: 105).

Y 3aX0HOYKpaiHCKUX JIEMKOBCKUX Oemenox kykypuxamu (Ilupteii, 2001:
178), u y rymynckux Oemenox npucytHu dopmu kykypikamu (Ilimam, Tamac,
2005: 88) xTopm HacTadM 303 OHOMATOMNEWCKeW WHTepeKuWi Kykypuky. Taxu
ciyyait Mmame u 'y BocrounocioBankux oemrenox Kikirikac, kukurikac (Buffa, 2004:
122).

KBOKM BHIYIIYIO XapaKTEPUCTUYHH 3BYK XTOPH Il€ Y PYCKHM SI3UKY
nojapaxye 303 popmy xeo(-xe0) (Pamau, 2006: 320; 2010: 320; 2016: 589). ¥V
CIIAaBSIHCKUX SI3MKOX: YKpaiHcke k60k(-keok) (Menpnmayk, 1986 1l: 130), nonbscke
kwok(-kwok), kwokaé (Sobol, 2005: 398), cnosauke kvo, kvo-kvo, kvok-kvok
(JULS), (Machek, 1968: 313), kvokar (Horék, 1991: 463), cep6. xeoy (Huxomih
pen., 2007: 531).

Y  3axomHOyKpaiHCKMX  Oemrefox: OOWKOBCKE  Keluka, KeOKamu
(OnnmkeBny, 1984 1: 346), OyKOBHHCKE KB0OKA, KBOUKA, KBOKAHE, KGOKAMU,
keouumu, «xysouumu (I'yiiBamtok, 2005: 197), 3aXOAHOIONICKE K@OKamiu,
keoxmdamu (Apkymus, 2000: 218), nemkoBcke k60-x60, keoxamu (Ilupreit, 2001:
157), rymysncke xgokamu, xeéduumu (3akpeBcbka, 1997: 92), xedxmu (ITimam,
Tanac, 2005: 77). ¥ BoctounocnoBaikux Oerrenox kvocec, kvoka (Buffa, 2004:
145), (Cambel, 1906: 544).

Hubepentusanus men3u (HopMaMd OHOMATOICHCKHUX HHTEPEKIIUHOX 3a
HaBe3eHy (aiTy ApoOM3Iy 3aCHOBaHA Ha OOEKTHBHUX PO3JIUKOX y Tiacox. Tora
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PIKHOPOIHOCT, KeThO0 HaM TI03HATEe, HE MPUCYTHA MPH ApYyTUX QaiTox Apodusry
Anas boscas domestica L. (kauka, kauyp, kaue), Meleagris gallopavo domestica L.
(mynsik, myseka, mynasae), Numida meleagris L. (mopue, mopka). 3a a3enoenHu 3
HiX, K 10 TMyJbKa ¥ MOpKa, HHTEPEKIHI 32 MOAPAKOBAHE aHi HE 3aMucand, 00 Ux
CIIOBHIKHM HE MOHYKaIO, a2 HHPOPMATOpPE HE CHUIYPHH SIK UX MpeHecH. Mea3uTum 3a
¢aiitry Anser anser domestica L. (rycka, ryHap, Tyiie) MOXX PO3JIMKOBAIl, SK
YBUI3UME TTO3HEMIIIE, BA PO3TUYHNA OHOMATONEHCKN HHTEPEKIIH].

['mac ryckox mie moapaxye 303 OHOMATOICHCKY WHTEPEKIHIO ra(-Ia)
(Pamaug, 2006: 169; 2010: 169; 2016: 297). YV cnaBSHCKHX S3HKOX KapIaTCKOTO
apeajy NPUCYTHU UACHTUYHH a00 Momo0HU (popMH: YKpaiHCKE re-Te-re U JIieCIoBa
HACTAJIU 3 WHTCPEKIMI rerékamu, rdramu, raromdmu, réiramu, TeaKomdamu,
repromamu (I'pinuenxo, | 1958: 345, 347, 348). Y cI0BHIKOX pO3JIHKH MEI3U THMA
JieciIoBaMH HeE MpeacTaBeHu. [IpucyTHOCIT qi€CiioBa rdramu HaM CyTepye K€ UCHYE
U OHOMATOIEHCKAa WHTEPEKIUS I[a-Ia 3 XToped ¢(opMoBaHE W [IECIOBO. Y
cmoBankuM ga-ga (JULS), monscke gegad (Brickner, 1985: 139), cepbeke 2a ,,0
ryckox, BpaHox u Ap.” (Huxommh pen., 2007: 180). €ct mymaHs xe 303 Tei
oHoMareoreickeit narepexnui popmosane cioso rarop (Machek, 1968: 148).

VYV 3axomHOykpaiHCKMX Oemienox: OOWKOBCKe edeamu ,,0 Kadkox”’, W
cenveomdmu, eunkomamu, z2oakomamu (Onmmkesny, | 1984: 155; 165),
JeMKOBCKe raramu ,,0 ryckox” (ITupreit, 2001: 58), mormicke eerrouums ,,0 TyCKOX”
(JTucenko, 1974: 54), rynyncke rdaramu ,,0 ryckox” (ITimamm, Tamac, 2005: 42). V
BOCTOYHOCJIOBAIIKUX Oemie1ox gag, gagac, gagotac ,,o ryckox” (Buffa, 2004: 80).

Tpeba HAIMOMHYI] K€ Y CJIOBHIKOX 3a3Ha4€HE U JII€CIIOBO cuyay W apeaHo
yCIIOBEHA BapusHTa XTopa Iie xacHye y Komype, cuuuy (Pamau, 2006: 268). Iy
TOMY CTaHOBHUCKY HAC yIyT FO€ (haKT xKe IIe 303 Ai€CIOBOM cuuaylcuyuy MpeHomn
rJlac 4ioBeka, raja abo ryckd, a XTOpu OM MOroj Oyl MpeacTaBeHH y (opMu
OHOMATOIeHCKel MHTePEKIUT c(ccc) 3 OTIISIOM XKe MPEACTaBs [UTyre HENpepHBalie
BUTBapsIHE IJ1aca C.

TOTy MHTEPEKIUIO Y CIABIHCKUX S3UKOX HAXOJ3MME Y IUTiYIOIUX
¢dbopmox: y ykpaiHckuM cuydamu (Menbauuayk, 2006 V: 248), cnoBaukum S, SS, SSS
(JULS), (Machek, 1968: 598), momsckum Syczeé, sykac (Brickner, 1985: 528), u y
cepockum  s3uky cuxkmamu (Huxomuh pen., 2007: 1218). Llunko ox
npaciaBsiHcKoro *sykati, sicéti.

Y  CHOBHIKOX  3aXOZHOYKpAiHCKMX  O€mieoX  HaXOI3WME  JIEM
3axomHONONicKy dopmy cuxamu (Apkymma, 2000: 144). Y BOCTOYHOCIOBAIIKUX
Oememox mpucytHa (opma SiceC 6e3 mHpOpMaLHUi UM IIe XaCHYE 32 MMHTOBAHE
rinacy xuBoTuHbOX (Buffa, 2004: 248).
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OHoMaTorelicka WHTEPEKIUS 32 IMOJPAKOBAHE TJacy Kaykd M Hanen
daiiti y pyckuM si3uky y BoiiBogunu dopma xea(-xkea) (Pamad, 2010: 318). Tora
¢dopma e HaBOI3U U SIK MHTEpeKuus 3a (aiTy kuBOTHHI Rana, ogHOCHO kaly.
ITo aBTOpOX Emumonorutinoco cioenika yKpainckoeo asuxa 3 QopMy Kea-kea Iie
noapaxye riac xadbu (Menpuuuyk, 1986 11: 413), a 3a BupaxoBaHe rilaca KaukH
e xacHye popma kax (Menbauuyk, 1986 I1: 408), kps, kps-kps ,,0 TAaCy BpaHw,
kaukH, xabu” (bimomim, IV 1973: 122; 379), ciosarka ¢popma kva, kva, kvak, kvak
(JULS), kvakar ,,0 rnacy Bpanu, rycku, xabu” (Machek, 1968: 311), y nonsckum
kwa(k) ,rmac xaukm um kabu” (Brickner, 1985: 286), (Dakovi¢, 2008: 104),
cepOcke k6a ,,3a UIMUTOBAHE TJIACOX AA€JIHUX MTUIOX, T'ycKoX, kaukox” (Hukomuh
pen., 2007: 529), (Pamau, 2010: 318).

VY 3axomHOyKpaiHCKUX Oemienox: OOMKOBCKe xgdkamu ,,0 Kabu W Kauku™
(Onunmikesny, | 1984: 344), OykoBuHCKe kedakamu ,,0 kKauku (I'yiBanrok, 2005:
195), 3axomHOMONICKE K6dKamu, Keékamu ,,0 xabn n kauku’ (ApkymuH, 2000:
215, 217), rymyncke kedaxkamu ,,0 xabwu” (ITimar, Tamac, 2005: 76). ®opma kva abo
JIIECIIOBO BHBeA3CHE 3 Teil Gopmu He mpucytHe y bydu abo llambena ane me
dopma kvakar (o BpaHOX, abo0X, Kaukox) HaBOJ3U y CHOGHIKY Cl08aYKUX
beweoox sk popma xapakTepucTudHa 3a mapuiicku oerrean (Ripka, 1994: 920).

OctatHi aBa JOMAIHI KUBOTUHI 4niio (GopMHu 3a MOJpaKOBAHE TIIACOX
npeicTaBuMe, Mec W Madka. J[akoBUUOBa HABOJ3M TPU PIKHH HHTEPEKIHUI 3a
NoJpakoBaHe Tiaca rca. 303 GopMmy au, y MOIbCKAM, abo 6ay, y cepOCKUM H
TOpPBAaTCKUM, Il O3HAYy€e IJIaC 3aBHBaHs Ica. bpexaHe Mca Iie O3Hadye 303
haulvau, a mypuane mca abo u 3Byk Motopy: Wrr\grr (Dakovi¢, 2008: 104).
CIOBHIKH PYCKOTO sSI3MKa TOTY PO3JIMKY HE 3a3Hauyto. [Ipeto monykHeMe (hopmu 3
XTOPHMa MOX O3HAUMIl OHOMATONEHCKN MHTEPEKINT 32 OCTATHI JBa IJIaCH Iica. 3a
3aBUBaHE OM oABUTYIOIA (JopMa MoTJIa Oyl ayyy, a 3a Myp4aHe 2(a)ppp.

VY pyckux CcIOBHIKOX 3acTyneHa ¢opma ecas(-eas) XTopa NpeNCcTaBs
OHOMATOIIEHCKY MHTEPEKIIUIO 3a TOIPAKOBAHE TIlaca Tica, OJHOCHO Horo OpexaHs
(Pamau, 2010: 143; 2016: 235). Vkpaincke eas, ciosarke hav-hav haf, haf-haf
(JULS), monbcke hau (au) (Mensuuuyk, 1982 I: 446), (Dakovi¢, 2008: 104),
cepOcke say(-6dy) u as (Huxonuh pex., 2007: 132; 16).

VY 3axogHOyKpaiHCKuX Oemenox: OolikoBcke edexamu (OnuiukeBny, 1984
I: 154), 6ykoBuHcke easkomus (I'yiiBantok, 2005: 65), 3aX0QHONOJICKE 2deKamu
(Apxymmn, 2001: 82), nmemkxoBcke easxkamu (Ilupteit, 2001: 66), rymymncke
easknisull ,,XTopu vacto raBka” (3akpeBchka, 1997: 42), easx (Ilimam, Ianac,
2005: 32). CioBHIKM BOCTOYHOCJIOBAITKUX O€IIe0X TOTY HHTEPEKITAIO HE HABOA3A.
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I'mac Ma4KoX I1e y pyCKUM S3UKY Moapaxye 303 hopmy msae(-mse) (Pamay,
2006: 157; 2010: 404). Vkpaiucke mas, nsae (Menpanuyk, 1989 II1: 349; 2003 IV:
122), cnoBanke mnau, miau, mrau, mriiau, mau (JULS), momscke miau (Dakovic,
2008: 104), cepocke mujay, mjay, may (Huxonuh pen., 2007: 708; Dakovi¢, 2008:
104).

VY 3axogHOYKpaiHCKHX Oelenox: y 3aXOIHOMONICKIX HA6-HA8 (ApPKYyIIHH,
2001: 353), nemxoBcke M sn6-m 58, maskamu (Ilmpreir, 2001: 193), 3akapmarcke
nsiexamu, uasxonimu (Cabamom, 2008: 209), rymyicke usiekamu (Ilimam, Iamac,
2005: 119).

Y aHalM30BaHUX CIOBHIKOX 00awiiBa OACYTHOCH OHOMATONEWCKUX
UHTepeKIniiox 3a ¢aiitn Lepus europaeus Pall. (3asu, 3asuuna, 3asue), Numida
meleagris L. (mopak, mopka, mopue), Meleagris gallopavo domestica L. (mysik,
MyJIbKa, MYJIbYe).

5. 3AKJITOYEHE

WHTepekuui XTOpU MNPEACTABEHUM HUMUTYIO IVIACH XTOPU MAK0 JOMAIIHI
skuBoTHHI. [ToJI0BKa BUKPUYHIKOX 3 TaOJiuku 1. (hopMoBaHa 303 MOBTOPHOBAHBOM
emHoro cioBa, sk Hanp. ra(-ra), xea(-xea), 2as(-eas), xeu(-xeu), py(-ipy), keo(-
k60). Tpu BUKPUUYHIKK Mar0 OCHOBY 3 €THOTO CJIOBa U, y THcaHell dopmu, Toaatu
BOKall (-y, -€) XTOPH CHUTHAJIM3Y€ ke M€ TOT (MHATHU BOKAJI OCHOBH BUIBaps
JuIyro. 3aim JieM, po3nuKa Men3d BuKpuuHikamu Mmy(-y) u oe(-e), (me-e) y
BUTBapsIHIO NPUCYTHA, 00 11e BOKas /U/ y BUIBapsiHIO HHTEPEKUUT My(-)) BUrBaps
KOHTHHYOBAHO, a BOKaJI /¢/ IPH BUKPUIHIKOX Oe(-e), me(-e) mpepusario.

BukpuuHik u#-ca-ea 3a TOAPaKOBAHE Tllaca KOHBOX Ma WHHIUSITHY
Mopdemy u-, 1 TOBTOpeHy Mopdemy ra-ra. Bukpuunik xomko-0a, 3a KypH, BEIHO
303 KVKVpUKy, Hal3JI0KEHIIN 303 MpeAcTaBeHux y Ted rpynu. Ilepmm me cocroi
303 OCHOBHU KomKo W (puHAIHEH MopdemH -1la, a IPyTH JiBa TIOBTOPEHHU MopheMu
Ky-, €IHY -pY- U €IHY (HUHAIHY -KY.

[IIvuky aHATM30BaHU MHTEPEKIUI MAK0 BOKAJIHA y CBOIM COCTaBE, OJHOCHO
HET NMPHUKJIAJA YACTO KOHCOHAHTCKUX UHTEPEKIUHOX SIK HAIP. NCCM, Wil UT.
3 ornagoM Ha (GOpMy, OHOMATONEHCKM HMHTEPEKIMI AOMAIIHIX >XUBOTHHBOX
HaifyacTelIne peyIuIMKOBaHH, aJI€ €CT M TAKH XTOPU Maro 3JI0KEHINY CTPYKTYpY
(kykypuky, koOK0-0a).

OxpeM OHOMATOIEHCKMX MHTEPEKIMIOX 3a mpare (keu(-xeu)) u neie (6e(-
€)), HE NPUCYTHU OKPEMHHM HHTEPEKLUI 3 XTOpUMa e IOAPaKye IJac MIIaLoro
onpem3eHeld (aiiTh JOMaIIHIX JKUBOTHHBOX. Kakneid ¢alitm HaituacTeiime
OJIBUTY€E €HAa OHOMATOICHCKA HMHTEPEKIHsA. BHHIMOK Ty HMHTepekuui 3a (anTu
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Gallus gallus domesticus L. (kykypuxy, kooko-oa, keo), u Canis (eas, ay, eppp) u
Anser anser domestica L. (ra(-ra), c(ccc)).

Sk BUAHO Yy JI3CTMOENHUX JIMTEPATYPHUX S3UKOX a00 JUSUIEKTOX
KapIaTcKoro apeajly, y CHCTEMH OHOMATONEHCKHX HHTEPEKIMAOX JOMAILHIX
JKUBOTHHBOX IMPUCYTHE MHIIAHE (POPMOX, HESICHA PO3JIMKA MPU MHTEPEKIMIAOX 3a
OBIIM M KO3HU (Me ¥ 6¢e), ¥ KauKH U Kabu (kea, Kax).

AHT nH(OpMaTOpe aHi CIOBHIKH HE 3a3HAYYI0O OHOMATOIEHCKH WHTEPEKITUT
3a ¢aiitu Equus africanus asinus (maraperr, Marapuia, Marapue), Lepus europaeus
Pall. (3asm, 3asumma, 3asae), Numida meleagris L. (mopak, Mopka, Mopue),
Meleagris gallopavo domestica L. (mysnsk, myaska, myiabue). J3emoeqan 3 HiX, K
HaIlp. #-a 3a Marapua MO>X BUJIYYHI[ 303 BIACHOTO S3MYHOIO UCKYCTBA, all€ IPYTU
MIPEJICTaBSIO PoOIIeM 3a (POPMOBAHE O3HAKH.

BurnenoBane ykazajio W € OHOMATONEWCKA WHTEPEKLMI y CIOBHIKOX
IUSAJIEKTOX, SIK 3aXOJHOYKPAiHCKHX, TaK M BOCTOYHOCJIOBALKUX, HEJOCTATOYHO
3aCTyNEHU, [0 Y MHOJOOHEH MHPH CUTyallus M Yy CTUMOJIOTMHHUX CJIOBHIKOX
CIHaBSHCKMX  S3MKOX  Kapmarckoro apeany. Haliwacreime  3acTyneHu
OHOMATOIIEHCKN WHTEPEKIUI My, Oe, KVYKYpUKy alle 9acTo W Y PaMHKOX
CIIOBHIKOBEH CTaTi HaBeI3eHEe MAIieCIOBO XTope (hopMOBaHE 3 OHOMATONEHCKEH
WHTEPEKLUI.

Ha ocHOBM aHamm3m MOX 3aKiIOYMIl JK€ IIWIKKA [030epaHu
OHOMATOIIEHCKM HMHTEPEKIMI Mar0 CBOHO Iapajled y CJHAaBSHCKUX S3HKOX
KapmaTcKoro apeajxy Ta € TO HaWdacTeline WASHTUYHH abo 0ap3 1oqo0HU
dopMu. V CIOBHIKOX 3aXOHOYKPaiHCKHMX JHUSJICKTOX HaxoJ3uMe, 0ap3 4acTo y
¢bopMU BUBEA3EHOTO [i€CIOBa, MUTIYIOIHM TMapajield 3a OHOMAaTOIEHUCKH
MHTEPEKLUT Y PYCKUM SI3UKY: My-My-My, Mékamu u Oexamu, K8ux, Kyodxmamby,
KOOKOOdKamu, KyKypikamu, Keokamu, 2deamu, CUkamu, Kedxamu, 2d6Kamu, Hsie-
H516. BOCTOYHOCIIOBAIIKY CJIOBHIKH 3a3HAYYIO HLTIIYIOIN apaienu: mu, mu-mu, be
u mecec, kvik, kotkodakac, kotkodac, kikirikac, kukurikac, kvocec, gagac, sicec,
kvakar.

5.1. Jucxycus

€mHa 303  XapaKTePUCTHKOX  OHOMATONEHCKMX  HMHTEPEKIINHAOX
HETPAHCIAPEHTHOCI] a00 OJICYCTBO 3HAUYCHS 10 Y BI3UW 303 iX HaMEHY.
IlogpakoBaHe Tylaca HE Ma 3a LWIb INPEHOIICHE 3HAYEHs all€ IMPUKAa30BAaHE,
MMUTOBAHE I1aCOX. AX 3 OHOMATONEHCKUX MHTEPEKIMHOX BUBEI3CHU AIECIOBA, Y
MPEHEMIEHUM €KCIIPECUBHUM 3HAY€EHIO MPELINPIOI0 MOJIBO 3HAYEHBOX.
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[Ipe TOTO OAICYCTBO 3HAYEHS OHOMATONCWCKHA MHTEPEKIIHI IIe PO3JIUKYIO
O]l IPYTUX UHTEPEKIUIOX MO THM K€ Cy HE aBTOAHTOHUMHYHH, OJTHOCHO XK€ €JTHA
OHOMATOIICHCKAa UHTEPEKIMS HE O3HAUye BelleH, MOXeOyI] M MPOLUBHU, SMOIMI
a0o0 e 1e 3 HiMa MPEHOITH KOMILIEKC UeHOX.

JIBocTynmHBOBa aHaMM3a yKas3aa e SI3UKU W Oellleln KapmaTCKoro apeasia
9acTo Maro 0ap3 momoOHM GOpMHU OHOMATOIICHCKIX WHTEPEKITUHOX U Ke HE MOXK
00auuI YIUTIBU IPYTUX S3UKOX TI0 JIOCEIhOBAHIO 10 baukw.

Aleksandar Mudri

IN WICH LANGUAGE DOES ROOSTER ROOTS? ONOMATOPEIC INTERJECTION OF
DOMESTIC ANIMALS IN LANGUAGE OF RUTHENIANS IN VOJVODINA, SERBIA

Summary

The aim of this paper is to present exclamations, that is, onomatopoeic interactions in
Ruthenian language in Vojvodina, Serbia. A combination of field research and excerpts of
the Ruthenian dictionary has collected the material that is the subject of this research. The
collected material is analyzed in the context of the Slavic languages of the Carpathian
region.

The analysis has shown that one of the characteristics of onomatopoeic interactions is
semantic non-transparency. These interactions does not signify more emotions, or the
complex of ideas.

A two-step analysis has shown that the languages and speeches of the Carpathian region
often have very similar forms of onomatopoeic interactions and that the effects of other
languages after the immigration to Bac¢ka are not noticeable.

Key Words: Onomatopeic interjections, Vojvodinian Ruthenians, Lexycology, domestic
animals.
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SIMILARITIES AND DIFFERENCES BETWEEN THE ENGLISH VERB
BE AND THE RUTHENIAN VERB BYI]

The verb be has been thoroughly researched in English language, and its equivalent in
Ruthenian language, the verb 6yy, has been researched as well, although not as completely.
However, the attention has not been given to contrasting these two verbs. For this reason, in
the first part of this paper, the author will collect and present relevant research of several
linguists of both languages, and in the second part, she will contrast these verbs through the
analysis of the survey, which contains sentences relevant to this topic, originally in English
and translated into Ruthenian. Based on the previously mentioned research and analysis, the
author will provide a conclusion in which the explanations about how the verb be is
transferred or translated into Ruthenian language will be given. Additionally, in the
conclusion, the author will emphasize the similarities and differences between the two
verbs, concerning their use, form and function.

Key words: English, Ruthenian, the verb be, the verb 6y, contrastive linguistics.
1. INTRODUCTION

In this paper, the research and publications of both English and Ruthenian
linguists will be used, in order to contrast verb be in English and verb 6yy in
Ruthenian. As these two languages are Indo-European, there are some similarities
between these two verbs. However, since they belong to different branches, some
differences are expected in these languages concerning this topic.

The use, form and types of both auxiliary and lexical be in English
language have been thoroughly analyzed by linguists such as Thomson, Martinet,
Quirk, Huddleston and Pullum. Their grammars provide detailed description of
grammatical, syntactical and semantical aspects of this linguistic phenomenon. In
Ruthenian language, the authors that focused their attention on the topic of the
auxiliary and lexical verb 6yy are Julijan Rama¢ and Mihajlo Fejsa, thus defining
and explaining its use and form.

Since in Ruthenian language the contrastive linguistics was not given much
attention, there are few sources that can be used when contrasting Ruthenian and
English languages. For this reason, the main purpose of this paper is to provide a
source for further contrasting works, as well as to give a new perspective about the
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two verbs in question and contrastive linguistics in general. The similarities and
differences are emphasized so as to provide more information about the Ruthenian
verb 6yy that arise from contrasting it with the English verb be.

In the first part of the paper, the task was to present relevant viewpoints of
the mentioned above English linguists about the verb be, as well as to find the
necessary information about the verb 6yy by using the Grammar of the Ruthenian
Language of Ramac¢ and papers about sentence constructions and time and aspect
written by Fejsa. In the second part of the paper, in order to observe the similarities
and differences, a survey was used that functioned as the corpus of this work. The
survey contained the list of examples in English language that were taken from the
English grammars used previously for the chapter two. These examples were
translated into Ruthenian by the students of this language, and through the
comparison of the original and translated sentences the results were obtained, based
on which the conclusion of this paper was written.

2. THE VERB BE IN ENGLISH LANGUAGE

Huddleston and Pullum (2002: 113) state that the auxiliary be has two
functions, first of which is as aspect auxiliary.

Ann is learning Spanish.

The weather has been improving.

The second function is as passive auxiliary where it takes on the
inflectional properties of the verb of the corresponding active, except that any
person and number features are determined by agreement with the passive subject
Ann was awarded a prize.

Uses of the auxiliary be, according to Huddleston and Pullum are:
1. for deontic necessity, as in You are to come at once; where it is comparable
to subjective must or, more closely, objective have;
2. with a passive, where the interpretation can be strong deontic “must” (He

is to be left alone), or weak dynamic “can” (These ideas are to be found

throughout his later works). The authors emphasize that there is no active

counterpart to the second one. Negation here can be found in its strong and
weak case: internal in the strong case (He is not to be left alone, “must
not”), external in the weak case (They are not to be found in his later work,

“cannot”);

3. for future situations, in four ways:
a) Present schedule: There’s to be one more meeting.
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b) Past schedule: The lecture was to be followed by a buffet lunch. It is
not indicated whether the situation was actualized, but an implicature
of non-actualization can be expressed by using perfect tense: The
lecture was to have been followed by a buffet lunch.

¢) Future in the past: Only two weeks later he was to have a severe heart
attack. This belongs to fairly formal style, and does entail that the
event took place;

d) Past events following other pasts: She was to make amends later.

4. auxiliary be is also used when there is a possibility, or something is/was
unavoidable:

Mistakes were to be expected.

5. There are special uses of be in conditionals:

a) Open conditional clause: If we are to get there on time, we must leave
immediately. This example suggests purpose: “in order to get there on
time”;

b) Remote conditionals: If she was/were to come home now, we’d be in
real trouble. In remote conditionals, be generally serves merely to
reinforce the remote modality. This example is interpreted as “If she
came home now, we’d be in real trouble”.

Another type of the verb be or quasi-modal be is explained by Huddleston
and Pullum (ibid.: 114). It can’t appear in a secondary form: *| resent being not to
tell anyone. It has agreement form, it takes an infinitival with to, it can’t occur in a
remote apodosis, and its past tense form do not occur with the modal remoteness
meaning. The fact that it is labeled as quasi-modal indicates that in spite of its one
modal property and its modal meaning, this be doesn’t in fact qualify
grammatically as a modal. Examples are some fixed expressions like: Mary is to
blame. The house is to let. But not: *The house is to sell.

According to Quirk (1990: 36), the verb be is a main verb (with a copular
function) in the following examples:

Ann is a happy girl.
Is that building a hotel?
Additionally, Quirk states that be also has two auxiliary functions:
e as an aspect auxiliary for the progressive:
Ann is learning Spanish.
The weather has been improving.
e and as a passive auxiliary:
Our team has never been beaten.
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In these two auxiliary functions, Quirk (1974: 36) noticed the uniqueness
of the verb be, since it has a full set of both finite and non-finite forms, as well as
eight different forms which he listed in the table below.

NON - UNCONTRACTED CONTRACTED
NEGATIVE NEGATIVE NEGATIVE
Base be
1* person am, ‘m am not, ‘m not (aren’t, ain’t)
singular
3" person is, ‘s is not, ‘s not isn’t
Present singular
2" person, 1% are, ‘re are not, ‘re not aren’t
and 3"
person plural
1" and 3™ was was not wasn’t
person
singular
Past 2" person, 1 were were not weren’t
and 3"
person plural
-ing being not being
forms
-ed been
participle

According to Thomson and Martinet (1992: 116), the auxiliary verb be has
two forms when used in sentence construction. The first one is that of the principal
part (be, was, been), and the second form is gerund or present participle (being).

Thomson and Martinet listed all the forms of this verb in the two following

tables.

Present tense:

Affirmative Negative Interrogative
Lam/I'm I am not/I'm not Am 1?

You are/You're You are not/You re not Are you?

He is/He’s He is not/He’s not Is he?

She is/She’s She is not/She’s not Is she?
Itis/it’s It is not/It’s not Is it?

We are/We're We are not/We're not Are we?

You are/You're You are not/You 're not Are you?
They are/They re They are not/They 're not Are they?
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Past tense:

Affirmative Negative Interrogative

I was | was not/wasn 't Was 1?

You were You were not/weren’t Were you?
He/she/it was He/she/it was not/wasn’t Was he/she/it?
We were We were not/weren’t Were we?

You were You were not/weren’t Were you?
They were They were not/weren’t Were they?

The auxiliary verb be, as Thomson and Martinet state (ibid.: 117), is used
to form tenses. Be is used in continuous active forms, as in He is working/will be
working, as well as in all passive forms: He was followed/is being followed.
Additionally, be can be used in continuous forms in the passive:

They are carrying him. (active)

He is being carried. (passive)

One of the construction with the auxiliary verb be that Thomson and
Martinet (ibid.: 118) found very important is the be+infinitive construction, as in |
am to go. They found several usages of this construction.

The first would be to convey orders or instructions, as in the following
examples:

No one is to leave the building without the permission of the police. (no

one must leave)

He is to stay here till we return. (he must stay)

Thomson and Martinet explain that this is rather impersonal way of giving
instructions and is chiefly used with the third person. If used with the second
person singular, it often implies that the speaker is passing on instructions issued
by someone else. The difference between (a) Stay here, Tom and (b) You are to
stay here, Tom is that in (a) the speaker himself is ordering Tom to stay, while in
(b) he may be merely conveying to Tom the wishes of another person.

The be+infinitive construction is a useful way of expressing indirect
commands, particularly when the introductory verb is in the present tense, since the
distinction disappears in indirect speech. This is seen in the examples given by
Thomson and Martinet.

He says, ‘Wait till I come.’

He says that we are to wait till he comes.
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The construction is useful as well if there is a clause in front of the
imperative:

He said, ‘If I fall asleep at the wheel wake me up.’

He said that if he fell asleep at the wheel she was to wake him up.

It is also used in reporting requests for instructions:

‘Where shall I put it, sir?’ he asked

He asked where he was to put it.

The second use of the be+infinitive construction found by Thomson and
Martinet is to convey a plan:

She is to be married next month.

The expedition is to start in a week’s time.

This construction is very much used in newspaper’s:

The Prime Minister is to make a statement tomorrow.

In headlines the verb be is often omitted to save space:

Prime Minister to make a statement tomorrow.
Other than the present form, this construction can be seen in past forms as well, as
in:

He was to go. (present infinitive)

He was to have gone. (perfect infinitive)
As Thomson and Martinet explain, the first of these doesn’t tell us whether the plan
was carried out or not. The second is used for an unfulfilled plan. i.e. one which
was nor carried out:

The Lord Mayor was to have laid the foundation stone but he was taken ill

last night so the Lady Mayoress is doing it instead.

Another construction mentioned by Thomson and Martinet that has the
auxiliary be is was/were + infinitive, which can express an idea of destiny:

He received a blow on the head. It didn’t worry him at the time but it was

to be very troublesome later. (it turned out to be/proved troublesome)

They said goodbye, little knowing that they were never to meet again.

(were destined never to meet)

The third construction, be about + infinitive, expresses the immediate
future:

They are about to start. (They are just going to start/They are on the point

of starting.)
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Just can be added to make the future even more immediate:
They are just about to leave.

Similarity in the past:
He was just about to dive when he saw the shark.

According to Thomson and Martinet (ibid.: 119), the ordinary verb be
when used with an adjective denotes existence, or gives information about a person
or a thing.

Tom is a carpenter.

The dog is in the garden.

The roads were rough and narrow.

Peter was tall and fair.

Also, these linguists claim that be is used to express physical or mental
condition:

| am hot/cold.

They will be happy/unhappy.

With certain adjectives, e.g. quiet/noisy, good/bad, wise/foolish, it is
possible to use the continuous form of be, e.g. Tom is being foolish, to imply that
the subject is showing this quality at this time. However, Thomson and Martinet
compare the sentence Tom is being foolish, which means Tom is talking or acting
foolishly now, with Tom is foolish, which means that Tom always acts or talks
foolishly. Similarly, The children are being quiet means they are playing quietly
now, whereas The children are quiet might mean that they usually play quietly.

Thomson and Martinet list other adjectives that can be used in the same
way, and those are: Annoying, cautious/rash, clever/stupid, difficult,
economical/extravagant, formal, funny, generous/mean, helpful/unhelpful,
irritating, mysterious, optimistic/pessimistic, polite, selfish/unselfish. With some of
this, e.g. stupid, difficult, funny, polite, however, Thomson and Martinet noticed
that the continuous form may imply that the subject is deliberately acting in this
way:

You are being stupid may mean You are not trying to understand.

He is being difficult usually means He is raising unnecessary objections.

Thomson and Martinet explain that the ordinary be is used for age, size and
weight, as well as prices. They illustrated these uses with the following examples:
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How old are you? — I'm ten/I am ten years old. (not I'm ten years)
How tall are you? or What is your height? — I am 1.65 metres.

Thomson and Martinet (ibid.: 119) noticed that when a noun representing
an indefinite person or thing is the subject of the verb be we normally use a
there+be+noun construction. We can say A policeman is at the door but There is a
policeman at the door would be more usual.
Although there appears to be the subject, the real subject is the noun that follows
the verb, and if this noun is plural verb must be plural too:
There are two policemen at the door.

In the above sentences both constructions (noun+be and there+be+noun)
are possible. However, Thomson and Martinet explain that when be is used to
mean exist/happen/take place the there construction is necessary:

There is a mistake/There are mistakes in this translation.

These sentences could not be rewritten A mistake is/Mistakes are etc.
In the following examples, the authors marked with (R) the example in which the
there construction is replaceable by noun/pronoun-+verb:

There have been several break-ins this year.

There will be plenty of room for everyone.

There were hundreds of people on the beach. (R)

There can be used similarly with someone/anyone/no one/something etc.:

There’s someone on the phone for you. (R)

There+be+something/nothing/anything+adjective is also possible:

Is there anything wrong (with your car)? (R)

No, there’s nothing wrong with it. (R)

There’s something odd/strange about this letter.

A noun or someone/something etc. could be followed by a relative clause:

There’s a film [ want to see.

There’s something I must say.

Or by an infinitive:

There’s nothing to do. (nothing that we can do/must do)

The there construction can be used with another auxiliary+be:

There must be no doubt about this.

There may be a letter for me.

Or with seem+be, appear+be:
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There seems to be something wrong here.

Thomson and Martinet emphasize the difference between the unstressed

there used in the examples above, with there, stressed, and used as an adverb:
There’s a man I want to see. (he is standing by the door.)

In order to prevent confusion between the forms it is and there is, Thomson

and Martinet (ibid.: 120) compared the two and concluded that:

1.

itis is followed by an adjective, and there is by a noun
It is foggy or There is a fog.
It was very wet or There was a lot of rain.
It won't be very sunny or There won 't be much sun.
when referring to distance and time, there is a change in meaning:
It is time to go home. (We always start home at six and it is six how)
There is time for us to go home and come back here again before the film
starts. (That amount of time exists)
it is, used for identity, and there is followed by noun/pronoun:
There is someone at the door. I think it’s the man to read the meters.
There’s a key here. Is it the key of the safe?
it is, used in cleft sentences, and there is:
It is the grandmother who makes the decisions. (the grandmother, not any
other member of the family)
. and there’s the grandmother, who lives in the granny-flat. (the
grandmother exists)

There are various terms used by the English linguists when referring to the

verb be. When the verb be functions as auxiliary verb or copula, there are no other
terms. However, when functioning as a lexical verb, linguists refer to this verb as
lexical, full, or main verb. In this paper, the term chosen to be used is the lexical

verb.

3. THE VERB BVYII IN RUTHENIAN LANGUAGE

Julijan Rama¢ (Pamau 2002: 112) defines full verbs as all the verbs that

appear independently or in combination with an object, and denote an action
(vumay xuixcxy *Citac knjizku’). In the other group, there are those verbs which
appear with full verbs in the form of infinitive, and convey nuances of it. He refers
to these verbs as auxiliary verbs.
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Based on the lexical meaning, Ramac¢ (Pamaua 2002: 112) divides all the
auxiliary verbs into modals, phase verbs and copulas.

Modal verbs denote will, readiness and ability of the doer to do the action
denoted by the infinitive of the full verb: cyey, mouu, mywuy, wimey, 3nay, may,
paxosay, dymay. Ramac gives the following examples: Cuem yu dayo nosecy, He
MOXeM geyell yepnuy, MYIIAI we yo3ouniy, 3Ha kpawne wnueay, He mmem

nosecy, Hewixa mam nem yuuy. FOmpe paxyem wiuyko okonuuy. Jlymam noticy 0o

8apouty.

According to Ramac, phase verbs are those which denote some phases of
the action expressed by the infinitive of the full verb. In this case, the full verb is
always imperfective. The verbs nouay and nouunay are used to denote the
beginning phase: Bon mouan npunoseday, /[zeyxo nounna xoosuy. To denote the
continuous duration of an action, the verbs ocmay, ocmasay are used: Yuyx ocran
cnay y 6abu, Bon ecobomy ewe octaBa nomaeay poouyom. Verbs npecmay,
npecmasay express the end phase of an action: Ilpez pocnycm npecran yuuy,
[pecrasa dyy sumop.

Ramac (ibid.: 113) emphasizes that modal and phase verbs are considered
to be auxiliary verbs only when they appear in the sentence with an infinitive of a
full verb. If they are used independently or with an object in the accusative case,
these verbs are considered to be full verbs. For example (1) A cuem 3nay. (modal) —
A cyem soou. (full verb) (2) Cyeme noiicy na sunem. (modal) — A ne cyem maxu
wmamu. (full verb) (3) Houuna 6asuy guim. (modal) — Iouuna guam. (full verb)

The verb 6yy is used with a nominal predicate, and therefore Ramag¢ refers
to it as copula: 6yz 00bpu wxonsp, 6yoze xaon, newka kpacnu O3env. Together
with this verb, Ramac lists several other verbs that function as copulas, and those
are nocmay (nocman 8pedHu pobomuix), ocmay (ocman napacm), 4y8cmeosay uie
(uyecmeye wie 30pasu), npasuy we (npasu we gecenu), and sunampay (eunampa
CMYmMHU,).

Another Ruthenian linguist who discussed the verb 6yy is Mihajlo Fejsa.
Fejsa (dejca 2015: 14) explains that the verb 6yy is used as the main verb in the
imperfective aspect in the forms: com, wu, €, sme, cye, cy, and in the perfective
aspect: 6yozem, 6yosew, 6yoze, Oyozeme, Oyoseye, 6yoy. Both forms are used in the
construction of six verb phrases in Ruthenian language, where these forms have the
function of the auxiliary verb. The first form is used in the construction of the past
tense (npuwon com), and the active past tense (2 6y npuwon but 6yn com npuwon),
as well as the passive constructions 6ya+B-z (2 npusumanu, but npusumanu com),
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and 6yn+B-nu (a2 6yn nawusenu, but nawusenu com 6yn). The second form is used
when forming the constructions 6yodze-+V-y and 6ydse-O+V-uu.

According to Fejsa (ibid.: 15-17), there are twelve verb phrases in
Ruthenian language.

1.
2.

1.

V-g

a) V-n

b) V-n[+BVY1I-m]

a) BYI-n+V-n

b) BYIL-n[+BYI-M]+V-n
BYJ3E-g +V-i1

a) V-au

b) V-uu+BVI1{-g

a) BYL-n+V-an

b) BYJI-n[+BY1I-M]+V-uu
BYJ13E-g+V-uu

V-n[+com]
Ooynt+V-n
oyn[+com]+V-n
Ooymet+V-i[

V-uu+te
Oynt+V-au
Oyn[+com]+V-HN
Oym3et+V-Hu

The auxiliary verb 6yy appears in most active (2b, 3a, 3b u 4) and most
passive sentence constructions (5b, 6a, 6b u 7), where in the example 3b, the verb
occurs in two forms. Fejsa also found that the sentence constructions with the
modal 6u have even more variations.

a) bBU-g+V-i1

0) V-u+6u-g

B) V-11 +BU-¢[+BVYI1I-M]

a) bBU-g+V-n

0) V-n1+6u-g

B) V-n+bU-o[+bY1]-Mm]

a) bBU-g+bYI-1+V-n

0) BYILI[-n+6u-g+V-n

B) V-n+BU-o[+BYII-M]+BVYII-n
a) bBU-g+bY1l-g+V-uu

6) BYLl-0+0u-g+V-uun

B) V-un+bU-¢[+BYII-M|+bVY1l-g
a) BU-g+BYL-n+V-un

0) BYIL[-n+6u-g+V-uu

B) V-un+bU-o[+bYI-M|+BY1[-n

on+V-i

V-11+0um
V-11+0ou[+coMm]
ou+V-i

V-nm+6um
V-n+6u[+com]|
ou-+Ooyn+V-n
Oyn+oum+V-1
V-n+6u[+com|+0yn
ou-+Ooy+V-au
Oy+oum+V-ai
VHu+6u[+com | +0y11
Oou+Oyn+V-Hu
Oyn+0oum+V-Hu
V-Hu+6u[+coM|+0yi
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The lexical verb 6yy is used in the sentence construction that is equivalent
to the English sentence construction S+BE+complement, as noticed by Fejsa
(Dejca 2015: 30). In both languages, the verb BE/BYL] is the main verb. However,
there is one difference, and that is that the present forms of the verb 6yy (com, wu,
€, 3me, cye, cy) do not appear on the surface structure when the subject is uttered.
However, they do appear when the subject is not uttered.
la. That’s mine.
1b. To motio. Motio e.

When the subject is not specified, the lexical verb 6yy in the third person
singular and plural in the present tense has the forms e and cy. (®ejca 2005: 39)

Aty Ty com
Tu Ty Ty mm
BoHn Ty Tye
Bona 1y Tye
BoHo Ty Tye
Mu Ty Ty 3me
Bu 1ty Ty cue
Bonu Ty Ty cy

The same relationship of the subject and the verb 6yy was noticed by Fejsa
(ibid.: 38) where the verb is used as an auxiliary in the past tense.

S nmon Hion com
Twu umron Hmron mm
Bon nmron Wmon
Bona umna WNmna
Bono ummio Hmo
Mu ynmnn N 3me
Bu nmmnn W cue
Bonn nnnm Nmn

The lexical verb indicates the gender (example, the second person singular
uwon wiu) and number (uwon, uwna, uwno for singular, and wuwu for plural). The
function of the auxiliary verb 6yy is to specify the person, which is not specified
with the subject.
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Another function of the auxiliary verb 6yy noticed by Fejsa (Dejca 2005:
40-41) is to form one of three paradigms of the conditional mood. The first two
paradigms differ due to the appearance of the subject in the sentence.

a) S 6m pumon b) TIpumron 6um
Tu Ou npumon [Mpumron 6umr
Bon 6u npumon [Ipurmon 6u
Bona 6u npumua [Mpumna 6u
Bono 6u mpurmuio [Ipurmuro 6m
Mu Ou mpunu [Mpumm 6usme
Bu 61 mpummm [Mpumnm 6ucte
Bonu 6u npunmm [Mpummm 6u

In the paradigm b), the 6um, 6uw, 6u, 6usme, 6ucye, 6u are the changing
elements of the verb phrase, whereas in the paradigm a) that element is constant 6u.

In the third type of paradigm, Fejsa states that the auxiliary 6yy in its forms
com, wu, sme, cye is used to denote the person and number.

[pummon 6u com
[pummon 6w 1w
[pumon 6u
[Mpunina 6u
[pumio 6u
[Mpunmm 6uzme
[Mpunumu Gucue
[pumm 6u

The inversion of the lexical verb and the subject in questions is possible in
Ruthenian language with most of the verbs. The lexical verb of Ruthenian language
functions in the same way as the primary auxiliary verbs and modal verbs in
English.

Therefore, as noticed by Mihajlo Fejsa (®ejca 2005: 43) the auxiliary verb
6yy with its future forms (6yosem, 6yoszew, 6yose, 6yoszeme, 6yoseye, 6y0y) can
change its position with the subject in order to form a question (example: Tu
6yoszew ecy. Byoszew mu ecy?). However, the same cannot be done with the past
tense forms of the verb 6yy (com, wu, €, sme, cye, cy), since precisely the absence
of the subject is the condition for their appearance. For example, if from the
sentence HMwon wu, the question *IIlu wwon? is formed, this would not be
grammatically correct. The inversion of this form of the auxiliary verb and the
lexical verb is possible only with the use of the particle vu (9u wu uwon?, but *Yu
uwon wiu?).
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In Ruthenian language, in negative form of a sentence is formed by adding
the particle ne always before lexical, modal or auxiliary verb. The same is with the
auxiliary 6yy, as is seen in the example A4 ne 6yozem ucy). In addition, the negative
particle He cannot be contracted with the verb, thus it is always written separately
and in front of the verb, as in the examples ue 6ydzem, ne moscem, ne mam given by
Fejsa (ibid.: 44).

4. CONTRASTING ENGLISH VERB BE AND RUTHENIAN VERB 5VI]

In order to analyze the similarities and differences between be and 6yy, the
examples from the English grammars were taken and translated into Ruthenian
language. The examples were translated by eleven students in total, four of which
study Ruthenian language on the Faculty of Philosophy in Novi Sad, and the
remaining seven students learn Ruthenian as their second language on the same
faculty.

The examples given and their translation of them are the following:

1) Ann is learning Spanish. AHa y4u HIMAHCKU.

2) Ann was awarded a prize. AmHa jocrana Harpafuy.

3) They are carrying him. Bownu ro Horia.

4) He is being carried. Homenu €. / Hora ro.

5) He is to stay here till we return. Bon My Ty ocTail J0K 1€ HE BpaliMe.

6) She is to be married next month. Bona 111e o1aBa NUTiIy00ro MeIana.

7) There’s to be one more meeting,. Bym3e uie /ey €qHa cxaa3ka.

8) The lecture was to be followed by a IpenoxaBane OyI0 MPOBaA3EHE 303
buffet lunch. MOJTY/A3€HKOM.

9) The lecture was to have been [Ipenoxnasane Tpebano Oy NpoBaa3eHe 303
followed by a buffet lunch. TOJTYI3CHKOM.

10) Mistakes were to be expected. I'puiiku Oyiin 00YeKOBaHU.

11)  If she was/were to come home now, Ken 6u Tepas npunuia romy, Oynu 6usme y
we’d be in real trouble. BeJIbKEH HEBOJII.

12) Tomis a carpenter. Tom cronap.

13) The dog is in the garden. Iec y 3arpam.

14)  The roads were rough and narrow. Jparu Oyiu Y4eXKH U y3KH.

15)  Peter was tall and fair. [etpo Oy Bucoku u Os1IH.

16) 1 am hot/cold. Lenno/’xumMHuO Mu.

17)  They will be happy. Bonu Oy1y 1meniiBy.

18)  There are two policemen at the door.  Ha n3Bepox nBoMe moaunaiiim / moJImIiae.

19)  There is a mistake. €cT rpuiika.

20)  There have been several break-ins this  Toro poxy Oy gackenabo 0OHBaHs.

year.
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21)  There will be plenty of room for Bym3e Benmbo MecTa 3a MIUIKAX.
everyone.

22)  There were hundreds of people on the  Ha rutaxku 6yno 1ackesibo CTOTKH JIFOI30X.
beach.

23) Itis foggy. IToxmapeHe.

24)  There is a fog. €cT MOJITH.

5. CONCLUSION

Based on the original sentences in English language and their translation
equivalents into Ruthenian, as well as the research done by previously mentioned
linguists of both languages, conclusions about similarities and differences between
the verbs be and 6yy can be made.

When denoting existence or giving information about a person or a thing,
as well as expressing physical or mental conditions, lexical verb be is used in
English language where it functions as a copula. From this, a similarity with
Ruthenian verb 6yy can be seen, since this verb, as well as the previous one, has a
function of a copula. In both languages, for past tense, the past forms of these verbs
are used, which means was and were for the verb be, and 6yx, 6yza, 6yr0 and 6yau
for the verb 6yy. The same principle is applied for the future. However, since the
verb be has no future forms, the construction will+be or shall+be is used. In
Ruthenian language, the verb 6yy has future forms and those are 6ydszem, 6yoseuw,
oyoze, byozeme, 6yoseye, 6yoy, wWhich are adequately used where needed. The
present tense is where the two verbs differ in their use, since in English the present
forms am, is and are are used, and in Ruthenian the copula is not used at all,
because the subject and a nominal predicate form the sentence.

The construction there+be+noun is used when there is a noun which
represents an indefinite person or thing, where the form of the verb be is in
agreement with the tense of the sentence. In Ruthenian, however, there in this
sense does not have an equivalent, which means that the verb 6yy in its past or
future forms is used to denote the same meaning. A difference in the present tense
is noticed, where instead of the verb 6y, ecm is used.

The auxiliary be functions as an aspect auxiliary in English language.
However, in Ruthenian, the aspect is not denoted by the auxiliary 6yy in either of
the tenses, which means that in this meaning and function the auxiliary verb be has
no translation equivalent, rather the whole sentence is translated in passive voice.
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The be+infinitive construction is versatile and useful in English language,
but it cannot be directly translated in Ruthenian since there is no such construction
in this language. For this reason, the sentences are translated with passive voice, in
which structure for present tense the verb 6yy is not included, for past tense the
past tense forms are used, and for future tense the future form 6yose is used. If
there is an implication that the action was not actualized, which is denoted by
perfect tense in English, the verb mpe6a in the needed form and the verb 6yy in
that same form are used together to denote that meaning. Another use of this
construction is found in forming conditionals, which in Ruthenian as well contain
the verb 6y in their structure, where this verb denotes person and number.

Mapuna llnemennep

TTOJIOBHOCIIN U PO3JIMKY MEJI3U AHTJIMICKUM Ji€CJIOBOM BE U PYCKUM
JI€CIIOBOM BVI]

VY norepamiHix poOOTOX PYCKUX JIMHIBUCTOX Majo IIIE¢ BHUIJIENOBAIH IMOJAOOHOCIH U
PO3IHKHU TOTO S3MKA 303 AHITHMICKHUM, U IpaBe e Ou IIe BHUIJIeIoBalKa pobdora Gapkeit
YHalpsameia ry TOMY, AK U XKC OH 1€ MOBEKIIAJIO0 YHCIIO TaKUX KOHTPAaCTUBHUX pO6OTOX,
HamucaHa Tota po6orta. KOHTpacTHUpyIOIM aHITHICKe AiecioBo be u pycke AiecaoBo 6yy,
Hamaraso IIe ykasar oOujBa TOTH Ai€ciioBa Ha MHIIIAKH CHOCO0.

VY nepmie yacuu poOOTH MpeACTaBSHH HaW3HAYHEHIIIA BUTIIENOBAKA POOOTH PEIICBAHTHU
3a TOTy TeMy, Iepiie aHITHICKHX, a MOTUM W PYCKHUX JHHIBUCTOX. [locime kpartkeit
TEOpPHUITHEH YacIy, MPeJCTaBeHH KOPIYC pOOOTH, XTOPH IPEACTaBs I'Pyla BUPEUCHHOX Ha
AHITUICKUM SI3WKY M iX TPEeKNIaj Ha PYCKH s3HUK. [Ipe3 MOpOBHOBaHE OPUTHHAIHHX
BUPEUEHHOX M IX MPEIKIaZ0X, JIOCTaTH 3aKIIOUCHS XTOPH NPEICTABEHH Y JIUCKYCHHHEH
gaciy po0oTH, a3¢ Oyaze Oemean o MoJ00OHOCIIOX M PO3IUKOX THX JIBOX JIECTIOBOX 110 IIIE
JIOTHKA UX XaCHOBaH:, GOpMHU U QyHKIHH.

Kntounu cnoea: pycku s3uK, aHIJIMHACKH A3UK, KOHTPACTHPAHE, IieciioBo be, miecioBo o6yy
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JEC MAPTOBUY, MUXAMJIO KOBAY U JKAXKJIA 3A TIPABJY ™

VY Teit pobotn me ananmmsye yriiB Jleca MapToBuua Ha IUTEpaTypHY TBOPUOCIH, T. €. Ha
npo3y Muxaitna KoBawa. MapTtoBua Ha KoBaua HaiiOapikell yIUTiBOBaN 303 JKaxXIy 3a
IpaBay XTOpa CTa€EMHA MPUKMETA IMUIKHX CENSHOX, TTIABHUX MOAO000X Yy MPHUIIOBEIKOX U
€AHOTO W Jpyroro nmwucareid, 3 THM XK€ IpHu MapTOBI/IllOBI/I TOTa TIPUKMETA
KOJIEKTHBU30BaHa, Ta CEJSIHE aKTUBHU WICHH JPYXKTBa XTOPHU Ilie OOps 3a CBOO Ipasa, a
npu KoBauoBu ToTa KaxJa UIIe BLUIC JIEM HAa MHAUWBUAYAJTHUM YPOBHIO. 303 Kaxau 3a
NpaBay BUXOA3M M ONO3UIIMS Ia3[a/CelsiH, N3¢ CEJsH Blle poOOTHH, BPEIHU U YeCHH. THX
TakK, Ty " yHJﬁB MOTHBa HCHI@HIH.I'BOFO MaJDKCHCTBA, OAIIOp ry OIMIIKOMY 1O HOBE U
HETIO3HATE, SIK U OIHC IIBETa XTOPU BIMEpa.

Knrounu cnosa: Jlec Maprosuu, Muxaino Kosau, npaBza, razza, cCesHe.

Ha nurepatypHy TBOpuoc Muxaitna KoBada 3Ha4HO yIIiBOBalIN KIIACHKHU
yKpaiHcke# nuteparypu. KoBau umrtan nina Benix aBTOpPOX, TO4 HE BiIe Oy
TEOPUHHO CBHUIOMH O JUTEPATYpPHUX KOHBEHIIMHOX TBOPOX XTOPHU IMpeyuTall.
I'yropen e HalBONE€NX 4YHTAall TUX aBTOPOX XTOPHX MOIOJI PpO3YMHIl U
MOYYBCTBOBAIl, U THUX XTOpU My Oynu OJNi3KH MO >KMBOTHUM U JIUTEPATypPHHUM
UCKyCTBe. BOH npennyxye Tpaauluio yKpaiHCKUX MUCATENbOX, aJI€ € HE THCATENb
€MUIoH, 00 MIUIIKO 1O NPEBXaJ O APYTHX NHCATENhOX MIPUCION00ET TaK xKe 01 ro
Pycnaum Ha momHel >kemu Mornu po3ymuil. To 3Ha4M k€ MOTHBU U TEMHU XTOPHU
00palsu1 y cBOIX AiNOX, a Ha XTOPH YIUIIBOBAIM JAPYTH NHCATENE, IPUIIAroa3en Iy
’)KHBOTHOMY HCKYCTBY CBOIM COHAapOJHIKOM Ha THX IIPOCTOPOX, T. €. y HEIUKAWIIEH
BoiiBonunu u I'opBarckeil. Jlec MapToBHY €1€H 3 YKpaiHCKHX NMHCATENBOX XTOPU

* ana.rimar@yahoo.com

** Po6oTa HacTana y paMUKOX PEIlyOJIMYHOIO HAYKOBOTO MPOEKTY JUCKYDPCU MEHUUHCKUX
A3UKOX, IUMEPAMYPOX U KYAMYpox y weoeocmounetl u cmpeoueti Esponu (178017), xTopu
(¢uHaHcye MUHHCTEPCTBO MPOCBHUTH, HAYKH W TEXHOJOTMHHOTO pPO3BOI0 Pemybmuku
CepOwui.

*"* Tora pobora uaci mactep poGotn xTopa oadpanena 2015. poky, a, K OKpeMHa
myOnauKanus moa Ha3By "YIUTIB yKpaiHCKHX THcarenbox Ha Muxaitna Kosaga" obsBena
2016. poky.
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YIUTiBOBATM Ha JMTepaTypHy TBopuocH Muxaitna Kosawa. oro ymiiB Ha
KoBauoBy npo3y 1ie aHaJIu3ye mpaee y Tei poooTH.

O ymniBoX yKpaiHCKMX MHCATENbOX Ha JUTEpaTypHy TBopdocl Muxaiina
Kosaua, mucan HOmusn Tamam y cBoeit kHiXkH €gancenucma Muxaiino Kosau. Y
Tell KHDKKH y OCHOBHUX PHUCOX IPEACTaBEHU TOT YIUIIB U TOTO COM XacHOBaja K
HaIPsIMKH 32 JaJIbLIE BUIJIENOBAHE U aHAIW30BaHE. [IoHEke y CIOMHYTEN KHDKKU
aTH W BUPUBKU 303 AUIOX YKPAlHCKUX IMCATENbOX XTOPU YIUIIBOBAIM Ha
Muxaiina KoBaua, Ta, Mea3u uHimmM, u Jleca MaproBuua, To MU THK OyJia OCHOBa
y BHOEpaHIO TBOPOX UM COM YILIIiB aHAIM30Baja.

Ilonexxe KoBau HaliBonen yurall Aijla aBTOPOX XTOPUX MOTOJI PO3YMHII, U
XTOpH My Oynu ONi3KH 1O JKUBOTHHM W JINTEPATypHUM HCKYCTBE, a U caM Oym
YJI0BEK 3 HApOAY, IPaBe MPOCTOP Bajlaja U CEJISIHCKa Aylla TeBTO Lo MoBsazye Jleca
Maprosuda u Muxaitna KoBaua. Tux ABOX nMucaTeNboX MOBS3YIO CEJSHE, iX )KUBOT
U MOYEXKKOCIHM 3 XTOpUMA L€ CTPETal Yy KaXAOAHHOBUM >kuBoue. CelsiH Uy
MaptoBuuoBux, sk M y KoBadoBMX JiOX, TE€BTOT XTOpW HaiiBemed poOu, a
HalfuexIIe Kue, a 3 Horo poOOTH kHi0 TeBTH Ha Biaciu. CemnsiHe HalidacTele
TJIaBHU TIOJIOOW Y TIPUTIOBENIKOX OOWIBOX IMHCATENHbOX, ¥ BOHH YacTO Beps JO
MIPa3HOBUPS, HAPOJHUX JIETEHA0X, YacTO II€ OAyIepar0 IIUIKOMY L0 HOBE, Ta H
JKUBOTY Ha BapoOIly W IIKOJIOBAHHUM JIFOJI30M, aj€, 0€3 OISy Ha HEYKOCI], CEJISTHE
HailuecHeWlla Jymia Wy YKpalHCKMX Bajajiox, T. €. 'y MapTOBUYOBUX
TIPUIIOBEKOX, SK U censgHe y KoBauoBUX MPUITOBEAKOX.

Onekca CeMeHoBuY MapTtoBuu mpunaga IPylNu 3aXOJHOYKpPaiHCKUX
MUCATENILOX U JPYKTBEHUX POOOTHIKOX 110 Iie 3a30epoBajiu koo MBaHa dpanka,
Oynm ¥oro mkojspe, €OJHOAYMHIKM u Oopum 3a uctu uzaei. Jlo ykpaiHckeit
JUTEPATYPU BOLIOJI SIK TaJJAHTOBAHU TYMOPHUCT U CaTHUpUYap.

Maprosuu e Hapomazen 12. ¢edpyapa 1871. poky y Banajie Toprosuiia
[MunbHa, y Hemkaiimel MBano-dpankoBekeit obmaciy y Ykpaiau. Haponsenu € y
censHCKeH (damenui. O olla HAIUIIA3eT YeCHOCII, MUPOCIT, POOOTHOCI] X YyBCTBO
JIpYXTBEHEH 000BS3KH y OXpaHU HHTEPECOX BaJIAJICKEH XyI00H.

Ax mxonsp Komnomwuiickedt rumuasui (1882-1890), MaproBuu mocraBa
€/IeH 3 PYKOBOJUTENHOX CTAEMHOTO KPYXKKa, KOTPH OPTaHU30BAIHN IEMOKPATUIHO
posnonoxenn rumHazusIy. [Ipero Oyn, BenHo 303 CTedaHuKOM, BUKIIIOUEHH 303
Kosnomutickeli rumuasui. [Totum oOuaBoMe npexoj3a 10 Jporoduiikeit ruMmHasui.
Tam me ocoOHe ymo3HaBawo 303 PpaHKOM MOA YMiM BILTIBOM POILIHE iX WHTEpeC
clipaM COUMSIUMCTHYHEH mnuTepatypu. Hme sk mkonap rumHaszui MapTtoBuu
[TOYMHA [KCAll CATUPUYHHU ITUCHI, @ IOTUM [PUIIOBEIKHU.
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Ilo 3akondenro JlporoOwumkedt rumHasui (1892) BoH mIe ymucye Ha TpaBHU
¢axynter YepHiBeukoro yHuep3urera. CTyaui IIe My OALATYIO IIPE YEKKY
XOpOTY, MaTepUsUTHM TMOYEKKOCUU U JAPYKTBEHH OOOBS3KH, a 3aKOHUYE HX Y
JIsBoBe 1909. poky. dummomy noxropa npasa 3100yBa 1914. poky.

[Tonexxe nmoctran MecTo aABOKATCKOro mpurpaBHika y l'opoaky, Jlec
MaproBrd OpaHi MHTEpecH BajlalcKed XyZoOW M SIK IPaBHIK, U SK APYXKTBEHH
pOOOTHIK, U SIK IMHCATEIb.

Poxy 1900. Buxoa3u 303 IpyKy Iepiia 30Mpka HOTo MPUIOBEIKOX IO
Ha3By Ananghabema. Y HER MUCATENh MAIOE JKUBOT HEMPOCBUIIEHOTO TAUIIKOTO
Bajasna. 1903. poxy MaproBud BuaaBa Ipyry 30UpKy NPUIOBEIKOX JIykasu
Ianvko. 3a TOTy 30MpKY XapakTepUCTHYHA CaTHpa Ha MapiaMeHTapHH BUOEpaHKU
u OypKya3Hy AEMOKpAaTHIO Y KOTpeH e€IHaKocCIH U nuieboma Oyiu JIEM Ha Tamepy.
Ho, nucarenp 1ie He 3aTpuMye JIEM Ha OJKPHUBaHIO €KCIIOATATOPCKOTO YIIOPEHS;
BOH HMCTOYAaCHO M MpeapyLye CEJSTHOM Ipe ix paOdcKy MOKOPHOCL, 3a0CTaTocCl,
HECITIOCOOHOCIT MOXOIHIL K€ Hapoj ,,Kell caMm cebe mpaBay HE BUOOPH, Bie Oyaze
kpuBa3eHu”. ToTu muel BUNOBEN3CHU y 30upku Cmpubooxcu O0apyHOK u opyeu
npunoseoku kotpa sugana y JIeBose 1905. poky (PamawYakan, 1973: 201).

llen3ypa motuM 3abpaHioe AaeAHW MapTOBHYOBO TIPUIIOBEAKH M TO
MpUYMHA TIpe XTOPY €IeH 4Yac He mucai, a ax 1910. poky mpennyxxye CBOIO
TBOpuocU. MaptoBuu me 1911. poky uexko moxopein, a ymap 11. suyapa 1916.
POKy.

Sk xpumio MapTOBHUOBHX IUIOX XacHOBaja coM KHDKKY Cmpubooicu
oapynok (Jlec Mapmosuu, Cmpubo2oe nokiown). Y Hell mo30epaHd I3eIer
MapToBHYOBO NPHUIIOBEIKH, a 303 YKPaiHCKOrO Ha CEPOCKH SI3UK MX MPEI0XKeNT
Anppust JlaBpek. Totn npunoBeaku couusuiHd. MapTOBUY HA CATUPUYHHU CIIOCOO
MIpHUKa3ye OpY>KTBO U APY>KTBEHH 00CTaBUHU KOHIIOM 19. 1 Ha camum nouatky 20.
Buka. [IpencraBeHn 4eXKU U TParuyHM >KMBOT CeJIsTHA, BSI3AHOCI] 32 )KEM M MECTO
HApOJI3EHS, CENSTHOBO HEPO3yMEHE, a Japa3 ax W MEpKHsS Iy Bapomy H
mkonoBaHp. OxpeMHy yBary MapToBHY TIOMIBELIEN JAPYXKTBEHO-ACPKaBHOMY
VIIOPEHIO J13€ €CT JIEM JBa KJIACH: CEJISHE W ra3[0Be, OAHOCHO IeBTH Ha BJIACLH.
Bonn mem3u coOy cynpoTcTaBeHH, NpeAcTaBsiio qBa KpaitHocuu. CessiHe YecHH,
BpenHH, poOoTHU. Benbo pobs, ane He 3a cebe, ane 3a ra3gox/Biacy, Ta cy MpeTo
TaKd XyJ00HM K€ JIEJBO MAK0 3 YOro Mpexuil. [a3goBe ¥ TOTU 1O Ha BJIACLHU HE
YECHH, EKCIUIOATYIO CEJITHOX, OoraTH Cy, a He Tpals 1€ y *HuBole. boraTrcTBo He
3100yIH 303 YEeCHY pOOOTY, aje€ A3eKyrIM poOOoTH censHoX. CelsHE CBUAOMHU
CBOMOr0 TpParMyHOIO IOJIOKEHS U IMOPUXTAaHU Cy OOpHUIl 1€ IMPOLUB TaKOro
VIIOpeHs, NPOLMB MPUHIHIIOX MO XTOpUX (DYHKIHMOHYIO BHOEpaHKH, OOpHIl IIe
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MIPOIUB BIIACIH. 3HAO e KeJ] OM OOMYHU WIOBEK 3 HapoAy OyJ Ha BIACIH, XKe Ou
po0Oen 3a Hapon, a HE 3a BIACHU MHTepecH W uuii. Japas m mocuiaro cBOHOro
4JIOBeKa ke Ou OyN 3acTymHIK Hapojaa Ha BHUOEpaHKOX. Y CIOMHYTEH KHIKKH
MIPUIIOBEAKOX €CT IPUIOBEIKH XTOPH YKa3yl0 IO XTOPEH MHPH TParu4HU JKUBOT
CEIISTHOX, SIK U TEBTH y XTOPHUX IlIe TIPUKa3y€e CLEHH y CyI0X M BUOepaHKH. Y HIX
TOYHO TIPEJCTABEHE JPYXKTBEHE IIOJOXKEHE cesdHa. [IpaBe Ha OCHOBH THX
MPUIIOBEAKOX MOXK TMOLArHyll mapaneny Mensu Maprosuuom u  KoBadowm.
MaproBud catupuyap, a catupuuap u Kosau ken Oemenye o 030X Ha BIACHH U
HedecHUX raznox. Ken Oemenye o censHOX, sk Ken 0u ux caHoBas. CelstHe y Horo
MIPUIIOBEAKOX, K M y MapTOBMYOBHX, y YEKKHUM IOJIOKEHIO, alle 32 HIX Take
MOJIO’KEHE aKCHOM — LIOIIKA 10 1€ MOJPO3YMIOE U HE MOXK 'O IIpeMeHill. BoHu He
CLIMIJIM TI0 TOTY CBUAOMOCII K€ OM IlIe BEOJHO MOTJIM BUOOPUI] 32 MHIIAKH KHBOT.
MapToBHUYOBO CcelsTHE TIpe HEMpaBAy BHUXOA3a Ha cyn, Oops e, BubOeparo
croMmen3u cebe TeBTOro XTOpM MX Ma 3acTyman Ha BuOepaHkox. CelsHe y
KoBauoBux mpurmoBenkox Ime THX OOps 3a MpaBly W TO TEBTO [0 UX IOBS3YE:
JKaxza 3a npasay. Poznuka Men3u HiMa TOTO k€ Yy MapTOBHUOBUX NPUIIOBEIKOX
CeJIsTHE aKTUBHM O0opuy, a y KoBadoBuX nacuBHH, NOCITyXHH kuTene. [lepmu me 3a
npasay Oopst Tpeja CyIoM, a APYTH y CBOIX JYMKOX, y cBoix oOuciox. KoBadoBo
ceJisiHE 3 Opur'y HE BUIIIM Hpej SIBHOCI, aji€ ILI€ WINE BIIE CaMH 303 HIO Tparlsl.
MapToBHUY CBOiX CENSTHOX TOJOXEJN 0 YJIOTH aKTHBHUX YJIEHOX APYKTBAa XTOPHU
nre city BUOOpHII 32 CBOWO mpaBa. M €JHU U IpyTH BpeTHH U, HACAMIIPE3, YECHH.
3 TOTYy YEeCHOTy BOHM Yy AiNOX OOMIBOX IHUCATENbOX MPEACTABAI0 IMPHKIA]
MOpAJHOTO CIIPABOBaHS, a Ta370B€ U JIIOJ3€ Ha BJIACHM — MPHUKIAJ HEMOPAIHOTO
CIIPaBOBaHSI.

Y Maprouuoseii npunosenaku Censucka wimepy OOJNANeHH, TaK MOBECII,
MIMIKA TpOoOJIeMH M TOYEKKOCIH, T. €. aCHEeKTH YEKKOTO CEJISTHCKOTO >KHBOTA.
[IpaBe npeTo € 3HauHa 3a TOTY poOOTYy, 60 y Ipyrux NpUNOBEAKOX MapToBHY HE
pO3padsii NIMIIKY, aJI€ JIEM JTAEJTHH 3 THX aCTEKTOX.

I'maBHa monoba y mpunosenxu Cenawcka wmepy I'pun banat. ['pun
XyAOOHHU CeJIsiH, APYTH Pa3 OXKEHETH U HE MOXKE MPEKANill IMIMepL CBOEH MepIueit
cynpyru. Crie BUpaToBall ra3ZloBCTBO OJI IIPeTaaHs, Ta JKuda MeHEXH o]l OaHKH, a
MOHEXKE X HE MOXKE BpalUll, 33JTy’Ky€ 1€ U Ha APYrUM Mecle, Ipu €BpeioBH
BbopyxoBu. ToTo UIyCTBO POILIHE, BOH T'O HE MOXe Bpauul u bopyx ciyuait
NpPUSBIOE Cyly W BUMara ke OW e My MECTO MEHEXY JOA3ENIEN0 [ puIoBy xKeMm.
I'pun onxom3u Ha cyn, Te€a MpaBay 3a CelsHa, ajl€ MpaBaa y Cydy BIIe Ha OOKYy
ooratux. To posena ['puma u fioro cynpyry, 00 3 Tl keMu xuro. [ puIl modmHa u
UL, @ TOLBUAKO IlI€ TIOXOpEN U JIETHYJ 10 nocueni. [IIumnku Bua3a ke 1ie )XuBoT
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y HIM raimy, a BOH Il Ha3/1aBa ke uie OyZ3e >KuIl ¥ oparll xkeM. Tparnuna xynoba
MIpHUKa3aHa ¥ 303 TpaneHboM ['pHIloBel XKEHH K€ SIK TO TOJIHA I0XO0Bal KeI yMpeE,
AK U J13€ Hali3e MeHeXH 3a XoBaHe. CBUAOMA K€ Cy Y JUIyCTBOX, TPAIHU IIe, HE 3HA
AKH MX JKMBOT 4YeKa Iocie ['puroseil mmepuy, aje MUIKO BUNATPA TaK K Kell Ou
nocie Horo mmMepuy Maiu Oyl Jaduiio ciyroBe abo sxoOpamnu. ['puna HaIMBIOO
OpUsATeNIE W CyIIeAd M BOHU Ty Yy (PyHKIMI KOMEHTAaTOpOX NPaBAUBOTO CTaHY
CeNsiHa y XOpoTH. I'yTopsl ’ke ra3noBe MOKY XOpOBaIl U A3€IIel POKH, a CEJITHE HE
MOXY aHi Kyc, 60 TO BUMara BeJbO MEHEXH. Y XOPOTH IIe CEJITHOM JaBa JIEM JIBa
MOJJIIBOCIIA: a0 [0 CKopeil ymper, abo poOurl. BoHu aHi He curypHm xe Om
MocJe MMEepUU MOTJU noicl A0 paro. Buasu me uMm xe u bor nHimak narpu Ha
HiX, 8 WHIIAK Ha MaHOX, 00 MaHOBE JaBai0 3a LIEPKBY, MOMaral XyAoOHUM, a
CelsiHE He Maro aHi 3a cebe. [a370X M TMAHOX XOBAK U J3EIIEME IAHOIIOBE.
CensiHe aKkyc 3 TOJIIMUXOM 3a cebe rBaps )K€ Cy 3a JHO IeKJa, UCTOYAIIHE CY
CBHUJIOMH K€ HIKOMY HifIKe 3710 HE 3p00eiH, Ta )K€ HE Maro Ipero MOKCI 10 MeKa.
VY TUM DOAIIMUXY BelbKa Mpasaa. TOT HIMHUX CEJISIHOX 4acTH Y MapToBUYOBHX
MIPUIIOBEIKOX, & BIlIE€ IlI€ OJHOIIM Ha CBHJIOMOCI[ CEJSHOX O CBOIM UEKKUM
MOJIOKEHI0. To HE MpaBH MIMHX, aJl€ MIMUX XTOPU TYTOPH € MHIIAK 32 Tepa3 HeE
Moxe Oyl. BoHu maneii ryTropsi e XpHCTHSH HApOJ3CHH ke O kui y Owaw, a
HaJisg ro oTpumye y xuBoue. M Ha TUM Mecle BUOMBAIO MOKYC €PETHYHH IHUTaHS,
00 cemnsiHe TBaps xKe rod 00r MUIIOCEPIHH, UM Blle ropuie. To IUTaHe XTope JI0A3e
BIIe mocTaBso: ,,Ken bor j000B, YoM €CT TeabO HEMpPABIM M 3Jia Ha mBere?”
CensiHE ¥ TONPU TAaKUX JTYMKOX X032 IO LIEPKBH, 00 IIMIKH X033 10 LIEPKBH.
O6uuaitna Bupa mpucyTHa u y KopauoBux ninox. Moro momo6u uacto xomsa o
LEPKBH, 00 XOA3€IH U X POAUYHM H IIPETO Ke TaK Tpeoda.

Ho, rou censne Tak OUIHO U0, BOHH MPEICTABAI0 NPUKIIA] MOPAJIHOTO U
MpaBeHOro XWBOTa. Tak mpu MaprtoBuuoBH, Tak W npu KosauoBu. 3 ToOrO
BUXO/3H U €1HO 3 KOBauoBHX MOXOMEHBOX ILBETA: Kpaca Ie OOSBIOE Y YUCTOTH
XyaoOCTBa.

Tparnuae n ['puIioBo 3090BaHE 303 MIMEPILy, CII€ YMpEIl SK YJIOBEK, a HE
NOKpaa3Me, y raHbOu. ['aHpOum 1mie e ymepa y IUIyCTBE M K€ TOTO AJYCTBO
MIPEBEXKHIO MOro a3enu. I'puiy ymepa MOLMXHM, OYATKOM €ILIEHI, a MOLUUXHU € U
noxoBaHu. Ha xoBaHio Oynu jeM wieHH Horo ¢amenui, a 3UCLENO HIe TeBTO O
HaraJioBalld MOTo mpusTese, He Oy ro XoBall MaHOLEI, al€e JIEM J3USK. 3 THM
yKa3aHu aOCypIHH MOPSIOK Yy ApyKTBe. IIaHOBe, XTOPH KHIO 3 pOOOTH CEISTHOX,
yMeparo JOCTOiHCTBeHIIe of Hix. Ha I'puioBUM XOBaHIO TOT KOHTPAcT MeEI3U
[IaHaMU U CeJITHAMM NPEICTaBEHH Y CLIEHM KeJl 1€ Ha XOBaHIO 3sBeJl Haiborarum
WIOBEK y BaJajle M Kypesl Ha IMUIKY, L0 YKa3ye )K€ BOH Ma 4acy 3a Y)KHUBaHE.
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AGcypa ¥ TOTO XK€ BOH T'YTOPH CEJITHOM )K€ My INpPENafHyJl HEMKaHIm poOOTHH
JI3EHb.

I'pun; ymepa Bemieni, a u y KoBadoBux mpunoBenkox y XTopei TIaBHHU
nogo0u ymeparo Ha KOHILy, TWXK €IIeHb. TO M CHUMBOJMYHE, IOHEXKE €IIEHb Yacll
poka Kell mpupoaa ymepa, a MaptoBudoBo 1 KoBaduoBO censiHe BSI3aHU 3a KEM U
MIPUPOY OJ XTOPEH 3aBHIIH X KHBOT.

Tux IBOX MUCATENBOX MOBA3YE U IMPOCTOP BaJlaa M JKUBOT CESITHOX XTOPH
y LIEHTpY yBaru y ix mpumnoBenkox. Jlameill To ¥ cTapuKOM BaKHH IIBET XTOPHU
BHMEpPA M HEHABHCII I'y TOMY L0 3@ HiX HOBE — BAapoOII U IIKOJOBAaHU MIJIaJH JIIOA3€E
XTOPHY MHIIAK PO3IyMYIO M MHILIAK IaTpa Ha mBET of HiX. IIpe ToTo HEpO3ymeHE
HacTaBa 3paXC€HE MEA3U POJUYAMHU U I3ELIMU.

Haiimouneiimm MaproBudoB ymiiB Ha KoBaua: yecHoTa cemsiHa U iX
JKakJla 3a TpaBAay, 110 MOBS3aHE 3 IMPEJICTaBAHBOM Ia3/10X U MAHOX 3 €JHOTO U
mapacTta, T. €. CeIIHOX 3 Jpyroro Ooky. CeisiHe y MapTOBHUOBHUX NPHUIIOBEAKOX
CBUJIOMIIN HENPABIM M CBOMOTO YEXKKOTO IMOJIOKEHS Mpe Hio. ToTa cBHIOMOCI]
Taka MOIIHA )K€ BOHM BHXO0]13a Ha CYJ, MPOOYI0 Ha BUOSPAHKOX HE TJacall TaK sk Ou
BJIACI] ClLIeNa, Ta BUOEPAI0 CBOIX 3aCTYIIHIKOX, JIFOA30X 3 HApOy, Ha BUOEPaHKOX. Y
KoBauoBux mpumoBenkox HalvacTeillie TJIaBHU TMOa00M JI03e 3 Bajaly,
Pycnamm, a rou BoHu TO He 110051 uyll, KoBau mpe3 cBoiio mpumoBenky npenarosal
MpaBIy O TUM SIK BOHH TaTpa Ha Biacl. PycHaIy Bille MOYNTOBAIN KAy BJIACIl, a
MOHEXKE KWK Y IyA3€H JepKaBu, HiTAa Ile aHi HE IIMEIU OOPHII MTPOIUB HEH. Ix
6op6a nem Hykamus. To uige Buie He npaBa 60pOa, BOHA HILIE BIIE JEM Ha YPOBHIO
CBUJIOMOCIIM O HEINPaBAM, HE BHUILIA 10 SBHOCIH. CBHIOMOCII O HENMPABIU TBOPH
OMO3UIIMIO CesiHfa3aa, N3¢ CeNsIHE T'eBTU XTOPU YECHO POOS, KHIO 303 CBOEH
po0boTH, a ra3noBe, BajaJCKu Ooraue v reBTH XTOPH Ha BJIACIH, HEYECHU U JKHUIO 3
po0OTH TTapacToX.

Ha ono3unui censinfasna 3acHoBanu KosauoBo mpunosenku Cnyeose n
Anow. Y npunoBenku Cryeose Ha €mHAM OOKy ciayra, oceMHanpoudnu Ilepa, a Ha
Ipyrum Ooky Baca, cun ra3mm y xtoporo Ilepa cmyra. 3paxkeHe mMeasu Hima mie
CIy4dy€ Ip€ pO3JINYHE OAHOIIEHE W YyBCTBO Iy IPaBEIHOCIM M YECHOTH.
IIpunoBeaka moynmHa 3 ONKCOM IPUPOJAM Y €IIEHbCKEH HOLUM y XTOpEH Y>KHUBA
MJIaJIM CIIyTa XTOPH 3aJ0BOJIBHU 3 TMM 110 Ma M BHJI3U IlI€ My k€ Yy MOro >KMBOILE
IIMIIKO Ha CBOIM Mecie. 3 TUM IMUcaTeNhb CIeNl yKasall ke Ie KpacoTa OOSBIOE y
yrcTOTH XynoOcTBa. [lepa cBHIOMHU CBOHOTO MOJOXKEHS, HE 3HAa XTOpa OM ro cremna
3a My’Ka KeJl € CIyra, )KH€e Yy BUHIIOX. ['04 € He nu1e00AHN YJI0BEK U JKUE XYTO0HO,
BOH IIeNUIiBU. Taku Moro po3aymMoBaHs IpeTaprye BUCTKA ke Baca, raznoB cuH, 3
MafTaloM naparye 3 €1Hy I3UBKY. llepa Takol momion paToBall A3UBKY, Ta aX H
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mrpesena, 60 ro TOTH IABOME HE moxomniosanu o30uiabHO. LlITpernsur, rou 3Han xe
II€ [IPETO 3paXU 3 Ia3JJOBUM CHHOM, aJl€ JKaXa 3a IpaBAy y TeH XBWIbKU Oyna
MOLHENIIA 011 OPHUTH 32 CBOMO MOJIOKCHE.

o mpunoBenku ypyleHH 310raloBaHs Ha NOAil XTopu PycHanox, ciyrox,
NPEACTaBAI0 K YECHUX W AOOPHX POOOTHIKOX, a ra3ZOBUX CHHOX SIK 30UTIIBHX.
Tazna Iletkosuy, CepO, NpeacTaBeHy K YECHHM M NpaBeiHH, a Oepe PycHamox 3a
ciIyrox ke Ou mre foro cuHoBe ox Hix yuenu. Ilepa Bacy Tpuman 3a myctoro,
30MTIIBOTO M 3a TAKOTO XTOPH BIIE CIe IpyruM 3anoBeaan. [Ipe Taky iioro HOpoB,
CTpajall My CTapIm Opat y OMTKH 0 XTopel Oyn ymwumaHu BoH, Baca. Xe ciyra
OyJ CBHJIOMH e € YeCHH M ke 100pe 3po0en Kea BUpaToBall I3UBKY O] OETApOX,
TYTOPH U TOTO e Oyl 3MHUPEHH Kell MIIOJN Ty Ta3lI0BH, Ha HOTO IOBOJIAHKY,
NOTOJIKOBALl My L0 IIE ciay4eiao kex mTpensi. Tam Oyiam u aBome Oetspe,
npoOoBay e BUTBAPAIl W Larail IpaBay Ha CBOM OOK, a MpapXy IIe A0Ka3aio U
rasJia moTpUMaj CBOHOTO CIYTY, Ta TO IOCIEe Tel Moii uiie 6apxei MoYnToBal.
IToxia y xtopeid Baca nmoaknajga meHexx ol yKpagHYTUX M MPEJaTHX OBIOX HOro
olla CIYroBH THXK yKa3ye ke ra3fgoB cuH HedecHH. [lepa Hammynpen Bacy, Ta
OJTHECOJI Ta3/I0BH NEHEX U 3alll 1Ie YKA3aJI0 Ke CEJISTH YECHU.

IIpunoBenka fHow THX 3aCHOBaHa Ha OJHOLICHIO MEJI3M Ia3/lOM H
ciayroM. Ilerpo XynoOHHM mapacT, ouer I3eMIelepuM I3eLOM. 3aJ0BOJIBHU € XKe
roJEM Maro 10 €CLl U HE 3aCTapaHU € 3a HEU3BECHY OyIydHOCI] XTOpa 4yeKa Horo
J3end. 3Ha ke AaeaHo Oyn3e CIIy)KHila, JaeaHO KOHaall, abo ciayra. 3Ha e Xje0
303 )KEMHU MOXKY JIOCTall JIEM PYKH XTOPHU €i AaBar0 U XTOPH MEPKYyIo Ha Hio. [Ipero
[etpo rBapu: ,,Are u pyku paz nogedza smcemu: mu 0asai mum yo ye oopadbsio, a
HE 2e6MUM Yo ye Kynylo u AK man Hawiniozyio. M max, 30ypu we scem, 30yps we
PYKU u Haoenaoa ceemom 00k 03e 0Oyo3ze eeyeii pyku.” Pyku Ty npeacTassio
mapacTox, a reéBTH 1O KEM KYIIYIO U K TaJl HaIlI.H'l'ZI?)y}O — Ira3JI0B€ OAHOCHO I'€BTU
Ha Byiaciy. To 3apooK NOOYHHM CeNSIHOX /3¢ BUIHO ke OM mpasaa Tpebaia Oy1 Ha
ix 60Ky, 60 M pupoja Ha iX OOKy.

ITerpo ymap, a cnHOBHM SIHOWIOBH K Tai oxaOeln JeM COBHT: ,,CuHy, 6y03
epeonu u ecnu. Yecnu u epednu, ma Oyozews 0ny20 na mum weeye dcuy.” STHoII
Oyn cimyra y €ces, cuHa BaJlaJICKOTO Ooradafa3mgu. €ceir Oy mpoboBai Haiiciy
niecue 'y AMEpHKH, Ta IIe TaM Haydeld AaKyc 3 Mecapckoro pemecna. Hayuen u
MOCTIPEBEIaIl JIFO30X 3 MECOM M Ha THUM 3apoOuil, 00 He moben podurl. byn
neniBu. Moro ciyra SIHOII ToO 3HaJI, a 3HAI U )K€ BOH caM POOH MOMAIIH, ajle poou
YeCHO, Ta TO MPETo ra3na u TpuMa. €ceil moden Xoa3ull 10 KapuMU U TaM TPOILUI]
IEHEX Ha aJIKOTOJI U MY3HUKY. Bie no xapumu xon3ein 3 mojgHuUM OyTenapoMm, Ta y
TaKMX CHTyallMioX SIHOII X0x3eJ Mo Hbro M BOI3eN To JoMy. To U Haroxa ke ou
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1€ yKa3aJlo M J0Ka3ajo KE CIyra YeCHU. Y €IHEW 3 TAKUX CUTYalUHOX MOIION
SAnow no HEro, Hanarosan me 3 €ceifom, Bxkal o4 HbOro OyTenap, 00 BUAZET XKe
0u ro y MpOUMBHUM OKpaJJIN M OABeAON €ces AoMy, a OyTenap gam HOro »KeHH.
SlHOmOBa poO3rBapka 303 CBOIO JKE€HY y (YHKUHMI IOTBEpA30BaHSA HOIro YECHOTH.
Bona me 3 HiM Baza3ena ke HE BXal aHi Kyc 3 OyTenapa, a BOH aX 3a4y/I0OBaHH ke
€} Take MPHIUIO HA PO3YM, Ta IBapu: ,,L[yose eéxcay? byy naucye mom yo mu razoa
esapen — kpaoout?”’

JKena My Ha Ha TOTO TBapH: ,,AHi razda aui razouns He OYOy epuy dce HA uieeye
€Cm MaKu 21ynu 4io8eK Yo Ma Hazo0y 8x4cay OMAMalb 00KA03 WUyKu 6epy, a 60H
He eeocHe niy.” BoH 3amr neM octaBa dyecHH. CBHIOMHM JKe HOro rasjga IMEHEKX
3apo0en 303 CIIPeBOA3KAMHU U HEYECHY TaprOBUHY, BOH HE cle Oyn Taku. Ha koHiy
MpaBeIHOCII W YeCHOTa 3aml mobdemnsenu. €cell mpenaaHyn, HE Oyn Beled ras3za,
npenaajgo My Ta3IO0BCTBO. SIHOII MOTHM Npemios poOul] 10 3aIpyrd, 4dyBail
JIPY’KTBEHH MAa€TOK. 3aKOHYEN SIK POOOTHIK XTOpH AOOpEe M YeCHO PoOH Ha XaceH
JIpYKTBa. 3 TUM yKa3zaHe jK€ HEUECHE CIPABOBAHE KeAWU-TEOH NpETagHe, a YecHe
BIIIE OOCTaHE.

CensiHe y MapTOBHYOBHX IIPHUIIOBEIKOX CBHIOMH € POOsS Ha XaceH
JPYKTBa, a e Ou Oynu uie O6apkeil Ha xaceH ke OM 1axTo 3 HiX Oy Ha BiacIy.
Bonu mie, six yx crnomHyTe, npoOyro BuOopHn mpouuB Biacuu. Y KosauoBux
NPUTIOBEJIKOX CEJIaHE IIe WIIe BIIEe TNPOLUB EKCIUIOATaTopox Oops JEM 303
4ecHOTy. IX Gop6a HykamHs, a cilydai MHIMBUAyadHH, JOK MpH MapTOBHUOBH
ToTa O0pOa MOCIHIIIAa BUCLIH YPOBEHb, KOJIGKTUBU30BaHA €.

3 omo3uIui censarfazna BUpacTa U HEMPEPUBHA XKaxIa CeJsHA 3a MPaBLy.
Kaxpga 3a mpaBoy W mpaBemHOCH MeA3M JIIOA3MH npucyTHa u 'y KoBauoseii
npuroBeku Maxoso 3apenxa. Muxona Komonma, rmaBHa mojo0a, po3gyMye o
’KHMBOIIC, O THM KeJIbO WIIEe Oy/3€ JKUI[ U 10 Oy/a3€ MOTHM, PO3JAYMYE O JHOI30X,
BJIAacI, JIOOOBH POAMYOX Iy O3€L0M, MIOYNTOBAHIO TPAIWLHMI, )KaXIU 3a MpaBy,
npebayoBanto. Kex Ou He Oyno riaBHe#d 1mogo0u, TOTa MPUTIOBEAKa OU Moriia OyIl
cBoiiodaiitoBn KoBauoB eceit, axx u ¢aiita manudecra ioro ainox. o Tei
npunoBeakn KoBau yTkan Beni cBoilo Hayama M MOXONEHS XHBOTa HAa XTOPH
OymoBaj CBOIO MIOSTUKY U JIiJa.

Muxona Konona oOnyHu 410BEK 3 Hapoay, OyJ MPOCBUTHU POOOTHIK 1IAJIH
xuBoT. [loJ cTapoci Tpe Mak M mpHraTpa Iie npe3 odyiak Ha TeMeToB. Pozaymye o
TUM 10 Oya3e AOK yMmpe, uu Oyl3e JaxTO XTO 3a HBIO IOJ3BUTHE MaMSTHIK.
3BOA3CHE MIBETAa HAa TEMETOB MPUCYTHE B Y MapToBuioBei npunoBenku CensHcka
wimepy, 60 censH, I'putl, CBOH )XKUBOT TaM 3aKOoHYy€e. MUKOJIA III€ UIIE Y MIaT0CITH
MIOLIOJN IIKOJIOBALl 70 Bapoiry. [Ipeto ro Benmi 3 Banany NOYMHAI0 HEHABUAZHI U
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IpeTo My MPUXOX OO Bajaldy Beued He npueMHu. Bamamuane y KoBauoBux
IPUIOBEAKOX YacTO HE MOXOIIOK THX 0 IlI€ HOIUIM LIKOJIOBAIl U HE IIOYUTYIO UX.
Komnona Toro u mo4yyBcTBOBaJ, 0O BHI3EN K€ ro HOro Hapoj oAapyuel. ,,Mukona
mepas, mak noeecy Ha KOHYY CEOCU JHCUGomHen oOpasu HE Modce cam cebe
PO3MONKO8aY npeyo 60H npage y mum ceoim Hapooze Oy bapoiceli 00pyYo8anu u
npuzadbymu Keo 60w 10Oel npage mom ceou Hapoo, MOMy CMAPUHy Xmopa u momy
Hapooy u tiomy 6yna youika eeibke u Kpacte.”’
Y Cenauckeii wimepyu HEHABUCL Ty IIKOJOBAHUM MIIAJUM JIIOJ30M MOX
npeno3Han y I'punoBuM Ausaiory 3 JETMHBOM XTOPH poOH y uuTtaibHi. I'pun y
JVSUIOTY YKa3ye HE JIEM HEHABHUCI[ Iy HIKOJIOBAHHWM, A€ M SIKCIIUK HEIEPIICHE
MIIaJIMX JIFO/I30X, 00 IlIe My BHJI3M )K€ IIUIKO jAapa3 Oyio semnie sik Tepas. [IpaBe
Ha THM Meclle L€ M yKa3ye Bs3a cCesifiHa 3a IIBET SKU Japa3 Oyn M YexKe
IIPWIANOBAHE HOBOTO.

Konona He ykasye CBOIO HEHABUCI I'y MJIaIuM, ajl€ MOX 3aKJIIOUMI )K€
BUJI3M Ke MIIaJH Japa3 OapKell [EHENN TPaIuIHio U JI00eTH TOTO 1O iX POANYH
nrobenu. 370raaye e e SIK I3l Tapid MaK 3 Mallepy, Ta Mall T'Bapesia MEeCTPH:
»1aK Me Mo may Hayuyenda, max s éac yuum...” 3 TOrO BUJHO SIKA POAWYM OyiH
BSI3aHU 3a TPAJUIMIO XTOpa 1€ MPEHOIIeNa 3 TeHepalii Ha TeHEepalluio 1 Bepesn
e JIEM Takd croco0 >KMBOTa MCIPaBHU. YXK X J3€UH TOTO MHIIAK JOXHBIOIO.
Muxona oTpuMan TpaauLHio, a HIecTpa Lie ojana 40 YA3UHN U HIXTO Yy € HOBeH
(hamenui He MOYNTOBAII €W SA3WK, BUPY U 00MYai, a aHI BOHA cama, Kej Jomyliesia
e O 1me Ha TOTo 1o OyJo €if, 3a0yno. Y 310rafoBaHio Ha I3€MUHCTBO MUKOJa
MIPETO3HaBa JIEM TeBTO 110 0yJI0 100pe, Ha JA3CHUHCTBO MaTPH UIAMIIMIHO, TOY SKHIIU
y xynoOctee. O THX 4acox Tepas AyMa Tak: ,,3a dcueom eeyell 00 xaeba, eeyeti 00
KPACHUX WIMAMOX U NOJHUX 00ucyox eadxcueiiua — 10606.” Ha THM MecIie e Thx
yKa3ye KpacoTa y YHCTOTH XyJH0OCTBa, SIK M JIFOOOB, 3alOBHJ MO0 XTOPEH KHIO
xpuctusiHe. OkpeM JI000BH XTOPY My POAMYH JaBal0, POAMYM MY TyTOPENU XKe
Tpeba MoYMTOBAI] U JIFOOUIT IIUIIKO TeBTO 110 ¥ BOHU Jrodenu. Konoxa ox poauyox
HaIUTi3e W JI000B Ty mpaeau u npaeegHociu. Omer ro Tak moy4oBai: ,,/ ymop
suwe npasody, pob euie no npagdse, ma uie He Oou.” Mukomna Oyll YECHU YIIOBEK Ta
NPEeTO BEJbO pa3 poden y MecTox 0e3 YCIOBHHOX 3a HOpMayHy poboty. ['ou
HailyacTedlle He HaWXOJ3e]1 Ha PO3YMEHE MpH APYIHX, 3all JEM 303 CBOIM
CTIPaBOBaHLOM, TIpaBeIHOCITY, O0pOyY MPOIUB 3114, OCTANl BUPHU CBOTM MPHHIIUTIOM.
[IpusTensoBU XTOPU Io 3paA3es U Ipe XTOPOro MOIoJl CTPaLULl )KUBOT, IIpedader.
To THX €IHO 3 XPUCTUSHCKUX 3aKOHOX: IIpe0avnlLl APyromy.

., Bon man npeocmasy axa ou mywena 6yy eénracy xmopy oOu nouumosan u
yenen. Bona 6u mywena 6yy ocnoéana Ha yHOAMEHMOX HA XMOPUX NOCMABEeHA U
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xpucmusincka supa”. OCHOBHU 3aIllOBUIN XPHUCTHSHCKEH BHUPH TO JIFOOOB W MHP.
Mup 303 camumM coOy ¥ MHp 303 IBETOM. T0 €HO 3 OCHOBHHX HAayalloX U MOYKOX
xTopu KoBau mpemaroBan mpe3 cBoiio Aina. Kex Ou ToTa 3amoBuj 3axuia Ha
HIBeLe, HikoMy OM He OyJI0 YeKKO JKHII, a TaK HapoA TOT XTOPH BIIE LIEPIH, aj€
JKaKIa 3a BJaclly MOLHEHWIIA O XaKAM 3a MpaBAy, L0 BHAHO y CHOMHYTEH
HPUIOBEAKH:

, Hapoo 3na yo npasoa, yo npaso, aic mom HApOOHU 2140 U HCANCOY 3d
npasdy, 3a npaso, €OUHKU 3HATU XACHO8AY OOmJsi 00K Ou cebe eaacy HeE
obesneuenu 3 NOMOYY MO20 HAPOOy XMOPOMY ey 3d Kapk wiedau, 3y6aoia 0o
VCMOX NOJ0JNCENU U OENLOBU 303 3Y0A0AAMU NOBA3ANU, MA CHPeO HAPOOY U 303 CULY
Hapooy c6oUo cebuuHu uHmepecu OpaHENU, CBOUO CMPACYU U HCAOAHS
cnoanvosany.” Ha ocHOBM TOTO BHIHO 0ap3 MOIHM YIUTiB MapToBHYa, 3 THM XKe
NIpY HBOMY CEJISTHE O THM SIBHO Oelie/yto, a mpu KoBayoBu To Hlle BIlIe HA YPOBHIO
uHauBuAyox. Konona Tk rBapu ke KeA BIACHU LWIb HE YCKJIAA3CHU 3 LIUIBOM
JIpYKTBa, TO MapasUTCKH b, To Tk ymiiB Maprouya, 00 M CelsHE y HOTO
NPUNIOBEAKOX CIy e OW JaxTo 3 HiX Oyn Ha Biaciu, 00 JEM OOMYHM WIOBEK 3
HapoJla MOXKE 3Hall KM Haucle Horo morpedu, 6opurl me 3a Hix u Oyl Ha XaceH
[AJIOMY JIPYKTBY.

Twk Tak, €1HO 3 BHYHHMX NUTAaHBOX XTOpE IOCTaBs, a IMOCTaBsUl IO U
MaproBud, 10 : Yu cunose sunogamu 3a epuxu oyox?

VY npunoBenku Makogo 3apenka TOTO TIHTAHE MOCTaBS Y 3/I0TaI0BAHIO Ha
NOJII0 Y XTOpeH Cya3eNy CHHa WIOBEKa XTOpH Oelle1oBaj MPOLMB BIACLH, 4 CUH
JI0 TOTO He OyJ yMUIIIaHH, a 3alll JIEM ,,0/IUIaI0Bai” OI[OBO CpaBoBaHE. [ pUIIOBO
J3e1H THK Oyy LEpIIl IIPe OLI0BO IIyCTBA.

VY Censancketi wimepyu TPUCYTHH W MOTHB HELIENIIIBOTO MaJDKEHCTBA.
I'puuioBH ’keHa ymapia, Ta e 0’KEHEN Apyru pa3. Hisik He Moron npexanin nepury
JKEeHy, a 3 JpYry Buie OyJl HE33J0BOJBHM, YACTO ILIE BaJ3€NId, OKpEME IPETO XKe
I'pur nro6en nomutl. Biie e Bajzenu u OTaHSIH €IHO JPYTOMY.

€ct Benbo KoBauoBo npumoBenky Ha TOTY TEMY, a MOXK ITOBECII K€ [IMLKN
NPUIIOBEAKH 3 KPYTy MPUIIOBEAKOX O yCKpalleHeH J1000BH 3HAYHU 3a IOLaroBaHe
Tel napaenu.

Ha ocHOBHU 3paskeHBOX Yy OAHOIIEHHOX MEA3H CYNPYTY M CYNpPYroM, MOX
nopoBHanr MaprtoBudoBy Censncky wimepy u KoBadoBy Jlioosy uwimepy. SIHKO
Iyt rnaBHa mogoba y teir KoBauoBel mnpumoBeakw, W THXK €, Ak U ['pu,
OKEHETH 10 APYTH pa3 M HE33JO0BOJBHU 3 JPYTy KeHy. Bue me Baaza u rytops
cebe ympekocI], a okpeMe Kea SIHKO Iomue, 10 MCTH CIydail sk ¥ 303 ['pumom.
OOuaBOMeE XaIyIo 3a MepUIy JKeHY, a 00MABOME LIe MOXOPETH U JIETTH 0 HOCHEi.
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AHi I'punuxa, ani Mpuna, SIHkoBa cympyra, HE 3aJ0BOJIbBHA 3 TaKUM CTaHOM
CBOIoTO cymnpyra, a 00uIBOME XOPOTHIKH 3a cebe rBaps ke MyIna abo ymper, abo
TaKOW BU3APABHIl U POOHII.

MaproBud catupuyap, Ta Ha CATHPUYHU CIIOCOO M TIPEACTAaBSUT IPYKTBO Y
CBOIX MPHIIOBEIKOX, K U OJHOILICHE CEISIHOX TY JIFOA30M Ha BIIACIH, IX CTpPax Ol
HiX ¥ XBIJIBKH Y XTOPHX CIIy yKa3all MOYUTOBAaHE THUM I10 Ha BIIACIH, a TIOHEXKE Cy
HEYKH ¥ HE 3HAIO SIK OM TO Tpebayio BUTIATpall, Ha KOHITY IIe JIEM TaHbOs 3a CBOHO
cnpaBoBane. Tak y mpumnoBenku Beuap oonumosans (IIpowanvuuil éeuip), a Ha
taku crocod m KoBau y cBoell mpumnoBenku bupose BUIIMEST TOHI3HE W 0Oap3
MOCITyXHE CIIPABOBAHE CEJSTHOX Ty JIIOJ30M Ha Blacuu. Y TpUNOBeAKH Beuap
00numosars TpeJICTaBeHE TMPUPUXTOBAHE 32 OJIMTOBAHE O] AMPEKTOPa HIKOJIH
XTOpa OJIXOA3U POOUI] A0 Apyroro Mecra. Mmaau y4yurenb MUIKo mpuiamnen Ha
ceOe 000BA3KY K€ 3lyMa U OTpUMa Oeliely Ha CBITOYHMM OANMTOBaHM. [Tucarens
BUIIIMEST ¥ CITPABOBAHE YUUTEINS, XTOPH HE JIEM Ke JIENBO 3AyMall Oemeny, aie u
KeJl 0 37yMall, BUACKIaMOBal [0 JIIOA30M Yy Bajaje, a THXK Tak, 00sBen u Jaeraini
onnuToBaHs. Ha omnmuToBaHIO 1€ 1mo30epan HapoJ, XOp IIe MOPUXTal ke Oya3e
IIMHBaIl ,,MHOTas Jita”. J[MpekTop mpeacTaBeHH SK YEeCHU W TaHOINIBH YJIOBEK
XTOpY HE JIOOM KeJ| TO JIPYTH XBajsl, HA OJIIMUTOBAaHIO My OYyJO HENMPHEMHO U HE
3HAJ Ie K crpaBoBall. Hapas mre 3sBen cTtapocta Banana, OJHOCHO OUPOB M TOTY
XBWJIBKY THCATeNlh THK BHXACHOBAN JKe€ OW yKaszan SK 1€ Hapoj OIHOIIN Ty
JFO/I30M Ha BJIACIH, aJI€ ¥ CIOCO0 Ha XTOPW TO yKazaHe NMPEBO3UXOJ3M 3BUYAliHE
TIOYUTOBAHE BIACUHU. ,,[lan Oupexmop 3amo8K i 30710, a 6Ci max HANAKAIUCH, K Ou
nOMIJIC HUMU He cmapocma, ane cam 4opm i3 nexkia 3'seuscs. bo xoau 6u
cmapocma 3'16uscs Midic yyumenamu U YpAOHUKAMU 3 KUEM 8 PYKax i Koau ou
00HO20 80APUE NO 20J108I, OpPY2020 NOMsE Yepe3 Nieyi, mpemvoco no3ayui moujo,
max yci KpukHyau ou, 3ounucs 6 ykynky, i cmpax nepeuuios o6u. A mo 6ioa, wo
cmapocma ue 6'e; auw OueuUmMvCA U BUOUMb, CIYXAE U YyE, 20860pUmsb i posymic.”
Ty npencraBenu u abcypa, 60 HACTAJIO 3710 Ke UX OMPOB HE OWE, JIEM NATPH HA HiX.
BumiMesine u cnipaBoBaHE HapoJa XTOPH Hapa3 MPHIIAroj3ei Ialy CBATOYHOCII
OMpOBOBHM, a HE IUPEKTOPOBH, Ta TaK M YyduTelb MUIKO cBolo Oemeny
npucnonoden OUpOBOBU. ,,AK GuCIyXas naw cmapocma yio Nowlamy ma wo i
HOMIM 2060pU8 00 MUX, WO 8IOCNIBANU UOMY «MHO2ASL IIMA» HA HOBY Men00dii0, Mo
npo ye 200i diznamucs, 60 sxutl Muybko Ha A3uK, a omoice U 6iH MO84A8, 5K 2pio, i
He CKa3de npo ye HiKkoMy aHi closeuka.”’
3 TUM yKa3aHe €IHO CTPAaXOMOYUTOBAHE Iy OMPOBOBH, aJ€ U HAMaraHe OCBUIOMMUII
HapoJI e OM IIe HE TOHDKOBAJI TaK KeJ MeI3W HiMa JaxTo XTO Ha BiacIy. Wk
TaK, yKa3aHe W BHIIMEsSHE OMPOBOBO CIIPaBOBAHE XTOPH MOJPO3YMIOE ke O TO
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HapoA Tpebal MpeWr MepH MOYHWTOBAI] M MPUPHUXTOBAIl My OKPEMHH Oemiequ U
CBATOYHOCIIA. 3 TOTO BHXOJ3UW W HEETHAKE IOJIOKCHE CEJISTHOX W JIFOA30X Ha
BJIACIHM Y JPYXKTBE, & TaKH MOPSJIOK y JAPYKTBE XTOPH HE MPABEIHU Iy IIAIKUM
TPaXTaHOM, BUIITMESHH.

KoBau y nmpunoBenku hupos catupuuap 4 TO IOIIKA 1[0 TO OJPEI3E0 K
MIPHUITOBEIAaYa, a Ha TOTO YIUIIBOBAN mpaBe MapToBud. MapTOBHYOB YIUTiB BHIHO
YK TaKOW Ha TOYaTKy MPHUIIOBEAKH: ,,70 602 makou Ha nouamky o0ped3u, uuje keo
Ma cmeopuy unoeeka, sce xmo yo 6yoze. lloge: mu 6yozews xonoaw, mu Oyo3eut
doxmop, a mu, nogeozme, oupos. Tax mo, nane motl, u rem max.” Y Censincketi
wiMepyu TYK TIPUCYTHE TyMaHE e OOT JOJI3eNI0€ YIOTH 3a IajH KHBOT, aj€ TO
MOKYC W BUIIMESHE IPYKTBO Y XTOPHUM IIOJIOKEHE XTOPE AAXTO JIOCTAHE, HE MOXKE
MIPEMEHIIl TT0 KOHEI )XUBOTa. Tak n 6aun Mutpo, OMpOB, MpenIBeueHH! K€ HAPOJ
no0pe BuOpai, 60 BUOpai mpaBe HOro u ke OM HIXTO JPYTW HE 3HAJT OKOHYOBAI[
fioro poboty. BoH mpemBeueHN W ke Jroa3e Tpeba ke OM My IIe KIAHSIH U
Oerrez0BanM 3 HIM MHIIAK K Mea3u co0y. Ken ro Hapox BuOepai, Oupos odenan
ke UM OyJ3¢ poOMIl Ha XaceH, a Tepa3 Keji € Ha Ted (yHKIui, poOM HMHILIAK U
rBapu: ,,[lluyko moowcem aem He cyem!” 3 TUM yKa3aHe K€ TOT XTO Ha BIACLHU
Haifuacteiie He pobu 3a Hapo/, aje 3a cebe. KoBadoBa caTMpU4HOCIT IPUXOA3U
JI0O BUPaXKEHS Ha JACKENiX MECTOX y Tel MPUITOBEAKH, a €JTHO 3 HiX TO XBHIIbKA y
XTOpel yuuTenb of OMpoBa Tiea OMOIIL JKe OU Iie ONpaBelio Koy, 00 3aKpuIle
npemaka. Tora Oemiesa yeye Tak:

»— .. Penapupay mepas ne modxc, 6o opaze.

— A He mooic mo ey uwe myHvuie?

— Ax mynvwe?!

— A mak, nogedzme, HAKA308aYy 3 €OHUM NUCMOM, Xmope Ou 6u, naw Oupos,
ROONUCATU HAUOM) 03860HAPOBU.

— A sk 0360onaposu?

— A max, mooaim eac, maii 0360mi Ha xmapu! IIpudze, nogedzme 303 6adbUHO20
KYma xmapa, a 0360Hap 3a0360HI, xmapu uie po3udy... 3naye, ey aui KAHMUYKU HE
HYJICHO.

— Bu ¢ppanmyeye, yuumens.

— He, moonim sac kpawne! Ane eu éracy, ma pexy, ked eac mMu yeuive, ma oymam
aice u cesmu Mnus 6yose, snaye, npe mpouiox...”

Ty ykazaHa y4uTenboBa MyJIpOCI] 3 XTOPY HaJAMyApes OMpoBa M BUIIMESIT
floro BUrBapsHs Ha HPUCTOMHM croco®. Ix Gememy mpepBala BHCTKA K€ UM
MIpHUJI3€ MHCIIEKINsA, Ta e Tpeba MmopuxTal 3a TaKUX BaXKHHUX TOCIIOX, OPUXTAI]
Beuepy, MPUBUTHY Oemeny U 3BoJal Hapoxa. Ha Tum mecuie 10 Oemeaun ypyleHH
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HOBTapyIIOB KOMEHTap ,,Mu, 3HaIle, O Hapoa Kueme™ I3€ JIEM HIIe pa3 JoKa3zaHa
mpaBIa O THM JXK€ Hapoj pobm 3a maHox. [lopam3zeHe e HOBTapyIl HaruIIe
Oemeny XxTopy OMpOB Tpes rocaMu BuaeKiIaMmye. To THx MecTo Ha xTopuM KoBau
caTupugap, 60 ykasye ke OMpOB, TOY € Ha TAKUM TOJIOKEHI0, He OemenHik. Hapon
nre mo3depan ke oYeKa BaKHOTO rocua, a OMpoB HE 3HAN aHI KeOu Majl moyail
Oemenosail. ,,Tpebaru my maxou nogecy, ma Ou wie HE Myuilei 2aHbOUY Menbo
npeo 1003Mu Ked menvo pa3s y 8AaICKell Xudxcu eubepan yuoyiky Ha xmopeti 0yia
cnucana beweoda. Tpebano eonem paz npewumay yuoyaky...” 3 TAM yKa3aHE ke
OMpOB HE OCTONHM Tel poOOTH M MO3uUIHi, 00 ani HE Ma mocTarodHe 3HaHE. Ken
Masl modar] 3 Oemleqy, 3 KHAIICHKA BHUIATHYJ MOTPUIIHMA OOK, Ta TOYaj YHTAIl
Burianiky. [loHexe He BUI3eN 100pe 10 muie, o0paies rocioByd XpuoeT, Ta Tak
npeTyken uutar. HoBrapym ro mpepBan u TOKOHYEN caM Oemieny. bupos ocran
HarHiBaHH, Ta cebe Tak IyM™mai: ,,Hapoo enynu, yuumene Hiu HE 3HAIO TEM Yepenu
Kynosay, 6aba npexniima, ai€ nay HOBMapyur — 8OH CNpAeoU elbKU CMAmOK... "
KoBau BuIIMEsIT HE JIEM CIIPaBOBAHE TUX XTOPH Ha BIACIH Y BajaJl€, all€ U JIIOJICKY
HOPOB OJJHOCHO TEBTHX JIIOA30X XTOPHU 3a cebe TpuMaro ke cy Oap3 3Ha4HH, a HE
BHJ3a cBoWO rpuiku. U y Teit npunosenku Kosau noyuye Hapo.

Maproeuua u KoBaua BsKe M IIMHX XTOPU HPUCYTHH M Y UYEIKKUX
JKUBOTHUX CHUTyaruiox. [logmMuxyrony mie MUIKOMY HETaTUBHOMY Yy KHBOIIE
OXyIOOHEHUX CEITHOX, MHCATENb OJKPHUBA XapaKTep MpaBe CEITHCKOTO IIMUXY,
YEKKOTO, HEBECEJIOTO, KOTPH III€ COCTOI y TUM Ke IIIe JIEM T1ac HiOH mMee u ramou
pO31aryr Ha IMMUX, aJle€ TT0 TBAPH IAJIKOM HE MOX TMO3HAI] e TO MIMHX’; TO Oy
mmux npe3 e (PamawMakan, 1973: 209). ToT mMux e OJHOIIM HA IIMUX Y
MaproBudoBux nainox. Koau wmanm cmucia marpuil Ha JKMBOT W IIBET 303
TYMOPUCTUYHOTO CTAaHOBHCKA, & W TEAHM KEJ CIOBO O TPArMYHHUX CUTYAI[UHOX
(Tamam, 1997: 117). 3 TakuM CTAaHOBHCKOM Ty JKHBOTY M Y [iJIOX, BOH TOTH
CUTYyalui IPEeBO3UXO3H.

Maproud Ha KoBaua Haitbapikeli yroIiBoBal 303 )KaXIy 3a MpaBIy XTOpa
CTaEMHa TIPUKMeETa IMHUIKHX CEJITHOX, 3 TUM € TPU HHOMY TOTa NpPUKMETa
KOJICKTHBH30BaHa, Ta CEJISTHE Y OO0 MPUITOBEAKOX aKTUBHH YWICHH JPYKTBA XTOPH
nie Oops 3a cBoiio mpaBa, a mnpu KoBauoBM TOTa JKaxkIa WINE BIIe Ha
WH/IMBHTyaJTHUM YPOBHIO. 303 JKa)/IM 3a MPaBAy BUXOJ3U U OMO3UIUS Ta31a/CelsH
J3e celisiH BIle POOOTHHW, BPEJHW M YeCHH. TWXK Tak, Ty W YIUIIB MOTHBA
HEIENUTIBOTO MaJDKEHCTBA, OJNOp Iy IIWIKOMY II0 HOBE M HEMO3HATE W OIHC
IIIBETa XTOPH BUMEPA.
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Ana Rimar Simunovic
LES MARTOVIC, MIHAJLO KOVAC AND THEIR CRAVING FOR JUSTICE
Summary

The literary work of Mihajlo Kovac was significantly influenced by the classics of the
Ukrainian literature, one of them being Les Martovic. Kovac used to say that he most liked
to read the work of the authors whom he could understand and feel. He continues the
tradition of the Ukrainian writers, as well as the tradition of Les Martovic, but he is not an
epigone writer, because the motives and themes he dealt with in his work, which had been
influenced by other writers, were adapted to the life experience of his compatriots in
Vojvodina. As a source of Martovic's work | used the book Stribogov poklon, in which
were collected his social, satirical stories. Martovic was primarily interested in social and
state organization where he noticed only two classes. On one hand, there were peasants, and
on the other landlords, or those who were in power. The peasants in his stories are
conscious of their difficult situation and fight against it. Kovac's peasants are also conscious
of their difficult situation, but they, as Ruthenians, had always respected their authorities
and since they did not live in their own country, it was impossible for them to struggle
against them. Martovic and Kovac's peasants have one thing in common — the craving for
justice. However, in Kovac this is an inner struggle, restricted to the consciousness of an
individual, it has not become public.

Keywords: Les Martovic, Mihajlo Kovac, justice, landlords, peasants.
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THE SITUATION OF THE UKRAINIAN MINORITY IN POLAND IN
THE YEARS 1945-1946 IN THE LIGHT OF CZECHOSLOVACK
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In result of the shift of borders, which took place after World War I, the Republic of
Poland lost south-eastern provinces to the benefit of the Ukrainian Soviet Socialist
Republic (UKSSR). Nevertheless, a significant Ukrainian minority, estimated between 500
and 700 thousand, remained within the borders of Poland. A significant number of Poles
remained on the Soviet side. On September 9", 1944, Polish communist government and
the government of the Ukrainian Soviet Socialist Republic concluded an agreement on the
relocation of people. Officially the relocation was supposed to be voluntary. In September
1945 the Polish army, against the provisions of the agreement of September 9", 1944,
started forced displacement of the Ukrainian population to UKSSR. The dislocation of the
Ukrainian population to the USSR lasted until the end of 1946. In the years 1944-1946,
488,057 people were dislocated from Poland to Ukraine. At the same time 787 674 persons
came from Ukraine to Poland. In order to avoid dislocation to the Soviet Ukraine, some
Ukrainians moved to the Carpathian Mountains, and sought refuge in Czechoslovakia.
Czechoslovak army and security services caught refugees and deported them back to
Poland.

Keywords: Poland, Ukrainian Soviet Socialist Republic, the relocation of people,
Czechoslovakia.

In result of the shift of borders, which took place after World War I, the
Republic of Poland lost south-eastern provinces to the benefit of the Ukrainian
Soviet Socialist Republic (UKSSR). Nevertheless, a significant Ukrainian minority,
estimated between 500 and 700 thousand, remained within the borders of Poland.
They lived in a narrow strip along the borders with Ukraine and Czechoslovakia. A
significant number of Poles remained on the Soviet side.

On September 9™, 1944, Polish communist government (Polish Committee
of National Liberation) and the government of the Ukrainian Soviet Socialist
Republic concluded an agreement on the relocation of people. The aim was to
enable Poles living in the Soviet Ukraine to move to Poland, and Ukrainians living
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in Poland to move to Ukraine. Officially the relocation was supposed to be
voluntary. However it soon occurred that Poles were generally willing to leave
UKSSR with no resistance, yet the Ukrainian minority in Poland refused to move to
Soviet Ukraine. It resulted from attachment to patrimony and the awareness that
Ukraine, impoverished by war and wasteful Soviet economy, suffered from famine.
Although Polish authorities exerted various forms of pressure on the Ukrainian
population, most Ukrainian families stubbornly refused to leave Poland.

In September 1945 the Polish army, against the provisions of the
agreement of September 9", 1944, started forced displacement of the Ukrainian
population to UKSSR. According to Zdzistaw Konieczny: “Particular villages were
surrounded and the inhabitants were instructed to leave at the time specified by
commanders. Considering all hallmarks of compulsion, the displacement of
Ukrainian inhabitants of particular villages was received with hostility and led to
minor or major opposition suppressed by force by the army” (Konieczny, 2010:
268).

“During such operations”, according to Grzegorz Motyka, “the army fired
guns towards anyone who tried to escape. And almost everybody tried to escape.
The soldiers plundered properties, beat the inhabitants, sometimes raped women,
put fire to buildings” (Motyka, 1999: 285). Andrzej L. Sowa presents the relocation
in a similar way: “During the relocation extremely brutal methods were used,
shooting some of the men, burning villages or performing massive executions,
which were the revenge for the killing of Polish soldiers by the Ukrainian Insurgent
Army (UPA)” (Sowa, 1998: 291). According to Jan Pisulinski: “It has to be
stressed, that almost everywhere the army dislocated people in a very brutal way by
beating and robbing those who resisted. Polish civilians from neighbouring villages
often took part in plundering properties” (Pisulinski, 2009: 538). The dislocation of
the Ukrainian population to the USSR lasted until the end of 1946. In the years
1944-1946, 488,057 people were dislocated from Poland to Ukraine. At the same
time 787 674 persons came from Ukraine to Poland (Drozd, 2001: 55).

In order to avoid dislocation to the Soviet Ukraine, some Ukrainians
moved to the Carpathian Mountains, and sought refuge in Czechoslovakia. In the
first years after World War 1l, the situation in this state was highly specific,
compared to other countries of Central Europe. The country avoided serious war
damage. Although Czechoslovakia was occupied by the Red Army in 1945, the
communist dictatorship was not introduced immediately. President Edvard Benes
returned to Prague from emigration in England and revived the multi-party system.
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He appointed a coalition government. Such a situation did not last long. In
February 1948, the communists staged a coup and took over entire power and
authority. A new constitution, modelled on its Soviet counterpart, was introduced.
Yet, as late as in the years 1945-46, to a certain extent to autumn 1947,
Czechoslovakia constitutes a specific oasis of (relative) democracy as well as law
and order in comparison to other countries of the region, dominated by the USSR.

The refugee movement of the Ukrainian population from Poland to
Czechoslovakia started in 1945. Initially particular families escaped abroad.
However, in 1946 this movement became massive. Ukrainian villagers sought
shelter in Slovakia. Czechoslovak army and security services caught refugees and
deported them back to Poland. Those dramatic events are evidenced by documents
collected in Slovak and Czech archives.

Czechoslovakia was not a neutral country in respect of the armed conflict
in south-eastern Poland. It was in alliance with the USSR and was expected to
support communist authorities and with determination supported the forces of the
Polish government. Yet the attitude of Czechoslovak state officials towards the
Ukrainians was free of fanatic hatred, so frequent in Poland at that time.
Czechoslovak officials were not objective; they rather analyzed the events in
Poland in a much more calm and balanced way, in comparison to Poles and
Ukrainians. The Czechoslovak intelligence service was also interested in the
dislocation of the Ukrainian population from Poland.

On October 7, 1945, the officers of the Czechoslovak Fiscal/Customs
Guards, protecting the border with Poland, sent an emergency letter from the post
in Runin, Slovakia to district authorities. They informed that: “Today, (...) in the
morning, 82 Ukrainians at the age above 15 and 67 children below 15 reported at
our post. They all come from abroad, from the Wetlina commune, and they crossed
the border illegally. They are in possession of 40 cows, 23 calves, 10 horses, 5
foals and 7 sheep”.

The local Guards tried to force them back over the border, yet they refused.
They were temporarily located in the Runin commune, Snina district. They said
that we can shoot them or do with them whatever we wish, but they will not return
to Poland. Next they explained the reasons which made them leave their homes in
Poland and hide in the forest: “Two weeks ago Polish soldiers came to Wetlina and
told us to get ready to move to the USSR since we are Ukrainians. We followed the
order and loaded the most necessary things on carts and we were led to Cisna, from
where we were expected to be dislocated. There, we were robbed by Poles and told
that we could go wherever we wanted. There was a similar situation in other
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places. We returned to our home village. Polish soldiers were already there. During
our absence they had plundered everything, some houses were burnt, and when
they saw us, they fired guns at us with no reason. Many people were injured. We
escaped to the mountains, where we were in hiding for two weeks. Due to cold and
rainy weather we moved to the territory of Czechoslovakia in order to seek refuge
in villages. We requested for the permission to remain in Czechoslovakia until our
situation was clarified. We are willing to perform any kind of work.” (SAP, f. ONV
Snina, §k. 3, ¢. 538/1945). The officers of the Fiscal Guards from Snina asked
district authorities for instructions on what to do with refugees. In turn, the district
authorities asked the Office for Internal Affairs in Bratislava for further
instructions. They were told to move the refugees by force behind the border
barrier. That happened on October 10, 1945.

Documents show that this was not the only incident. Similar events
occurred repeatedly on the Polish-Slovak border in autumn 1945. The officers of
Czechoslovak police and soldiers protecting the border caught refugees from
Poland and immediately sent them back. Soon the refugee movement became
massive. In January 1946, the commander of the Czechoslovak army located in
north-eastern Slovakia — lieutenant colonel Jan Juraj Stanek alarmed the authorities
in Prague: “People, along with their property, escape massively from Poland”
(VHA, f. VO-4, sk. 2). He asked for urgent dispatch of reinforcements, and tried to
convince that the forces at his disposal are not capable of controlling the situation
on the border. In response, additional army units were relocated to north-eastern
Slovakia.

The refugees sought shelter from the attacks of robber gangs and units of
the Polish army, in Czechoslovakia. According to the Czechoslovak intelligence
service (OBZ) bands of robbers were often army units dressed in civilian clothes
and equipped with old weapons (VHA, f. Operace ,,Banderovci”, sk. 51, inv. ¢.
177). The groups were called “penalty purpose units”. The procedure was
organized in character. The headquarters of the “penalty purpose units” — according
to the Czechoslovak intelligence — were located in the town of Gorlice (VHA, f.
Operace ,,Banderovci”, sk. 78, inv. ¢. 371).

The assaults usually took place at night, but during the day the Ukrainian
population could not feel safe either. Quite often army units would surround
villages and unlawfully took the property. If the residents resisted in any way, they
were beaten (ABS, f. 307-95-22). The soldiers took mainly warm clothes and food,
but also anything that had any value (sewing machines or tools). The residents hid
their belongings, usually by burying more valuable things. Yet, soldiers knew
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about it and tried to force their victims to reveal the location of hiding places by
beating them.

According to one of the reports of the Czechoslovak intelligence: “On
January 24th, 1946, the unit from Jasliska marched off to Wistok. The residents,
from fear of the government army, massively ran away to the local forests. The
government army opened fire against the escaping people, surrounded the village
and entered it. The village was completely plundered. The soldiers demanded
foreign currency, mainly US dollars. Those who could not meet the demands were
beaten. Many residents were beaten until they lost consciousness. At last, the
soldiers set fire to the village and returned to Jasliska. On the way back they
warned the residents of Wyzna Wola and Nizna Wola, that they would do the
same. In result the residents of the villages escaped massively to the local forests
along with their property. Some of them crossed our border.” (KPR, T 277/45).

The reports of the Czechoslovak intelligence informed that the Polish army
would set fire to Ukrainian villages in order to prevent the population from
returning home. In a report of May 3, 1946 it was observed that: “After the
expulsion the army sets fire to the houses of the displaced people” (VHA, f.
Operace ,,Banderovci”, k. 102). Nights in the border area were often lightened up
by glows of fire. A report of 8 May 1946 informed: “On April 28" and 29", the
following villages were burnt by the Polish government army: Radoszyce,
Czystohorb, Dotzyca. The glow was visible from our side of the border.” (VHA, f.
Operace ,,Banderovci”, §k. 102). Similar information is contained in a report of 21
May 1946: “During the expulsion in the village of Zubracze, many residents
escaped, but later returned. The army expelled the people again and the cottages
were burnt. The village of Zubracze was on fire from May 12" to 14", 1946. The
fire was visible from our side of the border” (VHA Bratislava, f. Operace
»Banderovci”, sk. 1).

Burning of Ukrainian villages was not always preceded by the expulsion of
their residents. In a situational report of the command of the ZPU concentration of
8 February 1946 it was noted that: “On February 23™-24", 1946 the Polish army
expelled the Ukrainian population from Sanok, Baligrod and Nowe Zagorze. In
places where people resisted, the Polish army burnt buildings. People who were
trying to extinguish their houses were shot from machine guns. The injured were
left unaided until they died. (...) On January 24"™-25" 1946, the village of
Karlikow was burnt (16 km away from Sanok). 30 civilians were killed, and many
more injured. The village, except for two cottages, was turned to ash. (...) On
January 30", 1946 the village of Duszatyn (18 km away from Medzilaborce) was
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burnt to foundations. Also the lumber mill was burnt, many civilians were
detained” (VHA, f. Operace ,,Banderovci”, sk. 78).

A situational report of 10 May 1946 informs: “On May 1, 1946, the village
of Dotzyca and its 42 cottages were burnt. The village of Zawadka Morochowska,
along with 60 cottages, had been burnt two months before. 73 people were killed.
A month later further 12 men were killed in the village. Finally 10 people were
killed on April 14™. All killed persons were of Ukrainian nationality. Fire was set
to Radoszyce on April 29", 1946. 25 cottages were burnt. Fire was set to Wola
Michowa on May 5", 1946 and Mimova [propably Mikéw] also on May 5", 1946.
60 cottages were burnt. Most probably, out of the entire village, only two cottages
survived” (ABS, f. 307-95-22).

The refuge of the Ukrainian population to the Czechoslovak side of the
border was sometimes dramatic in character. On May 10", 1946 the district
command of Police (NB) in Medzilaborce informed the authorities in Bratislava:
“on April 30 and May 1, 1946 the residents of the villages: Komancza, Dolzyca,
Mokre, Wistok, Jawornik, Radoszyce, Ostawice, Plonna, Peretluki (all in Poland)
were attacked by the Polish army units, which were probably ordered to force
them, as Ukrainians, to leave to the USSR. The residents of the aforementioned
villages fled to the forests along the border. They were chased by the soldiers. On
May 1, infantry with heavy and light guns as well as two tanks approached from
the side of the village Komancza. They came to the distance of one kilometre from
our border. Three shots were fired from the tanks in the direction of civilian
population. After the shots, most people fled to our side of the border.” (ABS, f.
307-95-22).

Czechoslovak officers stressed that the Ukrainian population escaped for
Poland to the Czechoslovak side from fear of the brutality of the “government
army”. As was observed in one of the reports: “on the territory of Czechoslovakia,
in the district of Medzilaborce, there is a significant number of refugees, Polish
citizens of Ukrainian nationality, they escaped from fear of the security agency and
the army, whose conduct towards them is deplorable” (ABS, f. 307-95-22).

In the opinion of Czechoslovak state officials, Polish army and border
guards did not prevent the Ukrainian population from crossing the border. Instead,
they refused to accept those refugees who were coming back. It was observed in
one of the reports: “our people complain that there is no understanding or
cooperation on the side of the Polish border guards. Polish border offices refuse to
accept refugees or completely ignore them. In result those people return to our
territory.” (ABS, f. 307-95-22).
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In May 1946 the number of refugees from Poland, on the territory of the
district of Medzilaborce, was estimated by the local authorities for 8 thousand
people (ABS, f. 307-95-22). The biggest number of refugees gathered in the area of
villages: Palota, Habura and Certizné. At the order of authorities in Bratislava, an
officer of Czechoslovak security agency, conducted an inspection in the region. In
his report he observed that the refugees: “took everything they could with them
across the border: horses and carts, cattle, goats, pigs, poultry and various kinds of
food. They stay outdoors” (ABS, f. 307-95-22). Most of them came from villages:
Radoszyce, Jasiel, Wistok Gérny, Wistok Dolny, Wistok Wielki and Duszatyn.

The Czechoslovak officer asked the refugees why they had escaped from
Poland. In response he heard: “The situation on the Polish territory is unbearable.
Poles, the security agency and the army persecute Polish citizens of the Ukrainian
nationality. They attack Ukrainians, rob them and burn the farms. Polish army and
the security agency persecute and maltreat Ukrainians. They break their legs and
hands, quite often poke their eyes. When we told them to leave the territory of
Czechoslovakia they knelt in front of us and said that sooner they would get shot
rather than return to Poland.” (ABS, f. 307-95-22).

It could be suspected that the refugees intentionally “exaggerated” their
stories about the situation in Poland in order evoke sympathy. However
Czechoslovak officers did not question their authenticity. The stories of the
refugees were coincident with the information about the situation in Poland
obtained by the Czechoslovak authorities through their intelligence service.

Local, Czechoslovak authorities were passive towards the refugees,
claiming that they had not received any instructions. The NB Headquarters
(Czechoslovak police) ordered the formation of temporary refugee camps in towns
located close to the Czechoslovak-Polish border. Such camps were created among
others in: Kusucke Nove Mesto, Dolny Kubin, Kezmark, Sabinov and Humenne.

The refugees asked the Czechoslovak authorities to grant them permanent
residence on the territory of Czechoslovakia, yet the authorities categorically
refused. Yet, some of the offices issued false certificates confirming Czechoslovak
citizenship which let the refugees from Poland travel further into the country or
even go abroad. Such cases took place in Medzilaborce, Presov and Michalovice
(SNA, 16446/1946).

On May 16" 1946 major Jan Konieczny, a liaison officer attached to the
Czechoslovak army, visited the refugees gathered in the area of the village
Certizné. He tried to convince them to return to Poland. The refugees complained
that they had been robbed by the Polish army and that their cottages had been
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burnt. Major Konieczny convinced that such shameful acts were not committed by
Polish soldiers but by bandits dressed up in Polish uniforms. “He explained that the
Polish army protects people from various bands and guarantees them peaceful
work.” (ABS, f. 302-143-1). The refugees reacted with disbelief. The Czechoslovak
officer accompanying major Konieczny, observed in his report that the refugees
constructed temporary shelters (shacks or dugouts), in the place of their stay, yet
their situation was difficult. The report is finished with the observation that that the
refugees from Poland: “are haggard, ill and deprived of any protection.” (ABS, f.
302-143-1).

On May 18", 1946 the commander of the concentration of the units of the
Czechoslovak army in north-eastern Slovakia, colonel Jan Hefman issued ‘a
special order to remove Polish refugees from the border area to the north of the
town of Medzilaborce’. He ordered his subordinate units to remove ruthlessly and
completely all Ukrainian refugees from Poland from the territory of
Czechoslovakia, gathered in the area of the towns of Certizné — Habura — Vydraii —
Palota. The number of refugees was estimated for 1500 — 3000 people (VHA, f.
Operace ,,Banderovci”, sk. 99).

The operations were planned for May 20", 1946. It was carefully prepared.
On May 18" and 19", Czechoslovak soldiers and police officers were expected to
make a detailed register of the refugees. Their brief characteristics, nhame and
surname, date and place of birth, address in Poland were to be recorded in special
forms. The forms were prepared in three copies. On May 20" designated army and
police units were to surround the refugees, take them to previously determined
points on the border and hand them over to Polish officers. All the special forms of
the refugees were to be signed by Polish officers. In view of potential resistance,
significant forces were designated, including a special police unit, trained in
suppressing riots. A company of tanks and a flight were held as reserve. After the
deportation, half of the forces were to remain close to the border in order to prevent
returns to the Czechoslovak side.

The registration of the refugees did not cause any serious problems. They
were informed that after the registration they would be allowed to remain on the
territory of Czechoslovakia. A Czechoslovak officer observed in his report:
“During the registration the refugees said that the Polish army takes their entire
personal property and wants to send them to Russia. (...) Once Polish soldiers have
taken their property, they burn houses and farms and ignore them. (...) They claim
that they would go to Russia, if the Polish army let them take their property. (...)
The refugees from Poland say that if Czechoslovak state authorities decide to
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deport them to Poland, they will scatter and escape even if they were shot at. They
claim that living in the Polish terror is impossible.” (VHA, f. Operace
,Banderovci”, sk. 99).

On May 23" 1946 the liaison officer of the Office for Internal Affairs in
Bratislava reported as follows: “I state that on May 21%, 1946 at 02.00 the
expulsion of Ukrainian refugees of Polish citizenship, who three months ago and
over the recent days escaped to Czechoslovakia from fear of Polish terror, was
finished.

During the operation the following were transferred across the border line:
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and a large number of poultry (geese, ducks, hens).

(...)

The situation of the refugees was very bad, both from the point of view of
living conditions as well as their health. The condition of children was particularly
bad. There were many ill people deprived of appropriate food. The refugees, who
had stayed on our territory for some time, did not want to return to Poland. (...)
When they learnt that they could be handed over to Polish authorities, many men,
women and older children would lie on the ground and ask to be shot rather than
sent back. Many wanted to leave their entire property on the territory of
Czechoslovakia. They claimed that Poles would take everything from them
anyway.

They told terrible stories about persecutions they had suffered from Polish
state authorities. They claimed that the resolutions of the agreement on the
exchange of people between Poland and the USSR were not observed. Poles burnt
their cottages. (...) They talked about how Polish soldiers maltreated the Ukrainian
population: plucking out eyes or cutting hands. They told stories about murdering
Greek Catholic priests or massive executions in some places.

The operation of the expulsion of the population started on May 20", 1946
at 7.00 and finished on May 21%, 1946 at 2.00. (...).
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When last refugees were removed at night by NB officers and the army,
the representatives of Polish authorities were no longer in Radoszyce, since they
had left from fear of the Banderivsti [ the Bandera bands, i.e. the UPA].

Along with major Krokavec we were looking for some representatives of
the Polish authorities in order to hand over their citizens. We went as far as to
Komancza, but there was nobody there. At the same time the column of refugees
moved in the direction of the village of Kulaszne. | inform that during my stay in
Poland on May 20", 1946, | observed that Polish state officers acted correctly in
respect of the aforementioned refugees. Polish officers behaved as if they had been
afraid of those people. They said that in no way they would stay with them at night,
as they would be immediately disarmed and liquidated.” (ABS, f. 307-95-22).

The operation of the expulsion of the refugees from Poland was performed
between May 20™ and 24™, 1946 in all border districts of north-eastern Slovakia.
The total of approximately 4600 refugees was expelled across the border line
(VHA, f. Operace ,,Banderovci”, $k. 1).

A heartbreaking account of the operation was presented by one of eye-
witnesses, a Greek Catholic monk from the Order of Saint Basil the Great from a
monastery in Medzilaborce, not known by his name. Probably the letter was
written by Zorestaw Sabola. He recorded his observations in a private letter which
survived until today (UZ, 5/2007, p. 31) The unknown monk wrote: “Yesterday
after dinner, at 1.00 I went to Wydran to preside over a wedding. I hardly entered
the cottage and sat down (...) when | heard crying and lament on the street. All
people, who were in the cottage, ran to the windows. A horrible view. On the
crossroad, soldiers and gendarmes barred the road to Medzilaborce. At the same
time the road from Kalinov to Lupki changed into a huge, slowly moving, living
avalanche of lamenting haggard people. I looked at the tragedy and felt really bad.
Everything went black and I cried... I turned away from the window to the wall on
which there was a cross. I started to pray but I couldn’t since everyone in the
cottage was crying. When | calmed down | turned towards the window again and
looked at this sad procession. One cart would follow another, some with one,
others with two horses. Still others were drawn by a cow or a cow and a horse.
People, who did not have any draught animals, dragged their carts themselves. On
almost all carts there were small children, three or four who were wrapped in rags,
cuddling one another like soaked pigeons. Men and women walked by their carts,
barefooted, ragged, starving, experienced by hardships. With fear in their eyes,
they moved towards an uncertain future, leading their cows, sheep or goats. (...)
Human lament merged with mooing of cows, bleating of sheep and rattle of
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wheels. All this aroused in the soul of the observer a desperate cry ‘God! How long
will this suffering last?’”

The operation conducted by the Czechoslovak army and police forces
between May 20" and 24" 1946 did not eliminate the problem of Ukrainian
refugees from Poland. Not all of them reported for the registration which turned out
to be a trap. In the opinion of the quoted monk, the actual number of refugees
staying in the area of Medzilaborce could approximate nine thousand, and only
little more than four thousand reported for the registration. Desperate people
continued to cross the border, although its protection was strengthened. The
Ukrainians did not ask Czechoslovak authorities for help but used to hide in the
forests. The Czechoslovak army organized sweep operations.

In July 1946, in the town of Strazsko, district of Michalovce, a special
internment camp was organized for caught refugees (Smigel’, 2009: 107-112). In
August 1946 there were 210 Polish citizens and 40 refugees from the USSR in the
camp. The stay in camp was supposed to be short. It was assumed that the people
would be soon deported to their home countries. Yet Polish communist authorities
were not keen on accepting their citizens. Time of deportations was constantly
postponed. The situation in the camp was difficult. Poor sanitary conditions led to
the spread of contagious diseases. Many people died. This aroused outrage of a part
of the Slovak public opinion. The camp was liquidated in October 1946 and 224
internees were moved to Bratislava. At the turn of November to December 1946
they were deported. Cases of refugees from Poland hiding in the forests of north-
eastern Slovakia were reported until 1948.

In summary, it has to be observed that the phenomenon of the fleeing of
the Ukrainian population from Poland to Czechoslovakia took place in the years
1945 — 1947, and in spring 1946 it became massive in character. Thousands of
people escaped across the border. They justified their escape to Czechoslovak
authorities due to terror of the Polish army and the security services. The
Czechoslovak officers considered their stories credible. However, the refugees
were consistently refused asylum in Czechoslovakia. Even veterans of the Red
Army, who fought for the liberation of Czechoslovakia during World War Il and
were awarded Czechoslovak army medals, were refused help. At the same time
Czechoslovak authorities offered shelter to Slovak refugees who escaped from
Poland across the border. A significantly numerous Jewish community also
escaped to Czechoslovakia from Poland. The refugees were enabled to go further
to the West or settle down in Czechoslovakia. Yet different principles were
followed in respect of the Ukrainian refugees.
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borpan IN'anmuak

[TOJIOKEHE YKPATHCKEN MEHILIVHU Y ITOJIbCKEM 1945-1946. POKY ¥V
LIIBETJIE YEXOCJIOBALIKMX BOEHNX XPUIOX

Pesume

Sk monuTinoK NPEeMEHKM TpaHilloX, KOTpH Ie ciaydyenud no Jpyred IBETOBEeH BOMHY,
Perry6nmka Ilombcka cTparienna FOTOBOCTOYHHM MPOBHHIMI Ha XaceH YkpaiHckeil CoBeTckeit
Comusmuctnuneit Peny6imkn (YCCP). Be3 ormamy Ha To, 3HaYHE YHCIIO YKpaiHCKEH
MeHImuHH, npubaixao 500 g0 700 THcsuw, octanu y rpaninox Ilojbckeid. 3HauHE YHCIIO
[Monskox ocrano Ha CoBerckuM OOKy. 9 centemOpa 1944. poky HoibCcka KOMyHHCTHYHA
Biaja u Bracn Ykpainckelt CoBerckeit Connsmuctuuneil PermyOnuku 3aximodeny JorBapKy
0 TMpeceboBaHO JKUTEIbCTBA. OQUIMEHO MpecenboBaHeE Mano Oyn moOpomseune. Y
cenremOpe 1945. poky mojbcka apMusi, MPOLMBHO OApenOOM IOTrBapku oX 9. cemTemOpa
1944. poky, posmodana HacWIHE IpECEbOBAaHE YKpaiHCKoro »xwurensctBa 10 YCCP.
IIpecenboBane ykpainckoro xurenbctBa 10 YCCP TupBamo nmo xoHen 1946. poky. VY
pokox on 1944—-1946. 488.057 nromze Oymu npecenenu 3 [lombekei 1o Ykpaian. Y uctum
gamre 787.674 ocobu mpernu 3 Yipainu 1o [Tombckeit. Ke 6n BUMKHYII ITpecenboBaHIO 10
coBeTCKell YKpaiHH, JaeAHN YKpaiHIM 1€ CKIOHBOBAJIH JI0 KapHaTCKUX IrOpoX W IIIEAaIN
ckionicko y UYexocnoBarkeil. YUexocnoBanka apMusi W choyk0a Oe3meku Jananu
BUOEXKEHIIOX U JACNOPTOBAIH UX 110 [TonbCckeid.

Kniounu cnosa: Tlonbcka, Yxpaincka CoBetcka CorpsumucTunaaa PemyOiuka, BUCEIbOBaHE
JKUTENBCTBA, UexocaoBaiika.
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Ounozopckn GakyaTeT
Op3eneHe 3a pyCHHHCTHKY

3IOTAJTHIK PETPYTA"*

[epuon Hpyreii mBeToBeit BoiHN y ncropuorpadui Pycrarox y FOrocnaBui HeZoCTaTOuHO
00pobeHn. YdYacTBOBaHE IIOEAMHIIOX y BOWHH JIEM YacTOYHO 0OpoOeHe, HaWBereit
YYacTBOBAHE y PyXy OAyNEpaHs, y MapTHU3aHCKUX €AMHKOX M Yy BOWcKy FOrocmaBsHcken
HapoZHEH aMpui, W TO MPEBaKHO HAa OCHOBM YCMEHHUX M 3aUyBaHHMX NHCMEHHX BHSBOX
yuamHikoXx. OpaBoaszeHe mnoeauHuox 1o Jarpox y Hemeuker um y Magspekeid,
MOOMJIM30BAHE 10 MaSIPCKOTO BOIMCKA U YUaCTBOBAHE y BOMHU Ha PIKHUX (PPOHTOX MEHEN
oopobene. Ilpero “TlotcetHuk perpyra” Ocuda Komomuss 3 Pyckoro Kepecrypa, y
KOTPUM BOH IEIaHTHO 3aIKcal CBOio pyinane of sipu 1941. poky, kea Oya MOOMIH30BaHU
1o Boiicka Kpansosunu FOrocnaswui, 3ananene on CC €IMHKOX W OJBOJ3EHE 0 Jarpox y
Hewmenkeli u Bpanane oMy BIIELIE UCTOTO POKY, MO3HENIIE MOOMIN30BAHE 10 MAJSIPCKOTO
BOMCKa M OZIXOJ Ha BOCTOYHHU (PpoHT Ha mouaTky 1944. poky, m3e y 60pbox Ha TepUTOpHi
VYxpainu n bunopycui npenpoBasizen nackenso Memany, paneHe Ha Tepuropui [lonbckeit u
JTi4eHe y MMNHTaIboX Y ABcTpui M Manspckei, a Bel Aaiblle y4acTBOBAHE Y BOEHHX
OTlepaliox 10 KOHELl BOWHH MPEJCTaBsl IparolMHN MaTepHsI 32 BUyYOBaHE y4acTBOBAHS
Pycuamox y Jlpyreit mBetoBeii BoitHH. [Ipmior — KpUTHYHE IMyOJHMKOBAaHE WHTEIPATHOTO
TekcTy “TloTceTHHK perpyra” 3 KOMEHTapaMu.

Knmounu cnosa. Ocud Komommnsi, Pycku Kepectyp, Pycnamm, Boiicko KpamsoBunn
IOrocnasui, [Ipyra mBeroBa BoitHa, HEMEIIKH JIarpy, MaJisipcKe Boiicko, Boctounu ¢poHT.

[epuon [pyreit mBetoBel BoiiHM Yy wuctopuorpadui PycHamox y
IOrocnaBui HemocTarouHo 00pobenn. He wcHye aHi mpernsgHa cTynns y KOTpei
O0u Oyno cmatpeHe ydyacTBOBaHe PycHamox y pyxy ojaymnepass, Y HNapTH3aHCKUX
€IMHKOX a00 y eauHkox MOrocinaBsHCkel HapojaHed apMmui, abo Ha IPYrH CIocoo
Y4acTBOBaHE Y BOMHM ab0 mpeOyBaHe y BOEHUX JIarpox. VICHYIO JIEM NMO€ANHEYHH

* janko.ramac@ff.uns.ac.rs
** PoGora pobeHa y paMukox HpoekTy Caspemeno cmarve y pPyCUHUCHUYL [e3UK,
Kroudicegnocm 1 Kyamypa Kotpu ¢uHaHcoBan CekperapusiT ABTOHOMHEH ITOKpaiHM
BoiiBomuan 3a BHCOKe 00pa3oBaHe M HAayKOBOBHUIJIEJOBALKY JisutHocn 4.142-451-
2783/2017-01 u Ha npoekry Bojsolancku npocmop y KOHMEKCHny esponcke ucmopuje
MuHHUCTpepCTBa MPOCBUTH, HAYKH W TEXHOJIOTHMHHOTO po3Boto Pemybmumku CepOui .

177002.
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TIPUJIOTH U CTaTi, y KOTPHX CIIATPAHH TIOCIMHN TEMH Yy BS3H 3 BOiHY, y4acTBOBaHE
y BOiiHM PycHAIOX y Ja€JHMX HACENEHBOX,” 00 YaCIH CTyIMHOX/MOHOrpaduiiox,’
KOTPH YaCTOYHO JaBar0 JAsKH IMoAaTKK abo mpenaTpyHoK. Yacl mpuiorox nucaHu
Bellel AK OENeTPHUCTHYHH TBOPU a00 MyONHUIUCTHYHO TNOIYJIAPHH TPUIOTH M
TPETO Cy HEMOCI CUIYPHE XKPHIO 32 HAYKy."

Ocud Komommnsi (1917-1986), ckpasen 3 Pyckoro Kepecrypa,® oxa6en
WHTEPECAaHTHH W BpeOHU 3amuc y ManmuM HoTecy ~TloTcetHmk perpyra” on
perpyToBaHs U ciuyxeHs y BoiWcky KpanboBunu IOrocmasui 1939. poky,
MOOWIIH3AIHI IO UCTOTO BOMCKA Ha Mo4aTKy 1941. poky, 0 3aaneHro o] HEMEITKAX
CC enmuHKOX, oABOA3eHIO 10 HeMernked 1 TpuMmemauHuM npeOyBaHIO y Jarpox Ha
cuBepy Hemernkeit, MoOumm3anui 10 MaIspcKOro BOWCKAa W YYaCTBOBAHIO Y BOWHU
Ha BoctounnMm ¢ponTy Ha Teputopui Ykpainu m bunopycui, nideHr0 y BOEHUX
HIMUTaIbOX Ha Teputopui ABcTpui 1 Mazaspckeit nocne paHens y Ilonbckeit, a o
BUJITYEHIO 3HOBA YYaCTBOBAHE Yy BOMHU Y MaJSIPCKUX BOEHUX €JUHKOX, HO3HEMIIIE
Bellel y BOEHO-POOOTHUX €IUHKOX. [Ipu KOHIy BOWHU OyJl 3aIalieHu Off €MHKOX
UepseHeil apmui, 13¢ Hille NPENpoOBaA3e] OJIPESI3CHU Yac Y POOOTHUX €IUHKOX, U
Ha KOHIy OyJ penarpoBaHM W Bpauel ILIe JOMY, a IOCJe MIUIKOro HILIE MYIIENT

! Jarsak, ., Carawu — napmuszancku 6azu, lllBermocu, 1/1981, 64-80; Jlatsak, /.,
Cmeapsane ADK y Pyckum Kepecmype, llIBetnoct, 3/1981, 328-346; Jlatsak, A., Cuosane
kenutiox KITIO y Pyckum Kepecmype, 1lIBetnocn, 4/1981, 433-440.

2 Jlatsx, I., Jropa Kuw — weemna nodoba 3 HOB, llIsetnoc, 2/1981, 212-223; Jlatsxk, .,
Muxnowesyu y napoonoouwincoooumensnum pyxy, lllsernocn, 5/1981, 553-560; Jlatsaxk, /1.,
Iemposyu y HOB,11IBetnoci, 6/1981, 656—661.

* Biljnja, V., Rusini u Vojvodini. Prilog izuc¢avanju istorije Rusina Vojvodine (1918—1945,
Novi Sad, 1987, 143-189; Tamam, 1O., Pycku Kepecmyp, nimonuc u ucmopus (1745-1992.
Pycku Kepecryp, 1992, 263-304.

* Kocrenuux, B., I100 uepeeny sacmasy, Hosu Cap, 1971.

> Ocu¢ Konomnsi naponzenu y Jdopasose 10. IV 1917. poky. Man Menana ymapna 1918.
poky, a orter Mosren mre oxeren 1921, poky u npecenenu e nepme Ha Kocanumy, a Bei
npeuutn 10 Pyckoro Kepecrypa. Ocud sk xnanen ciysxen y eanoro 1IBada y Kpymuunuy,
KOTpH ro jaai (4u IpemBeyell ola ke Ou ro Jajl) Ha BUydoBaHE pemeciia 10 CpuMckei
Mutposunn. Tam Ocud Buyden ckpaBenike pemecio U 1937. poky mosiosken MaiCTOPCKU
ucnut. 1940. poxy me oxenen 3 Bepyny JIxyHpoBY (AHau4oBy). YMmap y Pyckum
Kepecrype 1986. poky.
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OJICTYXHI] BO€HH POK y BoO¥cky HoBeld {deneparuBueit Hapomueit PemyGmmku
FOrocnasui.’

Y manum HoTtecy Konommnsi y tenerpadckum MaHupy Ha 62 OG0KOX aaBa
BEJIbO M 3HAYHU MOJATKU HE JIEM O CBOIM Y4acTBOBAHIO Y CIIOMHYTHX IOATHOX, aje
croMuHa M Benix PycHarnox 3 Pyckoro Kepectypa u 303 Ipyrux pyckux Bajajuox, U
HepycHanox, Cepbox, CnoBamox, Maagpox, SIK W BeNiX MNPearnocTaBeHuX. Y
“IloTceTHUKY” 3amycaHW JIEM HAHOCHOBHEWIIHM ITOAATKH, 0e3 OOMMpHENRIINX
KOMEHTapOX M BJIACHUX CTaHOBUCKOX, JOKHUIOX, JYMKOX O MPEKUTHUM Yy BOMCKY, Y
Jarpox M y BoiHM. TOYHO 3amMcaHM YMHHM, MEHAa M MPE3BHCKA MPEANOCTaBEHUX
MOJT Yac CIIy’KEeHsI BOEHOT'O POKY M y pe3epBHU y Boicky KpamsoBunu FOrocnaswi,
K U pymade Woro yectu ox 30. mapua 1941. poky mo 3amamneHe 01 HEMELKHX
ennHKOX ¥ Jlemnumm y CepOui u ogBoa3eHe 1o narpox y Hemenkeid.

3auyBanu Hotec “TloTceTHHK perpyra” OUMITIAHO HE OPUTUHAIHU BOEHU
3aIuc: MPOCTO HEMOXKJIIIBE e OM To IMpe3 MIMLKK TOTU POKH BOJI3EN, YyBajl U TaK
Jno0pe 3adyBajl y BOEHUX YCIOBUIOX, SIK 3apaOpoBaHM, SIK BOSK Ha (POHTY U TIOA
yac JideHs. Mea3utum 60raTcTBO OAATKOX KOTPHU aBTOP JiaBa IIBEAOYH KE TO HE
IUcaHe JIEM II0 3[0TaZ0BaHIO, ajl€é XacHOBAaHM JAsKW 3alucH. Y IHCaHIO
OUYUTJISITHO BUXAaCHOBAaHM 3a4yBaHH KapTOYKH W IHCMa, KOTPHU SIK PE3EPBUCTA Y
IOTOCJIABSHCKUM M MaJsipCKUM BOICKY, SIK MaIsIpCKU BOSIK Ha BocTouHuM QpoHTY
¥ 303 MIHTATLOX T0CTE paHeHs mucan cynpyru Bepymu.” He mosmate un Ocud
Mucall 303 HEMENKOro paldcTBa, ajle 3 TOrO Yacy HE 3adyBaHa aHi €IHa HOTro
KapTouka abo mucMo. Y THM daiie JeM pa3 crioMuHa, 28. oHus 1941. poky, kex
ie Bpanaiu 3 Hemernikeii 7oMy: ”1o0uim 3Me UcMa Jia HaluIieMe oMy’

Martepusin mwe myOiIMKye 10 OCHOBHHMX IIOCTYJATOX IMyOJIMKOBaHS Takeu
¢aiiTn ucTopuitHOTO XpUAsa. SI3UK M MpaBOIMC aBTOpa Ie MOJMOJIHO YyBa 0Oe3
NPEMEHKOX W BHIIPABKOX, €IWHO Jarji3e¢ WHTEPIYHKIHS TNpucrnogodeHa Ty
Cy4acHOMY NpaBONHUCY. ABTOp MHUCaJ MO PYCKH, aj€ SIK BOSIK U pE3EpBUCTA Y
Boiicky KpampoBuam FOrocnaBui MeHa, Mpe3BUCKA W UYWHU TMPEATNIOCTABEHHUX
Haifuacteline mucan mo cepOcku, 303 cepOcky kupwiuily. OUUIISHE Ke aBToOp
MO3HAJ PYCKHM MPABOMKC, TOY IO HE BIIE JIOLUIITHO MPUMEHBOBAI U YaCTO, U KeJ
Mycaj Mo PYCKH, XacHOBAI cepOcke j, b, ¥, h, ), 1 u mumcanm OykBu m U T.

*Horec auMeHsuiiox 6,5x8 1M, Ha KOLKH, Ma 64 BUIUCAHW HEMarduHOBaHH OOKH. TekcT
MUCaHU 3 rpaguTHUM Kiaibacom. Horec dyBa u nana Ham ro Jr0OC3HO HAa XaCHOBAHE
Ocudona m3uBka Bepynka I"aiinyk 3 Pyckoro Kepectypa, Ha 9uM €it mupo a3exyeme.

'Cro kaprouxy u mrcMa Ocuga Konommsist dyBa 1 F06€3HO HAM WX [ana HA XaCHOBAHE
roro n3uBka BepyHnka onara [Naiinyk 3 Pyckoro Kepecrypa, Ha uuM €if upo A3eKyeme.
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Iloznan u cepOcku mpaBonwmc. [laenuu kapTouky 3 (PPOHTY THCAT MO MAISPCKH,
a00 1O PYCKH 3 JIATUHUILY, 3 MaJIPCKUM MIPABOIIMCOM, MIPETO XKe I1Ie O] BOSKOX Ha
¢GpoHTy BUMarano xe Ou mpe LEeH3ypy Tak MHCAIH.

[Ipn myOIMKOBaHIO OPUTHHAIHOTO TEKCTy HE BUIPABSIHU aHI OYHTIISATHU
TPUIIKHA KOTPH aBTOP MpaBel y HABOA3EHIO reorpadcKux MoHALOX, al€e Y PyCHOTOX
HABOJI36HM TOYHU Ha3BU M Ha3BW y opuruHaiy. [IpaBaa, y naeTHUX CHTyannioX HE
ONTaJHyTH Cy4YacHH HAa3BU TOIIOHMMOX, ajJ€ Ha OCHOBH JAaTHUX TOIATKOX MOX
no0pe pekoHcTpyoBan Apary xtopy O. Konommnsi npemon. Hotec He naruHoBaHw,
aje me y myOIrKOBaHIO TEKCTY Mpe JErYerIe 3HaX0A3€HE Yy OKPYTIINX 3arpaikox
BIIIC HABOJI3H JI3¢ MTOYMHA HOBU 00K, Hanpukia: (1 6.), (7 6.) utx.

Haifyacreme xacHOBaHM CKpalleHS INPU ITyOJWKOBAaHIO PO3PHUIIEHH Y
YTIaCTHX 3arpagkox [], 3BHUaifHO JIEM KeJl e TIepIIpa3 35BIO0, )K€ OU IIe TeKCT
HE O0OTEepXOBHOBAaJO 3 YacTUM M HEMOTPEOHUM IOBTOPHOBAHBOM TEKCTY Y
3arpa3eHbOX XTOPU Pa3 PO3PHUIICHU. PO3PUIIOBAHM TOTH CKPAICHS: apM[HUHCKH]
OIHOCHO apM[HjcKH], apT[ubepujcku]|, Oat[asboH]|, Opwur[ama], Opur[aguu],
red[epan] reHn[epan], r[ocnoauu] rocnf[oauH], wumK[Kumep], kam[eraH],
KoM[aHIAHT|, KoMm[aHAWp], Hap[eAHWK]|,  mem|aguiicku],  mem|aanujcKu],
noxHap[eanuk], n[yk], myk[oBHuk], u[era]. CkpalleHu OCOOHM MEHAa Yy TEKCTYy
PO3pUIIIOBAaHU JIEM Yy CIy4aro KeJll HaucCIle SICHE KOTpe MEHO Yy IHTAaHIO, a HE U Y
IIeMoX, sK: 5. (To MoXKe TIoJIpo3yMifoBall Berleil MeHa, Hanpukiaa: SHko, Sk,
SlkoB, abo fk.: SIkum abo SAkoB).

Ilepmm Goku “TloTceTHnka perpyra” MHTEpecaHTHH IpeTo ke Bosk O.
KonomHsai Ha OJCITyXEHIO BOEHOTO POKY Y IOTOCIABSIHCKHAM BOMCKY IIHIIKO
TIEAHTHO 3aMKCOBAN O Yacy KeJl HapyKoBall, 3¢ Oyll, XTO My OyJu Haapea3eHH! U
nogobue. Tak WCTO TpU3HAYYE W TMOJATKHM O MOBOJIAHIO 10 pe3epu ox 20.
¢bebpyapa 1941. poky. KpaTku, ane yrnedariaiBu onuc kex Horo S1. mosk 3. anpuia
1941. poky pymen y mapmy 303 Comb6opa. Kenm 3 Pyckoro Kepecrypa mo
O6ombapaoBanio beorpaxy mpuxom3a CTpeTHYI IIe 303 CBOiMa MyXaMH, CHHAMH,
yaykamu. unkum Oyno scHe ke MOYMHA BOMHA: “»KEHa e MHUTana Keau Iie
yBUI3UMe (Tutakana)”.

Kosomndi yacto HaBo/13u MeHa U npe3Bucka Kepectypiox u Pychaiox 3
JIIPYTHX BaJNajoX, KOTPU 3 HIM Oynu MOOWIM30BaHH, y BOWCKY, y Jarpox, Ha
¢dponty, y mmutamo. Ocud 14. anpuia 1941. poky Oys BEIHO 3 BediMa IpyruMa
3ananeHu ol Hemeukux CC €JMHKOX M TaKOH 3aBapTH [0 TOYACHOTO JIaIpy, a Bell
nenoproBanu 10 Hemeukeit: 3 Jlemnunu npeir Cpumckeit Mutposuii u Oceky
unum naneit. Ha Benpku mustok yx Oynu y Iledyro. Bokenn nx y mozaBepaHux
BaroOHOX, [[3¢ PUAKO JTOCTAaBaJdM BOLy W €n3eHe. Jlamell ux Apara Boj3ena Ipes3
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Viimom6oBap, Komapowm, Jlep, Xenemsap, n3¢ HEMEIKO-MaIsIpcKa TpaHima, maieh
npe3 l'mndpenmopd, KaizepmraiitnOypr, m3e Oyn mjarep. Ty me Hamom 24
Kepectypuu. Haneit wnum npe3 beu, Jlunn, Ilacay, PerencOypr, I'anomep,
BpemenBepaen u otans 10 narpy, n3e cuurii 30. anprna. CioMuHa XTO 3 HiM Oy
y Jarpe M y ucTeil 6apaku, K X MpeMeclaliy, MOr0TOB PEMECEeTHIKOX, YHsl poOdoTa
Oyrna okpeme morpeOHa. KpaTko ommcann pexum KXUBOTa, pOOOTH W KOCTUPAHI y
narpe. Jlarepamie Manu MOXKITIBOCI] KyIHIl ce0e a0 y KaHTHHU: [UTAPH, MHAUIO U
mano 3a en3eHe. Ocud makenu HaBOA3M 1O cebe KymoBal M SKH OyiIM LEHH
npoaykrox. Kymane u mpebiekane 3a arepamox O0yIio oKpeMHe Iiectie.

Ken omnydene ke e narepaiie KOTpH MOX0A3eTH 3 Massipckeil 0THOCHO
MaJspcKel OKyMalnuiHed 30HM Maio Bparuil gomy, 11. roiaus MyIIend mpuaaly
IIMIIOK TIeHEX (MapKH), 110 Maju TpH cebe, U qoctanu oamycHinu (Bescheinigung).
12. ronus TpaHcnopT on 52 ocobu, y xorpum Oyn O. Komommusi, pymen Ha
kamMroHOX 3 JImOeky Ha raizmbancky cranimy y [lapicOepry, a orams nmaneid Ha
raiiau0anox. Y PereHcOypry ox UepBeHOro KpHXKy JOCTaIU IOMIKY W Kady J0
gyTopkox! KomomHsi nepaHTHO 3amucoBall Beli CTaHINM Kaa3M Mpexonu3ein ado
n3e craBanu. llpaBnma, maegHm MecTa TMOTPHUINHO 3alucall, a JAEIHU O TEIU
NPEMEHENH MEHa, Ta HE NIMIIKA MO TOYHO PEKOHCTPYOBAIl, i€ MapIIpyTa Jpart
yrinaBHUM sicHa. 303 PerencOypra apara Boazena mpe3 ABctpuio g0 Manspckei,
I3e ux 16. ronus npesxanu Maaspcku BoeHu Binacuu. danei uuwim npe3 Llonpon,
Combatrens, Hane Kanixky u bato o Com6opa. Koneuno 20. ronus 3 Kynu nemio
cmrima g0 Kepectypa wa mon Homm O. Konmommsdi, amatpukap KoHcTaHTHH
Cononap, m3usk Mukona Jxymkap u munenap Kesexam Bmamo. Ilo cimoBox
aBTopa 3amucy To Oymu mepmu KepecTypim KOTpH IIle Bpamend 3 HEMEIKHUX
Jarpox.

Brene 1942. poxy Ha BexOy IO MaIsIpcKOTO BOWCKa ~HapykoBamn” 69
xyionu 3 P. Kepectypa. Konomssi HaBoa3u MeHa u npe3Bucka KepecTypuox KoTpu
Oymnu 303 HiM y 9. wetn y Combope. [leganTHO HABOM3H MIUITKUX MPEATIOCTABEHUX
U iX YUHMU.

Jlpyrupas Ocud HapykoBan 10 Maaspckoro Boiicka sk honved® 20.
cenremOpa 1943. poxy mo Combopa, no ucrerr equuaku. KoHrom okToOpa XJionu
KOTpH Manu GamMuiaui W A3enu Oynu OAIyILIeHH, a Apyrd, sk Ocud, ocraiu.
IIpumon nomy ax 18. neremOpa. MeasutumMm, 14. sayapa 1944. poky 3HOBa gocTan
nmoBoJiaHKy (“manr”’ numyiy), 18. sayapa yx Oyn y bunmmv Manactupe, a 'y bpanin
Bepxy Oynu odopmenn sixk BoeHa enqunka. HaBomsu xe Hapa3 pykoBaiu 9 xiyonu 3

® Honved (mazsip.) — Bosk.
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Kepectypa n mmnku me Bpauenu 3 BoWHU xuBH. Ilepury kaprouky 3 Kapmarox
Hanucan 6abu 21. suyapa 1944. poxy. 3 Banmamy baTpoBO, KOTpM Ha rpaHinu
Ykpainu 3 Mandpcky, Janei ux apara BoA3esia Ipe3 yKpaiHCKu mecta Mykadeso,
Bonogen, Crpuii, JIsBoB, bpoau, Kepemenenr u Posre no Kosemro, koTpu yx y
bunopycui. Ty #oro rpyny y Mapiy 1945. poky 3ananenu mapTusaHe Ta 3 HiMa
KpaTK{ 4ac BoMoBaJM NpouuB Majsapox. Me3uTuM, Mo3HeIe ro 3HoBa 3aJiarneino
MaJsIpcKe BOMCKO, /3¢ Oy M MOKapaH! Ipe CBOW MOCTYyMoK. Taka To cyap0a Boska
KOTpPH HE 3HA MPELO U 32 KOTr'0 BOIOE!

Ha Bocrounum ¢porty y toHnto 1944. poky 3anucan: “JKuBOT mekon aBa
MEIIAIX K TUBHIS HE OyJI0 BUIHO™, AIH Yac JIeM OOpOH.

Y 6opbox Ha Teputopui [lombckeir 24. tonusa 1944. poky Oyn paHeTH u
oTasib ro npepyuenu a0 busui-Ilomnacky. HaBoasu ke WMIKMLOKO MOTpaues, JIEM
¢dotorpaduto cynpyru 3auysai (0. 46). Byn npepylienu Ha Teputoputo Yelickei,
a Bell ABcTpui U Mazsipckeit, 13e JUIyTIiy 4yac IpenpoBaas3en Ha JiueHro. O KoHIa
HOBeMOpa, K€l BUIIOJN 303 LIMUTAII0, 3HOBA LI Bpalell 0 BOEHEH €IMHKH XTOpa
1I€ HEMNPEPUBHO pyllaja, MEHsIa MECTO YIJIaBHUM Yy 3aXOAHEN yacuu Manspckei,
a Ber Ha Tepuropui ABctpui. Ox mapua 1945. poky Oyn y poOotHei uetn, a 1.
anpwia 1945. Oyn sik MaIpCKH BOSIK 3aIUIEHEHU O] €IMHKOX UepBeHei apmui. On
15. mas mo 10. ronmit Oyn y Komapony. VY 101mMi0 “TOHENM paHETH KOHI 30C
Croparikeit 1o XopHy (npe3 Mopascky)”. Ha koHIiy OyJ1 penaTpoBaHH, HE HABOI3H
Kenu, U 303 bpatucnasu Oyn npepyuenu a0 Cy6otuiu. Tak 11e 3akoHYesa BO€Ha
“onuces” Ocuda Komomrass.

[NOTCETHUK PETPYTA

On 9. VII 1939 pok[y].

(16,

Penos: Konommmnsi Mosr[ena] Ocud poms[enn] 1917. p. y Jropmsose (10. IV).
Ilemax, 4. geta, 1. 6aranson, 54 meman|miicku | myk Kapoma 11 xpans pymyHCKoro.
Kuaun, Janmanus (54 nyk ocHoBad 1. XII 1919 — yjenumeme CXC).

(26,
[pernocraBibenu crapii[HOBE]:
1. Munuctep: Boj[cke] — Mopu[apure] Munyrua Hemuh.
2. Wucnekrop mnemaami apm[uiicku] reHepan rocn[omun] Bnaaucnas
Koctuh.
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3. Komanmaur VI Ilpumopcke oOmgactm apMm. TeH.  JKuBKo
CranncasspeBuh (Mocrap).

(36.)
4. Kowm[anpmaut] Jagpancke muBms[ujcke] oGn[acTh] muBH3[MjCKH] TeH.
rocrionnH Mapko Muxajmosuh
5. Kowm. nemaauje: 6puraa[uu] re. rocn. Bojucnas PagocasbeBuh.
6. Kom. myka: mykoBHuK rocm. [lerap BesbkoBuh.
(406,
7. Kowm. 6ataspoHa: Majop r. Paguroje Tomuh.
8. Kowm. uere: kaneran II ki[ace] (mocne I xi1.) r. CreBan J. Toakosuh.
9. Bopnnuk: nopyunuk . Jbakouh Borman, on 10. VII mnormopy4[Huk]
Bnaxosuh Pagocnas.
(56.)
10. Hapenu[uk] uere: moguapens. Kuprern Uspaen
11. Cobuu crapemmna: noguap. (1. Box) Kopenmka Bug (y II. Bogy —
Byjex Munan).
12. [ecerap: Labanouh 3ehup. Ocranu kammapu: Apnayt Pajko,
Xyceunosuh Anapuza, Mamesuh IlleBko, [Iperuh Cuma, Teomop
Jlazuh.
(66.)

[MotykoBHUK 54. nfemagujckor] nfykal: Apronn Peammraju. Kom. II 6ar. 54. m.
apr[Tusepujcku] majop Hexman Jocum.

*Kp[anboBuna] FOrociasus ma: 6 apm[uiicku] obmacuu u 56 merl. myKH.

Yucno Moer mymku: *29.256 (a mokmomma: 27.583), kamubep 7-9 mm, EM. 1924
roa[uHa], gexka 3 kr. 850 ¢. (Oenruiicka).

(76.)
Ipexomanna: 21. VIII H[oBu] Bp6ac, no Tpancniopraeit yetn (mehepana).
IIpernocraBsbenu:
1. Kom. otceka 0p. 10: urxk. ka. L. ki. r. Jbyoomup Henuh.
2. Tlomohnuk: mnan. kan. I. k7. r. buzjak MBan.
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(86.)
3. HHarennant: nopy4Huk r. Ponzusu Jleonun.
4. Kowm. yern: nornop[yunuk]| r. Pyxuh JoBan, mocie — nmx. kam. I .
r. Jedhtnh Mapko.
5. Hapennuk: ayromoouncku Mutposuh Caga.
6. Ilomn. ayromooOmicku: Cexynuh Biagumup.
(96,

Pagumumre 6p. 207, CyboTwHia.

1. Kowm: unxk. kam. II k1. r. BopuBoje bpankosuh.
I'pyma 100, crapemmna: uaxk. kam. Il k. r. [lumutpujesuh [parumra.
AbyranT: mopyunuk 1. JankoBuh CreBaH.

(106.)

Pesepra — oOBe3nuk: oz 20. II 1941. poky y Combope (7 nyk, 3 Oat., 11 uera). 3.
[I 3me goOMIM HOBU MIMaTH W (QOPMHUpPAHE €TUHKOX; S Aoazen[eHH]: 9. ueta, 3.
0ar., mocannu nyk. Most anpeca: 84/12, Combop. (Tean pykoBanu Ha 12 ani!). A:
Kpans Anekcanzpa I yjen[unurespa] — kacaphus! ¥V xwku 3omuay buku [lanmop, S.
Marou (Koityp) u Haiiseneit Cramap[im].

Ipennocraenenu: nyk. [Tanuu, Cnosenary, ox 23. 111 koM. apm[uiicku], koM. 3 OaT.
majop CpehikoBuh JbyOuma, kom. 9. yern kan. | k1. Cepruje Manojnosuh (H.
Can).

(116.)

Bomuu nop[yunuk] [dpammma Maxkca (Ct[apu] beuej), nosneiime Moposuh [lejan
(Hasm), uet[nu] mapenu[uk] HoBakosuh Panucas.

Motio 3atykeHe: MyHMIKO-MUTpajbe3 — HumaHyuja KysmanoBuh Anexcannap, s
MOMONHMK HUIIAHU]H, KoxaBay: Bapra Jlanun (P. Kperyp).

Pycnamm y 9. wetn: buku Iangop, Yakan Bnano, Hapann Bnano, Cusu Cuiso,
Hanp IZOBreH, Konbac Muxan, Xaiinyk Sxum, Byuko Brnago, byina Sluko, Bapra
Hanun, [lyxaiina Brano, Kanrox Tabop, Bapra Mupons, I'opusk Bunano, Bapna
Muxan, [Tamyra [Jropa mu., Jynam Janmn, [lanta CreBan — Koyp, Hapean|[uk]
hak Munenko ['pyoummh,

(12 6.) Oneap Jlenun — Kouyp, Cerenu I'aGop — {ropavos, Pan anwn — H. Can,
Hxyns Jlropa — Bepbac, Menemm /[lropa — Cpum, Hap[emuuk] hak Kapxo
Cranummh, Cramap.
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Mapuwosane 51. nyka

3. IV 1941. nmanymoBane Combopa, mpaBani — Cserozap Munetnh —
Anexca [llantuh — [Naunp. Honoane y goninox npema Mopasuiu (6.
IV 6ombapmoBane beorpany). 7. IV npemnyxene: Cr[apa] Mopasuiia —
baiima (HO1 — Ayn BuTOp — mpax!), g0 paHa 3me Oymu y Cokoury
(ommop). Bemi 303 Kepecrypa nammBenu Pycnamox! (MHeE >xeHa,
mecTpa — Ha Omumrinox, auas Mp[una] u man u m3emu. 8. IV Beuap
Mapi — Kyna.

(136.)

IIpu bormekoBomy canamry Me 3HOBAa eHa Jaodekana. Ilutama me keau me
yeumume? (mmakana). On Kymm modan mkmk! 3MOKHYTH 3Me€ JIONIIM HA
JxyHboB canam (Hag panom). JIBa aHi 3Me Oynu Ty, nipe mwkmk. (baba npu MHE
6yua), a BeIl aaseii: o yckeil mrpexn — Kowyp — Iammugeso® — CremanosuhieBo —
Bpankosuhero™ — Kucau (ommop 1 roms.) — Pymenka — Hosu Cax (mom!) —
Kamenunia (ty 3me mie 3unwi 35, 7. u 25. nyku — [lotucka nususuja) — Benaiy Ha
Opymikeit ropu — Upur — Pyma — Spak (6ombapnoBane) — XpTkoBiu (Kyc coMm
UITIOJ Ha Ko4uy). 6 kM. o1 Kiteky coMm HOIoBai y KapuMouku!

(146.)

Pano com Bomon o Iladiy, (MocT po3pyuenu), 3 pa3 asuonu! U naneit: Bapha,
ITouepuna, Tekepu, dparunarn, Jlosauna.

Toapuiue, 110 3Me e TpuMand BeaHo: s, Pan Jlanun, Cereau I'a6op, Byina Suxo,
Kon6[ac?] Emun.

14. IV com 3ananenu og CC tpynox (y Jbenrnuim sarep y npaBoci[aBHei]| nepkBu
— noptr). Y Cp[umckeii] MUTpoBUIIM HAc 3MECIENH 10 3aBapTHUX BaroHOX, a y
Oceky 3me 3 i Oyiu y ykpoBelt ¢paOpuku — OTIIpeMHH Jarep, Apara — Hemenxka.

Benbku nusitok 1941, p. Tleuyii — (Ty 3Me 100U 10 €[eH UOOK MOCE TPH JTHI
0e3 moxxuBH. Y Barony 3me Oynu 1o 40 BOEHOTUIMHM).

% Mamraeso — ox 1959. p. 3maeBo.
1% BpankoBudyeBo — BHpPOsTHO TaHKOCHYEBO, JAKEAM SK OKPEMHE HACEIIEHE, TEPa3 Haciy
Kucaua.
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(156.)

Benbka cobora: yﬁILOM6OBap11 — Komapom — Jlpep — Xe)lbeunsap.l2 Hem[enko]-
maz[apcka] rpanina — Xundpennopd'® — KaitzepirraituGypr.™

B[enbka] womr: marep II A, Gapaka 18, rpyna 11. Ty 3me mre mo3oepanu Pycharmu!
29 Kepecryp[u]. Y narepy b 0ynu ®paniysu.

27. IV 3me npemn[yxemn]: beitu — Jlunn — Benx™ — Ilacay — PereHu6ypr16
(ommop). 28. IV ®ymma — Be6pa'’ — Torunrep™® — Xanosep — ByHuTopQJ19 -
QDep,ueHaﬂepzo - QDaTaH6ypraH21 - BpeMeHBepI[eH.22 Oranp 3M€ HILIK MEHio
(BHomnM) 14 kM 0 CannGycrepa® m3e Gyn

(16 ©)

Cranar® 10 B. 30. IV 3Mme MoOWH y KaxauM KymaHe (ke uHekiui). bapaka 11
Mana tpu rpynu. On Pycuamox Oynu 29 ocobu. Kepectypiiox 3me 1e HauuTaau
102 ocobwu.

Cranar 10 b 6yn og Xam0Oypra 85 kM. 2. u 3. V ro 6omOapnoBaiu. (4. V ®@paniry3u
manu Ciyx[0y] Bloxy].)

Bapaka 11 wmama 386 Boenomi[enux]. Tommaue Oymu: Cerenm Vosres,
Muxkiomein U buipast Mukoma, Komyp. 6. V Hac peMECeTHHKOX BHI3EIIENH:
Oapaka 7, X. 12; ox Pycnamox s, [lmangak [{ropa — ckpasen, Koiryp, LllanTta
JleonTun — cronap, Koiyp, Ckyban Bnamo — cronap, Koiyp,

1 JTomGoBap — Dombévar

12 BuposithHo Hemkaitmm ['enemranmom — Hegyeshalom, npu rpanium Manspckeit 3
ABcTpHurto.

13 Moxumie ke To mHemkaiimm Huxencmopd — Nickelsdorf, mpu rpamimm Ascrpui 3
Manspcky.

“He MpeHaia3eHe.

> Benc — Wels

1® perencoypr — Regensburg, Hemerka.

" Bebpa — Bebra, mane mecto Ha aparu ox Oymnau 1o [ernnreny.

18 Terunren — Gétingen.

Y¥Byncropd — Wunstorf, mpu Tarosepy.

20 He npenaiimsene.

2! He npenaiimsene.

22 Bpemepsepue — Bremervorde

% 3aun6octen — Sandbostel.

24 Stalag — Stammlager (rem.) — narep 3apabpOBAaHKX Y BOMHH.



162 Anxo Pamau

(176.)

Konommsi Hecrop — xoau, HropasoB, Camamyn SHko — mrycrep, Jropanos,
Pumap Hiopa — ckpaseu, dropnvos, Pan lanun — craknap, H. Can, bynbuuk
Muxan — aryctep, Ct. Bepbac, [Ipoxonr Muxan — capau, llux, xymkap Mukomna
— mycrep, P. Kepecryp, o Sxkum — cronap, P. Kepecryp, Boasai T'a6op —
cromap, P. Kepecryp, Comnka Wosren — xomnecap, P. Kepectyp, Comnka Wosren —
koBad, P. Kepectyp.

Y Cranar 10 b. Pycnamu 303 Komypa Oynu 32 ocoou. Kpem HaBen3eHux wiige:
Becepmuni Mukona, Marou ﬁOBreH, Cuno UBan, Hlapux ﬁOBreH, BenuemoBcku
Muxkomna, Hlapuk AHnpu (MOTHOPYYHUK) U APYTH.

(186.)

Ho Cranar 10 b. Hac mpusim 303 uepBeHy Iuaydy (mucamo Ha Heit: X.B.
ctandbystzl.) xTopy 3me nobwnu y marepy II. A, m3e 3Me MOOWIN ¥ BOEHOIUTHHH
metanui Ha muro! N.P. 100.426 X.B Oyna mos! Koct: II A. Pano: yapHa kada He
cllaTKa, moJagHe: BapeHe | mopiys, Beuepa: Mo MOpLui, KeKCH, (TEKCUMEHT) XTO
poben man momatok. Koct y marepy X.B: paHo: kada puaka He crianka,
HOJIY3€HOK: MOJI MOPLHI BapeHe, Beuepa: TPH KPOMILII, KyC Macjo, MapMmalaja,
TypKa, JIOIIKa IfyKep, 4aii, (pamaTok cup, maci. (Pa3 3me nobunu numyH). Kexan mo
Oymo!

(196.)
17. V Hac npemectenn: Aratxembypr’> — Xay36ypr® — XamGypr — JIubek; Oduar
10. 1., 6apaka 15. 19. V com nomzen|[enn] 3a opnonanna (bapaka 5).
Cruyrony 3arnmucKu:
1. Pycuamm: JDxymx[ap]. Muk[oma] P. K., Kesexxmu Bn[amo]. P. K,
[poxon M., Illux; Camamyn fuxo, Hropnas[oB]; Bympumk M.,
Bepo6[ac]; Mamko Illred[an] Crosak, Jlanmh; Wsan Wnapuow,
ckpagell, Koiryp.
2. 250 ocoOu OIMIKUX PEIOBOX.
YV 250 ocobox 35 mxospe.

w

4. Xunox odpunupox 6ymno 94 ocodu, 6apaka 16.

2 ArarenGypr — Agathenburg (aexanexo xo IamGypra).
2 Bupositao I'ay36pyk — Hausbruck.
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(206.)

5. Bummx v Hikmmx odpun[upox] 0ymno 2.199, on XTopux 5 reHepaox.

6. ToBapuie opnonancu: Kosauuh JlaBocnaB — kpojau, Bapaxann, KoBaueBuh
AntoH, Mp3osuh, Marmekosuh Jocum, CB. MBam XpB., MeukoBuh Mapko,
kp3u[ap], Cy6oruna, lprojeuxu XKusko, bau[ko] I'pagumire.

7.19. 1 20. V com mobun 50 auH. 3a gyxaHe matocox (odummrpom).

8. 22. V 3Me MONyAHBOBAIH TPAIIOK, 3 Bapexu coM IopBail. Beuepa: MamKyH on
[BUKJIH.

9. Hapenzene npe3 mmuenox. Joowmu 3me o 25 nurapu (1 mapka 50 dhenurn)

10. 24. V gobunu 3Me mnaiy 7.50 Mapku.

11. 25. V crpoit (10 roxns.), noOwimm 3Me py4HIKH ¥ TIOJ MUJIA, KOMaHJAHT Jarepa
JIOOWIT TPeMECIICHE.

(216.)

12. 26. V mopene 6apaku (15), coba n3e s Oyn mana 68 mocueni u Hac TeJibo. Moii
necerap: MunamuaoBruh Maptus.

13. 27. V cnenoBaHe 303 KAHTUHU:

Amnapar 3a 6putseHe — 1.50 Mapku (MeHIe 01 MapKu (peHUHT).

Kunern — 0.80 mapku
[Tapagwmya — koH3EpBa — 0.70 mapku
LnOymns — 0.35 mapku
Hyni — menac — 0.35 mapku

[eTka 3a 3you — 1.20 mapku
Bukc 3a 6oka[u]un —  0.50 mapku

MamxyH — 0.75 mapku

14. 28. V 3Me 111€ TOTIUCAIN Ha KapTH, TI0 XTOPHUX SBEIH 32 HAC J0 HAITUX JOMOX!
15. 29. V noOwnm 3Me MuAyiy 303 HAlllMMa MEHAMHU Ha TOCIIeIb !

16. Cynauane — oropiioBane 30. V

17. Y panroHHMIIY COM III€ OLUITPUTAN HA HYJIALIKY.

18. Byn com pemap — nobounu 3Me GpaHiy3ku nurapetiu no 25 ganatu 31. V.

(22 6.

19. BusiBene xe nana Hemenka 25% cnabury xpany pobusa! 3. VI.
20. Do6wmmu 3me uneknui — 4. V1.

21. CnenoBane 303 kautuHu: 5. VI

Puba cyxa — 1.75 mapkwu.

CaxapuH 8 ¢danaru 0.50 mapku.
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JKBenpatko — 1.00 mapkwu.
Comb — 0.10 mapkmu.
Kanogonr — 0.40 mapku.
Menac (mon kumm) —  1.70 mapkwn.

22. IIpebnekane, raun, kouryii, 6o 18. VI me nossenu ymu!

23. CnenoBane: Mumiio, MUAIJIO 32 OpUTBEHE, (KEKCH 55 GeHUHTH).

24. Ilaiu Jlazap (3oc 9. wetn) m MBkoB TpuBa — mrycrep, odbuasome 30c Cramapy,
Oyiu 30MHY y coou Op. 1!

25. Jlobunm 3me 1iamy 8 mapku — 12. VI

26. 14. VI com e opaiiban, oopureen. Kynen y kantunu nanpuru (ayHiy) 1.80,
MakyH 1.05, kekcu 10 dheHUHTH.

27. Cnyxen csuienik SInes Iperep (Cnosenen) Cinyx6y Boxy 15. VL.

(236.)

On 16. VI puxtane Ha apary, o 10 ¢[amatu] uurapu 3me moctanu 3a 1 mapky. S
kymen 2 wMenacu 3a 2 Mapku. Uwmcuene 6Gapakox. Ipymucame (6 rp[ymu?]
OUIHIPOX).

19. VI Beuap Ha 6.40 rox3. 3me 30xabenu JInbek (10 rox3.), Oy mrBapTok. (XpaHa
Ha jpary Ha 3 ocobu: 1 koH3epBa u 2 xyebn). J{myroka KOMIo3uIys raiianbana mie
myliena Ha Jpary, a s 3alucoBal NUTIAYIONM IITai W 1[0 COM BHJI3EIN:
P211713eH6ypr27 — IlImumait,® Ty COM BHJ3€] K€ KOJIO BHCOKHMX KOJIKOX Kiamy
KOIIIEHy TpaBy M TaK CyIIa LIEHO 3a CTATOK (TapKacTH Kpasm) — XoneHOek™ —
Bapentun® (ect puka) — BurenGypr (aman, mykposa habp[uka]) — XaHreHam™
(pax mero!) — Xongenann® (20.30 roaz.) — Scunn® — Kinnsaprep (cayHKO
BHX0/13¢710) — OcTepMapk — Korxen® (Bapoluk).

2" PanenGypr — Ratzenburg.

% [1Imunay — Schmilau.

# Tonentex — Hollenbek.

%0 3apentun — Zarrentin.

31 BurenGypr — Wittenburg.

% T'arenos — Hagenow.

% I'arenos-JIanx — Hagenow-Land.
3 €cruu — Jessnitz.

% Kerren — Kéthen.
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(246.)

Hunbepr — 3odepun — Xane (Bapom) — AMenaopd® (5 Gamoun y Bo3myxy!) —
Mepsepbypr — JIyena® — Bepke (1o cama habpuka) ceaeM OanoHH y MOMIO —
Baiicender®® — HaM6ypr39 — Boxrecen® — Kamc6ypr — Jopubypr* (6perosute) —
Vena — Can6t — TemBun (pyauuk ect u (abdpuka)” — Barenmraiin® — 3epue™
(puka) — Vmrrar® — Py,Z[OJ'ICTaT46 — (marep Hammx 3apo6[ennx]) — Cardenn’’ —
(Mauxion — ¢abGpura uokomamu) — Wxuar® — Mapront® — Ilpomreza™ —
JIyneurcmrrar® (20. VI 12 romsun). Ty nounna basapcka mokpaina (KOMIIO3HIHS
6yma 20 Baronn u 2 memn) — ®operennopd®’— IlItoxum™ (ypeamu 3me Bomu!) —
JIuxendect™ — Bpaiinensumbax> (narep 3apo6[ennx]) — BamGepr — bersenxaiim™

(256.)

Enrecnopd®’ — dupoc® (Bapour). HupuGepr (many HOI 3Me YeKald), PaHO 3Me
cuurau g0 IMapcOepry. 303 cTaHumu 3me Temio, a Kyhepd HaM aBTa HOIICIH
(3aiimm) Ty Bamamy Xoxenbency:> Oduar 78 — (XVII A).

% Ha nparu o anea 1o Baiicendency ect mecto Anrepcnopd — Angersdorf.
37 Bupositro Jloiina — Leuna.

% Baiicengenc — Weissenfels.

%Haym6ypr — Naumburg.

0 Bag-Kecen — Bad-Kossen.

* Topu6ypr-Kam6ypr — Dornburg-Camburg.
42 He MpeHal3eHe.

** Bupositho Porenmraiin — Rothenstein.

“ Jpara Boj3u mornpu puku 3aanu — Saale.
** V nmrrar-Kupxrasen — Uhlstadt-Kirchhasel.
46 Pynosmrar — Rudolstadt.

a7 Baandeng — Saalfeld.

8 He MpeHaia3eHe.

“ He MpeHaia3eHe.

5 Ipo6cuena — Probstzella.

51 JlynBuamrat — Ludwigsstadt.

2 He MpeHani3eHe.

53 IlItokxaiim — Stockheim.

> Jluxtendenc — Lichtenfels.

% Bpaitrenrucbax — Breitengiisshach.

% Byrenraiim — Buthenheim.

> Enrrepcnopd — Eltersdorf.

%8 ®upr — Fiirth.



166

Anxo Pamau

24. VI nuB[usmitau] renepan AnamoBuh Hac TIPUBUTAN U OeIIe Ty TPUMAIT.

3ammcku y marepe:

1.

(27 6.)

41 O6yn po3nopeazeHu 3a poOOTY 1Mo yMUBaJbHBOX, 010K b (Oynmu A, b, LI).
(ITpoxom M., ITymkapes — {ropapos, Llypauh — Oymm kyxape).

Horan 6yn 700 nun. nakio!

Hpumwtn tparcnopt odui. (Measu xropuma u Cononap (amaruxap)®™
Kepectypa. Yacnen 303 goranom! — 27. VL

28. VI Oyn mapactrac BUAOBIAHCKH M JOOWIM 3M€ MHCMa Ja HaIHUIIeMe
nomy. Byro pazonoau sik y nmozopuinty (riaymim Cep6ou!).

3. VII com mpemectienu mo O6apaku 268 u 269 (aBa BeqHO). bynu 3me e
okymail ¥ 1oomiu 3me 50 ¢. urapu “HOHak”.

9. VII com 3apoben 6 Mapku W TOT [3€Hb IONLIH XOpPBaTH JOMY
(xopBatcka TepuUTOpHS), U JOOKIIH 3Me BEIITAUKE MIIEKO TIEPIIUpa3.

Xne6 3me nmoOuBanu (manum Ha S5 nHi. [lomym3eHok 3Me noOwiam 1O
n3ematuHoX (y kKaliy), a 3a Bedepy: J0i, MapMalaia, KPOMILISL.

Hapuc: cramar 10 L. — man 18 Gapakw.
Crucak 3apo0nenux y 6apaku 15, coba 6p. 1:

1.

© Nk WD

10

11.
12.

Bbenuh Crpaja (banar)

Bouex BanenT (xpB.)

NBxoB Munopan

Coxkounenko Bnano

[xymxap Mukona
Cumenauh Munom (bohan)
Knexes M.

®dupar Munopay (3pemanuH, Kpojad)
[Tymxapos Murap (Bypasos)
MunamuHoBuh MapTux
Hemwap AHTOH

Tomames CiaBko

> I'orendenc — Hohenfels.
% Cononap Koncrautis — myx €nern Coronap, anaTukapku u moerecn 3 P. Kepecrypa.
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(28 6.)

13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24,
25.
26.
27.
28.
29.
30.
31.
32.
33.
34.
35.
36.
37.
38.
39.
40.
41.
42.
43.
44,
45,
46.

Jocuh Mapko (Typuja)

Opcak Aug.

Hnapuon NUsan

CanamyH SlHKO

Bynpuuk M .

Al

Kosauuh JlaBoca.

Karpunuka Jlazo, Cy6or[ura]
Koxkwuh JIajuo, Cybot[una]
KoBauesuh AHTOH

Wemmh Jocun, Combop
Kynynesuh Jlyka, Cy6ot[uia]
Mauxkosuh Mapko, Cy6ot[uma]
Ocrtporonar] Urran, Cyoot[uria]
Hosakos Braza (Bacuieso)™
Xonnajos Ilerap, Cpb6obpan
Koctuh JlaBun

JakoBnesuh yman

Huxonuh Mue

Huxocasuh Muoapar

Cosep @uapo

Bopanos Mujomi, Pymenka
KBocung ®@pamo, 3eMyH
MununoB Munaax

WBkoB Tpusa, Cranap

[Tajuh Jlaza, Cranap
MunutuaoB CrnaBko, Jlepome
Komuh Jakos

Marnekosuh Jocun

Kesexnu Bi.

[Ipokon M.

PajkoBuh Besbko

Hpsenko Ounun

Bpaj Annmp.

' Bacuneso — JlecmoToBo.
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47.
48.
49.
50.
51.

(29 6.)

52.
53.
54.
55.
56.
57.
58.
59.
60.
61.
62.
63.
64.
65.
66.
67.
68.
PagoBanoB Mwusomn, Gepbep, Pymenka, lllabGajan CreBaH, kpojau, IlTonmp[aBcka]

BacuseB Tpudyn

I'y6o Mapxko, XpBs.

Marnko Crean, Jlan[uuy]
Iypuuh Csetucias, Cyoor[uma]
Cubwujan CreBan

Acanosuh Cmako, Koc[oBcka] Murposuiia
Jajuanun Munan

Bpxuh Bypal

Xpwuh Uopaxum

®anosuh Toma

Komnammnan Xamo, H[osu] ITasap
[Turopcku bpanucnas

Epuwnh [Iparo

Cranumumh Muha

®amunu bypa

Kosaueruh Mapko, [onyOunIm
JaxoBan Buktop

Bapra Janom

Haryss Muiiocas, banar
Kysmanosuh Joan

Panosanosuh Josan H. Cag
Bobun JoBan, Cenra

Crnaruna.

Pycmamm y (10. Bb. BpemenBopuen):** Konommsi Hecrop, Camamon SlHxo,
Canonrai [lropa, ITacroniuku SIuxo, Cerenn I'a6op, Ilperyn Skos, Cky0an Buazo,
Pumap ropa, Kamoscku €dpem, Pamaa Mupons —tmiku 303 Jropasosa! dedo
Bnano, Hosra [dropa, [lymkam Mnuja, Monap Jdauwu,

(306.)

Tomopcku Sxum, Byapurk Muxai, [ltepanko Mutpo, Tagusi Kupu, llltedanko

Kupun — muiku 303 /Bepbacy!

%2 Bpemensepaen — Bremenworden.
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8. 11. VII 3me nmpuaany munkyd Mapku (HEMETKH TTEHEX) U TOOWITH 3Me OTITYyCHUIIH
(Bescheinigung) u 12. VII Hac 52 ocobu — maad TPaHCIOPT, 303 KaMHOHAMHU
IPEBE3IU 10 Hap36epry63 Ha mraquto. [lpara — mnyroBaHd: MalixaiiM —
Mepkinodper — Jlobep®™ — Vumopd — CrepxaiixteH (IOYaTOK Hynas!) —
PerencOypr — (UepBeHH Kpik Ham JapoBasl IOWKY U Kady A0 YyTOPKOX) —
Mangomauar> — Maxam® — Taitmepur® — CyXI/IHl‘GB* Pomnopd® — CrpaitGuur® —
Crpackupxer’® (co6ota, 20 TOI3HH).

(316,

Inaruur >~ Ocrepxoden’ — Tupocunr’® — Inaiitunr’® — quixoden — llecteten
— Wanauar’” — Macay — Kepe "~ aepogpom (JInmir) — Banentun'® — Crekepait™ —
Tpupep® — KopreitGypr™ (dpabpukammi) — [ltexenopd® (dexamu sme 3 roasunm,
10 8 r. — Hemzens) — Enencrnopd® — Jleononnay® — Ipennepropd® (BHoun 3me
3UIILIN ).

% MapcGepr — Parsberg.

84 JlaaGep — Laaber.

% He IIpEHalJ3EHe.

% He [IpEHalJ3eHe.

% He [IpEHalJ3eHe.

%8 BupostHo Cunxunr — Stinching.
% He MpeHal3eHe.

" [ItpayGunr — Straubing.

™ [Itpackupxen — Strasskirchen.
"2 Mnarmuar — Plattling.

3 Ocrepxoden — Osterhofen.

™ Buposrrao Kunmuar — Kiinzing.
" Mnarmaar — Plattling.

"® Buncxoden — Vilshofen.

" 1lepmuar—Scharding, mecto Hemazeko ox Ilacay, ane He Ha apard 3 Bumcxodery 10
TTacay.

® He MpeHani3eHe.

" Cp. Banenrnn — St. Valentin.

% IlITokepay — Stockerau.

81 He npenaiimsene.

82 Kopmoiibypr — Korneuburg.

8 e MpeHaia3eHe.

¥ e MpeHaia3eHe.

8 Mosxrie Jleomomacaopd — Leopoldsdortf.
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Heilag XVII A. Crapmna narepa Goedeske. Ty Hac cripusiia Maapapcka KOMECHs
16. VII (ducno oTmycHunu Ha Moiio meno 553 (17. VII/41).

(326.)

Hac 395 xmammox udekano 3a bauky u banar (66 CrnoBauu!). Ha 15 romsun 3me
pymany gomy!

Mos mamsapcka npuemanna M[agyar] Kir[alyi] hodifogoly kivabogaté bizotsag,
Bécs, lgazolvan®” meno u mp. 641/346.

Ipemnyxenre koo Beitua: Jlemommay — ®mapucaopd® — bencnopd®— npemenane
Ha TpamBait: Mapuanem® — Perene6ypuns — [Terpouene — bamaiia®™ — AtenGypr —
Xeitnbypr” (Ierpmxaska® — crosanku) — npemes|ane] Ha raisu6an: ITexpay™ —
prKneﬁTg5 — Haiicran™ — [Madepuna — Atamrec — Map3—pox97

(336.)
(Mampapcko-Hemenka rpamnina). Aradama® — Illompons” — Ilepemrar'™® —
[lonponskeBemo™ — Topmacmycra — byk'® — Auang'® — Combarxems™ —

(3aumerno) — Yitynsap — Hanpkanixka — baiia — Com6op. 20. VII com momon gomy

8 Bupositao Jlanrenuennopd — Langenzendorf, nepudepus beua.
8 [MotBepazene Komwmcui BUABOMOBaHS BOEHO3apabpoBaHMX MaaspcKOTo KpalbOBCTBA,
beu.

8 ®dnopucopd — Florisdorf, ksapr y beuy.

¥ e MpeHal3eHe.

% acnay-Mapust Emreny — Hasklau-Maria Ellend.

% Bax Jloita AnrenGypr — Bad Deutsch Altenburg.

% Iaitn6ypr an gep Jlonay — Haingburg an der Donau

% Merpmxanka (saci Bparucnasu).

% Paxpay — Rachrau.

% Bpyxk au nep Jlemiita — Bruck an der Leitha

% Bunep Hoiimrrar — Wiener Neustadt.

" To nBa mecra: Map3 u Pox6ax — Marz u Rochbach.

% Ardansa — Agfalva.

% Ilonpon — Sopron.

1% TTepecrer — Pereszteg.

9 1Tlonponkesex — Sopronkdvesd.

192 Buk — Biik.

103 Aygan — Acsad

104" ComGatrens — Szombathely.
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(Kepectyp) Ha mon Honm 303 Ky niemmro. 3omay npunmu K[oncrantun| Comnonap,
amat[ukap], [bxymxap Muk[ona] m3usk, Kepexau Bn[ano], mycrep — nepim 30c¢
Hemenxeii!

22. VII com mre mpusiBen, 88/1941.

25. VII coM npemenen nexexu. JoGmn com 44.30 pengd.'®

(3406.)
1942. pok: 4. maii — Ha BexOy 10 Mansapox (69 pykosamu 30c Kepecrypa!) y 9
(ueta) 20/II1 Zombor. Pycuamu: s, Jdymam Baf[amo], Ceman Suko, ByauHCcKH
Wosrewn, Panmern Suxko, [Itanyak Mupomn, [Tposun SIkum, Karrox Bnano (TopHsk).
IIpernocraBnenu:

1. Tizedes' — Busa Janos

2. Tizedes Pal Miklés
Szakozvezetd'®’ Kiabatov Jozsef

1. Zaszlosur'® Dagi Lajos

2. Zaszlosur Zimonyi Albert, szazaddyiilyekezohely'®: Almasi Endre
110

féhodnagy

(356
Szézadparancsnok:''! Gaské Dénes

Laktanya parancsnok és zaszboaly parancsnok:**? Pétery Sandor alezredesar.™®
Konyi hodostaly pk.***. Plath Pal, vezérérnogyur

Ezredparancsnak:''® nemes'’ Felzozzichi Német Béla, ezredestr'*®

195 Pengé — menr, meHIH — MagIPCKH TICHEK.

196 Tizedes — a3emarTHik.

197szakoszvezetd — BogHuUK.

108 745716SUr — BHCOKOXOCTOMHM, LIEMEHHTH.
109 §7azaddyiilyekez6hely — 360pHe MecTo et
19 Eghodnagy — mopyuHik.

1l Szézadparancsnok — KOMaHIaHT YEeTH.

12| aktanya parancsnok és zaszboaly parancsnok — KOMaHIaHT TapHH30HA M KOMAHIAHT
OaranpoHa.

13 AlezredesUr — momoaKoBHiK.

14 Kényii hodostaly — nerka guBu3ms.

15 Vezérérnogylr — reaepan-mManop.

118 Ezredparancsnok — KOMaHIaHT HOJIKY.

17 Nemes — memenuty.
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120

Ezred""® 3: Kiskunfelegyhéz[a] 1. zaly,**® Kal6csa, 2. zaly, Zombor 3. zaly.

(36 6.)
Hogyseregparancsnok:*?* Declava Zoltén, altabornogytr'?
Hadtestparancsnok:'** Feketehalmi Czeydner Ferenc, Zaszbosur'®

Honvédvezerkar Fénoke'?: vitez Sombathelyi Ferenc vezerezredestr

Honbédelmi miniszter:**" vitez Dalnakfalvi-Bartha Kéroly, vezézrenestr'?®

Hadur:**° vitez Hagybanyai:*** Horth Mikl6s kormanyzoudr 6féméltosago.™

126

(37. 60K)

3oc BexOuU coM 1re Bpamen (nocie 8 twxHi) 30. VI 1942,

Hpyrupa3z com Hapykoai 20. IX 1943 y mon centemopy 1943. poky Ha uicTe MECTO
10 Zombora 20. 111 pot zly. tézzs. (tartolékos honvéd)**? 6y com y murenio (6yio
Hac 112) mmaiinep[ox], KoHen OKTOOpa (haMeluspHH TONIUTH J0OMY (S OCTall Ke
coM He Maj ¢amenuto!). PycHariox He Oyio (siem [lanaeunk ox pesepBuctox). 18.
XII coM IpUIIOII IOMY 30C ITULKHUM.

14.11944. com mo6un “manr” wazyry, > 18. I com Gy yx y (Pélmonostor) Beru-
Masacrup. Oranb nac 4 km. (Baranyovar).'*

18 Ezredes(r — mau mopyuHik.

9 Ezred — moux.

120 7aly (z&szholy) — Garanbom.

12 Hodseregparancsnok — komamaHT Boiicka.

122 Altdbornogydr — reHepan-IoJIKoBHiK.

123 Hadtestparancsnok — komamaHT Kopryca.

124 Z&szb6s0r — 3acTaBHiK.

125 Honvédvézerkar Fonoke — med roHBenckoro resepanmraby.
126 \/ezerezredes(Ir — renepai-MoNKOBHIK.

127 Honbédelmi miniszter — Boeru MuHHCTED.

128 \/ezézrenes(r — remepai-noIKOBHIK.

129 Had(r — Boenn 3amOBHIHIK.

130 vitez Nagybanyai — Hazs6anbcku BHTS3.

B Korméanyzo(r 6féméltosdgo — ioro BICOKe JOCTOTHCTBO PETEHT.
132 6t zIytézzs. (tartolékos honvéd) — pesepeucra.

188 ram” IUIyJ1a — TIOBOJIAHKA JTO BOWCKA.

134 Baranyovar — ne npeHaiigzene.
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(38 6.) Bpamun Bpx,' sme Gymn dpopmupann. S nomenenn: gépuska szazod) I
szokaz."®® SIxum Iposun 3omuy 6yn. Ox Pycuanox 3oc Kepectypa 9 6ymu npusty,
a TeJbo Ie BpalleiIn Ha3ajl 10 Bajajy, 10 3Me Hapa3 pyKOBaJIH.

(Anpeca: 3marapuh JepkoBa skeHa, x[wkHu| Hymep 139, m3e com oxaben
uuBWI[HYU | mMaTh. Bpamun Bpx.

21. 1 com mucan mepury kapty Moei 6abu 3oc Kapmnarox, y bate — Mykauega.
WNoum 3me (kommosunwst) 20 Baronu. (Moit agpec: B. 429). [Ipemnyxenu 3me 10
Bonosuy™’ (Mazpapcko-nonbeka rpasina). Otans Hac npeskanu y Jlasouninu™™ u
naneit — Ctpuid, JTl'BOB,139 Bpozu,,140 Kpemenen — PosHo,

396.)

1 32k npeamyxenn 10 Kosespy (y enHelt kacapHi 3Me Oyiu Ha OJITOYUBKY M BEKOH
on 30. I 3me mBapa3 mo TwxHs Morim mwmcai aomy (2. Il com mobun 3 kaptu 3
nomy. ITepumpas 6. 11 3me mamn Cryx6y Boxy, camn rouseam,™ 13. 11 com Gyn
Ha TpermM MecTy Qopmupann, y Manoputu (cpe3).'” 18. II 3me mperwtn 10
Menuukox,™ 25. II 3me noropenu (y €IHEH XUKH).

Zsoldkonyv*** (MyH#IES 1 KOMY 110).
Tortabékos, 20 h, gy, e,
20. I11, zly,

0685-17-0028
Szabo,** s, gor[og] kat[olikus]**°.
1945 evi, 20. T kelt.**’

1% Bpamun Bpx, mecto npu bunum Manactupy.

136 gépuska szazod 11 szakaz — mutpaneska gera, 11 ommsencHe.
137 Bounogeus — ropoguuk y Kapnarox, Ha xene3ninkeu aparu o Yxroposay 1o JIbBoBa.

138 Jlapounina — He MpeHal3eHe.

139 JiBos - JIbBOB

140 Bpons — bpoau

! Honvéd — Bosik

142 Manoputa — Manapsita, y bunopycui, mecro Ha nparu 3 Kosemto 1o bpecra.

3 Mennnkn — Menbuuky, y YKpaiHH, HETATEKO O yKPaiHCKO-BHIOpYCKeil H yKpaiHCKO-
HOJIbACKEH TPaHIHII.

144 Zsoldkdnyv — Bositike CBHIOITBO.

145 57abo (Mamsp.) — ckpaser

148 Gorog-katolikus — rpexokarosik.

1471945, poxy, 20.1.
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(406.)

8. III pano xomaumup getu Miler Ferencz (3oc Mohacs-Baranya megye — B. M.)
napesen: mox Boacteom Alberht Gorgy (Vémend,**® saciour yp. u Lérany tizedes
u Hac 21 xjammox mortepy 3a cuekHyTtuMa Cepbammu (30C APYTrHUX YETOX) M IPH
Banane S6nounix'® Hac 3amanenu maprusane (3 07 HaC paHETH) U CHPOBETH HAC
10 Bamamy KoGpHHKH'™ M Ty HAC PO3I3EIENM 1O XIDKOX M MPEHOLOBATH 3MeE.
Hpyry HO1l coMm Oy 30c HiMa y SI6mouHiKy o cTatok. Tpu pa3 3me Oynu y 6opou

30c¢ Magpapamu.

(416.)
[To3Hele npenutk 10 Bajaly M TaM IIe MPeTpUMOBAIN 6 THI, OTaMallb XOI3€IH
MUHHUpAIl TJIaBHY Taiidnbancky apary Kosems — bpect JluToBck, mocie sik Hac

onxpuan Hemrim, npepyrens 3me e 10 Banany Yammikn' >

(npu ManuMm o3epy, Ty
Hac (hopMHpaNT U OTaJIb XOM3€IM MUHHUPAIl KalJilepMy XTopa HIuia 10 MamopuTH.
26. III pano 3me manu 60p6y 30c CC moHTOHEp[11aMH], a BeyapoM HaC HamaIjIx Mo
NEHIroI3MHOBEH 00pOU COM MajHyJ J0 IUliHy. Yunuika 3ropena. 2 ITHI coM Oy

Poxckomangatypu'>? (MaopuTa), mocie y myKOBCKHM rapeinry npi Maapapox.

(426.)

31. IIT coM mucan nepury KapTy o HapTU3aHOX BpaueHd, 3. [V me mynupanu no
Bpect JIutorcky, 7. IV com mooun aapecy — K. 722. 9. IV com poben y kynaTuiy
(memaneko Oyn €dpem Canaros). 15. IV com me Bpawmen ry cBoed 4eTu 10
3a6104a.’®® Ty com me Hamox 30c [IpoBun SKiMOM (Tper maK coM He TOCTa).
Ha typupox com Oynm Ha crpaxu. 22. IV com yx Oyn Ha muatum mecty (335
1<ap6013aHuI/1154 = 52 menru™> coM 00WIT U moca momy). 25. IV com poxazenenu
moJ camy mepiy seHuio (Gport) 30¢ degpernamu’ (mrpodannma). 29. IV com
JIOLION JONMUCHUIM, HE MO Oyno goctau. Most agpeca B. 720. 13. V com me

148 \/éménd — Bemer — koo 10 kM. ciBepHO o Moxady.

9 q6nounix — S6mauna, y butopycui.

%0 KoGpunka — KoGpsix, y Brmopyci.

B Yymmka — HemosHare.

152 poxcromanaTypa — HesiCHe.

153 3361104 — MoxIiBE 326004, y Ykpainu, Heganeko ol rpaninu 3 bunopycuro.
1¥Kap6osaner — kapGoBaHeLb — yKpaiHcKa Ha3Ba meHexy (pyoui) y CCCP-y.

% Tenrn — Magstpcky APOGHN MEHEX.

158 Fegyen (masip.) — rapemraner, po6usm
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yrno3nan 3oc Mapkosuh PagocnaBom (mikonsip) 3oc Cramapy. Byn y Moim
cakasy.”’ V oxonuuu e Haxoazenu Pycuar: Par TaGop, Mebern

(436.)

Bnano, Vitdan[ymu] Bnago, Konomnsi Skum. 26. V com npemeciieHl Ha OLITpy
nenuto (Oynkep). Anpeca B. 802 — vera 8/3. Ty 3me Oyau Hainosu[armu] Par T,
Menemm Bn., Vitpamym Bun., Illkypans Augpu u Kpmwkan fAxko, 3oc Kucaay
obunsome, Bepmap Bacum (Nagybécske)™™® Kapmartu, Bepcruh Jocum ComGop
(Cent Umrr[Ban] 78), Cxenneporuh Jocurn, TaBankyT. JKMBOT 11eKOJI [[Ba MEIIAIH
SIK [IUBHJIS HE Oyo BuaHO. 13. VI com mosnain xe ¢ Kepectypa XJiomox ogHecu 10
Ilemry, a Bery mo Yeckeit — Wramwmi. [lnana sam Oymna: 3a 10 gai 150 kap6oBaHIn
(15 mapxm). 21 VI manm n3ens Owna Hama aptmiepuja (Konommsi Sxum Oyn y
XaTeITy " Ha 3a7IKy).

(446.)

(69 mapku — 112 nenru). 7 VII com moctan mosndy 1o npasena xena 27. VI — He
yBaxkeHa. 13. VII com muran 103B0i1y j1a uazem 3oc¢ Bi[agom] Manankosum 1y Sk.
[IpoBun >xe mpuIion 30c ypiamy (umie He cuurHyin). 14. VII com ocraTHiO KapTy
TIMCall KEeHH TIpeJT BeIbKy odan3uBy (25-Te no yucimy!). 18. VII ToBapure npennm
npe3 Ipumnitar.'® Kpmkana Suka Bnamenn m mpernrpenean My ciuxy. 19. VII
BHOITK 3M¢ IIIe TIPepyIeNin Ha KaMHUOHY Ty Kainaepmu (8 kMm). Sl Ha MOTOpY Jexal,

He Oymo mecra! 20. VII myroBane Poxparmuu'™™ — puka Byr — Bepmamp' —

Mujeausa.

(456.)
36ynunn'® — CroBoune.’® 23. VII ox pana 6opba y necox npu Jomammesu. ™ Tpex
HICJAHBOM CITyHKa oj0paHa japeBeHoro mocta (pu CnoBoulry). SIk kom[aHmup]

157 Szakasz (Mazmsip.) — OI3EIIEHE, BOLL.

158 Nagybécske — ue npenaiinzene.

159 Hadtest (mamsp.) — apmuiicku Kopryc.

160 Ipunsr, puxa y bunopycui.

161 Ponsanuiy — BupostHo Panpaniusl y bunopycwi.

162 Bepuap — He npeHaiimBeHe.

163 Mujenuna — MenHa, y bunopycui, Henaneko ox rpasinu 3 [Tonbcky.

164 36 yHuH — 36yHiH.

185 CnaBarnue — Stawatycze, y [Tobekeii, Heganeko ox rpaniy 3 bumopycuto.



176 Anxo Pamau

noruHyJa 0opbOa HamymieHa. Hama aprunepust 6mna npeir puku. Konina n Hemmm
YyeKaaH Hamajl. 30C KOHIIy COM IIle caM Ipemeanan (BHOIN) A0 Buuranmox ™’ (12
kM), otamaib g0 Posoury,'® m3e 6yn rnaBmm mrab — espemem’® (Felsdzsidi) me
Hapea3es I'y MOEH €JMHKH. 6 KM. COM HWIIIOJN TeI0. U0 coM Iire 30¢ bepernhom
J. ounm 3me 1o BOCTy,170 JI3€ 3M€ JI0pBajy BEuepy.

(46 6.)

[IpenonoBan com y eqHelt MeapHi, paHo Hamon eAMHKy. Ox 11 roas. mouan Hamajg
Ha BaJJAMYHK y TOIBOX (y3peTe KuTo). Uekamu HacTyI, aie 3Me OyIu po30UTH 30C
murOMitoTami. " 24. VII koo 5 roa3. com Oyn paneru. Hemenika mocana €1HOTO
maHTepa Me MpEHecHa Iy paHeTnM Ha mwrammio. Y bujan-Tlomgmacka'’ 3me Gymu
YBATOHHPAHH 1O 3aBApPTHX BarOHOX M Jouarmu Hac mo Jlykos,'” a orams Ha
kaMuoHox 10 Bapmaeu (Iunko com motparen, jgeM (OTO-CIMKa MOEH >KEHH
ocrana). Y INTBapTHM INMUTAN0 Hac mpusti (2 mHI coM Oynm Mem3u pycKuma

paneruMa (OombapnoBane BapiiaBu 2 pa3s!).

(476.)

UepBeHn Kpik mpeHecon (Hac) Me 10 3H21171My174 (pu pukH l“aja)175 Yy 4YECKUM
nporekropary. 30. VII 3me cuuriau. Moii agpec: Pecepse=nazaper 3uum-a. Dr.
Gobells Sulle. 6. B. Ilunenn u nranky Mu ojpansenu (Ty 30MHY Oyju JBOME
Magpape). XpaHna 4 pa3 Ha J3¢Hb, 3 1IUTapy Ha J3€Hb Ha OJIOK TOOMBAIU PaHETH.
10. VIII com nucan mrBaptupas. 12. IV com npemon go beidy. ¥V mmuramo com
Hauon y ucred xwku Oaunka Hampmumiky ([QropaboB) u bapua banaxa (Kyna),
yniuka 3a @exernh.

1 o
% Tomames — Jlomaueso, Jlomauesa, y bunopycwui.

Butmnanum — Wisznice, y Ioabckeid.
1% Posom — Ross0sz

199 Ezredes (masp.) — MOIKOBHIK.

0 Bocr — He HpeHai3exe.

Y1 Munomitorn — MUHOPYLAYH.

12 Buan-Tlonnacka — Biala Podlaska.
1% 7TykoB — Lukow.

174 3p0iiMo — Znojmo, y Yeckeii.

1> Tas — Thaya, puxa y Yeckeii.

167
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(48 6.)

Bounu unmn no Iemrty u 30c HiMa com nocian 2 nmucma. Mo aapec Maapapcku: P.
103. Pecepse Teun-JIazaper XXII X. Wien VII Byprace mrpace, 2.

14. VIII com Ha ogxoxy no Ilemrru 3amumen u 12 gHi Man BEeIbKY TOPYUYKY y UCTHM
HITUTATIO!

26. VIII com npeBeskenu (Ha Takcu aBTy Yeps[enoro] Kpmxk[a]) mo manactipckoro
mmutano: XXI a. Ty mu Bunariu 3 | kpeBu (Boau). (rope Ha APYTUM IITOKY COM
Oyx. 3. XI com nmcan kapry).

(49 6.)
11. IX com mpemon Ha rokHU Kpaii beiiua mom mec: Reserve Lazarett, XVII. B.
(Moldsanatorium) Wien — Pershtoldsdorf.*”® Ty com 6y Ha momnpasky 3apasis. 57

Y kg.com Oy uexxku. ['ycrora moeii kpeBu F. 12. Cnika moeii kpeBu: 28.8.
Sahli 78.8u 1.0

Ergtlao 3.900.000

Linko 5.450

Siam 48%

Stab 5%

Er 6%

Lum 30%

Etmo 11% RZ.XVII Yucno nauuent, okrodep 310.
(5006.)

(Ty 6yn enen Janmarunen, Lu¢i¢ Niko, Bratnice, z. p.!”” Cavtat.

15. IX com nucan kapty. P. 103.

20. X com Hamymien ToT mmnuTains — Pocayep kacapua (©@pontaeitrmrene) — Ungar
— bahnoficer, (octoaxn. 10, Wien).

24. X com e Bpanen XXII X (byprace 2-7). Ty com 6y umie poBHo 1 memarr.

24. XI 1944. com Hamymen Beitu — Bymanmemt, 26. XI (30c menernebél)'’® —
Iujodpex " (Banaron 03epo) — Kanomsap. 30 XI Bener'™ — Jlbexemem,'® 3. XII

3aKaH),182 Hanpxanixa 6. XII.

7 Tepncronncaopd — Pershtoldsdorf, y roxmeit uacuu beua.
Y77, p. (zadnja posta) — ocrars momra.

178 Menetlevél (Mamsip.) — AparoBu JOKYMEHT, HAJIOT 3a ITyTOBAHE.
1 nogox — Siéfok, mecro npu Banarony y Maspekeii.

180 Bemer— Beleg, na ot aparu 3 Kanomsapy g0 JlekeHenry.
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(510,
[Maua'® — 3anacenrrpor™ 9. XII. Orans com me Bpauen (pruka Paba) — Keura'®® —
JleBeuep.'®® Ty com cman y Feher Janosa, Fiizes utca 12. Ortans: Kanranazopa™’

20/11, m3e com Oyn ymytenu 3oc llemry (Takm Bajan me Haxom3u onx bamaton
03epa Ha cuBep, a €cT y okonuHH Iledyja uctu Banan, s umon nepuie a0 toro!). Ty
com Gyn mpusTy u 6uBanx com y Horvath Béla N. 58, tusemarr™ mu 6ym: Kyris

Jozef, Mélkut,*®® 6rvezetd™™ Molnar Istvan, Bacsalmas.'*

(52 6.)

Cuurayin com 11. XII o Kanrononda,'” a marmymernn 3me 25. XII. ITyrosanu 3me

9 Batek,'® 3amabep,’® Ocko'®’ — Bamsap (puka Pa6a) —

202

nemo. ymer," Typje,
Xunger'® — Mommauon,™® Mam;apqoz[zoo - KepMeHz[201 — Hamoma™ (3me criurim
27. XII 1944.). Ty com 6uBan y Lipos Jozefa, F6 utca 15. Mot mzerrataik: Kyris
Jozsef (Mélkut), 6rvezetd Molnar Istvan (Bacsalmas). Ty com e 8. I ymo3uai 30c

181 Nbexememn — Gyékényes, mecto y Mazspekeid, Heaeko o rpasiim 3 [opBaTcky.

182 3akam — Zakany, HeANEKo 011 3eKeHemy.

183 ITaua — Pacsa, mecto y Magsipckeit, 3axoqHo o banatony.

184 3anacentrpor — Zalaszentgrot.

185 Keura — Kocsa.

186 leBeuep — Devecser, mecto cuBepHO o1 bamarona.

187 Kanrananopa — Hax bamatonom npenaiinzene nem Kaptalantoti.
188 Tizedes — Karuiap, Mg Hoa0QUIUp.

189 Menbkyt — Mélykut, mecro y Mausipckeit, mpu rpaninu 303 Cep6uro.—
190 Brvezetd — posBoHik.

191 Bacsalmas — Ha rory Mazmsipckeid, Henaneko of rprasim 303 Cep6uio.
192 Kanrononga — Képtalanfa, mecto cusepro ox Banarony.

1% Iymer — Stimeg

194 Typje — Tiirje

1% Barpk — He IpeHaii3eHe.

1% 3ana6ep — Zalaber.

Y97 Ocko — Oszko, 3axoaua Magsipcka, Henaneko o Bamsapy.

198 Xunser — BuposaTHO To Rébahidvég

199 Bupostio To Momuaceues — Molnaszecsdd.

2% BypositHo TOo Mamspcedes — Magyarszecsod.

201 Kepmenn — Kérmend.

292 Haom — Nadasd, mipu rpasimm 3 ABCTpHIO.
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Xapnu koM (Bojsoma, Komyper). 19. I 3me npenmmu Karada®® u YCeIeNH TIe 70

Banany Xempxamman’ 20. 1.

(536.)

Ty com 6uBan y exnum xiiBy. Zelko Janos (Bors Jend utca Vas megye).
7. 11 1945. 3me mpexonzenu Ha IpPyre MECTO; Kepmenr®®
207 Jlbepcaborxems’™™ — Ibep.””® Oramp  mermo.
Jbepyiidany”™ — Iisepsamomr”™! — Jlsepnagamep”’? — Jlynacer’® — Ampaunnano™ —
3erepap,?™® u 10. Il 3me cuprmn 1o Japraxen”™ Ty 6yma exmmka: 902 nehéz
fegyver ezred.”’ Terepapmpyiito.”*® I'amacn®™ 220 _

- KI/IIHyHBOMZOG -
Combarxenp — Ilama

— MommaamMaapsapBap

(54 6.)

Momonconuok™! (ty 3me nperu 1. 111 1945, Crapemua equnxu Szij —f. hd. zs.-
par Ferencz Vasut épitd szazad.”? 103. (ox 10. I — 22. III com mprmazan ry 902).
busan com y: Redlberger Jozsef né, Mosanszolnok 134).

6. I1I GombapaoBate Xeapomxonom.

283 Karada — Katafa, na rpasium 3 ABCTpHIO.
204 X enxamman — Hegyhaatsal.

205 Kepmen — Kérmend.

206 Kymryssom — Kisunyom.

27 Mana — Pépa.

208 .
Jepcabarrens — He IpeHai3eHe.

Hdep — Gyor.

Heepyiipany — Gyérujfalu.

Hepsamoins — Gydrzamoly.

Hepnagamep — GyoOrladamer.

Jlynacer — Dunaszeg.

2% AmBanbpapo — Asvanyraro.

215 3erepBap — Hédervar.

218 Napmaxen — Darndzseli.

217 nehéz fegyver ezred — ko110 THCSY 3 OPYKHIOM.
281 erepBapbyHUTO — HE IIPEHANA3EHE.

Y Panacu — Halészi.

220 Mouronmazpaposap — Masonmagyarovar.
?21 Momoncomsok — Mosonszolnok.

222 &pitd szazad — GyxoBaTenbHa dera.

223 Xenemxanom — Hegyeshalom.

209
210
211
212
213
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10. III 6ombapmoBaHe cymienoBel XwKH. 3alMCaH MEHAa TOBAPUIIOX y THM
BaJIaNy:

Musuna Biago P. K. 12. 111 1945.

I'ojkoB Crean — Kopess?2*

Otuh Munas — [IpypnsoB

I'maBapmanoB Poga — Typuja

bammh Hukona — Cy0oTwuia

Otanuh [lerap — Cybotuia.

®air AnTan — batuna

Cekynuh Anron — Cybotuna

Cen Hophe — Conra

Hanumosar Casa — Ct. beuej

Puctuh Munasn — J[lepome

PaiixoB Jlazap, 6epbep — Uypyr

Yymuh CreBa — Uypyr

MunuH Jona — Yypyr

bapauanun Pano — Hapam

ITonos MBan — Mouiopux

22. 111 1945. Com nomsenenn poboTHa uera: XKymka®> sz: 288/11. Komanaup 6y

226
Pymyn. IlpekomanioBanu 3Me: MomoHceHTeTep™ —

(56. 6)

quH3227 - (Dopzul22 2

8 9 31

— Capdpeng®® — Kamysap™® — Omm®™ — Anrenan®
aBctp[miicka] rpanina) n ITycramomopa® (ty Oyna en[ekTpuuna] LeHTpaia).
P p y p y Oy Tp p

HaiiBeueit nac Oyno KapnaroYkpaiHum, oa XTOpHMX Haxajlb MEHa HE MaMm

224 Koess — BUpOSITHO KoBuiIb.

225 Yymka — He TpeHaiiI3eHe.

2 MomoHncernnmerep —  Mosonszentpéter mo 1950. pok, Bermr Mosonszentjanos u
Pusztasomorja, a ox 1970. poky Janossomorja.

22T Yopua — Csorna

228 ®dopan — Forad.

229 Capdenn — Szarfold.

30 Kanysap — Kapuvar.

23! O — Osli.

232 pysztasomorja, a ox 1970. poky Janossomorja.

233 AHreHal — He npeHaiii3eHe.
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3anucaHo, JeMm ciauayomux: Jemrok Bacuis, Scune®* 311, Xarpak MWBag,
Jlomauuuuu®™®  (oct[atust] momt[a] VYixropom, 85. 1. IV 1945, mac

v 236
yepBeHoapMelicka po3BUTKa 3amnHena!l Honosanu 3me y bepiapkanto.

(576.)
Pano nac cnpoBoazenu: UepHa Enemre®’ — Hwep (Ty me npaBen nmarep. Pycharu:
Pumap FOmun — Koryp, Exenuncku Hosren — P. K[epectyp], ®eiica Muxan —
Kormyp.

(586.)
On 19. V 1945. com Oyn y Komapay
mocie TPAaHCIOPTHA EKWNa. 3amameTaHd ToBapuine: Moitkuh Anekcammap —

238 (pumckn KacapHi) Iepie y mekapHi, a

Typuja, €pemuh Hophe — MapToHoII.

(596.)

303 KomapHy 3me myToBamu Ha Kouox: Jlpep — MampapoBap®® — Beitu —
IItokepoy™® — Xopu®' (ty 3me Gymu ox 20. VI — 4. VIII 1945). (113 kM
Komapowm — beitu — XopH).

243

17. VI 3me 6ynn y Kupxenxomu Exen6ax®® — Tenpur Ipys®® (ty 3me posbepanu

Hemerku yarep xtopu Pycu npenomenu 1o CCCP). [Jansmie myroBane: Kamrun —

34 feuns (auan. Scume) — Baman y PaxiBckum paiioHe 3akapnarckei obsacuu.
2% JJoMaHHHIL — JaKeIH Baal, Tepas yaci Y Kropomy.

236 Bosarkany — bemapkanb, MeCcTo y CHBEpO3axoJHel dacuu Manspcked, HENATIEKO O]
aBCTPUICKEN rpaHiLy.

237 Csorna u Enese — Yopua u Enece, 1Ba HaceneHs y cHBepo3axomHeil Majspckei, Ha
nparu ry Jepy.

238 Koméarom — Komapowm, Ha JlyHaro 3 Maaspckoro 60ky, Komarno 303 coamxoro 6oxy.
%9 Masonmagyarovar

240 Stockerau — IMTokepay, MecTo y ABCTpHI, cuBepo-3axoHo oj beuy, Hax JlyHaiioMm.

1 Horn — I'opH, MecTo y cuBepo3axoHeil ABCTpui.

242 Edelbach bei Feldbach, Exenbax npu ®ennbaxy, roroBocrouna Ascrpus. He sicue mem
SIK 1€ Hapa3 303 CUBEPO3axoiHel yacuu ABCTPHUI HAllUIM y IOTOBOCTOYHEH, U BEIl Cy 3HOBA
Y CUBEpO3ax0/IHEH Yaclu, a HE CIOMUHA HisSIKE ITyTOBAHE.

3 Gopfritz 1 Gmind — xBa Hacenens y cuBepHeii ABCTpHi
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244 246

Crpaxe®* UYapus™® — Kymm nka Mopasa) — Jlamxror®’ — Bpemmasa®® —
P p y P p P
Xoxenar 2~ Aitxopu® — Llucrepeaopdh®* (01€eitoBo H3BOPH) —

(606.)

Maycmtpenk® — Bunshepenopd® — Muctens6ox™* — Jlaa®> — Lisuarengopp>°
— O6pur®™’ — Xagpecaopdh®® — Varepmapkep? — Ansbeprnopd®®® — Taxcaopd
%L Nenennopdh?® — Jorrarcnopd®® — Poxpernopd®® — Monkan®® — Podunr®®® —

Surmynarep6epr’®’ — bpeiitenenx’® — Xops (€1H0ro mHsS coM 6y 30¢ XOpHY y

Cr. Mapuen®® npes ®upsanx).”’

244 Sastin-Straze — Tamtua-CTpaxe, y 3axoaHeit CnoBalkei, HEMATEKO O] YEHICKEH
aBCTpUIICKEN rpaHily.

25 Cary — Yapu, mecto y CnoBankel, Ha aparu ry Yemickeil 1 ABctpui.

246 Buposarao Kuty — Kytu, mecro y CnoBamnkeii Ha nparu 1y Yeckeit u ABcTpwui.

7 Lanzhot — Jlamxror, y Yeckei

2%8 Bteclav —bpecnas, y Uenickeil.

%9 Hohenau — T'orenay, y ABcTpui

20 AWXOpH — Hemo3Hate

1 Zistersdorf — Liucrepaopd, y ABcrpui

%2 Maustrenk — MaycTpeHK, MECTO My CHBEPOBOCTOUHEH ABCTpHI.

253 Wilfersdorf — Bundyepcaopd, Mecto Ha 3axoz 01 MaycTpeHKa.

24 Mistelbach — Mucren6ax, Mecaro Ha 3axoz1 o Buidepcaopda.

% |aa an der Thaya — Jlea na Tai, MecTo Ma cuBepy ABCTpHi, IpH IpaHiuy 3 Yenicky.
256 Zwingendorf — L{sunarennopd, 3axoano oy Jlau na Tai.

%7 Obritz — OO0puwi, MecT 0 y cuBepHe# ABCTpHI, 3ax01HO o1 L{BuHTeHIOPDY.

28 Hadres — Xanpec, MecTo y cuBepHel ABcTpui, 3axoaHo o1 O6puiy.
Untermarkersdorf — VYarepmapkepciopd, Mamge HacemeHe Memsu lagpecom  u
Tayrcaopdom.

200 Alberndorf — Anbeprmopd, mane Hacenene memsu Fagpecom u Layremopdom.

201 Haugsdorf — Tayrcmopd, mecto 3axoamo ox Iampecy.

262 7elemdorf — Llenemmopd, measu [ayreaopdom u Iymkayom.

?3Deinzendorf — Jlaitanennopd, Measu Layrexopdom u [ymkayom.

264 Rohrendorf — Popennopd, mexsu Fayrciopdom u ITyakayom.

2% pylkau — Iykuay, Mecto Ha 3x071 011 ayrcaopda.

2% Rafing — Padyunr, mecto 3axoxHo o Ilyskaya.

267 Zigmundsherberg — 3urmynacxepbepr, Mecto 3axoaH0 ox Padurra.

268 Breiteneich — Bpaiitenaiix, Mecto mpex XopHOM.

2 Henosuare, npu XOpHY.

2% Hemosuare, npu XOpHY.
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Tenopur’®* — Bparucnasa — 180 km. (Beitu — [Ipara 316 km).

(616.)

Op 4. VII — 11. VIII 1945. 3me mytoBanmu 1o bpartucnasu (ox ]_HTeKepay272 3Me
BJICPEIIH MPOCTO).

26. VII com mucan nucmo gomy 30c ABctpui. Aapec: [ToneBa moura 92460 ¢?/31.
Xto Oyn 30oMHY 3anameranu ipu Pycox: /laBunosuh JoBa — [lepome, Pumap FOmmn
—Kouyp, Hukomnh ? 30c Cranapy (ma sxeny Mosanosud 30c P. Kepecrypa).

(626.)

On 15-24 rona 1945. 3me roHenu paHetu koHi 30c CroBamkeit 7o XopHy (mpe3
MopaBgcky).

Penatpupann com 3o0c bpartucnaBu no CyOGoruum (CHpoBOA3el HAc €lIeH

nurinant.?’

(636.)

(646.)
Hapykoesane oo Jyzocnassmcketi napooneti Apmui

On 18. VII — (18 VII) 23. VII 1956 p.
CombGop B.IT. 5999.
IIpeanocrasienu:
1. Koua ITonoeuh, cexp[erap] B[onkarnix] ain[ox].
2. Cserucnas Credanosuy, cexp[erap] Hyk[amHix] aimox.
3. Ten[epain] apmui Usan lowmnsk, cekp[erap] HapoaHei ogOpaHu.

4. Ten[epan] nykosuuk JIr0Go ByukoBuu, Hauennuk renepanmr[abal
J.H.A.

5. Ten[epan] nykosnuk IlaBne Jakmmu, xom[anmaut] I apm[uiickeii]
obmactu (beorpan)

6. Ten[epan] majop Henesuh Pamojuna, KoMaHaaHT KopIryca

2™t Gopfritz — Tenpuiy, MecTo y CHBepHeil ABCTPHi.
272 Stockerau — [ITokepay, cuBepozaxoano ox beuy, Hag JyHaiiom.
2" JliTuHaHT — TafiTHAHT
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7. Ten[epan] majop Maruh ITerap, kom[amaant] mususui (H. Can)
8. TloamykoBHuk HoBakoBuu MuiaH, komangant nyka, Comoop 5.999

(66 06.)

9. Majop Munan M. Jlotuma, koM. I 6aTtasmmoHa

10. Karm. I kiacu JoBanosuhu Casa (30c [Iuny)

11. Kan. II kmacu Bykuh bomko, HactaBHU ohutup

12. Byjkanmuu Ilerap, nmecerap pesepBucta. CoOHuM crapemnna (bauku

Bper).

13. Yernu crapeni[nna] VonHuk JoBaHoBuY Pycra, marazunep.
PesepBucrox y detn Hac Oyno 33 (3oc Combopckoro, Bepbackoro u Bau[ko].
ITananaukoro cpe3y.

1. Aopaamcku Bophe, Komyp, We Jlone 47.

Mesei Janomr, Kyna (pu cranutm).
Caguh bophe, Jlepone, MmauHap.

Katona ®epentr, bau[ko] ITerposo Cero.
Iletpam Jocumn, I1naBHa.

Odwmpan Anom, Lpeenka.

Xpomut [enun, Komyp.

Kyb6a JoBaHn, [IuBnurre.

© oo N ok 0N

Yunuypak CresaHn, [IuBHure.
10 I'px Joso, laiino6pa.

Janko Ramac
THE JOURNAL OF A CONSCRIPT
Summary

“The Journal of a Conscript” — Records, or notes of a conscript, is a kind of diary kept by
Osif Kolosnjaji, a tailor from Ruski Krstur, first as an army soldier of the Kingdom of
Serbia, and then as a military reservist of the army before and at the beginning of the
Second World War. His description of the life of the army and the reservists is a testimony
of a bad organization, military education, discipline, armament and material base of the
Army of the Kingdom of Yugoslavia. The military unit in which O. Kolosnjaji was based
departed from Sombor and, after a ten-day “march” it was captured by German SS troops
and all were taken to German camps. In June 1941, those from Hungary and Hungarian
Occupation Zone returned home from the camps. Osif recorded very precisely, both on his
departure and on his return, the places they had passed through, giving only sporadically
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short comments. He gave brief descriptions of the everyday life of the inmates, without
giving out his personal feelings, attitudes about the war, life in captivity. He mentions many
people who were with him, especially Ruthenians from Ruski Krstur and other Ruthenian
places, which greatly enriches the database on the participation of the Ruthenians in the
Second World War.

After his return from German camps, he was mobilized twice, as a reservist of the
Hungarian occupying army, and then, at the beginning of 1944, he was sent to the Eastern
Front as a Hungarian soldier where he took part in many military operations. He kept
recording with great precision the details of the places through which they passed and
where operations were conducted, especially the names and surnames of the Ruthenians
with whom he was or whom he at least met. The horrors of war can only be guessed
between the lines of his telegraphic notes.

“The Journal of a Conscript” is a significant document that testifies to the “path” that O.
Kolosnjaji passed first as a soldier of the Army of the Kingdom of Serbia, a German camps
inmate, a Hungarian soldier (honvéd) on the Eastern Front, then a war casualty and again as
a Hungarian soldier, and at the end as a captive of the Red Army, which makes a huge part
of Europe. Such, or similar, path was experienced by many other Ruthenians who were
mentioned here, as well as others who were not mentioned in these records.

The journal is also a significant source for the history of the Ruthenian language and
orthography.

Key words: Osif Kolosnjaji, Ruski Krstur, Ruthenians, Army of the Kingdom of Serbia,
Second World War, German camps, Hungarian army, Eastern Front.
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BIBJIOTEKHU I KJIYBU YKPATHCBHKOI TOJITHYHOI EMITPALIT HA
BAJIKAHAX Y MIDKBOEHHUI ITEPIO/

Y po0ori #netbes mpo Kiryou 1 6i0mioTekn ykpaiHchkol MoJiTH4HOI emirpanii Ha bankaHax
y mepion Mk Ilepmoro i [pyroro cBiToBumu BiitHamu. Kpise npusmy apxiBHHX
JIOKYMEHTIB Ta MaTepialliB TOrOYacHOI YKpaiHChKOI IpecH MoKa3aHa Mepexka 0i0mioTek i
KIyOiB ykpaiHcekoi emirpamii B bomrapii, Pymynii # IOrocmasii. Oxapakrepu3oBaHO
KUTBKICHHH 1 SIKICHUH ckiag GoHAIB 6i0Ii0TeK Ta OaraTonpoQisHIA XapakTep MisUTbHOCTI
KiIy0iB. Bi3HadueHo mkepena momoBHEHHS (QOHMIIB 0i0IIiOTEK.

Knrouosi crosa: 6idnioteka, bonrapis, kiny0, PymyHisi, ykpaiHcbka emirpauisi, FOrocnasist.

MixBOoeHHa YKpaiHChbKa IOJIITUYHA eMirpailis Ha bankaHax — ckiaaHe
CYCIIITFHO-TIONITHYHE Ta COIOKYNbTypHE siBumie. [lepeOyBarounm mo3a Mexamu
baTpKkiBIIMHU B IHIIOMY CYCHUIBHO-TIOJITUYHOMY, KYJIBTYpHOMY Ta MOBHOMY
CepeIOBHIIAX, EMITPAaHTH 3MOIJIM aJanTyBaTUCS JO HOBUX YMOB 1 30epertu
HAI[IOHAJIBHY 1JIEHTHYHICTh. Ba)XMBY pojb y 1bOMY TPOIEC] Bifirpaiu CTBOpeHi
HUMH 0i0mioTekn Ta KiyOu. Jlesiki acrmekTd 3a3HAYSHOTO NHTAaHHS 3HANILIH
BUCBITJICHHA B po0oTax 3 icropii emirpamii (B TOMy 4mciai W yKpaiHCBKOi) 3
koymmHboi Pociiicekoi immepii mo bosrapii (Kécesa, 2008) # IOrocnasii
(KozmutuH, 1996) Ta oOKpeMHX YKpaiHCBKUX €MITpaHTCBKHX OpraHizaliif
(Bnacenko, 2011a; 2011b; 2011c). Came TOoMy aBTOp CTaBHTh COOi 3a MeTy
oxapakTepu3yBaTH Mepexy 0i0niorek 1 Kiy0OiB, 1o Oyia CTBOpPEHa YKpaiHCHhKHUMU
emirpantamu B bomrapii, Pymynii # IOrocnasii mix Ilepmoro Ta Hpyroro
CBITOBUMHM BiHAMH.

MixBoeHHa yKpaiHChbKa IIOJIITUYHA eMirpaiis cdopMmysaigacs y
3a3HaYCHUX OaKaHCHKHX KpaiHaX BHACIiZOK TPhOX XBWJIb eMirpamii MOPCHKUM
HUISIXOM Y cknai Oinux apmiii JleHikina i Bpanrens ta cyxomoiioM y ckiaai Apmii
YHP #i ykpaiHChKUX MOBCTaHCHKUX 3aroHiB. He3paxaroun Ha pi3He CTaBICHHS JIO
YKpaiHCBKUX €MIrpaHTiB 3 OOKY MiCLEBOI BJIJH, B YCiX TPhOX KpaiHax eMirpaHTH
CTBOPHIIM Mepexy 0i0mioTek 1 KiyOiB, SKi CTaIH MICIAMU 3IHCHEHHS
EMITPaHTCHKHUMHU TPOMAJICEKUMH OpraHi3alisiMi KyJIbTYPHO-OCBITHBOI JisUIBHOCTI.

“v_m_vlas@ukr.net
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VY ckmaai ynpaBu OiBIIOCTI TPOMAICHKUX OpraHi3aliid emirparii oauH 3 ii djieHiB
BUKOHYBaB (PpyHKIHIT 6ibmioTekapa.

VY Bonrapii neHTpoM KyJIbTYpHOTO XKHUTTS Oyna Ykpaincvka xama, 3BeeHa
B Oepesni 1921 p. camoryxku wieHamu Ykpaincekoi rpomaan (YI') B bonrapii Ha
youi i3 Bacunem ®@unoHoBrYeM Ta 3a MarepiajbHOI MIATPUMKH JUITIOMATHYHOTO
areatry YHP B bonrapii Bacuns Jlparomupenskoro. e Oyna Garatompodinsaa
YCTaHOBA, OCKUIBKH B 11 OyiBii (PyHKIIOHYBAIH iJalIbHs, TPUTYJIOK JJIS iHBAJI B
1 XBOpMX, peMIiCHWYI MaicTepHi, pO3MILIYBAIMCS YOpPaBH TOTOYACHUX
TPOMAJICEKUX OpraHizamid ykpaiHCchkux emirpanTiB B Codii. OmgHOUacHO
VYxpaincoka xama BuxonyBama ¢yHkuii kiayOy. B ii OyaiBmi Oymu okpemi
MPUMIIIEHHS Uia 0i0MOTeKH, YUTaIbHI, KyIbTypHO-OCBITHBOTO TYpTKa, a TaKOX
nekuiiHa ayauropis. Came Tam BigOyBamncs oprarizoBaHi KyiabTypHO-OCBITHIM
TYPTKOM Ha 4oji i3 Mukomnorwo XpanmkoM pi3HOMaHITHI KyJbTYpHI akmii (JeKmii,
KOHIIEPTH, JIiTepaTypHi Bewipku Tomio). Y 4epBHi 1921 p. TamremmHs Gibmioreka
HamigyBana 150 xawkox (UAAB, 1717K-1-373: 1-2). Hanpukinoi 1922 — nHa
noyatky 1923 pp. 6ibmioreunuii hoHp ycix ykpaiHcbkux opranizauiit B Codii (YT,
KynpTypHO-0CBiTHIN TypToK, Cminka inBamigiB YHP, Crynenrceka crinka,
toBapuctBo Ciu, VYKpaiHChkuii Typrok B €runri) ckmagas 1300 TomiB
(Yxpainceka, 1923: 114-115). ®akTudauM KepiBHUKOM Yxpaincvkoi xamu 0yB B.
®dutoHoBrUY. Ajsie micis #Horo Bia'i3my crouaTKy Ha MiBpOKy 10 TapHoBa, a
HanpukiHmi 1922 p. ocratoudo no YexociaoBauunHu KepiBHUITBO 1 ['pomajioro, i
Yxpaincokowo xamoro mnepebpaB I'puropiii Kpynuupkuii, sSkuii He BHABUB
OpraHi3aTOpPChbKUX 31i0HOCTeH. Vkpaincvka xama ¥ YxpalHCbka TpoMaga B
Bomnrapii sx okpemi iHCTHTYIIIT MOCTYIIOBO MOYaNK 3aHETalaTH i, BPEITi-pemT, y
1924 p. npunuHwIn cBOE icHyBaHHS. YacTHHA WieHIB BUHILIA 31 ckiany ['pomanmy,
3aCHyBaBIM HeneranbHuil [ ypmox im. M. [pacomanosa, sikuii 1 30epir 4acTUHY
6i6mioreunoro ¢pouny Vrpaincovroi xamu (UAATO, 269-2-261: 41-42).

[Micns npusHaveHHs Ha modaTky 1927 p. mpencTaBHUKOM BiHCHKOBOTO
minictpa YHP B bBonrapii B. ®unonoBnua BiH CKJaB IUIaH BiAHOBIICHHS
YKpaiHCBKUX Oprasizauii Ta 00’enHanHs ix y cninky (uentpais). [lepenbauanocs
CTBOpEHHs 0i0mioTek i kiy0iB, ski 0 3xilicHoBamm KyabTypHi 3axoau (LIJATO,
269-2-261: 43B, 59). 3a nepmuii pik nepeOyBanHs Ha mocaigi B. ®dwronoBuu
HaJicnaB yKpaiHChbKMM emirpantam B bomrapii 191 kuury, 207 >xypnani, 54
razetu Ta 181 nuctiBky, B ToMy umcii 3 noprperamu T. lleuenka i C. IleTmopu
(IAATO, 269-2-262: 36).

IIpu HejeranpHUX rpomaaax abo I'ypTKax, L0 ICHYBaJd B CEpEIuHI —
Ipyriit nonoBuHi 1920-X pp. i opieHTyBanmcs y cBOi AisuibHOCTI Ha Ypsg YHP B
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emirpanii, mgisumm 6i0miorexkn. Tak, y >xoBTHI 1924 p. unenu [ypmxa imeni M.
HparomanoBa, axi ki y M. KoueprHOBO 1 mparmfoBai Ha TapTaky bamabanoBa
(c. bapakoBo), OpeHAyBaJIM Yy KOJUIIHHLOTO KOHCYyJda YKpaiHu 2 KIMHATH Iif
6i6mioTeky, crutauyroun fomy 200 sesiB momicsis (IIIATO, 269-2-267: 44). B.
®OWI0HOBUY TOCTIHHO HAJACHUJIAB TOMITOIO JITepaTypy 1 mpecy Ao 1€l 0i0moTeku
(LIATO, 269-2-261: 7, 9, 123B). Cranom Ha 15 BepecHs 1927 p. Ha 00Ky y
oi6mioreni [ ypmka imeni M. JlparomanoBa B M. KouepnHoBo mepebysano 419
Ha3B KHUT i )KypHaiB 3a 1893-1926 pp. Jliteparypa nanaiiinuia Big I1. [nsincbkoro,
A. Kwmernu, II. KosamiBa, I'. Macmoka, mpod. I. Oriemxa, M. Ogciiika, lO.
INonTaBuenka, B. Canbcbkoro, B. ®unonoruya, YKpaiHCHKOI CEISIHCHKOI CITIJIKH,
penakuii sxypHany Hoea Yxpaina Tta iH. Cepen kuur Oynu biOmis, TBopu B.
bimnoBa, B. Bunnawmuenka, b. [I'pinuenka, M. ['pymesckkoro, C. ['ymaka-
AptemoBcrkoro, /1. Jlopomenka, M. JlparomanoBa, M. 3anizuska, A. Kamienka, O.
Kobusuacrkoi, 1. Kotmsapescskoro, M. Komrobuacskoro, M. KponmBaumbkoro, I1.
Kymima, O. Maxkogesi, . Orienka, O. Onecs, M. [laBnuka, B. Camilinenka, M.
Crapunpkoro, O. Cropoxenka, [. ToOinesuua, I. ®panka, C. Uepkacenka, T.
[lleBueHka Ta iHIINX, @ TAKOXK TBOPH aBCTPIHCHKHUX, aMEPUKAHCHKHX, aHTTIIHCHKHUX,
OUTOPYCBKUX, ITAMIMCHKUX, HIMEUBKUX, TOIBCHKUX, POCIHCHKUX, (paHIy3bKHUX
aBTOpIB OLIOPYCHKOIO, OONTapCchbKOK, HIMENBKOK, POCIHCHKOI0, CEpOCHKOIO it
yKkpaiHcekoto MoBamu. Cepexn mepioauku — 28 OlONETeHiB, BICHHKIB, XypHAJIiB,
KaJeHAapiB, B TOMY 4HCIi Bilicbkoso-naykoguii gicnuk [ enepanvrozo Lllmaby,
Jlimepamypuo-giticoxosuil gicmuuk, Hawa epomaoa, Hawa 3ops, Hawa cninka,
Cospemennas mvicib, Cmyodenmcoruii sichuk, Tabop, Ykpaincexkuti cmpineyv,
Vipaincoruii cmyoenm ta v (AT O, 269-2-268: 105-106, 126-137).

Heneransaa Ykpainceka rpomana B Codii Takoxx Mana cBoro 0i0ioTeKy.
[i kHWKKOBHIA (oHI TIOMOBHIOBABCA HalicTaHUMU B. ®UIOHOBHYEM KHH)KKAMH.
Tak, y Oepe3ni 1928 p. VYI' orpumana Bixm Hboro s OiOmiorekn 54 KHUTH
(IIATO, 269-2-269: 75).

Heneranpna ykpainchbka komoHisi (rpyma) y M. IlepHuk wmama cBoro
6i61i0TeKy-unTaTbHIO. [i GoHA cKIananu 75 Ha3B KHMT i KypHAIIB, 10 HaAiHILIH
nepeBakHo Bix B. ®umonoBnua Ta ToBapucTBa KyOaHIB iMeHI oTamaHa
Kyxapenka, a Takox Big KyOaHcekoi rpomaan, YKpaiHCBKOTO LEHTPaJIbLHOTO
komitety B [onbii, C. llemera Ta pemakiiit xxypuanis (LIIAI'O, 269-2-268: 138-
140).

[MuTanHs pO3IMWIMpPEHHS KYJIbTYpHOI MAisUIBHOCTI Ccepel  YKpaiHCBKOi
eMirparii Ha bankanax migaiManocs Ha | Kordepenmii ykpaiHchkoi emirpaitii, mo
BinOynacst 25-26 wepBHs 1929 p. B Ilpasi. Ilpu obroBopenni gomnosigi Kocts
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MarnieBnua «ChoinbHa akmiss 1O NUTAHHAX  3arajlbHOHAIIOHAJIBHUX  Ha
MikHapoaHoMmy (GopyMi» aereratr Bia ykpaincekoi emirpauii B bonrapii Bopuc
LnOynbCHKMIA 3aKJIMKAB HE TUTBKU 30UTBIINTH KUTBKICTh 010JIIOTEK I eMirpaHTiB
B bonrapii, ane i TOMOBHUTH 1X YKpaiHCHKOIO mepiofukoro. IliaTpuMyoun 3aKkimk
b. Hubyneceroro, Banentun CafoBChKHIA 3apOIIOHYBaB CPOPMYBATH CIEIiaIbHi
30ipKH KHIDKOK IS BimmpaBku ix mo bosrapii # FOrocmasii (IIJIABO, 3534-1-1:
10, 14-15).

[Micnsa neramizanii y nunui 1929 p. YI' B Bonrapii nocrano nutaHHs mpo
BIIKPUTTS TIpH Hii 610mioTexn abo kimyOy (LJAT'O, 269-2-276: 11). 1 mucromana
1930 p. B Codii 'pomana BimHOBMIA YKpairceky xamy, IpU SAKid QyHKIIOHYBaIa
0i0mioTeka-YMTANBHS 3 BiAIOBIAHUMH MpaBuiIa KopuctyBaHHs (Ykpainceka, 1930:
27). Ane ue me Oynma OaratompodinsHa Yixpaincexka xama modatky 1920-x pp.
Mmnocs npo opennoBane Ha komru Ypsagy YHP B ewmirpanii ta ITocomscTpa
Iomemi B bonrapii mnpumimenHs 3 KiTbKOX KiMHaT. B omHIA TpoXXWBaB
3aBigytounii 0ibmioTexoro, y Apyriid Oyma 6i0imioTeka, TpeTili — 4MTalbHa 3aia
(LLATO, 269-2-276: 73-733B). Uepe3 HEMOPO3yMiHHSI MiX TOl0BOIO yrnpaBu YT
Muxaiinom [Tapamrykom i 3aBigyrounm 0i0Ii0TEKOI0 1 OTHOYACHO MPEICTABHUKOM
BilickkoBoro MiHictpa YHP B Bonrapii b. LluOynecekum criouatrky 6i0niorexa He
nianopsaxkoByBanacs ynpasi Y1 i ¢iHancyBanacs okpemo Bix I'pomanu. Ane mics
npuizay y depeHi 1931 p. mo Bonrapii BilickkoBoro minicrpa YHP Bonoaumupa
Canbcbkoro xomTH (2,5 THC. JIEBIiB IIOMICAI) Ha yTpuMaHHs OiOmiotekn b.
uOynbcpkum nepemaBanmucss M. Ilapamyky, skwii OIOMicsAls TTOBHHEH OyB
3BITYBaTH PO IX BUKOpHCTaHHS. Micie posrantyBanus Ykpaincvkoi xamu (Kiy0)
HeonmHOpazoBo 3MmiHtoBanocs (LUAAIO, 269-2-277: 85, 206). Tak, 3a
MOBiJOMJICHHSIM emirpanTcbkoi npecu, 20 BepecHs 1931 p. B Codii BinOynocs
odimiliHe BIAKPUTTS ¥ OCBSYEHHS HOBOTO NMpPHMIlIEHHs KIyOy 3 Oibmiorekoro (3
*)utts, 1931: 30).

Ha moment Bigkpurtst 6ibmiortexka mpu YI' B Bonrapii mana nexinbka
COTEHb Ha3B KHIKOK 1 YpPHAJIIB Ta MepeAmniadyBaia ounbie 10 yKpaiHChbKHX raser
(Bigkputtsa, 1931: 23). bibmioTeunuii ¢GoHA CKIaIH «HIKYEMHI OCTaTKH», 3a
BucioBoM b. [{ubyneschkoro, 6iomiorexku Vrpaincwvroi xamu nepiogy 1921-1923
Pp., KHUTH Ta OJin3bKo 15 Ha3B KypHaNiB, AKi HAAIWIUIN BiJl YKpaiHCBKUX TPYI Y C.
bapakoBo Ta M. KouepmuoBo. [lyOmikaTH KHHT 1 >KypHAIiB HaJCHIAIU [0
yKpaiHChKUX opraHizauiil y Bapui, [InoBausi, Pyce i inmux micrax. [Tomiuankom
3aBigyrouoro Oibmiorekoro YI' OyB boromo6os. 12 mororo 1931 p. b.
InOynbChKMH  OMPIUTIOMHUB  1HCTPYKIiO  (TIpaBmiia  KOPUCTYBAHHS)  JUIS
KOpHUCTYBauiB 010:1i0TeKH, siKka 3rogoM Oyia 3aTBepIKEeHa BiICHBKOBUM MiHICTPOM
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YHP B emirparii. Unean YI' manu mpaBo O€3KOIMTOBHO i 0€3 BHECEHHS 3acTaBH
KOPHUCTYBAaTHCA KHIKKAMH 010J110TeKH, pelnTa CruiadyBaia MIOMICSIHANA BHECOK y
5 nesiB i 3actaBy y 30 neBiB. be3komToBHO MOKHA OYJI0 KOPUCTYBATUCS Ta3eTaMu
1 JKypHalaMy, aje TUTbKA Y YHTaIbHOMY 3ami. 3 JO3BOJY 3aBigyl0doro
0i0mioTekoro i1 mpuMileHHS MOXHa OylOo BHUKOPHCTOBYBATH UISL KYJIBTYPHO-
OCBITHIX 3aXOZiB (JIEKIii, BUCTaBH, KOHIICPTH) Ta MPOBEACHHS 3arajbHUX 300piB
abo 3acijaHb KepIiBHHX OpPraHiB yKpaiHCHKHX KyJIbTYPHO-OCBITHIX OpTraHi3aIlii.
bibmioreka mpamoBasia 3 9.00 mo 21.00. Ha mowarky 1931 p. y npumimeHHi
0i6miorekn morio po3mictutucs 40-45 gonosik. Lllorenini 306upamnocst no 25 oci6d
(LLJATO, 269-2-276: 113-11338, 143).

Kuuru i npeca ne Oynu BnacHictio YI' B bonrapii. Bonu npusnavanucs
Uit Beiei ykpaiHchkoi emirparii B bonrapii (LIAI'O, 269-2-277a: 75). Ilicns
npuoOyTTsa Ha modatky 1937 p. no Cogii B. ®unonosuua Oyna 3ailicHeHa peBi3is
oibmiorekn mpu YI' B bomrapii. bymo Buseneno mmme 900 Ha3B KHIDKOK.
BpakyBano KinbKka COTEHb KHHT, $IKi MIOPIYHO HAACHIAIMCS TPEICTaABHUKOM
BilickkoBoro Mminictpa YHP na Bankanax ta Oynu npuadani Ha xomtd (5 THC.
neBiB) Ilocna Ilompmi B bonrapii Amama TapHOBchkoro. binmbpmricte 3 HHX, Ha
nymky B. ®unonosuua, 3amumwncs y M. [Napamyka (LIJATO, 269-2-282: 188-
1883B).

bibmiorekn icHyBamm B yCiX JleraqbHHUX YEHEPIBCHKUX YKpPaiHCHKHAX
TOBApUCTBAX, rpoMajiax W y OUIbIIOCTI iXHIX ¢imiid. [leski rpoMaachki oprasizarii
MaJu CBOi a00 OpEH/JOBaHI BENHMKI NPUMIIIEHHS, ¢ pPO3TAllOBYBajoOCS KilTbKa
KyIbTYpHUX ycTaHoB. Tak, y 1931 p. VYkpaiHcbke KyJlIbTypHO-TIPOCBITHE
ToBapucTBO iM. Tapaca llleBuenka y BapHi opeHayBano Ha TOJOBHIN BYIUIl MicTa
BEJNIMKUN OyAMHOK, B SIKOMY OyJM OKpeMi NpUMIILEHHS Ul BHCTaB (31 CLEHOI0),
Kk1yOy, 6i0mioTexku Ta yntansHoi 3amu (LIJATO, 269-2-276: 153-15338).

CBoi 0i0mioTeKH ManM i eMIirpaHTChKi OpraHizalii 1HIIOTO MOJIITUYHOTO
cupsimyBaHHs. Tak, y xoBTHI 1933 p. B crommii YKpaiHChKE KyJIbTypHE
00’eqnanns (YKO) B Bonrapii odimiifHO BiIKPUIIO CBOIO HOBY OIIATHY JOMIBKY 3
4-x kimHaT. B omHii i3 HUX Oyna po3raimioBaHa HeBenuka 0i0iioTeka, Ui SKOi
IBan Illumancekmii momapysaB 300 kamxkok (Hapixmmii, 1999: 121). B.
@OunoHoBUY Bif3HaYaB BHUCOKHHM KynbTypHHH piBeHb YKO. OO’eqHanHsS Maio
BJIaCHUM KiIy0, TapHy Oi10MIOTEKYy 1 KOPHUCTYBAIOCS MAaTEpPIaIbHOIO ITiITPUMKOIO
CBOIX 3aMO)KHHUX 4JICHIB.

B ykpaincekoi emirpanii B Pymynii mepmi O6ibmioTexu 3’sSBHIHCS Y
Tabopax Iy IHTEPHOBAHMWX BOSIKIB. 3a NaHWMMH KOMEHJAHTa BCIX YKPaiHCHKHX
TabopiB ans inTepHoBanux ['Hata IlopoxiBckkoro, TabopoBa OibmioTeka y
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®erepamri HamigyBana 208 TOMIB XyI0KHBOI JIITEPATypH, YAMAIIO TMIAPYIHUKIB Ta
xypaaiiB. [Ipu nikBigauii Tabopy BoceHu 1923 p. Ginbury yacTiuHy 6i0110TE€YHOTO
¢onay ycmagkyBaB I'pomaachko-IOMOMOToBHH KOMITeT B byxapecri, pemry
pozibpanu Tpymm eMirpaHTiB, sKi mepeixanu go iHmmX wmicub (IlopoxiBchkwid,
1932: 78). Lli xHuru i craau OCHOBOK Ui (OpMyBaHHs OIOTIOTEK MiCLEBHX
YKpalHCBKMX TpOMaj, TOBAPUCTB i KoNoOHiH. ImoBipHO, Oi0mioTexkn Oymm # y
Ttabopax y bpamosi # Opaas-Mape, OCKITbKH TaMm iU OCBiTHI KypCH, CITIIKH
BUMTENIB 1 Y4HIB, TOBapHCTBO [lpoceima, miTepaTypHH, IpaMaTHYHHN i
CTYIEHTCHKHI TypTKH, IO TMependadano HasBHICTh TEBHOI JiTepaTypu abo
MiIPYYHHUKIB.

Haii6inpmry 0OiGmiotexy maB ['pomanceko-momoMoroBuii komiter. Bona
CHUCTEeMATUYHO MOTIOBHIOBAJIACS HOBOIO JITEPaTypoOr0, 3apy0iKHOIO i YKPaiHCHKOIO
Npecoro, B TOMY YHCIi 1 pajsHcbkoro. UWTaui HajgaBaiu IepeBary JiTepaTypi
BilickkoBoro xapakrepy (I. B., 1928: 62). Y Gepe3ni 1935 p. mpu miit 6i0mioTeni
BiJIKpHJIacsl YUTaJIbHA 3aya. BiJBixyBayul MOTIM MPOYUTATH Ta3€TH 1 KypPHAIH, IO
BUIaBaHCs He TUTbKU B PymyHii, ane # y [onpmi (I"anmuunna), YexocnoBayunHi,
Aprentuni, Kanani, CIIIA i1 HaBiTe MaHbuwk0y-TO. UNTaNbHS MpalloBasia JIUILE B
Heniro Ta cBaTkoBi 1Hi 3 9.00 10 13.00 Ta 3 15.00 g0 18.00 (bibmioTeka-unTansHs,
1935: 13-14). V mucromani 1936 p. mo mpumimenHs ['ZIK Oyna mnepeHecena
0i6mioTeka ['pomanu ykpainniB-emirpanris B byxapecri (biomioreka, 1936: 15). 3
1 ciuns 1937 p. no 1 uepBus 1939 p. ['JIK HamaB 0e3MOBOPOTHY TIPOIIOBY
JIOTIOMOTY Ha pi3HiI KyJIbTYPHO-OCBITHI 3aXOJW, B TOMY YHCII Ha Oi0IiOTEeKy-
yurtanbHio 1pu Komiteri 7 717 nei (Iepomot, 1939: 27).

VY pomnosini nenerata ['IK B. Tpenke na II Kondepenuii yxpaincbkoi
emirpauii, mo BigOymnacs 1932 p. B Ilpasi, 3a3naqanocs, mo B PymyHii maitke Bci
MICIIEBI TPOMaJI OpTaHi3yBaJld CBOI BJIACHI KHUTO30IpHI 1 HepeAruiadyBalid pi3Hi
ykpainceki nepiognuni Bunanus (LLAADB, 1717K-1-459: 3). HaBite okpemi KonoHil
(Tpynu) yKpaiHCHKHX EMITpaHTIB Malld CBOi YUTalbHI. Tak, 3a TOBIIOMIICHHSIM
arenrctBa YKPAIHTATL, y motomy 1926 p. Tpyna eMirpaHTis, sika HpargoBaia Ha
nepeBooOpoOHit  ¢abpuni B imemr-®amxkeri (TpancineBaHis), 3acHyBaia
YKpaiHCBKUI KIIyO 13 YHTAIBHEI0 Ta BUALIMIA KOINTH HA TNPHIOAHHS KHUT i
nepionuku (Ykpaincekuii, 1926: 27).

Jlesiki rpoMajichKi oprasizaiiii Majin g00pe BHopsakoBaHi 0i0mioreku. Tak,
HE3Ba)KalOUW Ha €KOHOMiuHy Kpu3y nouatky 1930-x pp., YI' B ['eBani mocriiiHO
OHOBJIIOBaJIa KHIDKKOBHK (poHI BiacHoi 0i0mioTekd, mepearuiadyyBana LIOACHHY
razety Yac, TwkHeBUKU Tpusyb 1 JKinoua Oonis Ta HaBiTh XypHal I OiTCH
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(KymerypHa, 1932: 27). ¥V 1927-1936 pp. BOoHa BUTpaTWia Ha NpUAOaHHS
miTepaTypu 01m3bpK0 35 TuC. 1eiB (AnTomko, 1936: 13).

Benuky 6i0miorexy mana YI' B Byxapecri. ¥ 1928-1935 pp. Ha Hel Oyno
BUTpaueHO Onm3bko 30 Tuc. neiB. KpiM KHIDKOK 1 mepioawku, 0i0ioTeka maia
OiIpYYHUKH, 30KpeMa 3a0YHUX KypCiB YKpaiHO3HaBCTBa NpH Y KpaiHCHKHI
rocriomapcekiit  akamemii B Ilomebpamax. Ilpm Hilt misB Bigain miTepaTypu
IHO3EMHIMH MOBaMH (HIMEI[PKOIO, TOJBCHKOI0, PYMYHCBKOIO Ta ()pPaHITy3bKOIO).
bibmioTeka mpamtoBana y Henmimo Ta cBata 3 12.00 mo 13.00. Unenu I'pomanm
KOPHCTYBAIIUCS KHUTAMH OE3KOIITOBHO, CTOPOHHI IO IIOMICSIII CIUTavyBaik
BHeCKM y 25 neiB Ta 3actaBy y 200 neiB 3a KOPUCTYBaHHS OJIHIEID KHHUTOIO
(I'pomana, 1936: 10).

Komiter imeni C. Ilermopm B byxapecti BHSBHB iHIIIaTUBY II[OJI0
BIIKPUTTSI B PyMYHCBKIH CTONHII YKpaiHCBKOrO HapoIHOTro oMy iMeHi CuMmoHa
Ilermropu. 306upanucs xomrtu (Hemoms, 1939: 22-23). Ane neBenuki (piHaHCOBI
MOYKJIMBOCTI YKpaiHChKOI eMirpanii B PymyHii cTanu Ha 3aBaji peaiizamii aMOiTHOT
11el.

B [IOrocnasii mepmri 6i0mioTekn yKpaiHCBKO-PYCHHCBKOI TI'pOMaiu
3’sBunncst me Ao modarky [lepmoi ceiroBoi BitHM. Y 1909 p. y IlpusBopi
BIIKpHJIACs 4YHUTaNbHS, MmO Oylia 3apeecTpoBaHa sK (ijis JBBIBCbKOI [lpocgimu,
1912 p. — yuransus y Kamenuni (Jlicekuit, 2008: 71). Y 1922 p., HeBnoB3i micis
CBOTO 3aCHYyBaHHs, YKpaiHCchke TOBapUCTBO [Ipoceima (YTII) B 3arpebi Biakpuiio
BiacHy 0i6miorexy. Heuncinennunii 6i0mioTeunuil GoH/ CKIIafaBcs i3 1MO1apOBaHUX
YJIeHaMH TOBapUCTBa KHUT. TOMy B TOTOYAaCHIH €MIirpaHTCBKiH mpeci 3’SBUIIUCS
3aKJIMKH JIOTIOMOTTH 3arpeOcbkiilt [Ipocgimi 301MbIMTH 11 KHIDKKOBO-TIPECOBUH
¢donp (3 emirpauniiinoro, 1922: 14). IIpu nepenecenni uenrpaini YTII i3 3arpe6a no
benrpaga curyanisi y 0i0mioTeuHi crnpaBi CyTTEBO He 3MiHWiacs. Hampukinimi
mrotoro 1928 p. oguH i3 KepiBHMKIB Oenrpancwkoi [Ipoceimu B. AHnpieBcbKuii
inpopmyBaB B. ®umonouya mpo te, mo YTII mano numie onuH NPUMIPHUK
Kob3aps, nease 3morno mpundatu KHUTH Icmopis Yxpainu-Pycu M. Apkaca,
Iniocmposana Icmopis Yxpainu M. T'pymieBcbkoro Ta Icmopis yKpaincbkozo
nucemercmea C. €ppemora. Oco0IMBO OpaKyBajio KHUT 3 ICTOPHYHOI TEMATHKH.
Hemro kpamoro Oyia cuTyalist 3 YKpaiHChKOIO Mpecoro. TOBaprCTBO OTPUMYBAIIO
abo rmepeauIayyBajgo Taki BumaHHs, Sk Jino, 3uz, Kawnaoivicoxuii ¢hepmep,
Jlimepamypno-unaykoeuti gicmnux, Husea, Hoea xama, Hoeuii uac, Paoa,
Po3zbyoosa Hayii, Hayionanona oymxa, Ceim, Ciu, Cmonockun, Cypma, Tpuzyo,
Vrpaincokuui npanop, Vxpaiuceki sicmu (LIJAT'O, 269-2-269: 73), a Takox
bionemenv bpamcmea ykpaincoxkux kamoauxie Kaunaou, Bicmi, Komap, /[36inouox,
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Mema, Haw npusmens, Heoins, Ilpoboem, Ceim oumunu ¥ Ykpaincokutl conoc
(Liskij, 1999-2000: 294).

Brnacwi 6i0mioTekn Manu i HeBeNMKi yKpainceki rypTku. Tak, y 1925 p. y
M. Benmukuii beukepek yTBOpHBCS TYPTOK YKpaiHCBKHX eMirpaHTiB. Togii ) HOro
YICHH BHPIIIMIM OCOOMCTO CIUIayyBaTH Ha KOPUCTh BiacHoi Oibmiotexu 10
IrHapiB moMmicsamsd. Y Oepesni 1928 p. 1 Goun ckiragaB 79 KHIWKOK 58 aBTOpIB,
cepen akux — M. Bosmsk, B. I'natiok, M. ['pymescreknii, A. Kamenxko, I1. Kymim,
I. Heuyii-Jlesunpkuii, O. Tepnenpkuii, T. lllepuenko, I'. XoTkeBuu Ta iHIIi
(OOATO, 269-2-269: 111, 150-151).

[Micns npusnaueHHss B. ®wioHOBMYa TIpEJCTABHUKOM BIHCHKOBOI'O
Mminictpa YHP Ha bankanax BiH y 1928 p. HEogHOPa30BO HAJICHIIAB YKPATHCHKUM
EMITpaHTChbKMM OpraHi3amisM TMaKyHKHM KHUT Ta [epelIuiauyBaB MJs HUX
YKpaiHCBKy mpecy. Tak, HaBeCHi TOTrO X POKy YKpaiHcbka rpyma B benrpani
oTpuMala 3 MaKyHKH 10 14 KHIDKOK B KO)KHOMY, B TOMY YHCIII TAKUX aBTOPIB, 5K
JI. Bukorcekuii, B. bigHos, B. Byasunoscbkuii, C. Bacunsuenko, B. BunauueHko,
M. Boguok, H. I'puropses, b. I'pinuenko, [I. Jopomenko, A. Kamenko, I'. KiTka-
OcHop’siHenko, M. Komrobuncekmii, M. Kocromapos, 1. Kormspescekmii, 1.
Kpun’sxesuu, I1. Kymim, M. Jlepuubkuii, M. Mertepmink, 1. Mupuuii, C.
Ilermopa, K. Ilomimyk, B. Crapuii, O. CredaHoBuY, . Yaiikiscekmii, T.
eBuenko, ®. Ilimnep, A. Spema, ykpaincekuii rypTok y Benukomy beukepeky —
30ipKy 3 20 KHHT Takux aBTOpiB, sik O. Kapmantok, 1. Kpun’skesuy, E. Pocran, C.
Pynuunpkwuii, C. Pycosa Tta ixmi, ¢inis YTII y HoBomy Cani — makyHok 3 11 kHur
ta xypHamiB (LJATO, 269-2-269: 76, 103-104, 164). YV ciuni 1929 p.
YKpaiHCBKUH rypToK y CMmenepeBo MaB 29 KHUT XyJO0XHBOI JliTepaTypu Ta 19 m’ec
(ILAATO, 269-2-271: 83). Ane uux KHUTI' HE BUCTAa4aJo JAJIs 3aJ0BOJICHHS MOTIHUTY
YKpaiHCBKUX €MITrPaHTiB.

IIpo ©Opak miteparypu Yy Oi0mioTekax yKpaiHCBKHX TI'POMaJICHKUX
opranizamiii B lOrocnasii B. AmnnpieBchkmii momosigaB Ha | Kondepenmii
YKpaiHChKOi emirpanii, mo BixOymacs 1929 p. B Ilpasi: «Big ycsoro Toro, mo
MoOrJIO O MOIMOBHIOBATH JYXOBO KYJIBTYpHI BUMOTHW eMirpauii y FOrocnasii, Mmaemo
MU JMIIe gyxe ybori Oi0NioTedKH MpH OpraHizamisx, 01071i0TeYKd, B KOTPUX
Opakye HAHMOTPIOHIMIMX KHIKOK, SIK HANpHUKIaA OifbII-MEHII IMOBHOI icTOpii
VYkpainu, icTopii MUCHMEHCTBAa Ta HaBITh TOJOBHINIMX TBOPIB HAIIWX KIJIACHKIB.
IIpu 6GiOmioTekax € YWTadbHI, B SKUX MOXKHA 3HAUTH JCKiIbKa YaCOIUCIB, SIKi
JIAIOTh JTIOCUTH yOore mpejacTaBicHHs 1ol Hamoi mpecw» (LIJIATO, 269-2-258:
27).
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IIpu o6roBopenni nomosimi K. MamieBnda «CImiyIbHa akIlisl IO MTATAHHIX
3araJbHOHAIIIOHANBHAX Ha MiKHapogHoMy (opymi» Ha mii ke KoH(pepeHil B.
AHzpieBCBKMI 3ayBaKMB, LIO0 Ha 3aBaJi PO3BUTKY KYyJIbTYpPHOI CIpaBH
eMITPaHTChKMX OpraHizailii cTamM MaTepiadbHa CKpyTa eMIrpaHTiB uepe3
eKOHOMIuHY Kpu3y Ta Opak intenirenuii (L{IABO, 3534-1-1: 15).

Came uyepe3 me B. ®OwioHOBHMY 3ampoBanvB CHCTEMY MAaHAPIBHUX
010TioTeK, KOJIM 10 OAHIET TpoMaay HajAcwiIagacs 30ipka 3 KUTbKOX NECATKIB KHUT,
yepe3 2-3 Micsi BoHa Mepecuianacs iHmiil rpomMai, moTiM — HaACTYIHIH rpoMai i
T. 1. Taka cucrema misina 3 1928 p. mo kinst 1937 p. (LJIAT'O, 269-2-269: 85).

VYkpainceki opranizamii B FOrocnasii cTBOproBanM TakoX Oi0MiOTEKH
(6i0mioTekn-unTaIbHI) B OKpEMOMY MyONiYHOMY MpHUMilleHHi. Tak, 3 J03BOIY
MinicTepcTBa HapoaHOi ocBiTH OiOmioTeka Oenrpaackkoi [lpocsimu Oyna
po3TaiioBaHa B OKpeMiil kKiMHaTi mkoiu B neHTpi micta (Kosmitin, 1996: 62). 3a
cnpusaHs B. @umonoBnya i Ypsmy YHP B emirpamii ykpaiHcbki Tpomangu B
benrpagi Ta CmenepeBo opeHAyBaiu Ui OiONIOTEKH OKpeMi HMpuMilleHHS abo
kiMHaTH, a Oibmioreka ¢imii YTII B HoBomy Caami po3wmimryBanacs y KaB’sipHi
(LLAATO, 269-2-277a: 1438, 78).

IMicnss mosepuennss uentpami YTII 3 benrpama no 3arpeba ympasa
Ilpoceimu akTHBHO B3s1acs 3a BiAKpUTTS (iniid i 6i06Ii0TeK P HUX Ta YNTAICHb
SIK OKpEMUX CKJIQJIOBUX TOBapUCTBA i3 BIACHUMH cTaTyTamu. Tak, 2 munas 1936 p.
y [pHsBOpi 3a crpUsHHS MICIEBOI TPEKO-KaTONMIBKOI mapadii Oyia 3acHOBaHa
Yxpaincoka wumansus. Ha nmouarky 1937 p. ii cratyt Oyno omyOiikoBaHO Ha
cTopinkax yaconucy Pioune croso (IlpaBuna, 1937: 3). ¥ 1938 p. uuranbHs maia
52 unrenn (Liskij, 2008: 65).

VY npyriit monosuHi 1930-x pp. Vrpaincexa mamuysa B bans-Jlyui 30upana
KOIITH Ha OYAiBHUITBO B MicTi YkpaiHcekoro nomy (Hapixknawmii, 1999: 123). V
HBOMY MaJId PO3MICTUTHCS yIpaBa, JAONOMOIOBa 1 jKiHOYa CEKILii TOBapHUCTBa,
IHTepHAT JUI IIKOJISIPIB CepeNlHiX IIKiJ, KoornepatuB Ta Tearp iMeHi T. IlleBuenka
(bonnmapenko, 1936: 13).

OTxe, He3BaKalOUM Ha MarepiajbHI HECTATKH, MDKBOEHHA YKpaiHChKa
nojiTHYHa emirpamiss B KpaiHax [liBmenHo-CximHoi €Bpomu crpomoriacs
CTBOpPUTH KiIyOM Ta 0i0mioTexkw, siki Oynu IEHTpaMH ii KyJIbTYpHO-OCBITHBOTO
KUTTs1. JlomoMory y 1ili crpasi iM HaJlaBaJId NIPEICTABHUKH BiliCHKOBOTO MiHICTpa
YHP na bankanax i B Typeuunni B. ®unmonosud ta B Pymymnii I'. [TopoxiBchkuii, a
TaKOX pelaKiii OKpeMHX YKpaiHCBKHUX NepioJMYHHUX BUAaHb. BiacHi 6i0mioTekn
Majau # yKpaiHCBbKI €MIrpaHTChKI OpraHi3allii KOHCepBAaTHBHO-TETHMAaHCHKOTO Ta
paAvKalbHO-HAIOHATICTUYHOTO CHpsAMyBaHHS. bibmioTtekn 1 kmyOu cropusiiu
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aganTailii yKpaiHChbKHX €MITPaHTIB JO HOBUX YMOB JKHTTS Ta 30€pEKECHHIO HUMH
HAIlOHAJIBHOI 1I€HTUYHOCTI.

Valeriy Vlasenko

LIBRARIES AND SOCIETIES OF UKRAINIAN POLITICAL EMIGRATION AT THE
BALKANS IN THE INTERWAR PERIOD

Summary

Ukrainian political interwar emigration in the Balkans was formed as a result of three
waves of emigration by sea, consisting of the White forces of A. Denikin and P. Wrangel,
and by land as a part of the Army of the UNR and Ukrainian insurgent groups. In the early
1920s, it created a network of public organizations. Societies and libraries were created to
meet the cultural and educational needs of emigrants. They existed as separate institutions
or structural units of public organizations. The board of a community or company was
required to have the librarian’s position. Societies were multi-profile institutions of
Ukrainian emigrants. Thus, in the capital of Bulgaria there was a society “Ukrainska Khata”
[Ukrainian Hut] where a dining room, a shelter for disabled people and patients, craft
workshops, a cultural and educational clubs, library, justices of Ukrainian public
organizations in Sofia were placed. Funds of libraries were formed mainly through the
supply of books and periodicals by representatives of the Minister of War of the UPR in the
Balkans V. Fylonovych and by H. Porokhivskyi in Romania, the conservative hetman and
radical nationalist environment, editions of certain Ukrainian periodicals and material
support of the ambassadors of Poland in Bulgaria and Yugoslavia. Usually libraries and
societies acted according to their own statutes and rules. These cultural institutions
promoted adaptation of Ukrainian emigrants to the new conditions of life and the
preservation of their national identity.

Keywords: Bulgaria, library, Romania, society, Ukrainian emigration, Yugoslavia.
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KuiBcbkuii yHiBepeuteT iMeni Bopuca doi 10.19090/rs.2018.2.200-214
I'pinuenka, m. KuiB, Ykpaina

YUYACTDh PAJSTHCBKUX IHCTUTYIIA Y HAJIATOJ[KEHHI
KOHTAKTIB YKPATHIIIB FOI'OCJIABII 3 KPAIHOIO CBOI'O
MOXO/I)KEHHS

Y poOori 3pobmeHuii aHami3 ydyacTi pPaasSHCHKMX (COIO3HMX 1 peciyOiKaHCHKHX)
IHCTUTYLII y HaJlaroJpKeHHI KOHTAaKTIB ykpaiHchkoi aiacmopu B lOrocnasii 3 kpaiHoro
CBOTO NOXOJUKEHHS, YKpaiHoto. PO3KpUTO MeXaHi3MH CTPHUMYBaHHs IIOBHOLIIHHUX 3B’ SI3KiB
3 OOKY pajsTHChKOI Jep>KaBH uepe3 CIeIiaabHO CTBOpeHi ToBapucTBa. Jlo aHamizy Oyiu
3ajJydeHi JOKYMEHTH UECHTPAIbHUX YKPaiHCBKHMX apxiBiB, y SKHX BiJHAaWJEHO JHUCTU
ykpainiB FOrocnagii, 3BiTHa TOKyMEHTAaMis AWIDIOMATHYHHUX YCTaHOB Tomio. Lli mxepena
JOTIOMOTTI BIiATBOPUTH OO0 €KTUBHY KapTHHY CIIUJIKYBaHHA JiacropstH 3 YKpaiHOIo
ynpoaoBxk 1945-1980-x poxkis.

Knouosi cnosa: yxpainceka niacmopa, pycwHH, HOrocmapis, YkpaiHCbKe TOBapHCTBO
3B’SI3KIB 13 3aKOPIOHOM.

Ille y nmpyriii momoBuHi 20-x pp. XX cT. PagsHcbkuii Coro3 Hamarapcs
KapAWHAIHHO BUPIMIUTH MHUTAaHHS MIKHAPOJHOI CITIBIIpalli B TyMaHiTapHii cdepi,
yepe3 1m0 B3STO IiJ] KOPCTKUI KOHTPOJIb KOHTAKTH 3 YKPaiHCBKOIO Jiacroporo. 3
uiero meroro HKBC mposeno poGoty 3i cTBOpeHHs BcecorosHoro toBapuctsa
KyJIBTYpHUX 3B’s13KiB 13 3akopnoHoMm (BTK3), 1 taka opranizanis chopmoBana y
TpaBHi 1925 poky. Binroni BTK3 mononomizyBaio pobory ycix cdep criBmpari
VYkpainu 3i cBOIMH JiacriopamH.

[Ilo6 mpomeMoHCTpPYBaTH  CBITOBI  Ta  PajgsSHCHKOMY  HapoJOBi
¢dyukiionyBands B8 CPCP cBoboau it memokparii, MockBa fajia J03BiJI CTBOPUTH
YkpaiHChbKe TOBAapUCTBO 3B’s3KiB i3 3akopjaoHoM (YT33), mo yepe3 TpUIIATH
POKIB 0JiepKaJio Ha3By YKpaiHChKE TOBApPHCTBO JPYXKOHU i KyJIbTYPHOTO 3B’SI3KY 3
3apyGixunvu kpainamu (YTJIK3)'. V MOCKBi 7erko MOIIH Ge3nepenKoIHo
CTS)KUTH 3a JISUTBHICTIO TaKol YKpalHCBKOI opraHi3allii, OCKUIbKH ii CTBOPHIIN SIK
pecny6iikancbke BigaiieHass BTK3, a BingTak BoHa BUKOHYBajia HOro BKa3iBKH Ta
THCTPYKIIi.

* galinasagan@gmail.com

11926-1959 pp. — YkpaiHCchKe TOBAPHUCTBO 3B’5I3KY 3 3aKOPAOHOM; Bif 1959 poky —
YkpaiHChKe TOBAPHUCTBO APYKOU 1 KyJIBTYPHOTO 3B’513KY 3 3apyOiXKHUMU KpaTHAMH.
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3a KopmoHOM 100pe po3yMiiH CKIaAHICTh cuTyamii. 3okpema B lapmxki B
motoMmy 1927 poky opran 60poTb0H 3a He3alexHicTh YKpainu «Tpuzy0» i3 mporo
npuBony mucas: «llloOu BperymoBaTH MOCTIHHY U IUIaHOMIpHY KOOpIMHALIIO
KyIbTYpPHUX YCTaHOB i3 3aKOPJOHOM, IThOTO POKY MAalOTh BIIKPUTH B YKpaiHi
ToBapHuCTBO KyJIbTYpHOTO 3B’SI3Ky 3 3aKOpJOHOM. 3aBaaHHS ToBapucTBa IyXe
MIFPOKIi 1 moTpeda B IbOMY BelHKa. Ta COBITChKA MPAKTHKA, IO CTOITH HA CTOPOXKI
KOXKHOI JKMBOI TyMKH W CIIOBa, BIITOPOAMBINK YKpaiHy KHTAaHCHKAM MYPOM Bij
€Bporny, He J03BOJISIE MaTH OaraTo Haliid Ha LIACIMBUN PO3BUTOK HOTrO Mpari...»
(Tpuzy0, 1927-3: 26.). Ognak, monpu necuMicTuyHi mporHo3u, Y 133 Taku 3yMiso
HAJIAaTOIUTH JIeSIKY CIIBIIPAII0 MK YKpaiHOWO i CBITOM, 30KpeMa 3 YKpaiHIsIMH
IOrocnasgii.

Mo [dpyroi cBiTOBOI BiiiHU misubHICTH ToBapucTBa OyiTa HE3HAYHOO: BOHO,
K TPaBWJIO, HAJICHJIAIO0 32 KOPIOH KHIDKKM, TpamIniaTiBkk, (oTo Ta iHmm
Mmatepiamn. Yac Bim wdacy mpenctaBHukH Y133 pazom i3 Jep:KaBHUMH
iHCTHTYLisSIMHU TipuiiManu iHo3emHi Aenerarii (UJATO, 1-24-4337: 364-367). V
nepuri MOBOEHHI POk ToBapHCTBY, OKpiM OOMiHY JiTepaTypolo, BIABAIOCS
PO3BUBATH 1 iHIII BUIY CITiBIIpalli. B3sBIm /10 yBaru OCHOBHI HANPsIMU MTisTIBHOCTI
VTAK3, cmijg 3a3Ha4dTH, O[O0 3 TAMH 3aBJAaHHSIMH 1 OOMEXEHHSMH, SKi Majo
ToBapucTBO 3 60Ky KOMYHICTHUYHUX (PYKIIOHEPIB, BAKKO OYJIO IOCITTH 3HAYHHX
pesynbtaTiB. ['osioBHa Meta misibHOcTi YTJIK3, 32 oQimiiHUME HOKYMEHTaMH,
3BO/IMIIACSA 0 TPOMaraHjayd 3a KOPAOHOM «IOCSTHEHb PaJsHCHKOTO HapOIy»,
nomyssipuzanii pimens 3’3018 KITPC 1 1o6po0yty peciry6uiku. CBOIO IisUTBHICT
ToBapHCTBO MaJio HacaMIlepe/1 CIPSMOBYBATH Ha CIIBIPAIIO 3 KpaiHaMH HApOIHOT
JeMokpaTii (conrabopom), 3roJIoM Iie «KpaiHU COIIATICTUYHOI CHiBIPYKHOCTI».
Jlo3Bousiy AesKy CHiBIpaLio 3 KalmiTaJTiCTHYHUMH KpaiHaMu, OCOOJIMBO 3 THMHU, 1€
MpoXHuBasia yKpaiHCbka niacmopa. lOrocmasiro, SIK yXe 3a3Hadajocs BHIIE,
TPUBAIIMH Yac HE BIJHOCWIHM JIO XOJHOrO 3 Tabopi, 1 mmme Bixg 70-X pp.
3apaxOBYBAIH JI0 KPaiH HAPOIHOI JEMOKPATIi.

UYepes umciieHHi nuctu Big ykpainuiB lOrocmasii g0 nepkaBHUX 1
rpomancbkux yctanoB YPCP Bnana Hanmana ToBapucTBy mpaBo BigmoBigaTh Ha
Hux. Takum unHoM, Y TJIK3 oTpumaro mie ofHy MOXIIMBICTh PO3BHBATH KOHTAKTH
3 COPIO. 3aranom, 3B’s13ku 3 ykpaiHisiMu FOrocnasii po3LiHIOBaNUCS HE 5K
KOHTaKTH 3 JIIaCTIOPOI0, a SIK CIIBITpaIlsd 3 1HO3EMHUMHU YCTaHOBAMH, OCKIJIbKH IeH
HampsiM JisiibHOCTi ToBapucTBa B HOPMAaTHBHUX JOKYMEHTaxX BH3HA4YaBCS SIK
ocHoBHa ¢ynkuis YTIKS.

Ho xoudumikty Mixk CPCP ta ®HPHO ykpainceka miacmopa HOrocmasii
MaJia emi3oAuyHi 3B’ a3ku 3 ToBapucTBOM. SIK MpaBUIIO, LIO CHIBOPALO 1HILIIOBAIN
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Buxiami 3 Ykpainu. 3okpema y M. bans-JIyka (bocHis 1 ['epueroBuna) mpamroBaio
YkpaiHChbKe TOBapHCTBO «3rofa», ske odomoBaB Mukoma Karan. ToapucTBO
OpraHi30BYBJIO J[IaCIIOPHE KUTTS B I[bOMY PETiOHI, 110 OYJIO HEJETKOI CIIPaBOK.
IIpo ue cBigunnm muctu M. Karana no YT33: manpuknan, y xoBTHI 1947 poky BiH
HaJiclaB MPOXaHHS JOMOMOITH HAaBYAJbHOIO JIITEPaTypOIO 3 YKpaiHCHKOI MOBH,
mitepatypH, ictopii. ToBapuCTBO HE Majo TpaBa CaMOCTIHHO BUPIIIUTH I
MUTaHHA 1 3BepHynocs a0 noconberBa CPCP y ®HPIO 3a indopmamniero momo
misutbHOCTi «3romm» i bill (HJABO, 5111-1-95: 153-154). Taki npouenypu
YCKJIaTHIOBAJIM MPOIEC HAACHIAHHS KHUT A0 YKPAlHCHKUX IIKUT YU OKPEMHX
KJIaCiB y IOTOCJIABCHKUX IIKOJIaX.

B okpemux BuIajkax 3B’A3KH Jiacriopu 3 YKpaiHOIO HajaroKyBalio
TosapuctBo kynbTypHOi cmiBmpari Cepbii 3 CPCP abo #oro ¢inii. 3okpema
npenctaBHuTBO B M. HoBi Can mepenano 400 ykpaiHCHKHUX KHUT, HaJiClIaHHX
YTHAK3, i KymbTypHO-TIPOCBITHUIIBKMX TOBapUCTB YKpaiHIIB-PYCHUHIB ¥y
Boeonuni. Y nucrti-nomsii Bij rosiosu ¢inii bpanka [lunxkapa #iiocs npo Take:
«PycuHn — ne ykpainii, siki mocenuiucs B Hamiid BoeBoauni i3 [Ipukapmarchkoi
YkpaiHu 1 )KUBYTh TOJOBHUM YMHOM B cenaxy». b. [llumkap i romoBa KymsTypHO-
NPOCBITHLOTO ToBapucTBa «Pyckas MaTka» 3 Pycbkoro Kepecrypa, 3a3Haumim, mo
OJlepKaHi KHUTH — TepIl KHUTH YKPaiHCHKOI MOBOIO Ui Jiactiopu BoeBomuHm.
Byno BucnoBIEHO TaKOX CIIOMIBaHHA, MmO YKpaiHa HAgacTh TaKOX CBOI
HiIpyYHUKH, B sIKMX Oyna ocobnuBo HaraigpHa mnotpeba (LIJJABO, 5111-1-
252: 95).

He oOxomunocs i 6e3 Toro, mo 3a gomomorow YT/IK3 no Orocnasii
(cnemianbHO IS Jiacmiopy) HaAXoAWia NpoNaraHAWCTChKa Jiteparypa. Ilix
rpudom «cexpetHo» A0 nocoiabctBa CPCP y ®HPIO morpamisimu crarti Ha 3pa3ok
«HcTrHHOE NUIIO OAHJIEPOBIIEB U MENBHUKOBIIEBY», «YKPaWHCKHE HAI[MOHATUCTHI
Ha ciuyx0e momxkurarenerr BodHb (LIJJABO, 5111-1-252:102-104). Taki
Marepiany CKENTUYHO CHpUMand He Juiie BuUXiani 3 Ykpainu, a ¥ iHmn
rpomaasau FOrocinasii, siki peaJibHO OLIIHIOBATH 17€0JIOTIYHI IPUHOMHU PalITHCHKOT
BIIAJIN.

3a mepin IMMOBOEHHI POKU TPAIUISUTACS BHIIQJIKH, KOIU TPEICTABHUKU
yKpaincekoi fiacrmopu nucanu 10 YTAK3 3 npoxaHHSM HalaroguTH CIiBOPALIO.
Jluctu, 30kpema, Hagxomwiu Big B. Cemaka, skwii 3aiiMaB BHUCOKHU CTaTyc y
KOrocnaBii — OyB memyTaroM IOTOCIABCBKOTO TApjaMEHTy 1 JOKJIalaB duMajo
3yCWiIb 7Sl OpraHizamii HanioHanbHOTrO XHTTS ykpainuiBs y ®HPIO. B ogHomy 3
muctiB B. Cemak nucas, mo B FOrocnasii 6mu3pko 10 THC. ykpaiHIIiB, SKi 10 BiiHHA
MeIIKanu nepeBakHo B bocHii, a 3rogom mepecenwiucs no Xopsartii, CioBeHii,
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BoeBonunu. HaiiGinpima npobnema mis ykpainmiB FOrocnasii, BBaxkaB B. Cemak, —
e MOKJIMBICTh BifBiaTH YKpaiHy, Mpo IO BiH 3aBXIX MPOCHB AOTOMOITH. I3
UM TIpOXaHHSAM BiH 3BepTaBca 1 jo mnocombectBa CPCP B IOrocnasii, i 1o
JIeJIeTalii, mo MpUDKDKAIM 3 YKpaiHd, MpoTe HIXTO HE 3MIr momomorTu. Ha
noyatky 1948 poky i3 Tieto x mpobnemoro B. Cemak 3BepnyBcs no YTJK3 —
€InHOI oprasizamii, ska TiATpUMYyBaia 3B’s30K 3 ykpainmsamu y OHPHO. Ile
JaBajo HOMy HaJilo Ha Te, 0 ToBapuUCTBO 3MOXE IONOMOITH OpraHi3yBaTH
MOi3Ky, UM HaBiTh MepeceleHHs Ha OaThKiBIIMHY. «XO04YeMO y Hally piaHy
VYkpainy, — nucaB B. Cemak, — 6e3 pi3HUIl, B KOTPY CTOPOHY, a MiX CBOiX, 00 Ha
qyKUHI TOKKO *kuTH. .. » (IJTABO, 5111-1-252; 39-43).

CrmiBpoOitHukn YTJK3 mnparHynu JONOMOTTH CHiBBITYM3HHKAM. Y
Oepesni 1948 poky romoBa mpaninHS ToBapuctBa M. Ckaduko 3BEpTa€ETHCS [0
HaJA3BUYaliHOTO Ta moBHoBaxkHOro mocia CPCP B FOrocnasii A. JlaBpeHTheBa 3
MPOXaHHAM HAJaTH MOXJINBY iH(QOpMAIi0, a TOYHIIIe, IO3BiT HAJIaroauTH
KOHTaKTH 3 YKpaiHISIMH, SIKE TYPTYBAIUCS HaBKOJO «PychKkoro cioBay i «3roam»,
a Takox 3 okpemumu ocobamu (B. Cemakom, M. Pomantokom Ta in.) (LIJAABO,
5111-1-252: 46). Cnin BigzHauWTH i iHIIY ocoOmuBicTs nisibHOCTI YTT/I3 Ha
IOTOCTIABChKOMY MPOCTOpi. TOBApUCTBO HAWIOBIIE 3-MOMDK IHIIUX PaJSHCHKHX
CTPYKTYp KOoHTaKTyBajio 3 FOrocnagiero y nepioa kondumikry Cranin — Tiro. Ille B
kBiTHI 1949 poky YT/IK3 Hajacmiiano maTepiand 10 KyJIbTYPHO-IIPOCBITHUIILKOTO
ToBapucTBa yKpainiB y FOrocnasii «Pycekuit Kepectyp» i «Tapac llleBueHko» B
JlxypxeBo-bauka (L[JIABO, 5111-1-441: 6).

KinpkicTh 1 sIKiCTH MatepiaiiB, siki po3cuianio ToBapHCTBO J0 1 Micis
KOH(JIIKTY, HE 3aJOBOJIBHIM BCe OakaHHS Hi3HAaTUCS Npo YKpaiHy. Y UepBHi
1955 poky mo TosapuctBa HagiimoB Jsuct Big B. Cemaka, skuii BHCIOBUB
CIIOJTIBAHHS, 10 MMICIs MmignucanHs HoBoi yroau midk CPCP Ta FOrocnasiero MoxkHa
Oyze 1 Hazami CIUIKyBaTUCS 3 YKpaiHIAMH Ha PinHii 3emiti, a To «micns 1947 poxy
Hi BiTpY, HI XxBWIi 3 Hamoi Ykpainu..» (IABO, 5111-1-227: 2-5). B3aemunu
crpaBni BigHOBHiHCS: Ha mpoxanHsa B.Cemaka YTJIK3 mouano nHamcumatu
pi3HOMaHITHY JiTepaTypy; i 0oapa3y HOIIMPIOBAIN Cepel YKPaiHCHKOI rpoMau
Xopsarii, sika BifuyBajia HaJA3BUYaWHUI «rojion Ha pigHe ciosoy» (LIJABO, 5111-
1-854: 18).

Hdo YTHK3 mocriiino 3BepraBcst i MemkaHenb M. [lubamun (CepOis)
1. ®equnmmuH, SIKUI 3aMOBIISB JIiTEpaTypy AJIsl CBOIX IiTEH Ta pOAMH YKPaiHCHKOTO
MOXO/KEHHS, KOTPI MPOXWUBAIM Yy LBOMY MicTi. Y CIHCKY 3aMOBIIEHb OyiH
«Ko63ap» T. Illepuenka, tBopu C. Pymancekoro, xymokai TBopu mpo Hpyry
cBiToBy BiitHy Tomo (LUAABO, 5111-1-2346: 16). Csoi quctu no YTHAK3 gacto
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HaacunaB TumkiB Poman i3 Capa€Bo i Takok MPOCHUB YKPaiHOMOBHY JiTepaTypy,
siK01 He BrcTadaio B bocwii 1 ['eprieroBuni. I3 po3moBigei CBOiX KoJIeT i3 miaciiopu
P. TumMkiB 3HaB: 3aMOBIISIIOYM MaTepianu 3 YKpaiHH, Hacammepea HEOOXiIHO
MPOCUTH KHUTH YU OPOIIYPH i/IEOJOTIYHOTO 3MICTY, a BK€ Ha OCTaHHIX ITO3UIIISX
BKa3yBaTH TBOPH YKPaiHCBKMX KIAacHWKiB. TOX Yy CBOEMY CIHCKOBI 3aMOBJICHb
P. TumxiB mepmumu momaB  Opomrypu «Bemmka JKoBTHeBa comiaiicTHYHA
pesodonis» 1 «[Ipo OymiBHUITBO KOMYHI3My Ha YKpaiHi». OCHOBHUMHU KHUTaMH,
akux ponuHa P. TumkiBa yekana 3 YkpaiHu, Oynu 4WTaHKH Ui 5—6-X Kiacis,
30ipKkH yKpaiHCHKHX Ka30K i 0aiok, pisHoMaHiTHI quTsadi kaurd (LJIABO, 5111-1-
2346: 32). Otpumanumu kHuramu P. THUMKIB 3romomM AiUIMBCA 3  IHIIUMH
yKpaiHCbKUMHU poguHamu B CapaeBo.

BimuyBaroun intepec rpomamu bocHii i ['eprieroBuHm 10 yKpaiHCHKOTO
cinoBa, roioBa YTJK3 K. Jluteur 1956 poxy 3BepTaeThcsi A0 YHOBHOBa)KEHOTO
BTK3 3 Krocnasiero B. Ky3pmenka, moOu TOW BHCIOBHB CBOi MipKyBaHHS
CTOCOBHO HEOOXiITHOCTI po3mMpHUTH KyIbTypHi 3B’s:3ku Y TIK3 3 GocHilicbkuMH
yKpaiHismu. Biamosine Oyna HeratuBHA. B. Ky3pMeHKO TOKIIHMKaBCS Ha MO3UIIIO
noconbctBa CPCP y ®OHPIO, sxe 3asBmiio, MO Taki KOHTaKTH HEAOLIBHI
(LLJABO, 5111-1-854: 19-21). Yepe3 micsaup B. Ky3pMeHKO MpPOJOBKHB CBOO
aKTUBHY po0OOTY 3 BUBUCHHS CUTYalii I0J0 NEpecHIaHHs YKPaTHCHKOI JTIiTepaTypu
no FOrocnagii. ¥V mucti o 3acrynauka ronosu BTK3 H. Bisxwuiina BiH 3a3Havae:
BynuHOK pansHCBKOI KyJIBTYpH OCTaHHIM 4acoM OTpUMYye Oararo IiTeparypu 3
VYxkpainn Ta binopycii, a BiaBimyBaui He BHUCIOBIIOIOTb OaKaHHSI YHUTATH
YKpaiHCHKOIO Ta OUIOPYCHKUMH MOBAaMH, TO «HE TIOHSITHO, Y€M PYKOBOJICTBYETCSI
YOKC m BOKC, xorma HampasinseT [loMy W31aHuUST Ha YKPauHCKOM U
0eNopYCCKOM SI3bIKaX, MOTOMY CUHMTaeM LENecOOOpasHbIM NMPEKPATHTh MOCHUIKY
JoMy razeThl Ha YKPaWHCKOM W OENOPYCCKOM sI3bIKaX, a TaKKe COKPaTHUTh
Koyim4yecTBO HampasisieMblx B JK sxypHanoB Ha stux s3eikax» (LIIABO, 5111-1-
854: 22). 3Buuaiino, mo benrpaga He MOIIM I0IXaTH BCi TIPEICTaBHUKH
YKpaiHCHKOI JiacriopH, SIKi HEOJHOPAa30BO MPOCHIIN HAAiciIaTH iM yKpaiHOMOBHY
JiTepatypy, a KepiBHMUTBO ByanHKY paisHCBKOI KyJIbTypH HE pOOMIIO HisSIKHUX
crpol mepeciaTH JITEpaTypy 10 MiCIb KOMIIAKTHOTO MPOXKUBaHHS ykpaiuHiiis. Hi B
YTIAK3, Hi B mOCONBCTBI HE B3SJIM 10 YBarW 3ayBa)KCHHS «BHUMATEIBHOTO
YIIOJIHOMOYEHHOTO» 1 HaJjalli aKTHBHO TPOJIOBXKYBAIM HAJCWIIATH MaTepialu JIo
IOrocnasgii.

[IpobnemamMun ykpaiHOMOBHUX BHIaHb mepelHsBcs npenctaBauk BTK3 B
Krocnagii I'. Hlyminos. Ha mowarky 1958 poky BiH mobysaB y M. Homi Can,
BinBinaB ToBapuctBo pycuHiB iM. M. ['oppkoro i mobauyuB CKiIagHi MarepiajibHi



YYACTb PAJISHCHKUX IHCTUTYIIN V HAJTATOJKEHHI ... 205

yMOBH poOOTH opraHizarii: y HeBennukiii kiMHati (40 KB. M.) 30epiranucs KHUTH
YKpaiHCBKOIO Ta cepOchKot0 MoBaMu. Binx ypsiay ToBapucTBO pyCHHIB OTPUMYBAIIO
mopiy"y gonomory obcsrom 30 THC. AWHApiB, MO AOPIBHIOBAIO MIiCSYHOMY
okmany mpodecopa. Llux rpormneil BUCTadano Ha OJMIBII JUISI HEAUTHHOI IITKOJIH.
I'. lyminos, nepeiinsBmrcy npodnemamu ToBapuctBa, 3BepHyBes 10 Y TK3 i3
MPOXaHHAM AaKTUBHIIIE HoMmy momomaratd. Hacammepen ©HeoOxigHi Oy
HiAPYYHHUKH A TOYAaTKOBOI INKOJIM, TPaMIUIATIBKM 3 YKPaiHCBKUMH MICHSIMH,
HOTH, anbOOMHU 3 BHIIMBKaMHu, QoTomarepianu mpo Ykpainy, ¢inemu. Bee 1e
nmotpeOyBanu akTuBicTH ToBapucTBa Ui TPOBEACHHA «BEIUKOI POOOTH B
CINbCBKIH MiCLIEBOCTI cepel pycHHiB», sk 3a3HavaB [. llyminoB y mucrti mo
YTHAK3 [195, apk. 2]. | Bxe Hanpukinii ciuas 1958 poxy ToBapucTBO pycHHIB
iMm. M. Topbkoro otpumano nocwiku 3 Ykpaiau (IIZIABO, 5111-1-1013: 9). 1959
poky Ha nipoxanHns [. lllyminosa 3actymuauk ronosu YT/JK3 K. JIutBun monomir
TosapuctBy 3 M. HoBi Cax mpumbatu Tpu OaHAypHW IS YOJIOBIYOTO XOpPYy i
nepecnas inctpymentu g0 Cep6ii (L[JIABO, 5111-1-1151: 21).

1960 poxy mo YTIAK3 nponoBxyBaid HaAXOIUTU JIMCTH 1 BiJl MPUBATHUX
oci6 3 FOrocnagii. 3okpema nucanu Mapis Bykosuu (BoeBonuna, Crapuii XKennik),
Mukona Karan (bil', bans-Jlyka), Ilapacka Bacumun (bil, IlpasBop) Ta iH.
(LJABO, 5111-1-2993: 1-17). HonwmcyBaui AsSKyBaldH 3a TOCHIKH, a TaKOX
MPOCUITU HAJICNIATU XYAOXKHIO JiTepaTypy, miapy4ynuku. Kepisauirso ToBapuctsa,
MeBHO, MO0 TiepecTpaxyBaThcs, BUpimio 3BepayTucs ao [. [llyminosa 3 npuBomy
nmouinpHOCTI criBrpari YTJK3 i3 nmpuBatHmMu ocobamu FOrocnagii i monpocuiio
HaJaTH JIOBIJIKY TMPO YKpaiHChbKE HAceleHHS B Il kpaini. Hamidinuia mocuth
HECTIO/liBaHa BiANOBiJb: TOBapHCTBO MOXKE HA CBill po3Cyn TpUAMATH pilIeHHS
100 JiTepaTypH i 1i moTpedn «rpeda 3a10BoIbHUTH». CTOCOBHO iH(pOpMAaLii mpo
yKpaiHceke HacesneHHs B lOrocnasii, To mpencraBank BTK3 Hidoro He ckasas,
OCKIJIbKM Ha ToW 4Yac oQiuiiHMX JaHuX He Oyno, a mictaTv iHpOpMAamilo iHIIUM
criocobom He Brasaiocs (IIJJABO, 5111-1-1013: 26).

ITicns Takoi cxBambHOI mo3wmii mpenctaBanka BTK3 mono nismbHOCTI
yKpaincekoro TtoBapuctBa, Y THK3 orpumano Oinbme cBoOoam st 3B SI3KiB 3
yKpaiHChKOI miacnioporo. Hamarommnu 3B’s3ku 31 CHUIKOKO — YKpaTHCBKHX
KyJbTYPHHUX TOBapucTB y MicTax BepOac i bans-Jlyka, kynu modanu HaJcuiIaiu
Marepiayii Tpo YKpaiHy, My3W4HI TBOPH Ta YKpaiHCBKY XYIOXKHIO JITEpaTypy
(LJABO, 5111-1-1013: 6). 3rogom miacmopa Bepbaca 3ampomnoHyBana HE TiJIbKH
OOMIHIOBATHCS JIITEPATYpoIo, a i AeNeramisiMi, a TaKoX MPOCHiIa MPUAMATH TXHIO
MOJIOb B YKPAiHCHKUX YHIBEPCHTETaX YIS ITITOTOBKH CHEIIAJICTIB 3 YKpPaiHCHKOL
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MOBH, JiTEPATypH, iCTOPIi TOIIO, B SIKUX Aiacriopa FOrocnagsii mMana BenmmKy moTpedy
(OABO, 5111-1-1013: 23-24).

Hagith 3a Takux oOctaBuH ToBapHCTBO HE MOIIIO CAMOCTIHHO HaACHIIATH
nepioguky mo HOrocmagii. ¥V posmopsmkerHi 3a 1959 pik mpo BigmpaBKy raser Ta
xypHaniB ®HPIO 3naxomunacst y KiHII CIMCKY KpaiH «HapOAHOI JEMOKpATii», 10
TOTO X Ha3Ba KpaiHm Oyrna mommcaHa Bim pyku. llepioanka Hamxomuna jivmre Ha
anpecy bynnaky pansHChKOi KynbTypu B benrpani. I3 53 HaiimeHyBans, siKi W 3a
kopioH, a0 FOrocnagii Hajcwimamu 16, 70 TOro K MO OJHOMY NPHUMipHUKOBI. J[o
ToBapucTBa HAIXOMWIM 3aMOBIICHHS HA 4YacONMMCH «YKpPAilHCBKUHA 1CTOPHUIHMI
JKypHaAID», «YKpalHChKa MOBa B IIKOJI», «[lepets» oo, ane ciiBpodiTHuku Y TIK3
BIJIMTOBIIaJIH, 10 HE 3aiMarOThCS PO3CHIAHHSAM ITUX BHIAHb (10 pedi, B 1HIII KpaiHu I1i
YKypHAITH TaKW HAJICHIIAN).

Taka cuTyaris 30epiranacs A0 KiHig 60-X pp., a Bxe Ha movatky 70-x mi i
1HIII BUAAHHS 3’ IBISFOTHCS Y CIIMCKY Ha BifmpasienHs qo COPHO (LJIABO, 5111-1-
1325: 9). [IpexcTaBHUKH iacIOPH YaCTO OCOOMCTO 3BEPTAIHCS 3a JOTIOMOTOI0 JI0
npencraauka BTK3 I'. lllyminoBa, sikuii MaB 4MMaJli MOBHOBaXKCHHSI 1 JOIIOMAaran
IOTOCTaBChKUM yKpainmsaM. Hanpuknazn, y rpyari 1960 poxy mo I'. Hlymimosa
npuimoB gucT Big yuutens 3 M. Hoei Cag M. KoBaya, sikuii pocHB TOCTIPUSITH B
oTpuMaHHi kypHaiiB «bapsinok», «llioHepis», «YkpaiHa», «Mucrenrso»
(LOABO, 5111-1-1432: 2).

IMpo mikaBuit ¢akt igerbes y nucri T.3yeBa — 3acTyNHHKA TOJIOBH
BcecorozHoro ToBapucTBa KyJIbTYPHHX 3B’SI3KIB 13 3aKOPIOHOM, SIKMI HaNpHKiHLI
1961 p. 3BepryBes 1o YTIAK3 i3 mpoxaHHSM HajiciaTH MiAPYYHUKH 3 POCIHCHKOI
MoBH Juis ykpaiHchkux mikin FOrocmasii (LIJJABO, 5111-1-1432: 25). 3 omgHOrO
00Ky, 1€ CBIIYMIIO PO MOBHOLIHHE (PYHKLIIOHYBaHHs YKpaiHcbkux mkin y ®@HPLO,
3 IHIIOTO — Ha MOYaToK 60-X pp. y IHUX HIKOJaX BXKe HE OpaKyBaJlo YKpaiHCHKHX
HiIpy4YHHKIB, 1 B FOrocnasii moyanu BUBYATH MOMYJSIPHY POCIHCBKY MOBY.

1964 poxy HOBi mommcyBaui’ mnpocutd TOBAPHCTBO MOCTPHATH B
orpumanHi TBopiB T. [lleBuenka, O. Kobwnsucrkoi, I1. Twunau, M. Crenpmaxa Ta
iH., ki 3romoM im Oyno Hamicmano (L[JTABO, 5111-1-1808: 1-62). Ta i
MO3UTHBHI TeHIeHIil B pobori YTJIK3 3 miacmoporo TpuBanu HemoBro. Ha
cepeanny 60-X pp. cKianacsi HEPOCTa CUTYALlisl: JIMCTH MUCAHM YKpaiHui 3 yciei
IOrocnagii i mpocwnu HajicnaTh KHWUTH 4YH iHOI Matepianu. KepiBHHITBO
ToBapucTBa 3BEpHYIIOCS 3a MOPANOI0 0 pecIyOiKaHCHKUX OpTaHiB BIIANH, SKE

2 Bacub Jlemuerko 3 M. CapaeBo, Mapist Xanacenuyk 3 M. Jlimus-IIpusiop, Muxaiino
®exenxo 3 M. Murposuiyst, Crenan TuMkiB 3 M. 3arpe6 Ta iH.
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pexomerayBano YTJK3 3Beprarncs no byamHKYy pansHChKOI KyJIbTypH ¥
Benrpazi i mpocutu #oro, mo6 BiH JUCTH yKpaiHIiB He mepecuiaB a0 Kuesa, a
po3risagaB iX Ha MICHSX 1 BHUpIlIyBaB, SIK pearyBaTH Ha TMPOXaHHS AiaclopH
(OABO, 5111-1-1808: 59).

OrocnaBceka cropoHa chpuifHsIa Taki 3axoAM SIK 3a00poHY 3 OOKY
MockBu, 1 Mama pamiro. ToMy BHpIIIHIN 3alpONOHYBAaTH CIIBOpamoo 0e3
nocepenuauiitBa BTK3. Kepipauurso mocomsectBa COPHO B CPCP 1964 poky
3anmpornoHyBanio ToBapuctBy oTpuMyBatu 3 IOrocnapii JHUCTH Ta IOCHIKH,
muHatoun MockBy (UJABO, 5111-1-1808: 36). Ilpote ckopucTaTHCsS IIi€0
nponosutieto ToBapuctBo He 3Mmorio, ockinbku B CPCP icHyBanu 3akoHu, 3a
SKAMH BCSI IMTUTOMATHYHA TTOIITA TIEPEXO0/IiiIa Yepe3 EHTPaIbHI COI03HI OpraHH.

3Buuaitno ok, y IOrocmaBii BimuyBamm pedimut marepianiB, abu
NPE3eHTYBaTH TOTOYacHEe XKUTTS B YKpaiHi, ii icropumune mwuuyne. Ha macTs,
ToBapucTBY He 3a00POHSIIN, 1 HABITh OUIbINE — BUIUISIN KOIITH HA OpPTaHi3alliio
cearkyBanHs toBiieiB T. llleBueHka. 3 ycixX JT03BOJICHUX 3aXOJIB IIe MaB 4M HE
HAHOUIBIIMI 1HTEPEC Cepela IOrociaBCchkoi rpomajackkocti. HasecHi 1964 poky
YTHAK3 nanpicnamo no bPK unmano marepianiB mist cBaTkyBaHHS 150-piudust Bif
nust HapopkeHHs: T. Illepuenka. I3 miei maroam y Benukux micrax COPHO Oyno
OpraHi3oBaHO BHCTaBKM TPO KUTTA U TBOpUicTh KoO3aps, mpoBemeHO JeKii,
pamionepesaudi, IeMoHCTpyBanucs Kinodiiemu «Jlines», «bescmeptst Kod3aps» ta
in. (HJIABO, 5111-1-1808: 44). 1o chiBmpaiii 3 YKpaiHO J0Ty4aIrucs IPOMAJICHKI
opranizauii ykpaincekoi aiacnopu B FOrocnasii. CBOIO IisUTbHICTH BOHH, 3BaXKaIOUH
Ha paJITHCHKI 3200pOHH, HE MOTJIM OpraHi3oByBaTH Ha O(Dil[iifHOMY PiBHI, TOMY TXHS
poboTa mpoBoIIIacs 34e0LTBIIOT0 Y IPUBATHOMY PEKUMI.

VY ceprni 1971 poxy YkpaiHy BigBizaia rpyna rrociaBChbKHX TPOMaJIsSH —
TPE/ICTABHUKIB yKpaiHChKoi siacriopn.’ CBOK TOOPOX OTOCTABCHKI yKpaiHIii
posnoyvany 3 M. Yikropof. TaMm BoHM 3ycTpisiucs 3 rojoBor0 3akapnarchKoi 001acHol
pay Ta TOJOBOIO 3aKapIaTChKOTO BiIJIUICHHS YKpPAiHCHKOIO TOBApUCTBA APYKOH
1O. CrenuykoM, 1€ OOroBOpMIM THMTaHHS Y4YacTi KOJEKTHBIB  XYyIOXHbBOI
CaMOJIisUIbHOCTI 3akapmarrs y WIOpiYHMX QecTuBamax «YepBoHa pyxa» y
BoeBoauHi.

% Cepen mux Oymn: reHepaibHuii cexperap COI03y KyJNbTYPHO-OCBITHIX OpraHizawiit
FOrocnagii Minom Cnowd, aupektop bymuHky kymbrypu B Pycbkomy Kepectypi SIHKO
Onesp, TOMIYHHK ToOJIOBHOTO pemakropa M.Hoi Can, mred-peqakTop pyCHHCHKOTO
Bijinenns Cemen Cakad, wieH oprkoMitety decruBamo «Hepsona pyxa» IOxin Hosra.
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Benuki crnomiBaHHS TMOKITAagaNnyd FOTOCIABCHKI aKTHUBICTH Ha 3yCTpidi B
Kuesi, sxi MaB opranizyBatu A. llloctak — kepiBHHK byIWHKY paasHCHKOT
KyneTypu B benrpami 3 1964 poxy. Bonu mnparHynu BiaBimaTm YKpaiHCBKe
TOBapUCTBO JpYXOW 1 KyImbTYpHHX 3B’S3KiB, MiHICTEPCTBO KyJIBTYpPH YKpaiHH,
Yxprnpodpaxy 3 MeTOl0 OOrOBOpPUTH THTAaHHS YKPaiHCHKO-IOTOCIAaBCHKOI
criBmpami. A. [llocraky Oynmo BiAMOBIEHO y CIpPHSHHI, OCKIJIbKH, K 3asBHIIA
yKpalHChKa CTOpPOHA, TakKi 3ycTpiui He 3amiaHyBaia xofHa 3 ycraHoB (LIJIABO,
5111-1-2552: 6). IloscHeHHsT HE 3a[JOBOJILHSUIO 1HO3EMIIiB, BOHU 30arHyid CyTb
MPUMITHBHOI BiZIMOBH.

Ha BigMiHy Bij yKpailHCHKUX YHHOBHHKIB, KepiBHUITBO moconbcTBa CPCP
B COPIO Oyno 6inbI BiAKPUTHM ISl pOOOTH 3 [iacroporo. 30KpeMa Micis y4acTi
camofisuibHOTO aHcamOmio «tOHICTh 3akapmaTTs» 3 YKropoja y CBSTKyBaHHI
10BiJiet0  PycuHCbKO-yKpaiHchKoro ToBapuctBa «YepBoHa pyxka» i3 Pycbkoro
Kepectypa (uepBeHp 1971 poky) paAsHCbKE TIOCOIBCTBO BHCOKO OIIHWIIO
JISUTBHICTD  YKPaiHCBKOTO KOJEKTHUBY, CHPSAMOBAaHY Ha 3MIIHEHHS JPYXHIX
BITHOCHH 3 eMirpaHTaMy Ta MOMYJsIpU3alliio YKpaiHChKoi KynsTypu B FOrocnasii.
Konextus «tOHicTh 3akapnaTTs» JaB aBa KOHLEPTH A MemkaHuiB cin Koiypa,
Upsenka, IlerpiBui, [IpusBop, Pycekuit Kepectyp Ta iHmMX, J€ MpOXKHABAIO
Oarato ykpaiHmiB-pycuHiB. KoHmeptu BiaBimamo moHax 15 Tuc. rismadis.
[ToconbCTBO, NOMITHBIIM BEJMKHM 1HTEPEC MICLEBOrO HACEJIEHHS 10 TBOPYOCTI
YKpaiHCBKOTO  KOJIEKTUBY, 3ampomnoHyBaio YTJAK3 mnpomoBxkyBaTH CBOIO
JiSUTBHICTD Y TaKOMY K HampsMi Ta CHPUSTH NPHi3Ly MHUCTEIBKUX KOJEKTHUBIB 3
VYkpaiuu (IIJABO, 5111-1-2552: 9).

[lpore Takoro BHM3HAHHA Ta NPOMNO3UIII IOCOILCTBA OyJO 3aMao.
ToBapucTBY IOBOAWJIOCS INYKAaTH HECTAaHAAPTHI LUIAXW JUI peattizamii CBO€T
MiKHApOJHOT JHisutbHOCTI. HaliedekTHBHINIO B IOMY acmekTi Moria Oymnu
minrpumka LIK KITY. Yci ingei, cxBasneHi kepiBHULITBOM KOMIAPTii, peani3oByBajHcs,
TOX TOMITHO 3pocTana eeKTHBHICTh misuibHOCTI ToBapuctBa. Jlo mpukiamy,
oTpuMaTtH J103BiT Ha BHWi3A jno IOrocnamii 3aBkan Oyllo CKJIaJHO, MPOTE KOJIH
noizaka 30iranacs 3 napTitHUMH (paisTHCHKUMH Y IOTOCJIAaBCHKUMH) IOBIJIEIMH, TO
TaKi JI03BOJIM JlaBajm ojpa3sy. 3okpema 1970 poky mij yac cBsatkyBaHHS 100-piqus
Bix nHA HapopkeHHs Jlenina, a 1972 poky — 50-piyust yrBopenus CPCP; Toxi 6e3
3aiiBux mepemkon ronosa YTJIK3 B. IMuTpyk opranizyBaB BUi3l YKpaiHCHKHX
KOJICKTUBIB Ha (ectuBaib «UepBoHa pyxa» B Pycbkuii Kepectyp. 3a cupusauas 1K
KIIY ToBapucTtBy HaBiTh BAAJOCS OTPUMATH MPO(QCHITKOBI KOIUTH Ha MOI3IKY
(LJABO, 5111-1-2749: 12). Takum uuHoMm, YTJIK3 mano y cBoemy O KeTi
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BEMKI Ha TOM dYac KOIITH, ajpke Ha KOXHY ocoOy (a Bigpsmxamm 20 ocib)
Yxprapodpana sumginmna 260 kp0o.

IOrocnaBcbka cTopoHa Hag3BHYAHO TOCTWHHO MpUiiMalia MPeACTaBHUKIB 3
VYxpainn. Y COPIO 3namu, mo rpomansHaM YKpaiHu 3a00pOHEHO CITUTKYBaTHCS 3
NpeCTaBHUKaMK YKPaiHCBKOI Jiacriopy, 0cOOIMBO 3 AMEPHKaHCBKOTO KOHTHHEHTY,
TOMY, a0W YHUKHYTH HETIOPO3YMiHH:, Ha (ecTrBanb 10 FOrocnasii He 3arpomnryBaim
ykpainaniB 3 Kanamum ta CHIA. Ha nodatky 70-X pp. opraHi3aTopH, CKOPHCTABIIHCh
HE3HAHHSIM DPAIsSHCHKUX YMHOBHHKIB icTOpil yKpaiHchkoi miacmopu B FOrocnasii,
BJIAIITOBYBAIM BHUCTYIIM TBOPYMX KOJICKTHBIB 3 YKpaiHM y MICISIX KOMIIQKTHOT'O
NpOKMBaHHs yKpaiHiB-pycuniB y mictax Hosi Cax, Cyboruus, Kyma, Bykosap,
bans-Jlyka, IlpasBop. Ta komm 1m0 XWTpiCTh OyJIO PO3KPHUTO, JOBEIOCS 3MiHUTH
MapmipyT ectusaimo, i 3 cepemuan 1970-x pp. #oro mpoBoAMIN HA ANPiaTHIHOMY
y30epesxoki Ta B bemrpami (LIJJABO, 5111-1-2749: 14-16). JIns OpUXWIHHUKIB
YKpalHCHKOTO MHCTEITBA 1€ He OyJI0 BEMKOIO TIEPENIKOIO0, i BCI BOHH MPUDKIKAIN
Ha AnipiaTuKy, a0W MOYyTH Pi/IHI MICHI Ta MOCHUTKYBATHCS 31 CITIBBITYUN3HUKAMH.

OrocnaBcbki YMHOBHUKH HE PO3YMUTH OIOPOKpaTU3My, SIKHI TaHYBaB B
YPCP; BoHM HE 3BHKJIM J0 THX HOBIILHHUX TEMINB BUKOHAHHS JOMOBIIEHOCTEH, SIK1
cynpoBoukyBamu aisuibHicTe YTJIK3. 3okpema Biuitky 1975 poky 3aBimyBadu
ocBiTHBO-TIeAaroriynoro Bigainy PecryGniku bil' CyOxis KpreBuu mig gac BisuTy
no Kwuesa 3amoBWiIa MiAPYYHUKM 3 YKpPaiHCHKOI MOBH Ta JITEpaTypH IS
YKpaTHCBKUX KJAciB 1 WIKLJI, sIKi MPAIOBAIM Y MICISX KOMIAKTHOTO MPOYKHUBAHHS
YKpaiHLiB-pycHHIB y pecryOmini. ¥ nucronani 1975 poky KHUTHM e HE HaTIHIUIH
no 3amoBHHKIB, Tomy CyOxis KpHeBuu dyeproBuii pa3 Hammcana JUcTa Jio
ToBapucTBa 3 MPOXaHHSAM HaJicIaTH Xo4ya O MO OJHOMY INPHMIiPHUKOBI, OCKUTBKH
rajJbMyBaBCsl HaBYajbHUI mpouec. JlitepaTypa mifinnia 1o agpecara maibke yepes
pik mics nepinoro 3amosienss (LIJIABO, 5111-1-2945: 15).

Y 80-ipp. XX cT. akruBi3yBajaca MikHapoaHa HisuibHiCTE YPCP i
BIAaBaJOCs JOJaTH JedinuT JiTepaTypu B YKpaiHChKil miacniopi. Bocenm
1983 poky Coro3 ykpaiHUiB Ta pycuHiB XopBaTii 3BepHYBCs 10 | eHKOHCYNbCTBa
CPCP y 3arpe0i 3 npoxaHHsIM CHPUSATH B OTPUMAaHHI HiJPYYHHUKIB Ui 8-TITHBOI
yKpaiHchKkoi mKonmu y BykoBapi. ['€eHKOHCYJIBCTBO MiATPUMANO IO 1[I0 Ta
aapecysano ii YTIAK3 mia Bukonanns (LIJJABO, 5111-1-3379: 8). 3romom mix
ToBapucTBOM 1 miKONOK y BykoBapax Hamarogmnacs TIiCHA CIiBIpaIls.
Hanpukinmi 1983 poky ii y4HI BUPIIIWIN JHCTYBAaTHCA 31 ILKOJISIpaMU OJHI€l 3
kdiBchkux MmKia. Heto 3a cmopusiHas ToBapuctBa crama CHI Ne 152, mo B
JapaumpkoMy paiioHi. MK yYHSIMH HaJTaroAWJINCS IPYXKHI B3a€EMUHU: BOHH
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JTUCTYBAINCA, HAJICHIIATH OJUH OJHOMY Martepiamu mpo cBoi kpaimm (L[JABO,
5111-1-3432: 47).

Came Toni 3a migTpuMKH | 'eHKoHCYIbcTBa B 3arpebi ToBapHCcTBO MOTJIO
aKTHBHIIIIE CITIBIIpAIlOBaTH 3 miacmoporo. Marepianu, ski YTIAK3 namcunamo
eMirpanTam, HaJXOIWIN Yepe3 paAsHChbKE JUMJIOMaTUYHE MPEICTaBHULTBO. ToMy
BiJl TMO3WIIIi MpaliBHUKIB [ €HKOHCYIBCTBA 3ajekaja MOoJaibIla OIS HaJiCIaHOl
JiTepaTypy Ta KOHTAaKTiB 3arajioM. PIlIEHHA MpHiiMaai MepeBaXHO Ha KOPUCTh
JIPYKHIX BIAHOCHH MiXK YKpaiHOIO Ta YKpalHChKOIO Aiacmoporo B FOrocnagii.

baraTo KOHCTPYKTHBHOTO Ui IHOTO 3poOuB Bile-koHCyn €. ['omapinze.
Bin 3aBkIM yBaXXKHO BHUCIIyXOBYBAB IPOXaHHS aKTUBICTIB iacriopH, MiATPUMYBaB
KOHTaKTH 3 COI030M PYCHHIB Ta YKpaiHIIiB, OCOOMCTO 13/IMB HA BPYUYCHHS LIKOJMI YH
IHIIAM KyITBTYpHUM 3akjianaM BykoBapa wmarepiamiB 3 Ykpainu. llosutuBHO
cnpuiinaB €. [omapigze inero kepiBHuka Cor03y PYCHHIB Ta YKpAiHIIB MO0
CTa)XyBaHHS BYHUTENIB YKpaiHChKOi MoOBH Ta niteparypu B Kuesi. IlpoBomsum
BENIMKY poOOTy 3 momyisipu3anii ykpaiHcekoro Mucrtentsa, Coro3 BiguyBaB
3HaYHWi Jedinur y xopeorpadax, KoHIepTMeiicTepax. Bile-koHCyn 1 TyT
noo0iLsB 1onomory, 3amyuuBin aktusictiB ToBapuctsa (LIIABO, 5111-1-3432:
54).

3aranioM cmiBIpans yKpaiHLiB 3 Jiacroporo, 0coOJIMBO B TyXOBHiHl cdepi,
pO3BHBANIacs TMOBUIBHO 1 Oyma Majo e(eKTHBHOIO, IO HE 3aJ0BOJBHSIIO
HaloHabHUX TOTped ykpainniB FOrocnagii. [Ipo e cBigumna 3ycTpid HOBOTO
I'enkoncyna CPCP y Xopsartii A. Kaprnauosa 3 agenerauiero Coro3y pycHHiB Ta
yKpaiHuiB y ciuni 1985 poky. YaacHUKH Jenerarii’ BHCIOBIIH CBOI IPOOIeMH, SIKi
CTOCYBAJIUCSl KYJIbTYPHO-OCBITHBOI JiSUIBHOCTI yKpaiHCBbKOI rpomManu B XOpBaTii.
Bonu nHacammepen 3a3Hauwid, 10 iM HE BUCTavae KBami(hiKOBaHMX KaApiB s
BUKJIQJIJaHHS B YKpalHChbKUX Ikoisax. I{e nmutanns, Ha nymky XK. Myaporo, Baxko
BupimuTu 6e3 gonomoru Ykpainu. Lle 1981 poui nutanHs Oyino moropkeHi 3
YkpaiHowo Ha ypsaoBOMY piBHI. AJle HaBiTh Ha o4YaToK 1985 poKy JOMOBIIEHOCTI
He Oynu BHKOHaHi. Bcs momomora 3 VYkpaiHum 3Benacs /0O HaJCHIAHHS
HiAPYYHHUKIB.

Ha weprosiii 3yctpiui 3 aumiomaramMu aktuBicTH COrO3y pPYCHHIB Ta
YKpaiHIiB 3HOBY MPOCWIX NPUCIATH OJHOr0-IBOX YUHTEIiB YKPaiHCbKOI MOBH Ta
JiTepaTypH, a TAaKOK BUCIOBHIM OakaHHS CKepyBaTH B YKpaiHy Ha CTa)KyBaHHS

4 IIpesentyBanmu piacniopy JKenbko Mynpuii — rosoBa Cotrosy, Muxaiino Illyp — 3acTymHuk
ronosy, [Tomina ®@yminm — cekperap Cotrozy, Cemen My3uuka ta ['abpien Takau — wieHu
Cotozy.
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TppOX yumTeniB. UYUmmarne 3aIfikaBJIeHHS [iaClIOPH BHKIIMKala MOXIIUBICTh
HaJIaTOWTH CIIBIPALIO i3 KypHaJicTaMH YKpaiHCBKUX JIITepaTypHUX BUAAHB, TIPO
IO TeX MpocuiIu crpusHHs y ['eHkoncyina. Cepen HOBHX (oOpM cHiBHOpari, sKi
3amporioHyBanu uwieHn Coro3zy, Oyia 1 MPOIMO3UINS BCTAHOBJICHHS NPAMUX
KOHTakTiB MiK ETHorpadgiunum Mmys3eem pycuHiB-ykpainuiB y IletpoBuax Ta
Icroprunnm my3eem Ha 3akapmarti. Ha nBa micami mo XopBaTil 3ampomryBaiu
My3WYHUX MpAaIiBHUKIB 1 XopeorpadiB, ski O HagaBald MOTOMOTY XYHOXHIM
KoJIeKTUBaM Aiacriopu. Yci Butpatu Coro3 Opas Ha cebe (LIIABO, 5111-1-3480:
6-7). bynu ¥ iHII TMpoIO3uIIii, SKi BAAJOCA peani3yBaTd Jnile HarmpukiHii 80-
X pp-

Oxpim  VYTJK3, BigHOCHHH 3 [Jiacriopord MOTJIO HANaropKyBaTH
ToBapuctBo «YKpaina», CTBOpeHE caMe IS 3B’ SI3KiB 13 YKpalHIIMH 32 KOPJOHOM.
Lle ToBapucTBO MajO MPOBOJUTH HacaMIIepe] MPONaraHIucTChKy poOoTy cepen
eMmirpanTiB. OCHOBHUMH KpaiHam¥, Ha SIKi TOITUPIOBANIACS JisSUTbHICTH ToBapuCTBa
«Yxpaina», Oynu Kanana, CILIA, ®panuis ta Benukobpuranis (LIJIABO, 2-9-
5529: 149). OdiuiliHo BU3HABANOCS, IO B IIUX KpaiHax jKMBE BEJIMKA YKpaiHChKa
nmiacmopa. Xoda HAcHpaBli Ha TOH dYac 4YMMajo KpaiH Malld HaBiTh OUIbIIY
VKpaiHCBKY Jliacmopy, SKIIO OpaTdh BiJICOTOK BiJl YChOI'O HACENICHHS KpaiHH
(30xpema bpaswnis, [Tonpira, YexocnmoBauunna, FOrocnasis).

ToBapucTBO «YKpaiHa» Maio MOTYKHY BHJAaBHHYO-METOJIUYHY 0azy i
Moryio 0 Jerko mojponaTH iHQOpMaliifHMK ToNoA y KpaiHax comrabopy Ha
YKPaiHCBKY KyJbTYpY Ce€pel YKpaiHChbKHX JiacmopsiH. ToBapHCTBO BHAABAIIO
razery «BicTi 3 YkpaiHu» yKpaiHCHKOIO Ta aHTJTIHCHKOI MOBaMH, Jie, K IPaBHIIO,
JIPYKYBaJIA MaTepialiv Mpo MOCSITHEHHS pajasHChKOI AepxkaBu. Jlume 3a 1971 pik y
razeri Oyno omyOiikoBano 41 cTarTio, CHOpsMOBaHY MPOTH YKPaiHCBKUX
OypKya3HUX HaIllOHAJICTIB Ta iX NpoBimHUKIB. Halibinpmmit iHTepec cepen
EMITpaHTIB BUKJIMKAIM MaTepiaju-IeKUii 3 yKpaiHCbKOi MOBH, 3a SKHMH BOHH
MOIJIM BUBYaTH MOBY. A Bin 1971 poky, Ha NpoXaHHS YKpaiHIIB 3-32 KOPJIOHY,
ToBapucTBo «YKpaiHay» HaApyKyBaso Wi JieKuii sk Opomypu «Po3moBisiite mo-
ykpaincekn 3 Hamm» (LIJJABO, 2-9-5529: 160). Big kinus 60-x pp. opraizaris
HaJIcWJiana cBOl CTaTTi mpo YKpaiHy B JiaclOpHI BHJaHHs, 30KpeMa 3a 1971 pik
Oyno wHagicmano mnoHan 400 Takux MarepiamiB. Ynpomosxk 1969-1972 pp.
«YkpaiHa» Hajarojguia BIJHOCHHU 3 TPHUIIITBMAa OpraHizalisiMi YKpaiHCBKUX
emirpanTiB; ue Oynmu, 30KkpeMma, kiayou emirpantie 3 Kanmamu (8), CILHA (3),
Tommangii (3), 1 )k0AHOT YCTAaHOBHU YM OpraHi3arlii i3 KpaiH COmiaiCTHYHOTO Tabopy
(IAABO, 2-9-5529: 166-169).
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CriBpobiTHHKaM «YKpaiHW» ypsia 4acoM HaJICHIIaB MPOTOKOIH 3yCTpiueit
IOTOCTIABCHKUX JIeNleramii i3 TpeJCTaBHUKaMH yKpaiHCchbkoi Bmagu. [licis
YeproBoro TAaKOr0 BHBUYEHHS JOKYMEHTIB mepeOyBaHHS oQiliiiHOT ameneramii
Xopsarii B Ykpaini y BepecHi 1980 poky ToBapucTBO BHCIOBHIIO OaKaHHS
HaJIaTOAWTH BiAHOCHHHU 3 yKpaiHusMmu Ta pycuHamu Xopsatii (LIJJABO, 2-14-
4367: 91-95). ¥ LK KIIY iM «moscHUIM», 10 II¢ HE TX KOMIICTEHIIIS, OCKIIbKH
3B’SI3KaMU  YKPAiHIIB 13 COIIANICTUYHWUX KpaiH 3aiMaeTbcs YKpalHChKE
toBapuctBo aApyxou (LITABO, 2-14-4367: 96).

Takum yrHOM, Big [pyroi cBitoBoi BiitHE 1 10 posnagy CPCP YkpaiHcbke
TOBAapPHUCTBO JAPYXKOW 1 KyJIbTYpPHOI'O 3B’SI3Ky 13 3apyOiKHUMH KpaiHamu Oyiio
MPAKTHUYHO €JMHOI0 TPOMAJCHKOIO OpraHi3alliero, ska Maja OQilidHUN JT03BLI
PO3BHUBATH CIIiBIpamio 3 ykpainmsamu FOrocnasii. 3aBnsku 3ycHIUIsSIM ii aKTHUBICTIB
ykpaingi  COPHO  oTpumyBanu pi3HOMaHITHI  MaTepialii, SKi YacTKOBO
3aI0BONIBHSUIM  TIOTpeOm  miacmopu. Yepes maHiBHI B paAsgHCHKIM  YKpaiHi
igeonoriuni gormu YTJIK3 He MOrIo po3ropHyTH MOBHOLIHHOI CHiBHpami 3
niactioporo, a ToBapucTBo «YkpaiHa», CHEIiaIbHO CTBOPEHE JUIS HaJIarOKEHHS
BIJTHOCHH 3 YKpaiHIAMH 3a KopIoHoM, mozao HOrocnasii Oyio mo30aiene Takoi
moxumBocti. YT/JIK3 nwuctyBasmocs 3 OKpEMHMH TPEJICTABHUKAMH J1acIlOpH,
OpraHizoByBaJIO IXHi mOpHi3g B YKpaiHy Ta BUCTYNH YKPaiHCBKHX TBOPYHX
kosiektuBiB 'y C®PIO, mo 3aransom pearni3oByBajo MiHIMajbHI HauiOHaJIbHI
iHTepecu ykpainiiB Ha bankanax.

ITix gisutbHOCTI YKpaiHCHKOTO TOBAPUCTBA JIPY>KOH 1 KYJIBTYPHOIO 3B SI3KY
(#ioro ctBopeHo y Apyriit monoBuHi 20-X pp. XX c1.) npunae Ha 70-1 — moO4aTOK
80-x pp. XX cr. lle Oymo mOB’sA3aHO 3 MO3WTUBHUM MOJITHYHUM KIiMaTOM Yy
BimHocnHax Mik COPKO i CPCP. 3aramom Ha mnowatok 70-x pp. YT/K3
OiATpUMYBaJO 3B’s3KH 13 64 kpaiHamu, 548 3aKOpJOHHUMHU OpraHi3alisMu
(30okpema 92 moconbeTBamMu 1 39 HEHTpaMu paisHCHKOI KynbTypu), 178 misuamu
KyabTypu y 102 kpainax csity (IIIABO, 2-9-5529: 70-76).

3aramoM, KOHTakTH VYKpaiHm 3 jgiacnoporo B HOrocmasii He
XapaKTepU3yBAINCS BUCOKOI HACHYEHICTIO, MPOTE OYJIH BaXJIMBUMH 3 KiIBKOX
MipkyBaHb. [lo-nepure, KOrocmais — «JIMCHACHTY» COLIATICTUYHOTO Tadbopy, a
TOMY CHUJIKYBaHHIO 3 ii rpomaiasHamMy crpusuio (GopMyBaHHIO B YKpaiHCHKHX
TPOMAJISIH BiUyTTs CBOOOJU, PO3YMIHHS €BPONEHCHKOI KYJIBTYPH, HEOOX1IHOCTI
MaTepialbHOTO 3aIiKaBieHHS y mparli. l[lo-apyre, 3aBASKH IATIOMATHYHAM
NoCWJIKaM  (JiTeparypa, HaBYajbHI MaTepiajy, IUIATIBKM TOIIO) YKpaiHChbKa
qiacriopa Xoda O YacTKOBO 3allOBHIOBAJIA CBOIO TOTPeOdy B YKPaiHCHKHUX
KJIACHUYHUX TBOpaX, MiAPYYHUKAX IJIs YKpaiHCBKUX KJaciB, Marepiaiax yis
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MHUCTEIbKUX ToBapucTB Ta iH. Ilo-Tpere, YKpaiHChKe TOBapHCTBO APYXOHM i
KyJIBTYPHOTO 3B’SI3Ky 3MOIJIO OpraHi3yBaTH TNOI3JAKH JUIS YaCTUHU Oa)Karoumx
JiactiopsH A0 YkpaiHu. 3arajioM, Mpe3ceHTallilo YKpaiHu, Ky OpPraHi30BYyBaJIO
Toapucteo y COPIO, cnpuilManm 3 BeIHKHM I1HTEPECOM YCi TPOMaIsSTHU
FOrocnagii. YTAK3, nonatoun i1€0J0TiYHO-TIAPTIiHHI MEepenoHu, poOuio Oiblie,
HiX TO3BOJISUIA PAJTHCHKI CTaHAAPTH, 1 JTUIIE B MOOJHHOKAX BHIAJKAX aKTUBICTH
TomapucTBa MpaItoBaIA 32 MAPTIHHUMHA TTPUHITUTIAMH.

Galyna Sagan

PARTICIPATION OF SOVIET INSTITUTIONS IN ESTABLISHING CONTACTS
BETWEEN YUGOSLAV UKRAINIANS AND ITS COUNTRY OF ORIGIN

Summary

The work analyzes the participation of Soviet (union and republican) institutions in
establishing contacts between the Ukrainian Diaspora in Yugoslavia and its country of
origin, Ukraine. Are disclosed the mechanisms of deterring full-fledged ties on the part of
the Soviet state through specially created societies. The analysis involved documents from
the central Ukrainian archives, in which letters from the Yugoslav Ukrainians were found,
the reporting documentation of diplomatic institutions and others. These sources helped to
recreate an objective picture of the communication between Diaspora members and Ukraine
during the 1945-1980s.

In general, Ukraine's contacts with the Diaspora in Yugoslavia were not characterized by
high saturation, but they were important for several reasons. First, Yugoslavia is a
“dissident” of the Communist bloc, and therefore communication with its citizens
contributed to the formation of a sense of freedom for Ukrainian citizens, an understanding
of European culture, the need for material interest in the work. Secondly, thanks to
diplomatic parcels (literature, teaching materials, records, etc.), the Ukrainian Diaspora at
least partially filled its need for Ukrainian classical works, textbooks for Ukrainian classes,
materials for art societies, etc. Thirdly, the Ukrainian Society of Friendship and Cultural
Communication organized trips to Ukraine, for part of Diaspora members. In general, the
Ukraine presentation, which was organized by the Society in the SFRY, was met with great
interest by all citizens of Yugoslavia. Overcoming ideological party obstacles, Ukrainian
Society of Friendship and Cultural Communication did more than allowed Soviet standards,
and only in rare cases, the Society activists worked according to party principles.

Key words: Ukrainian Diaspora, Rusyns, Yugoslavia, Ukrainian Society for Foreign
Relations.
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IN MEMORIAM
MPO®. IP TKOBOMMUP BEJIEMH|

(18. 03. 1962 — 12. 05. 2018)

12. mas 2018. poky y 56. poky *HBOTa, IO UYEXKKEH XOpOTH, yMmMap y
VYxropomze Jliobomup OwmensHoBuu  benei, mpodecop  Ykropoackoro
HAILMOHAJIHOTO YHUBEP3UTETY, BU3HAYHM YKPAiHCKM JIMHIBUCT, aBTOpP YHMCIECHUX
KHDKKOX M HAYKOBHX POOOTOX.

ITo 3akoHueHel ocHoBHEH 1Koau Jlrooomup Beneii 1983. poky 3akoHYen
cTyaui  ykpainuctukun Ha ~ QuonormitHuM  (dakynTery  YKropoackoro
yHHUBep3uTeTy, 1986. poKy ombOpaHen KaHIWIATCKY JucepTaiuio ~BapiaHTHICTH
AHTPOIIOHIMIB Ha PI3HMX PIBHAX YKpaiHcbkoi MoBH”, a 1997. poky HOOKTOpPCKY
JucepTanuio YKpaiHChKa JIiTepaTypHO-Xya10xKHs aHTponoHiMig KiHs XVII-XX
ct.” On 1986. poky poGen Ha OunonoruiiHuM QakynTeTy Y3KropoJIckoro
YHHUBEP3HUTETY SIK [IperoiaBay, AOLEHT U npodecop. Y €IHUM MaHAAaTy OKOHYOBA
JUTY’KHOCI TIPOPEKTOpa Y KTOPOJCKOTO HAIMOHAIHOTO yHUBep3uTeTy. OCHOBAX
HayxoBo-BurnenoBaiku HHCTUTYT yKpaiHUCTHKN ~“Muxaiino MonbHap” # sIK HOro
JUPEKTOP PeaTn30BaNl YACICHN HAYKOBHU U BUIABAIKH MTPOEKTH.
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On 1989. poxy, xex Katenpa 3a pycku s3uK u nuteparypy Pumnozodckoro
¢dakynrery y HoBum Canse ycraHoBena COTPYIOHINTBO 303 YKTOPOJCKHM
YHHUBEp3UTETOM, mOroroB 3 @uionorniitnum u Hcropuunum  QakynreTom,
Jlro6omup beneit Oy e1eH 3 HAMMX HAHAKTHBHENIIINX YKTOPOACKUX COTPYIHIKOX.
VYyacTBOBan Ha HaykoBHX KoH(pepeHuuitox y Hosum Canze. Ha Karenpu 3a pycku
sBUK W nutepatypy / Onmm3eneHro 3a PYyCHHUCTHKY TpPUMAal TPETOAaBaHs SK
rocuyronu mpodecop, MyOInKOBal POOOTH y PYCKHX BHIAHBOX, & OCTaTHA —
kHDKKa Cno8BHbCKD EA3bIKD. Po03ene u ocueom mepmeoeo sizuxa, Hosu Can, 2016.

ITpodecop JlroGomup beneti Oyn wieH YopioBalkoro oa00py 4acomucy
Toouwrmax Qunozopcroe paxyimema y Hosom Caoy.

HoMuHOBaHM 3a mpecTXHY YKpaiHCKy Harpaay ~HBan @panko”, 3
BeJIbKMMA IIAHCAMM K€ [0 M JIOCTAHE, yMap W HE JO4YeKal OANYKY JKHUpHUS, a
Harpaja Ime JOM3EN0E JIEM JKUBUM. MEI3UTUM, JOCTal YHCICHH JAPYTH
MIPUITO3HAHS W HArpaad, a TodYecl] MOKOWHOMY Ha OKpEMHH CIoco0 yKa3aHa 3
YHMHOM K€ MOro IMOCMEPTHH OCTAaTKu Oynu BuioxkeHun y CoOOpHMM Xpame
TPEKOKATOIINKENW MEepKBH y YXKropojase, A3¢ He OylIo IToci MecTa ke OM MOTIH
BOWCI[ IIWIKKA TOTH 10 MPHIUIA ¥ Ha TOTO CHOCOO Ie OJMMHTAI] o Hhoro. Ha
XOBaHI0 OyJnH 1 foro Haibni3mum npusrene 303 CepOui.

O JliobomupoBu beneiloBn sk HayKOBLOBM IIBeIO4Ya HOr0 HayKOBO
po0OTH M TPHUIIO3HAHE KOTPE Ha TOT CHOCO0 3700yj, a MIUpPH CJIOBa HOro
JIAKEIUIIIHBOTO CTYIEHTA, Tepa3 BU3HAYHOTO YKPAiHCKOTO MHCATENS U ITyOIUIICTH
Awnppust JIroOku, xTopu yacto npuxoas3u a0 Cepoui, mBemoda o JIF0OOMUPOBH 5K O
YIOBEKOBU: “YMmap Mol muiu mnpodecop. UnoBek KOTpoMy IM Kajail Oyil
nonoOHu. [Ipodecop KOTporo meHenw a MOKyc 1€ 0Jf HhOr0 U 00aBalli — HATENbO
Oyn MpUHIMIIUETHU W 3a Tpukiaa. Jlekrop o bora. Xomzama eHITUKIIONEIHS.
EMOTHBHH, cHMIaTH4HU 4JI0BeK 3 A00puM meproM. Cynpyr u ouel HpeKpacHen
¢damunui. Lanu xuBOT y poOOTH, MEA3U KHDKKAMH, K CTPEIHHOBUKOBHH MOHAX,
KOTpH KH€ y ONOINOTEKN .

Sk marnamene Ha komemopanui, Jlrobomup benelt Benbo 3poben xe Ou
oro YHUBEP3UTET y MPOBUHIMI HE Oyn mpoBUHIMUTHHM. Ha YHuBep3uTeTy
Qakynrery Oya sSK XTOLIKa 3 ApPYred IJIaHETH, HATeNbO MIe PO3JIMKOBAI OJ
muukuX. [IpuKnag TpUHIMIIMETHOrO HAYKOBLA, XTOPH IIe 3aHiMa 3 NpaBIUBY
HayKy, KOTpPOTO JPYKOBaJIM MO Lajied YKpaiHW M MOBOJIOBAIM SK TOCIYIOIIOTO
npodecopa Ha pUKHUA YHUBEP3UTETH.

[podecop Jlro6omup beneit moxosanu y Yxropoaze 15. mas 2018. poky.
Buuna my namsr!



NHOOPMAIIA O ABTOPOX

Muxaiisio @eiica / Mihajlo Fejsa, nopsaau mpodecop
Opnmzenene 3a pycuHucutky, Gunozodekn dakynrer
Yuusepsurer y Hosum Canze

fejsam@gmail.com

Ulio6umup Beeii / Ljubomir Belej|
nopsaHA mpodecop

Kadenpa ykpaincbkoi MmoBu, Dinonoriuauii GpakyabTer
YKTOpOACHKUI HAIlIOHATHHUN YHIBEPCUTET

Po6epr I'powens / Robert Groselj, nouenr
Oddelek za prevajalstvo, Filozofska fakulteta
Univerza v Ljubljani

robert.groselj @ff.uni-lj.si

Oxcana Tumko Jlitko / Oksana Timko Ditko, nozapsiosu npodecop
Katedra za ukrajinski jezik i knjizevnost, Odsjek za isto¢noslavenske jezike i
knjizevnosti, Filozofski fakultet

Sveuciliste u Zagrebu

okditko@ffzg.hr

Kaname Oxano / Kaname Okano, acuctent
Faculty of Foreign Studies

Kobe City University of Foreign Studies
okanovickaname@gmail.com

Anexcangep Myapu / Aleksander Mudri, acuctent
OpyzeneHe 3a pycuHuCTUKY, Punozodeku pakynrer Hosu Can
Yuusepsurer y Hosum Canze

mudrisasa@ff.uns.ac.rs
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Mapuna Illnemenaep / Marina Slemender, cryaeHTka MacTep CTYAHIOX
Opnnzenento 3a aHrmucTuky, Gunozodeku dpaxynter Hosu Can
VYuusepsurer y Hosum Canze

marina.slemender.95@gmail.com

Auna Pumap CumyHnoBud / Ana Rimar Simunovié¢, tokropanaka
Opnmzenene 3a pycunuctuky, Gunozodekn dakynrer
VYuusepsurer y Hosum Canze

ana.rimar@yahoo.com

Bboraaun INatuax / Bohdan Haléak, mopsiaau npodecop
Katedra Historii Doktryn Politiczno-Prawnych i Historii Prawa
Wydziat Prawa i Administracji

Uniwersitet Zielonogérski (Poland)
b.halczak@wpa.uz.zgora.pl

Suxo Pamau / Janko Ramag¢, nopsiaau npodecop
OnnzeneHe 3a pycuHUCTUKY, @unozodcku akynrer
YHuusepsurer y Hosum Canze
janko.ramac@ff.uns.ac.rs

Basnepiii Bnacenxo / Valerij Vlasenko, mopsiiau ipodecop

Jouent kadeapu KOHCTUTYIIMHOTO TpaBa, Teopii Ta icTopii JepxaBu 1 Ipasa,
HaBuanbHO-HayKOBWHIA IHCTUTYT IpaBa

CyMchKUH 1ep:KaBHUN YHIBEpCUTET

v_m_vlas@ukr.net

I'aguna Caran / Halina Sahan, nopsiqau npogecop

Kadenpa BceciTHbOi1 icTopii, IcTopuko-¢inocopcekuii hakynpTer
KuiBchkuii yHiBepcuret iMeHi bopuca I'pinvenka
galinasagan@gmail.com



Pycunucmuunu cmyoui’/ Ruthenian Studies

YIIYTCTBO 3A IIPUPUXTOBAHE PYKOIINCA 3A IPYKOBAHE

Yaconuc Pycunucmuunu cmyoui / Ruthenian Studies o6siBroe opuraHamHu
HAyKOBO, TPETJISIHA HAyKoBO W (haxoBO poOoTH 303 oOmacuy (UIONOTHIHHX,
JMHIBUCTUYHUX U JAPYKTBEHUX HayKoX. PoOOTH XTOpH yx 00siBeHH ab0 MOHYKaHH
3a 004BHOBaHE y MaeqHel Opyreil myOnaukanui HE MOXY Oyl MpHJaneHu, Tak SK
aHi TeBTU XTOPU HE 3aJOBOJIIOI0 HAayKoBO Kpurepuiomu. Ken pobora Oyma
BUKJIa[laHa Ha HAYKOBUM CXO.ly, a00 HacTaja sIK pe3yiaTaT HayKOBOTI'O IPO€EKTA, TOT
nojatok Tpeba HaBecl y HaAMOMHYIy Ha JHY HaCJIOBHOTO OOKa TEKCTY.

ABTOp IUTy’KHHU TOYMTOBAL] HAYKOBO W €TUYHU NPUHLUIHN U HPaBUIIA TIOA
yac NPUPUXTOBaHS POOOTH y CKJIaln3e 303 MEA3MHAPOAHMMA CTaHAApAaMH. 303
NpUAaBaHEOM pOOOTH aBTOp TapaHTYE K€ IIUIKH MOJATKH y POOOTH TOYHH, SIK
TeBTH XTOpH II€ OJHOIIA HA BUIVIEJOBAHE, TaK U OMOMMOIrpad)CKM TOAATKU M
HaBoAM 303 Jureparypu. IIpe peueH3oBaHe mIe NpEeBEpIOE€ YU y POOOTOX HET
€JIEMEHTH TUIarusTy.

Yaconuc Pycunucmuunu cmyoui / Ruthenian Studies oGsiBroe poGoTu
HACTaBHIKOX U coTpyaHikox dakynrery sk u 3 00Ky Penakuui moBojgaHuX aBTOPOX
303 UHOXKEMCTBA U IPYTUX YHUBEP3UTETOX 303 XKeMU. Y Pycunumuunux cmyoutiox
nre 00sBIOI0 poOOTH HaiiBeLel Tpox KoaBTOpox. Kaxkae Moke NOHYKHYII JIEM €THY
poboty 3a 00sBifoBaHe, O3 OTIISAY YUE € €IMHU aBTOP YU KOABTOP.

Ilpuoasane pykonucox

PoGotu mie nmpuaaBaio y eaekrpoHckeit popmu y .doc wiu .docxX dhopmary
Ha axpecy ruthenianstudies@ff.uns.ac.rs. Pok 3a nmpunmaBane pykomnucox 31. mait
Y4EYyIOTO POKY.

Peyenzosane

[MocTyok pelieH30BaHS aHOHMMHH y OOHMJIBOX HANpPSMOX, IPETO aBTOpE
MyIIIa BUXaOHIl MHAIKA UHPOpMaIHi 303 TEKCTY, OJIH. (paiiiny Ha OCHOBH XTOpUX OH
Moryin Oy uAEHTH(PHUKOBAHHU, U TO HA HUIIAYIOIH CIIOCOOH:

a) 3 aHOHUMHM3AIHIO peePEHIIOX XTOPH IlIe HAaX0/3a y TEKCTY U XTOPH aBTOPOBO,
0) 3 aHOHMMHU3ALIHIO pedepeHIox y Oudnuorpadwui,

B) 3 YB)KHUM MEHOBaHbOM (pailyiox, Tak e Ou e He Buazen aprop (Hop. File >
Check for Issues > Inspect Document > Document Properties and Personal
Information > Inspect > Remove All > Closg).

PoGotm pereHsyio n1somMe KBanu(hUKOBaHN PEIICH3CHTH.

JlymaHe aHOHMMHOTO pEIEH3eHTa W TEKCT POOOTH 303 EBEHTyalTHHMMa
HAAMOMHYIIAMU III¢ TIPUABAl0 aBTOPOBU K€ OM BOH y IieKy 14 THBOX OKOHYET
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TJIE€JaHN IPEeMEHKH y po0oTr. Kex e pereH3eHT yTBepA3u ke podoTa He coriacHa
303 MPABOIMHUCOM M K€ Ma I'paMaTHYHU W CTHJICKW TPHIIKH, aBTOPOBH IIIE Bpara
poboTa Ha JEKTYpy. ABTOp OJBUTYE 3a MPABOMKUCHY W CTUJICKY KOPEKTHOCI]
TekcTa. PeBujoBaHa Bep3usi poOOTH 1€ TTOCHiIa PEleH3eHTOBU Ha YBH/I, Ta IIIe BOH
BUSAIIHIOE YW TJIEJAaHH MIPEMEHKH OJIBUTYIOIH B 9X POOOTY MOXK ApyKoBail. [loTum
Penaxuus npuHoImM 0TyKy 0 00SIBIIOBaHIO.

Hzux u nucmo

PobGotn mre Hy6J'II/IKyIO Ha IHWIOKHX CIAaBAHCKHX SA3HMKOX M Ha TJIaBHHUX
IIBCTOBHUX A3HKOX.

Dopmamosane mexcmy

Tekcru me numry y nporpamu Microsoft Word, 303 ¢pontom Times New
Roman. Benbkocir ponTta ocHoBHOTO TekeTy 12 (kex mutat ma Berei sk 40 cioBa,
BenbKoct (oHTa 11). IIpopsin ocHoBHOTO TekcTy 1,5. Kaxkan mepmum mop HOBOTO
nacyca yuaraytu (Paragraph/Indentation/Special:_First line 1,5 cm), a tekct Tpeba
BUPOBHAII 3 00UIBOX 00KOX (,,justify”). ®opmat Goka A4.

®dycHOTH 03HAaYOBAI[ 303 apabcKkuMa yuciamMu (OKpeM MEepIInX XTOPH Iie
03HAYYI0 303 I'BH3/I0YKAMH a 4Yacl] cy WHQPOpPMAalui O aBTOPOBH, IMOBI3AHOCIIH
BUTJIENOBaHSI 303 TPOEKTOM abo uH(opManmi O NPenxoaHUM MyOIMKOBAHIO
yacrox pobotu). Benbkocir ponra ¢pycHotu 10.

PobGoTtu xTopu HE 3a10BOIIOI0 (GOPMAITHU CTAaHAAPAW HE MOXY BOICI] 10
MOCTYTIKY PEIeH30BaHsI.

Hacnosnu 6ok

unku poboTH Maro HACIOBHH OOK XTOpH Tpeba ke OW y TOpHIM JiBUM
yIIIy MaJl MEHO aBTOpa a TOJl THM U aMInsINIO, OHOCHO MeHO nHetuTynui. [loxg
THMa HH()OPMALUSIMY HLTI3K HACIOB POOOTH XTOPU IIEHTPUPAHH U HAIMCAHU 303
Bep3aioM U (YCHOTY XTOpa O3HaueHa 303 rBu3o4Ky (*). 303 mepiry rBU3I0YKY
me JjgaBa MHpOpaMIMs O MMEHIy aBTopa a 303 JPYry H Tpely TIBHA30YKY
uHpopMaLHi 0 HAYKOBHM HPOEKTY, MOJ3EKOBAHIO 00 HAJAMOMHYIIE O MPEAXOIHUM
NPEJICTAaBSHIO POOOTH Ha HAYKOBUM CXOJI3€ HTII.

Cmpyxkmypa cmami

Pykomuc moHyKHyTH 3a JApyKOBaHe Tpeba ke Oum Majd UUTiAyoLH
€JIeMEHTH. MEHO M TIPE3BUCKO aBTOpAa, WHCTUTYIMIO Y XTOpEH € 3aHATH, HACIIOB
cTati, abCTPaKT, KIIOUHH CJIOBA, TEKCT POOOTH, pe3UMe U HayKOBU arapar.

Hacnose cmami
Hacmo Tpeba sxe Ou 110 BUPHEHTIIE OIHICcall 3MUCT CTaTi.

Abcmpakm u K1oyHu Cl08d, pe3ume
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€nen maparpad, mo 200 ciosa.

Benbkoct gonta 10, 303 ipopsimom 1.

[Nepimm mwop ynarayn, 6e3 mucaHs cioBa adCmpaxm.

OO0oBsi3HU HH(pOpPMaIHi a0CTPaKTy TO IHMJIb BHIJIENOBAHS, METOIOJOTHS
BUTJIEIOBAHSI.

[Tox TekcToM abCTpakTy, MUIle I HACIOB KnrouHu crosa: ¥ HABOJ3M 1le
oxn 5 o 10 ciioa abo (hpa3u XTOPHU OMUCYIO 3MHCT CTaTi.

Pesume mie mume mo aHIMMHCKK HAa KOHILY TEKCTa, IPEA JMUTEPaTypy, 3
Benbkociy ¢onta 10 u npopsaom 1 (single). Tlpen pesuMeom e mie MEHO M
NPE3BUCKO aBTOpa Ha JATHMHKW. [loTmM nutig3um HacinoB Sumarry, LEHTPOBaHHU.
Ilepum mwop xaxzaoro nacyca yuarayn Ha 1,5 um. HacnoB pesumea no anrnuiicku
BUIIMCAHU 303 BEp3ajJoM, LIEHTPOBaHO. Pe3ume 3xaro mpukaszye mpobieM, Luilb,
METO/IOJIOTHIO M Pe3yNTaTH HayKoBoro BurienoBaHs. OOcsr pesumey mo 500
cioBa. Pesume He nipeknaz abctpakra. [locie Tekcty pesumea, ynarayta gHa 1,5 mm
untia3u HacaoB Key words: mocite xToporo mie HaBoa3a 5 10 10 KiIo4YHH ciIoBa.

Ken e poboTa Ha aHTTIMHACKUM SI3UKY, Pe3UMe Ma OYII [0 PYCKH.
Obcse mexcmy

Munumanna mryxkuHa podoru 20.000, a makcumanaa 30.000 xapakrepw,
BEJTHO 303 a0CTPAKTOM, PE3UMEOM U JIUTEPATYPYy.

OcHosHu mexcm pobomu

OCHOBHHM TEKCT 1I€ nuile 3 Benbkocuy ¢onTa 12. Haciou nornasiiox mie
HaBOJ3a 3 BEP3aJOM LIEHTPOBAHO, a IIOJIHACIOBU 3HYKA IIOINIaBHOX 3 Kyp3UBOM
yIarsyTo Ha 1,5 1M, Sk ¥ TepIIy Iop HOBOTO nacyca.

Ta6niuku u rpaduxonu popmosarr y Word dopmary. Kaxaa Tabmaiuka mMa
Oyl o3HaueHa 3 YMCJIOM, 3 aJEKBaTHY Ha3By. UMCII0O M Ha3Ba IIe HaxoA3a HaJ
TabniuKy/rpad UKOHOM.

Lumosane peghepenyox y mexcmy cmami

HuraTn e o3Hauyro 303 ABOWHICTUMA 3HAKAMH HABOJ3EHS Y CKJIaI3€ 303
MIPABOIMCOM sI3MKa Ha XTOPHM CTaTs, a [IUTATH 3HyKa IMTATy 3 €IHMMA 3HAKaMH
HaBoa3eHA (°...’). XacHOBaHE JXPHUIJIO M€ HABOJ3M 3HYKA TEKCTy TaK >K€ IIIe
eneMeHTH (MPEe3BUCKO aBTOpa, POK BHJAHS, YUCIO OOKa Ha XTOpEH Ie Haxoi3u
Yacll XTOpH IlIe IUTYE) HABOJ3a y 3arpaJ3eHbOX M OJIBOIOIO 303 3allsTy U JBOMA
toukamu ([{ymmuenko, 2009: 54). IluroBaHu >KpHijia I€ HAaBOA3a Ha KOHILY
BUPEUCHS, HETTOCTPEIHO MPEJT TOUKY.

3a 6ok nuraT (Beuei sk 40 cioBa) HE XacHOBAIl 3HAKH HABOJ3CHS aJl€ e
ro muIlre y okpeMHMM 610Ky, iBa Mapruna (Paragraph/Indentation/Left) ymarayra
Ha 1,5 uM, a ¢poHT Benpkocy 11, Ha KOHIY y 3arpaA3eHIo KPHUATIO.
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Ken me HaBom3u poOOTy XTopa mMa 3-5 aBTOpOX, MEpIIM Pa3 HaBECI
MIAIKUX aBTOPOX @ y TIO3HEUIITNX HaBOA3EHBOX JIEM TEPIIOTO aBTOpa M HAaBECI ,,1
ap.” abo etal.”.

Ken crats ma 1Ba abo Bereil ped)epeHIId UCTOrO aBTopa 303 UCTOTO POKY,
BeIl IIIe ITOCJIe MTOIATKOX O POKY /To/aBato 3Haku a, 0 uta. (Tamam 2012a), (Tamarm
20126). PoboTti mcTOro aBTOpa Iie HaBOA3a MO XpoHosnorwiHum tmope: (Halle,
1959; 1962).

Jlumepamypa

V cnmcKy JUTEpaTypu HaBO3A Iiie JEM pedepeHIId XTOPH aBTOP XaCHOBAI
y pobotu. PedepeHum XTopm y OpHIMHANy Ha KHPWIKH 1€ HaBOJ3a
TPAaHCINTEPOBAHN HA JIATHHKY 303 HAMOMHYIIOM Y 3arpaji3eHI0 HEMOCTPEIHO
nociie touku pedepernu (Cyrillic). Bembkocn ¢onra 12, a dopma tpebda xe Ou
6yma Hanging na 1,5 iim (Paragraph/Indents and Spacing/Hanging).

Knivexku (Opyxosanu scpuona)

Knivcka 303 eOnum agmopom

Dulicenko, A. (2010). Jugoslavo ruthenica Il. Novi Sad: Filozofski fakultet Novi Sad,
Ruske slovo Novi Sad. (Cyrillic)

Kwuea ca suwe aymopa

Ken kHDKKka Ma Belleil aBTOpPOX, HABOJ3a I INUIKH, AJ€ IIe TMPe
OCTaTHIM MIPE3BUCKOM J0/IaBa 3HAK ,,&.

DPordevi¢, S.—Miti¢, M. (2000). Diplomatsko i konzularno pravo. Beograd: Sluzbeni
list SRJ.
Rokai, P.—Pere, Z.—Pal, T. & Kasas, A. (2002). Istorija Madara. Beograd: Clio.

Knidicka 303 pedaxmopom abo yuwiopiiosawom 360pHixa pobomox

Ken xHikka 300pHiK poOOTOX 303 HAYKOBOTO CXOmy ab0 € IOIIBEIeHa
€IHEH TeMH, SIK aBTOp III€ HAaBOI3U PEIaKkTop abo ymopioBad IMyOJUKaIil 1 KOJIO
MPE3BHCKA W MHUIUSITY IIIe ToaBa ,,pea.” abo ,,ymop.” oaHOCHO ,,ed.” ke KHKKa
Ha CTPAHCKUM SI3UKY.

Tamas, JU. (red.) (2012). Velicina malih jezickih, knjizevnih, kulturnih i istorijskih
tradicija. Novi Sad: Filozofski fakultet — Oddzeljenje za rusinistiku.

Cmams 303 300puika

Hardi, DJ. (2012). Koncept istoriji bacvansko-srimskih Rusnacoh Havrijila
Kosteljnika. U: Tama$, JU. (red.) (2012). Velicina malih jezickih,
knjizevnih, kulturnih i istorijskih tradicija. Novi Sad: Filozofski fakultet —
Oddzeljenje za rusinistiku. 141-149.



224 Pycunucmuunu cmyoui / Ruthenian Studies

Cmams 303 HAyKoeoco waconuca

Kisjuhas, A. (2017). Manjinski identiteti: perspektiva teorije kontrole afekta i teorije
kontrole identiteta. Pycunucmuunu cmyoui/Ruthenian Studies, 1, 155-171.

Cmami 303 HO6UHOX

IToTpebue HaBecn MHpOpManWi O POKy, MEMIAlly W THIO 32 JHHOBO H
TIOKHBOBO HOBHHH M XacHoBaII ,,00Kk” abo ,,p.” kel HOBHHHU Ha CTPAHCKUM SI3UKY.

Misi¢, M. (1. feb. 2012). Ju-Es stil smanjio gubitke. Politika, str. 11.
Ken mie He cmoMuHa aBTOp CTATi:

StraZevica gotova za dva meseca. (1. feb. 2012). Politika, str. 10.
OHaaiin scpuoia

Ken to xpumno omoxiisioe, Tpedba Hanucan DOl aucno. Toto uucio ure
3ammcye Ha KoHIy omuca 6e3 Touku. Kex DOI e noctymam, Tpeba xacHosar URL.

Cmams 303 oHaalin HAYK06020 Yaconuca

Stankov, S. (2006). Phylogenetic inference from homologous sequence data:
minimum topological assumption, strict mutational compatibility
consensus tree as the ultimate solution. Biology Direct, 1.
doi:10.1186/1745-6150-1-5

a60 3 URL unciaom

Stankov, S. (2006). Phylogenetic inference from homologous sequence data:
minimum topological assumption, strict mutational compatibility
consensus tree as the ultimate solution. Biology Direct, 1. Preuzeto sa
http://www.biology-direct. com/content/1/1/5

E-xuiocxu

Kell € HaBOJA3U XPUIJIO XTOPE AOCTYNHE JIEM HAa HUHTCPHETY, MCECTO
MOJaTKOX O MECTy BHIABaHS M BHIIABaTEeILOBH, Tpeba HABECI] IOJATOK O
€JIEKTPOHCKHUM XPHUJITY 303 XTOPOro I1e npedepa:

Milone, E. F.-Wilson, W. J. F. (2008). Solar system astrophysics: background
science and the inner solar system [SpringerLink version]. doi:
10.1007/978-0-387-73155-1

Beb caum
ITomaTok 0 pPOKy OMHOINM II¢ HA JAaTyM (POPMOBaHsS, AaTyM KOIHI abo
JIATYM OCTAaTHEHN MPEMEHKHU.

Kraizer, S. (2005). Safe child. Prevzate 29. februara 2008, zoz http://www.safechild.
org/
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Penn State Myths. (2006). Prevzate 6. decembra 2011, sa http://www.psu.edu/
ur/about/myths.html

Heobssenu pobomu
3a HeoOsBeHN poOOTH Tpeda HaBECIT TOITOIHHU TTOJATKH.

Segedi, K. (2004). Prefiksi sa prostornim zna¢enjem u rusinskom i ruskom jeziku
(Nepublikovana magistarska disertacija). Filozofski fakultet, Univerzitet
u Novom Sadu, Novi Sad.

PyxonucHM MaTepusn 1€ HaBOJ3M MO aBTOPOBU PYKONHCY, a K€ aBTOp
pYKOIUCa He MO3HATH, IO HacIoBy. Kea pykonuc HE Ma HacloB, 1aBa My I'o TOT 110
nume o HiM. llninyronn eneMeHT uac HacTaBaHs TEKCTY, MECTO M Has3Ba
MHCTUTYILIMI Y XTOpEH 1€ PyKONUC HAXO3HU, CUTHATYpPa U (DOTIMALIMSL.
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